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Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de PEmploi

Vraag nr. 6 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 September 1989
(Fr.) :

Opbaling van bet huisvuil door de gemeenten. — Vergoe-
ding (bet antwoord zai gegeven worden door de Staats-
secretaris toegevoegd aan de Mioister-Voorzitter).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1119.

Question n° 6 de M. de Lobkowicz du 1° septembre 1989
(Fr.) :

Enlevemeat des immondices par les communes. — Indem-
nite (la reponse sera donnee par Ie Secretaire d'Etat adjoint au
Ministre-President).

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1119.

Vraag nr. 27 van de heer Cauwelier d.d. 14 december 1989
(N.) :

Studie- en onderzoeksopdrachten door externe organis-
men.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1119.

Question n° 27 de M. Cauwelier du 14 decembre 1989 (N.)

Etudes et recherches conBees a des organismes exteriems.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1119.

Vraag nr. 38 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 januari 1990
(Fr.):

Studieopdrachten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1120.

Question n° 38 de M. de Lobkowicz du 17 janvier 1990
(Fr.) :

Missions d'etudes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1120.

Vraag nr. 195 van de heer Vandenbossche d.d. 18 januari
1991 (N.) :

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel-
liagen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1120.

Question n° 195 de M. Vandenbossche du 18 janvier 1991
(N.):

Conseils de representation et organismes parastataux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1120.
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Vraag nr. 224 van mevrouw Nagy d.d. 13 november 1990
(Fr.) :

De voorlicbting van de Raadsleden na de wekelijkse
vergaderingen van de Executieve.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1123.

Question n° 224 de M™ Nagy du 13 novembre 1990 (Fr.):

L'iaformatioa diffusee aupres des Conseillers regionaux a
f'issue des reunions hebdomadaires de I'Executif.

La question a ere publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1123.

Vraag nr. 239 van de heer Clerfayt d.d. 19 december 1990
(Fr.):

Toepassing van de kantoorbelasting in vier gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1124.

Question n° 239 de M. Clerfayt du 19 decembre 1990 (Fr.):

Application de la taxe sur les bureaux dans quatre
communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1124.

Vraag nr. 288 van de heer De Beriangeer d.d. 4 maart 1991
(N.):

Overheveling van personeel van de ministeriele Kabinetten
naar de Agglomeratie.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, biz. 1269.

Question n° 288 de M. De Beriangeer du 4 mars 1991 (N.);

Personnel des Cabinets ministeriels transfere a. {'Agglome-
ration.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n" 13, p. 1269.

Vraag nr. 291 van mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991 (Fr.):

Aanleg van een parkeerterrein door de GOMB (vervolg).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, biz. 1269.

Vraag nr. 292 van mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991 (Fr.):

De wijk Froissart-Comines.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, biz. 1270.

Vraag nr. 300 van mevrouw Payfa d.d. 28 maart 1991 (Fr.):

Nederlandstalige stempelkaarten voor Franstaligen.

Verschillende werkzoekenden hebben ons medegedeeld dat
Nederlandstalige stempelkaarten op systematische wijze aan
Franstaligen worden gegeven.

Kan de Minister-Voorzitter mij verzekeren dat hij nuttige
maatregelen zai treffen om deze toestand te verhelpen ?

Vraag nr. 306 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 april 1991
(Fr.):

Onderzoekscon tract «Habiter Bruxelles».

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest sloot met het «Insti-
tut de Sociologies van de ULB een onderzoekscontract
« Habiter Bruxelles ». Dit onderzoek betreft de motivering om
terug in de stad te gaan wonen.

Question n° 291 de M"° Nagy du 14 mars 1991 (Pr.) :

La construction d'un parking par la SDRB (suite).

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 13, p. 1269.

Question n° 292 de M°" Nagy du 14 mars 1991 (Fr.) :

L'llot Froissart-Comines.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 13, p. 1270.

Question n° 300 de M°" Payfa du 28 mars 1991 (Fr.) :

Cartes de pointage en neerlandais pour francophones.

Plusieurs demandeurs d'emploi nous ont rapporte que des
cartes de pointage en neerlandais sont distributes de maniere
systematique aux francophones.

Le Ministre-President peut-il m'assurer qu'il prendra les
mesures utiles pour remedier a cette situation ?

Question n° 306 de M. de Lobkowicz du 17 avril 1991 (Fr.);

Contrat de recherche « Habiter BruxelSes».

La Region de Bruxelles-Capitale a conclu un contrat de
recherche « Habiter Bruxelles » avec 1'Institut de Sociologie de
1'ULB. Cette enquete porte sur les motivations de retour en
ville.
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Hoeveel kost dit onderzoek ?

Hoe koos het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest de contrac-
tant?

In weike gemeenten wordt het onderzoek uitgevoerd ?

Aan weike eventuele maatregelen denkt de Executieve
naargelang de resultaten van het onderzoek ?

Pourrais-je connaltre Ie cout de cette etude ?

Comment a ete choisi Ie cocontractant de la Region de
Bruxelles-Capitale ?

Quelles sont les communes qui seront retenues comme
support de 1'exploration ?

Quelles mesures pourraient etre envisagees par 1'Executif
suivant les resultats de 1'etude ?

Vraag nr. 310 van de beer de Lobkowicz d.d. 23 april 1991
(Fr.) :

Nieuwe projektea voor de Kauwberg?

In het plaatselijke krantje «Bravo Ukkel» lees ik het
volgende :

« Gunstige winden zouden ons doen geloven dat de Hoof-
dstedelijke Executieve bereid zou zijn gunstig en snel de
aanleg van het Kauwbergplateau te overwegen waarbij de
grenzen zouden worden verkaveld, waarbij in het midden een
grote oppervlakte groene ruimten wordt behouden en waarbij
het projekt voor een golfterrein met 18 holes zou worden
opgeborgen bij gebrek aan ernstige promotors en voldoende
oppervlakte.

» Op dit ogenblik is het onmogelijk de details van deze
plannen te kennen, alsmede het belang dat aan de woongebie-
den wordt gehecht».

Wat is er precies van aan ?

Werd er een nieuwe beslissing in verband met dit dossier
genomen of wordt deze weldra genomen ?

Question n» 310 de M. de Lobkowicz du 23 avril 1991 (Fr.)

Nouveaux piojets pour Ie Kauwberg?

Je lis dans Ie journal local « Bravo Uccle » :

«Des vents favorables tendraient a nous faire croire que
1'Executif bruxellois serait pret a envisager positivement et
rapidement un amenagement du plateau du Kauwberg qui
prevoirait Ie lotissement de ses abords, tout en conservant une
etendue d'espaces verts en son centre. Ie projet du golf a dix-
huit trous etant tout a fait abandonne faute de promoteurs
serieux et d'une superficie suffisante.

» Impossible a ce jour de connattre Ie detail des plans et
1'importance accordee aux zones d'habitation».

Qu'en est-il exactement?

Est-ce qu'une nouvelle decision concernant ce dossier a ete
prise recemment ou sera prise prochainement ?

Vraag nr. 313 van de heer Guillaume d.d. 16 mei 1991
(Fr.) :

Steua aan de v.z.w.'s voor integratie/cohabitatie.

In het kader van de subsidiering door het Gewest van
verscheidene projecten met betrekking tot de integratie/
samenwoning van de verschillende plaatselijke gemeenschap-
pen worden rechtstreeks of onrechtstreeks (via de gemeenten)
subsidies verleend voor de acties van de plaatselijke te velde
werkende verenigingen.

Kunt u me zeggen of dergelijke financiele steun alleen
wordt verleend aan de verenigingen die als v.z.w. opereren of
ook aan de feitelijke verenigingen ?

Hoe worden, in dit laatste geval, de financieel verantwoor-
delijken voor de te voeren acties gei'dentificeerd en hoe oefent
de Executieve controle uit ?

Controleert de Executieve of de v.z.w.'s wel degelijk als
v.z.w. werken ?

Zou tenslotte de Executieve de terugbetaling eisen van de
verleende gewestelijke subsidie indien een vereniging het
v.z.w.-statuut misbruikt?

Question n° 313 de M. Guillaume du 16 mai 1991 (Fr.) :

Soutien aux a.s.b.l. pour I'integration/cobabitatioa.

Dans Ie cadre du subventionnement par la Region des
divers projets communaux integration/cohabitation des diffe-
rentes communautes locales, des subventions sont accordees
directement ou indirectement (via les communes) aux actions
menees par des associations locales oeuvrant sur Ie terrain.

Pouvez-vous me dire si de telles aides financieres sont
octroyees exclusivement a des associations possedant Ie statut
d'a.s.b.l. ou egalement a des associations de fait ?

Dans ce dernier cas, comment sont identifies les responsa-
bles financiers des actions a mener et comment Ie controle de
1'Executif s'exerce-t-il ?

Dans Ie cas ou des a.s.b.l. sont subventionnees, 1'Executif
verifie-t-il lui-meme la realite de cette denomination ?

Enfin, 1'Executif exigerait-il Ie remboursement de la sub-
vention regionale octroyee a une association s'etant prevalue
abusivement du statut d'a.s.b.l.

188
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Vraag nr. 324 van de heer Roelants du Vivier d.d. 3 juni 1991
(Fr.) :

Aanmoediging van betgebruik van zonneenergie in nieuwe
gebouwea.

In zijn antwoord op vraag nr. 135 van de heer Debry, licht
de Minister-Voorzitter toe dat krachtens het besluit van 29
maart 1990 van de Executieve betreffende de renovatie van
woningen, werkzaamheden met het oog op het gebruik van
zonneenergie als verwarmingsbron van water voor badkamer
of voor de verwarming, voor een renovatietoelage in aanmer-
king kunnen komen.

Ik verheug me over dit positieve initiatief van de Executieve
en ik zou graag weten of de Minister-Voorzitter, in het
verlengde van dit beleid, deze toelage wil uitbreiden tot de
nieuwbouw van woningen waarin het met een dergelijke
zonneenergievoorziening mogelijk is de klassieke voor-
zieningen voor de produktie van warm water voor de
badkamer of de verwarming te beperken, aangezien deze
vervuilender zijn en op lange termijn duurder uitvallen.

Question n° 324 de M. Roelants du Vivier du 3 juin 1991
(Fr.) :

Promotion de {'utilisation de I'energie solaire dans les
nouvelles constructions.

Dans sa reponse a la question n° 135 de M. Debry, M. Ie
Ministre-President 1'informe qu'en vertu de 1'arrete de 1'Exe-
cutif du 29 mars 1990 relatif a la renovation d'habitations,
des travaux visant a 1'utilisation de 1'energie solaire comme
source de production d'eau chaude sanitaire ou de chauffage
peuvent faire 1'octroi d'une prime a la renovation.

Tout en me rejouissant de cette initiative positive de
1'Executif, je souhaiterais savoir, dans Ie prolongement de
cette polirique, si Ie Ministre-President a prevu d'etendre cette
prime a la construction neuve d'habitations pour lesquelles
une telle installation solaire permet des Ie depart d'eviter de
surdimensionner une installation classique de production
d'eau chaude sanitaire ou de chauffage, plus polluante et a
long terme plus couteuse.

Vraag nr. 327 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) :

Renovatie van buizenblokken.

Op voorstel van de Minister-Voorzitter heeft de Executieve
ingestemd met de toekenning van een toelage aan de gemeente
St.-Joost-ten-Node, voor de renovatie van het huizenblok
St.-Franciscus evenals een toelage voor het gebouw gelegen
aan de Bonneelsstraat nr. 22.

De Executieve heeft eveneens ingestemd met het voorstel
van Minister Picque om een toelage toe te kennen aan de
gemeente Koekelberg voor de renovatie van het huizenblok
Wevers.

Mag ik de lijst vernemen van al de, sinds het aantreden van
de huidige Executieve, beloofde toelagen voor renovatie van
huizenblokken ?

Zou ik deze inlichtingen kunnen ontvangen per gemeente
gerangschikt met voor eike gemeente het totaal aan beloofde
toelagen ?

Question n° 327 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991
(Fr.) :

Renovation d'tlots.

Sur proposition du Ministre-President, 1'Executif a marque
son accord sur 1'octroi d'une subvention a la commune de
Saint-Josse-ten-Noode, en vue de la renovation de 1'tlot Saint-
Francois ainsi que d'une subvention de 1'immeuble situe 22,
rue Bonneels.

L'Executif a egalement approuve la proposition du Minis-
tre Picque, d'octroyer une subvention a la commune de
Koekelberg, en vue de la renovation de Pilot des Tisserands.

Pourrais-je avoir la liste de toutes les subventions promises
depuis 1'entree en fonction de 1'actuel Executif dans Ie cadre
des renovations d'llots ?

Pourrais-je avoir les renseignements demandes classes par
commune avec pour chaque commune Ie total des subven-
tions promises ?

Vraag nr. 328 van de heer Duponcelle d.d. 21 juni 1991
(Fr.):

Advertentiewervers van « openbare diensten » voor reclame
in tijdschriften van beroepsverenigingea.

In de pers van de verbruikersverenigingen kon men onlangs
klachten lezen van handelaars die oordeelden dat zij werden
opgelicht door advertentiewervers die zogenaamd openbare
diensten vertegenwoordigden en die hen vroegen advertentie-
ruimte te kopen in een of ander tijdschrift van een beroepsve-
reniging dat zou uitgegeven worden.

Uit een onderzoek bleek dat het om opiichting op grote
schaal ging waarbij onze openbare diensten als dekmantel
werden gebruikt,

Aangezien sommige hoofdstedelijke diensten voor dit doel
werden gebruikt en een dergelijke praktijk hun kwaliteits-
imago kan aantasten, meen ik dat de Executieve niet achte-
loos aan dit probleem kan voorbijgaan.

Question n" 328 de M. Duponcelle du 21 juin 1991 (Fr.):

Demarcheurs des «services publics» pour des publicites
dans des revues corporatives.

La presse specialisee dans la defense des consommateurs
s'est fait 1'echo dernierement de plaintes emanant de commer-
cants qui s'estimaient avoir ete gruges par des demarcheurs
representant soi-disant des services publics et qui leur deman-
daient de bien vouloir acheter un encart publicitaire dans
1'une ou 1'autre revue corporative qu'ils editeraient.

Apres enquete, il apparaTt qu'il s'agit-la d'une vaste escro-
querie qui utiliserait nos services publics comme couverture
voire comme «chevre-du-loup».

Etant donne que certains des services regionaux ont ete
utilises a cette fin et qu'une telle pratique est susceptible de
ternir leur image de marque, je pense que 1'Executif n'a pu
rester indifferent au probleme.
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Kan u me derhalve zeggen weike maatregelen werden
genomen om komaf te maken met deze praktijken, of er ten
minste de Brusselse handelaars tegen te beschermen ?

Pourriez-vous, des lors, me dire ce qui a ete mis en place
pour mettre fin a ces pratiques, du moins pour en premunir
les commercants bruxellois?

Vraag nr. 333 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.):

Stand van zakea van de kantoorbelasting.

Hoe evolueert de kantoorbelasting te Brussel bij de lezing
van de begroting 1991 ?

Weike zijn de jaarlijkse aanslagvoeten per m2 voor eike
gemeente ?

Weike vrijstellingen worden gepland ?

Wat is de in de begroting 1991 voorziene opbrengst?

Wat betekenen deze drie gegevens, in vergelijking met de
gegevens die u me hebt medegedeeld naar aanleiding van mijn
schriftelijke vraag nr. 36 van 9 januari 1990 ?

Question n" 333 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991
(Fr.) :

Evolution de la taxe sur les bureaux.

Comment evolue la situation de la taxe sur les bureaux a
Bruxelles a la lecture des budgets 1991 ?

Quels sont, pour chaque commune, les taux de taxation par
m2 par an ?

Queues sont les exonerations prevues ?

Queue est la recette prevue au budget 1991 ?

Que representent ces trois donnees par rapport a celles que
vous m'avez communiquees pour 1'an dernier, en reponse a
ma question ecrite n° 36 du 9 janvier 1990 ?

Vraag nr. 335 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 juni 1991
(Fr.) :

Jubileum Komng Boudewijn.

Naar aanleiding van mijn schriftelijke vraag nr. 42 van
17 januari 1990 deelde u mij mede :

« Het is met onmogelijk, voor zover het Gewest specif ieke
projekten voorstelt aan het Feestcomite om een gerichte
bijdrage te leveren, steunend op de hoofdstedelijke bevoeg-
dheden en op akties die de ontwikkeling en het aanzien van de
stad ten goede komen.

» Daarin betreft het, volgens mij, een bevoegdheid van de
Executieve waarvan ik vanzelfsprekend al de fracties in de
Raad op de hoogte zai brengen».

» Kan u, nu de feesten voor het koninklijk dubbel jubileum
ten einde lopen, een eerste evaluatie geven van de hoofdstede-
lijke bijdrage aan deze feesten ?

Question n°335 de M. de Lobkowicz du 27 juin 1991
(Fr.) :

Jubile Roi Baudouia.

En reponse a ma question ecrite n° 42 du 17 janvier 1990,
vous me faisiez savoir :

«I1 n'est pas impossible, pour autant, que des projets
specifiques soient proposes par la Region au Comite des Petes
afin d'assurer des contributions ponctuelles prenant appui sur
des competences regionales et sur des actions utiles au
developpement et a la raise en valeur de la ville.

» En cela, il s'agit a mes yeux d'une competence de
1'Executif dont j'informerai naturellement tous les groupes du
Conseil».

A 1'approche des fetes de cloture du double jubile royal,
pouvez-vous faire un premier bilan de la contribution regio-
nale a ces manifestations ?

Vraag nr. 336 van de heer Vandenbossche d.d. 5 juli 1991
(N.):

« Mission locale ».

De Mission locale is van sterke controverse binnen de
Vlaamse Gemeenschap te Brussel, bijzonder bij diegenen die
zich bezighouden met het inschakelingsbeleid.

Graag had ik een duidelijk antwoord op volgende vragen :

1. Weike voorwaarden zijn bepaald geworden om aan-
spraak te kunnen maken op regionale subsidies ?

2. Welk is de wijze waarop de regionale middelen worden
toegekend ?

3. Weike waarborgen zijn ingebouwd om de
Gemeenschappen op gelijkwaardige wijze te laten participe-
ren aan het tewerkstellingsbeleid ?

Question n° 336 de M. Vandenbossche du 5 juillet 1991
(N.):

«• Mission locales.

La Mission locale est fortement controversee au sein de la
Communaute flamande a Bruxelles, en particulier chez ceux
qui s'occupent de la politique d'insertion.

Je souhaiterais obtenir une reponse claire aux questions
suivantes :

1. Quelles conditions a-t-on fixees pour pouvoir avoir
droit a des subsides regionaux?

2. De quelle maniere octroie-t-on les subsides regionaux ?

3. Quelles garanties ont ete prevues pour que les Commu-
nautes participent de maniere equivalente a la politique de
1'emploi ?
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4. Weike zijn de erkenningsvoorwaarden voor de v.z.w.'s ?

a) Heeft de BGDA enige inhoudelijke of vertegenwoordi-
gingsrol ?

b) Heeft de gemeente een inhoudelijke en vertegenwoordi-
gingsrol ?

c) Hebben de organisaties met unicommunautair en/of
bicommunautair karakter een inhoudelijke of vertegen-
woordigingsrol ?
Wat is het totaal van de beschikbare middelen ?d)

e) Weike procentuele indeling geschiedt er binnen de zonale
indeling van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest ?
Weike criteria worden hiervoor gebruikt ?
Op weike wijze dienen de toegekende subsidies te worden
verdeeld omtrent de werkingskosten, beleggingskosten en
beleidsinitiatief ?

4. Quelles sont les conditions d'agrement pour les a.s.b.l. ?

a) L'Orbem joue-t-il un role quelconque, soit actif, soit de
representation ?

b) La commune joue-t-elle un role, soit actif, soit de repre-
sentation ?

c) Les organisations a caractere unicommunautaire ou
bicommunautaire jouent-elles un role, soit actif, soit de
representation ?

d) Quel est Ie montant total des moyens disponibles ?
e) Quel pourcentage sera-t-il applique au sein des differentes

zones de la Region de Bruxelles-Capitale ?
Quels seront les criteres utilises a cet egard ?

f ) Comment doit-on repartir les subsides octroyes entre les
frais de fonctionnement et d'investissement et 1'initiative
politique ?

Vraag nr.339 van de heer Cauwelier d.d. 11 juli 1991
(N.):

Het gewestelijk beleid intake het verlenen van verguonin-
gea aan woonboten.

Ons Brusselse Gewest heeft verschillende soorten originele
bewoners. Onder hen zijn er de woonboot-bewoners, onder
meer zij die een woonschip bezitten in het 37ste pand van het
kanaal Brussel-Charleroi.

Het gaat om een 25-tal woonboten, die een vijftigtal
mensen herbergen : gepensioneerden, jonge gezinnen met
kinderen, alleenstaanden. Sommige woonschipbezitters leven
er al vijftien jaar. De meesten van hen werken in Brussel. De
kinderen gaan naar de buurtschool. Deze bewoners zijn erin
geslaagd om samen een eigen « wijk» op te richten.

Naar verluidt zouden hun schepen binnenkort weggesleept
worden omwille van baggerwerken. Bovendien zouden zij
hiervan zeif de sleepkosten moeten dragen. Erger is evenwel
dat zij niet meer zouden mogen terugkeren, vermits het
Brusselse Gewest de verblijfsvergunning zou weigeren.

Graag vernam ik van de heren Ministers of het inderdaad
juist is dat het Brusselse Gewest dit soort originele bewoners
uitdrijft en hen de toegang tot het Gewest ontzegt. Ik zou het
op prijs stellen te vernemen wat hiervoor de juridische grond
is en de « menselijke » motivering.

Terloops wil ik erop wijzen dat vele wandelaars en joggers
uit de buurt van het kanaal het zouden betreuren indien deze
originele «kolonie» Brusselaars daar zou verdwijnen. Niet
enkel omdat het sympatieke mensen zijn, maar ook omdat zij
in deze vrijwel onbewoonde buurt toch nog voor een soort
van informele beveiliging zorgen!...

Question n° 339 de M. Cauwelier du 11 juillet 1991 (N.):

La politique regionafe en matiere d'octroi de permis aiix
peniches residentiefles.

Notre Region bruxelloise abrite differents types d'habitants
originaux. Parmi eux, il y a les personnes qui habitent dans
des bateaux, notamment ceux qui possedent une peniche
residentielle dans Ie 37° bief du canal Bruxelles-Charleroi.

II s'agit d'environ 25 peniches occupees par une cinquan-
taine de personnes : des pensionnes, des jeunes families avec
enfants, des isoles. Certains de ces proprietaires y habitent
deja depuis quinze ans. La plupart d'entre eux travaillent a
Bruxelles. Les enfants frequentent 1'ecole communale. Ces
habitants ont reussi a se creer ensemble un « quartier » a eux.

II m'est revenu que leurs peniches seraient bientot remor-
quees en raison de travaux de dragage. En outre, ils devraient
payer eux-memes les frais de remorquage. II y a toutefois
pire : ils ne seraient plus autorises a revenir parce que la
Region bruxelloise leur refuserait Ie permis de sejour.

Je souhaiterais que les Ministres me disent s'il est exact que
la Region bruxelloise expuls& ce type d'habitants originaux et
leur refuse 1'acces a la Region. Je souhaiterais etre informe du
fondement juridique de cette attitude et de sa motivation
«humaine».

Incidemment, j'attire votre attention sur Ie fait que de
nombreux promeneurs et joggeurs du quartier du canal
deploreraient la disparition de cette «colonie» originale de
Bruxellois, non seulement parce qu'il s'agit de gens sympathi-
ques mais aussi parce qu'ils assurent une sorte de securite
informelle dans ce quartier assez desert.

Vraag nr. 341 van de heer Drouart d.d. 11 juli 1991 (Fr.) :

De toekeaning van de renovatiepremie.

Een aantal inwoners van ons Gewest die een renovatie-
premie wensten aan te vragen (besluit van de Executieve van
29 maart 1990) beklaagden zich over de volgende procedure :
nadat een dossier met al de nodige stukken naar de ter zake
bevoegde dienst werd verzonden, werd hen via een brief van
het Ministerie van ons Gewest gevraagd opnieuw een of ander
stuk in te vullen om aan de aanvraag te kunnen voldoen.

Question n° 341 de M. Drouart du 11 juillet 1991 (Fr.):

L'octroi de prime a la renovation.

Plusieurs habitants de notre Region, afin d'obtenir une
prime a la renovation (arrete de 1'Executif du 29 mars 1990)
se sont plaints des procedures suivantes : apres qu'ils ont
envoye au service competent de notre administration un
ensemble de documents necessaires a 1'obtention de cette
prime, un courrier du Ministere de notre Region les a invites a
completer 1'un ou 1'autre document afin de pouvoir satisfaire
a leur demande.
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Na nog een andere brief wordt de premie hen geweigerd op
grond van artikel 2 van het bovenvermelde besluit.

Het eerste dossier had al kunnen aantonen dat de premie
niet kon worden toegekend aangezien hun woning na 1945
werd gebouwd en niet gelegen is in een te renoveren en te
beschermen gebied.

Zou de heer Minister-Voorzitter mij kiinnen zeggen of het,
in deze omstandigheden, zinvol was nog bijkomende inlich-
tingen te vragen aan deze personen ?

Werden instructies gegeven om deze overbodige stappen
voortaan te vermijden ?

Apres un nouvel echange de courrier, ces personnes se
voient refuser 1'obtention de la prime en vertu de Particle 2 de
1'arrete precite.

L'ensemble des documents envoyes dans un premier temps
suffisait a montrer que la prime ne pouvait etre obtenue
compte tenu du fait que leur habitation etait posterieure a
1945 et n'etait pas situee en zone a renover et a proteger.

Monsieur Ie Mmistre-President pourrait-il me dire si, dans
ces circonstances, il etait judicieux de demander des informa-
tions supplementaires a ces personnes ?

Des directives ont-elles ete donnees afin d'eviter ces
demarches inutiles?

Vraag nr. 343 van de heer De Berlangeer d.d. 12 juli 1991
(N.):

Waarborg verleend door bet Gewest voor sociale bypothe-
caire leoingen.

Ingevolge een schriftelijke vraag gesteld op 25 april 1991
aan de Minister van Financien aangaande de niet-aanpassing
van het koninklijk besluit van 19 april 1988 betreffende de
waarborg verleend door het Gewest (Vragen en Antwoorden,
Senaat) voor sociale hypothecaire leningen, heeft uw admi-
nistratie geen antwoord kunnen verstrekken.

De Executieve van het Waalse Gewest heeft de maximum-
waarden aangepast op 4 oktober 1990.

De Executieve van het Vlaamse Gewest volgde dit voor-
beeld op 20 maart 1991.

Hoe komt het dat uw bestuur nog geen beslissing heeft
kunnen treffen? De waarden zijn nochtans in dit Gewest
evengoed gestegen als overal elders.

Question n° 343 de M. De Berlangeer du 12 juillet 1991 (N.) :

Garantie octroyee par la Region pour les prets bypothe-
caires sociaux.

Suite a une question ecrite posee Ie 25 avril 1991 au
Ministre des Finances concernant la non-application de
1'arrete royal du 19 avril 1988 relatif a la garantie octroyee
par la Region (Questions et Reponses du Senat) quant aux
prets hypothecaires, votre administration n'a pu donner
aucune reponse.

L'Executif de la Region wallonne a adapte les valeurs
maximales Ie 4 octobre 1990.

L'Executif de la Region flamande a suivi cet exemple Ie
20 mars 1991.

Comment se fait-il que votre administration n'ait pas
encore pu prendre de decision? Les valeurs ont pourtant
augmente, dans cette Region, tout autant que partout ailleurs.

Vraag nr. 344 van de heer Vandenbossche d.d. 12 juli 1991
(N.):

Informatie van de bevolking bij hinderlijke werken.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest kent uitermate
belangrijke impulsen inzake stadsrenovatie. Dit brengt met
zich mede dat straten, buurten en wijken gedurende korte,
middellange of zeifs lange perioden de ongemakken moeten
ondergaan deweike weliswaar zullen leiden tot een aanzien-
lijke verbetering van het woon- en leefmilieu, doch weike
tijdelijk als zeer hinderlijk worden ervaren.

Ik ben de mening toegedaan dat veel klachten het gevolg
zijn van gebrekkige of ontbrekende informatie aan de plaatse-
lijke bevolking. Het is dan ook de vraag of het niet aangewe-
zen zou zijn bij de werkzaamheden die een weerslag hebben
voor de bevolking, een informatieve nota te verspreiden met
de werkmethoden, de aard, de doelstellingen, de duurtijd en
de mogelijke hinder van het project?

Kan dit niet samen met het gemeentebestuur ?

Question n° 344 de M. Vandenbossche du 12 juillet 1991
(N.):

Information de la population lors de travaux genants.

La renovation urbaine connait, dans la Region de
Bruxelles-Capitale, un succes tres vif qui implique que des
rues et des quartiers doivent, pendant une courte, moyenne ou
meme longue duree, supporter des inconvenients qui condui-
ront certes a une amelioration sensible de 1'habitat et de
1'environnement mais sont neanmoins temporairement res-
sentis comme une gene.

Je suis convaincu que de nombreuses plaintes sont dues a
une insuffisance ou une absence d'information de la popula-
tion locale. On peut done se demander s'il ne s'indiquerait
pas, lorsque des activites ont un impact pour la population, de
diffuser une note informative sur les methodes de travail, la
nature, les objectifs, la duree et les inconvenients possibles du
projet ?

Ne pourrait-on pas Ie faire en collaboration avec 1'adminis-
tration communale ?
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Vraag nr. 346 van de heer de Lobkowicz d.d. 15 juli 1991
(Fr.) :

Tijdscbrift « Quartiers » van 15 juni 1991.

Het Gewest bestemt heel wat subsidies voor «Villes et
Habitants » dat « Quartiers » als bijiage heeft.

Deze betoelaging was naar uw mening verantwoord omdat
deze tijdschriften het publiek op de hoogte brengen van de
verschillende openbare onderzoeken inzake stedebouw,...

Tot dusver vervulde het deze rol min of meer geregeld, de
redactie aarzelde nooit de ene of de andere politieke overheid
verantwoordelijk te stellen maar men vermeed zorgvuldig een
discussie te beginnen over persoonlijke kwesties.

De verwondering was dan ook groot toen ik in «Quar-
tiers » van 15 juni een lovend artikel las over de bewoners van
een Schaarbeekse wijk, wat mij normaal lijkt, dat evenwel
evenveel lot had voor het Schaarbeekse FDF-gemeenteraads-
lid, Bernard Clerfayt, eveneens hoofdstedelijk Raadslid, wat
me al betwistbaarder lijkt, maar in hetzelfde artikel werd de
heer Roger Nols bij de zaak betrokken, als Voorzitter van de
vennootschap die de vroegere eigenaar was van de ruimte die
aanleiding gaf tot het debat, wat mij onvoorstelbaar lijkt.

Vindt u niet dat « Quartiers» zich niet aan partijpolitieke
standpunten mag bezondigen ?

Was dit niet het standpunt van de Executieve naar aanlei-
ding van een mondelinge vraag van de heer Jean-Pierre de
Clippele, bij het begin van de zittingsperiode ?

Hebt u «Inter-Environnement» hier nogmaals op gewezen
of bent u van plan dit alsnog te doen ?

Question n° 346 de M. de Lobkowicz du 15 juillet 1991
(Fr.):

Revue « Quartiers » du 15 jvin 1991.

La Region subsidie largement « Yules et Habitants » et son
complement « Quartiers ».

Cette subsidiation etait justifiee a vos yeux par Ie fait que
ces revues portaient a la connaissance du public les differentes
enquetes publiques en matiere d'urbanisme,...

Jusqu'a present, ce role etait joue plus ou moins reguliere-
ment sans que les redacteurs n'hesitent a s'en prendre a 1'une
ou 1'autre autorite politique mais toujours en evitant de faire
des debars des questions de personnes.

Or, quelle ne fut pas ma surprise dans Ie numero du 15 juin
de « Quartiers » de lire un article elogieux pour les habitants
d'un quartier de Schaerbeek, ce que je puis comprendre, mais
tout aussi elogieux pour Ie « conseiller communal schaerbee-
kois FDF, qui est aussi conseiller regional, Bernard Clerfayt»,
ce qui me parait deja plus contestable, mais aussi mettent en
cause Monsieur Roger Nols, car il etait Ie President de la
societe anciennement proprietaire des lieux faisant 1'objet
d'un debat, ce que je ne puis m'expliquer.

Ne pensez-vous pas que «Quartiers» n'a pas a faire de
politique partisane ?

N'est-ce pas ce point de vue qui a ete exprime par 1'Executif
en reponse a une question orale de Monsieur Jean-Pierre de
Clippele, en debut de legislature ?

Avez-vous ou comptez-vous envoyer un rappel en ce sens a
Inter-Environnement ?

Vraag nr. 349 van de heer Vandenbossche d.d. 24 juli 1991
(N.):

OCMW. — Bestaaasminimum. — Tewerkstelling.

In toepassing van de bepalingen van het koninklijk besluit
van 29 mei 1990 betreffende de socio-professionele integratie
van de bestaansminimumtrekkers, wordt er een degressieve
vrijstelling op loon verleend, voor zover aan een aantal
voorwaarden is voldaan. Zo moet de bestaansminimumtrek-
ker tewerkgesteld zijn of een beroepsopleiding volgen.

Die tewerkstelling moet evenwel gebeurd zijn :

— door tussenkomst van het OCMW (een eenvoudige verwij-
zing door het OCMW volstaat);

— via de gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling;
— of door bemiddeling van personen, inrichtingen of diensten

waarmee het OCMW een overeenkomst heeft afgesloten
op grond van artikel 61 van de OCMW-wet (zie artikel
2.3bis van het koninklijk besluit houdende algemeen regle-
ment betreffende het bestaansminimum).

Question n° 349 de M. Vandenbossche du 24 juillet 1991
(N.):

CPAS. — Minimum de moyens d'existeace. — Emploi.

En application des dispositions de 1'arrete royal du 29 mai
1990 relatif a 1'integration socio-professionnelle des benefi-
ciaires du minimum de moyens d'existence, une exoneration
degressive est appliquee aux revenus pour autant que cer-
taines conditions soient remplies. Ainsi, Ie beneficiaire du
minimex doit etre mis au travail ou suivre une formation.

Toutefois, cette mise au travail doit se faire :

— a 1'intervention du CPAS (il suffit qu'ils aient ete envoyes
par Ie CPAS);

— par 1'intermediaire du service regional de 1'emploi;
— ou a 1'intervention de personnes, d'etablissements ou de

services avec lesquels Ie centre public d'aide sociale a
conclu une convention conformement a 1'article 61 de la loi
sur les CPAS (voir article 23bis de 1'arrete royal portant
reglement general en matiere de minimum de moyens
d'existence).

1. Impliceert dit geen discriminatie ten aanzien van
bestaansminimumtrekkers die op eigen initiatief en door
eigen zoeken tewerkgesteld zijn ?

2. Wordt overwogen om deze degressieve vrijstelling
ook toe te passen op deze categoric van bestaansminimum-
trekkers ?

1. Ce dispositif n'implique-t-il pas une discrimination a
1'encontre des beneficiaires du minimum de moyens d'exis-
tence qui ont trouve du travail de leur propre initiative et
par leurs propres efforts ?

2. Envisage-t-on d'appliquer egalement cette exonera-
tion degressive a cette categoric de beneficiaires du mini-
mum de moyens d'existence ?
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Vraag nr. 350 van de heer Duponcelle d.d. 5 augustus 1991
(Fr.):

Taalgebruik bij de BGDA.

In de persmededeling van de Executieve van 5 juli jl. wordt
de toestemming van de Executieve aangekondigd voor de
oprichting van een «outplacement»-dienst bij de BGDA
(Brusselse gewestelijke dienst vOor arbeidsbemiddeling).

Graag vernam ik waar men deze term heeft gehaald. Wat
betekent deze term juist ? Met andere woorden, wat betekent
het in het Frans ?

Ik zou vooral graag vernemen waarom deze gewestelijke
dienst een term gebruikt die niet uit onze officiele talen komt.

Tenslotte vernam ik graag naar aanleiding van deze vraag
en van een gelijkaardige vraag die ik Minister Thys stelde in
verband met het taalgebruik bij de MTVB, welk standpunt de
Executieve inneemt inzake het taalgebruik bij hoofdstedelijke
organen.

Question n" 350 de M. Duponcelle du 5 aout 1991 (Fr.):

Emploi des langues dans les services de 1'ORBEM.

Le communique de presse de vos services du 5 juillet
dernier annoncait 1'accord de 1'Executif pour la creation d'un
poste d'«out-placement» au sein des services de 1'ORBEM.

Je voudrais savoir d'ou vient ce terme? Ce qu'il designe
exactement? En d'autres termes, ce qu'il veut dire en fran-
cais?

J'aimerais surtout savoir pourquoi cet organe regional
utilise un terme n'appartenant a aucune de nos langues
officielles ?

Enfin, au vu de cette interrogation et d'une question
similaire que j'ai posee recemment au Ministre Thys a propos
de 1'utilisation des langues par la STIB, je voudrais savoir
quelle attitude a prise 1'Executif vis-a-vis de 1'utilisation des
langues par les organismes regionaux.

Vraag nr. 352 van de heer de Lobkowicz d.d. 6 augustus
1991 (Fr.):

Brief van bet Bestuur voor Natuurlijke Rijkdommen en
Leefmilieu.

Ik las de brief van het Bestuur voor Natuurlijke Rijkdom-
men en Leefmilieu aan het Ministerie van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest van 19 juni jl.

Hoe is het mogelijk dat leden van uw administratie van het
portvrijdom gebruik maken om hun eisen kenbaar te maken,
waarover ik hier geen oordeel vel ? Is dit gebruikelijk ?

Werden eventuele sancties getroffen of worden deze alsnog
getroffen tegen de ambtenaren die op deze wijze handelen,
hoewel ik u hier niet verzoek me hun namen mee te delen ?

Question n° 352 de M. de Lobkowicz du 6 aout 1991 (Fr.) :

Lettre de I'Administration des Ressources natureUes et de
1'En vironnemen t.

J'ai lu la lettre qu'a envoye 1'Administration des Ressources
naturelles et de 1'Environnement au Ministere de la Region de
Bruxelles-Capitale, le 19 juin dernier.

Comment se fait-il que des membres de votre administra-
tion utilisent la franchise postale pour exprimer leur revendi-
cations, sur lesquelles je ne porte pas de jugement ici ? Est-ce
de pratique courante ?

Est-ce que d'eventuelles sanctions ont ete ou vont etre
prises a 1'encontre des fonctionnaires qui ont agi de la sorte,
sans que pour cela je vous demande de me communiquer les
noms de ceux-ci ?

Vraag nr. 353 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Aanwervmg van politieagenten.

Sinds voor de aanwerving van politieagenten ook taalexa-
mens worden afgenomen, slaagt geen enkele gemeente erin
haar personeelsformatie volledig te bezetten.

Het tekort kan tot 40 % bedragen van het veronderstelde
personeelstotaal, diverse afwezigheden in acht genomen.

Graag vernam ik :
- het bezettingspercentage van de personeelsformatie;

- de taalgebieden vanwaar de nieuw aangeworvenen af-
komstig zijn.

Question n" 353 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Recrutement des policjers.

Depuis 1'instauration des examens de recrutement en
matiere linguistique pour les agents de police, aucune com-
mune ne parvient a remplir son cadre.

La deficience peut atteindre 40 % de 1'effectif total suppose
en tenant compte des differences absences.

J'aimerais connaitre au 1" janvier 1991 :
— les taux de remplissage du cadre par commune exprime en

pourcentage;
— les regions linguistiques d'ou viennent les nouvelles recrues.
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Vraag nr. 354 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Gemeentebelasting.

Aangezien op dit ogenblik waarschijniijk al de begrotingen
van de 19 gemeenten bij het Gewest werden ingediend zou ik
graag in een volgend bulletin van Vragen en Antwoorden een
overzicht krijgen met voor eike gemeente voor de jaren 1988,
1989, 1990 en 1991 :

1. de opcenriemen op de onroerende voorheffing;
2. de bijkomende belasting bij de personenbelasting.

Vraag nr. 355 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

De politick vlucbteliagea ea de kandidaten politick vlucb-
teliag.

Hoeveel politiek vluchtelingen en kandidaten politiek
vluchteling werden vorig jaar te Brussel ingeschreven ? Hoe
staat dit cijfer in verhouding tot de vorige jaren ?

Beschikt u over informatie inzake het aantal hangende
aanvraagdossiers die niet resulteerden in een inschrijving in
het voorziene jaar ?

Weike waren de gevolgen voor Brussel van de maatregelen
met het oog op een betere spreiding van de vluchtelingen over
heel het land ?

Question n° 354 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Taxation communale.

Les budgets des 19 communes pour 1991 etant a present
probablement tous rentres a la Region, il me serait agreable
d'avoir communication via un prochain bulletin des Ques-
tions et Reponses d'un tableau reprenant pour chaque
commune pour les annees 1988, 1989, 1990 et 1991 :

1. les centimes additionnels au precompte immobilier;
2. la taxe additionnelle a I'impot des personnes physiques.

Question n° 355 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.):

Refugies politiques et caadidats refugies politiques.

Quel est Ie nombre de refugies et de candidats refugies
politiques qui ont ete inscrits 1'an dernier a Bruxelles?
Comment evolue ce chiffre par rapport aux annees prece-
dentes ?

Avez-vous des informations sur Ie nombre de dossiers de
demandes d'mscription qui, toujours en attente, n'auraient
pas abouti a une inscription durant 1'annee de reference ?

Quel a ete 1'impact a Bruxelles des mesures visant a mieux
repartir les refugies sur 1'ensemble du pays ?

Vraag nr. 356 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Werkverguaningen die door het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest wordea toegekead aan onderdanen van niet-EEG-
landen.

Hoeveel werkvergunningen werden door het Ministerie van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest toegekend aan onderda-
nen van niet-EEG-landen ?

U gelieve in uw antwoord een onderscheid te maken tussen
de « A-vergunningen » en de «B-vergunningen».

Om de ontwikkeling ter zake sinds de aanstelling van de
Executieve tot op heden te kunnen evalueren wens ik enkel de
jaarlijkse gegevens vanaf 1 augustus 1988 tot 1 augustus
1991 en niet de maandelijkse gegevens, hoewel die beschik-
baar zijn.

Question n° 356 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Permis de travail accordes par Ie Ministere de la Region de
Bruxelles-Capitale a des ressortissants de pays non membres
de la CEE.

Quel a ete Ie nombre de permis de travail accordes par Ie
Ministere de la Region de Bruxelles-Capitale a des ressortis-
sants de pays non membres de la CEE ?

Pourriez-vous, dans votre reponse, operer une distinction
entre les « Permis A » et les « Permis B » ?

Pour me permettre d'evaluer 1'evolution de ce phenomene
depuis 1'installation de 1'Executif jusqu'a ce jour, je ne
souhaite pas la communication des donnees mensuelles qui
sont pourtant disponibles, mais simplement des donnees
annuelles etablies du 1" aout 1988 a 1" aout 1991.

Vraag nr. 357 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.):

Koningsfeesten 1990-1991. — Boomplanting. — Mede-
werking van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

U schreef de verantwoordelijken van de 19 gemeenten aan
en nodigde hen uit gezamenlijk een jubileumboom te planten
ter gelegenheid van de Koningsfeesten 1990-1991.

Bovendien werd een v.z.w. «Koningsfeesten 1990-1991»
opgericht om de activiteiten te coordineren voor de viering
van de 60ste verjaardag van Zijne Majesteit de Koning en van
40 jaar koningsschap.

Question n° 357 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Fetes du Roi 1990-1991. - Plantation d'un arbre. -
Participation de la Region de Bruxelles-Capitale.

Vous avez pris 1'initiative d'ecrire aux responsables des
19 communes pour les inviter a planter un arbre jubilaire a
1'occasion des fetes du Roi 1990-1991.

De plus, pour coordonner les activites de celebration en
1990-1991 du 60°" anniversaire de Sa Majeste Ie Roi et des
40 ans de son regne, une a.s.b.l. « Fetes du Roi 1990-1991» a
ete constituee.
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In het licht van de talrijke manifestaties stelde deze v.z.w.
voor dat de gemeenten op 15 november 1990, dag van de
Dynastie, een boom op him grondgebied zouden planten als
symbool voor het jubileumjaar.

Nochtans, naar aanleiding van mijn vraag nr. 231 van
30 november 1990 antwoordde u me «bij mijn weten zijn
niet al de gemeenten benaderd en ik beschik niet over de lijst
van de gemeenten die aan deze aktie hebben deelgenomen».

Nu deze succesvolle feesten voorbij zijn beschikt u mis-
schien over de nodige informatie om mijn bovenvermelde
vraag te beantwoorden ?

Mag ik u derhalve vragen in het bulletin van Vragen en
Antwoorden de balans op te maken van de medewerking van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest aan deze plechtigheden
ter ere van het Staatshoofd, zeifs al weet ik dat de centrale
Staat en de Gemeenschappen op dit vlak een hoofdrol
vervulden.

Dans Ie cadre des nombreuses manifestations, cette a.s.b.l.
a suggere a toutes les communes de planter sur leur territoire,
Ie 15 novembre 1990, Jour de fete de la Dynastie, un arbre
symbolisant 1'annee jubilaire.

Toutefois, en reponse a ma question n" 231 du 30 novem-
bre 1990, vous me repondiez que «d'apres mes renseigne-
ments, toutes les communes n'auraient pas ete approchees et
je ne dispose pas de la liste des communes qui ont participe a
cette operation ».

Peut-etre qu'a present ces fetes qui ont rencontre un
immense succes populaire sont terminees, vous possedez les
informations necessaires en vue de repondre a ma question
precitee.

Pourrais-je, par ailleurs, vous demander de me communi-
quer, par la voie du bulletin des Questions et Reponses, Ie
bilan de la participation de la Region de Bruxelles-Capitale a
ces manifestations d'hommage au chef de 1'Etat, meme si je
suis bien conscient que 1'Etat central et les Communautes
avaient, dans ce domaine, un role primordial a jouer ?

Vraag nr. 358 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Fr.) :

De organisatie van de ZEP's (Zones d'Education Priori-
taires).

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest organiseert sinds
ongeveer twee jaar, twee ZEP's (Zones d'Education Priori-
taires). In november 1991 gaan twee nieuwe ZEP's van start.

Kan de Minister me de lijst van de onderwijsinstellingen
mededelen die aan deze ZEP's medewerken, hun adres, het
niveau van het betrokken onderwijs en de lijst van de
coordinators van deze ZEP's ?

Question n° 358 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Fr.) :

[.'organisation des ZEP (Zones d'Education Prioritaires).

La Region de Bruxelles-Capitale organise, depuis pres de
deux annees, deux ZEP (Zones d'Education Prioritaires). En
novembre 1991, deux nouvelles ZEP demarreront.

Le Ministre peut-il me communiquer la liste des etablisse-
ments scolaires qui participent a ces ZEP, leur adresse, le
niveau d'enseignement concerne et la liste des coordonnateurs
de ces ZEP ?

Vraag nr. 359 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Pr.):

Levering en plaatsing van stadsvoorzieningen.

Sinds de jongste hoofdstedelijke verkiezingen heeft de
Executieve verscheidene gemeentelijke beslissingen betref-
fende de levering en de plaatsing van stadsvoorzieningen
nietig verklaard.

Dit gebeurde bijvoorbeeld voor de beslissingen van de
gemeenteraad van Ukkel van 20 december 1989 (nietig
verklaard bij besluit van 23 februari 1990) of voor die van St.-
Pieters-Woluwe van 28 juni 1990 (nietig verklaard bij besluit
van 1 oktober 1990).

Een beslissing van de Anderlechtse gemeenteraad ter zake
van 22 november 1984 werd door een vorige Executieve
nietig verklaard (op 10 mei 1985).

Kan de Minister mij de lijst mededelen van al de nietigver-
klaringen sinds 1981 inzake de levering en de plaatsing van
stadsvoorzieningen ?

Graag vernam ik voor elk van hen de datum van het besluit
tot nietigverklaring, de betrokken gemeente, de betrokken
prive-onderneming(en) en de belangrijkste redenen voor het
besluit tot nietigverklaring.

Question n° 359 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Fr.)

La fourniture et le placement de mobilier urbain.

Depuis les dernieres elections regionales, 1'Executif a
annule plusieurs deliberations communales concernant la
fourniture et le placement de mobilier urbain.

II en va ainsi par exemple pour les deliberations du Conseil
communal d'Uccle du 20 decembre 1989 (annulees par arrete
du 23 fevrier 1990) ou encore pour celles de Woluwe-Saint-
Pierre du 28 juin 1990 (annulees par arrete du 1° octobre
1990).

Un Executif precedent avait egalement annule une delibera-
tion traitant du meme objet: celle d'Anderlecht, du
22 novembre 1984 (annulee le 10 mai 1985).

Monsieur le Ministre pourrait-il me communiquer la liste
de 1'ensemble des acres d'annulation qui ont ete arretes depuis
1981 en ce qui concerne la fourniture et le placement de
mobilier urbain ?

Pour chacun de ceux-ci, il me plairait de connaltre la date
de 1'arrete d'annulation, la commune concernee, la ou les
societes privees concernees par cette deliberation ainsi que les
principaux motifs de 1'arrete d'annulation.
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Vraag nr. 360 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.);

Werkloosbeidsdjfer te Brussel.

Graag vernarn ik van u de meeste recente cij'fers in verband
met het aantal uitkeringsgerechtigde volledig werklozen
(UVW) in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest evenals van
het aantal jongeren die een wachtrijd doormaken, van het
aantal deeltijds werkenden om te ontsnappen aan de werk-
loosheid, en van het aantal deeltijds werkenden tijdens him
wachttijd.

Zou het mogelijk zij'n me eveneens deze gegevens mee te
delen voor de andere gewesten zodat ik een vergelijking kan
maken ?

Om tenslofte een duidelijker overzicht te krijgen van de
ontwikkelingen ter zake zou ik u dank weten de gegevens te
vermelden van uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 144 van 16 juli 1990, dit met het oog op de nodige
vergelijkingen.

Question n° 360 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.):

Cliiffre du chomage a Bruxelles.

Pourrais-je connaitre les chiffres les plus recents en votre
possession du nombre de chomeurs complets indemnises
(CCI) en Region de Bruxelles-Capitale ainsi que ceux du
nombre de jeunes en periode d'attente, du nombre de
chomeurs occupes a temps reduit pour echapper au chomage
et du nombre de travailleurs occupes a temps partiel en
periode d'attente ?

Serait-il possible que vous me communiquiez egalement les
memes chiffres pour les autres regions afin de pouvoir etablir
une comparaison ?

Enfin, il serait interessant, pour mieux mesurer 1'evolution
de ce phenomene, que sur Ie tableau que vous aurez 1'amabi-
lite de bien vouloir me communiquer, vous rappeliez les
elements de votre reponse a ma question ecrite n° 144 du
16 juillet 1990, ceci toujours dans Ie but de faire les compa-
raisons qui s'imposent.

Vraag nr. 361 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Seroep ingesteld tegen bandelingen van de Executieve •van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Graag vernam ik het aantal en het onderwerp van de
nieuwe beroepen die werden ingesteld sinds het antwoord op
mijn schriftelijke vraag nr. 147 van 16 juli 1990 tot vandaag,
tegen handelingen van de Executieve of de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad (ter sprake brengen in het overlegcomite,
beroep voor het Arbitragehof, de Raad van State, de gewone
rechtbanken,...) met verduidelijking van de aard van de
procedure en de huidige stand van zaken.

Wat is bovendien de aard van al de andere lopende
procedures en weike vooruitgang hebben ze geboekt ?

Question n° 361 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.)

Recours introdmts coatre des actes de 1'Executif de Ja
Region de Bruxelles-Capitale.

J'aimerais connattre Ie nombre et I'objet des nouveaux
recours introduits, depuis la redaction de la reponse a ma
question ecrite n° 147 du 16 juillet 1990 jusqu'a ce jour,
centre des actes de 1'Executif ou du Conseil de la Region de
Bruxelles-Capitale (evocation en comite de concertation,
recours devant la Cour d'arbitrage, Conseil d'Etat, tribunaux
ordinaires,...) mais en precisant la nature de la procedure et
son aboutissement actuel ?

Quel est, par ailleurs, la nature et 1'etat d'avancement de
toutes les autres procedures en cours ?

Vraag nr. 362 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Advokaten die de belangen van het Gewest verdedigen.

Graag vernam ik de lijst van de advokaten die door de
Executieve sinds haar aanstelling werden aangewezen om de
belangen van het Gewest te verdedigen.

Hoeveel dossiers werden aan elk van deze advokaten
toeverttouwd ?

Ik weet evenwel dat het de leden van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest toekomt (krachtens het
koninklijk besluit van 29 november 1988 betreffende de
organisatie van de diensten voor gerechtelijke geschillen van
het Ministerie van het Hoofdstedelijk Gewest) om elk voor
Wat hem betreft, de advokaten aan te wijzen die het Gewest
vertegenwoordigen voor de rechterlijke instanties voor de
respectieve materies waarover men bevoegd is, zodat ik,
mocht een globaal antwoord voor heel de Executieve onmo-
gelijk zijn, wens dat deze vraag aan elk van de achtbare leden
zou worden bezorgd.

Question n° 362 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Avocats defendant les interets de la Region.

J'aimerais avoir communication de la liste des avocats,
designes par 1'Executif depuis son installation jusqu'a ce jour,
pour defendre les interets de la Region.

Quel est Ie nombre de dossiers confies a chacun de ces
avocats ?

Je n'ignore toutefois pas qu'il appartient aux membres de
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale (selon 1'arrete
royal du 29 novembre 1988 relatif a 1'organisation des
services du contentieux judiciaire du Ministere de la Region
bruxelloise), chacun pour ce qui Ie concerne, de designer les
avocats charges de representer la Region devant les instances
judiciaires pour les matieres relevant de leurs competences
respectives, de sorte que s'il n'etait pas possible de me fournir
une reponse globale pour 1'ensemble de 1'Executif, je souhai-
terais que la presence question soit transmise a chacun de ses
honorables membres.
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Bovendien, hoewel een antwoord op een gelij'kaardige
vraag vorig jaar werd gegeven door de Executieve, (mijn
vraag nr. 82 van 26 maart 1990), zou ik graag een volledige
lijst krijgen met de gegevens van het eerste antwoord, zodat ik
over een vollediger overzicht beschik.

De plus, bien qu'une reponse a une question semblable a
deja ete apportee 1'an dernier par 1'Executif (ma question
n° 82 du 26 mars 1990), je souhaiterais beaucoup pouvoir
obtenir une liste complete incluant done les elements de la
premiere reponse qui m'a ete si aimablement fournie, ceci afin
de mieux cerner la realite.

Vraag nr. 363 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Fr.):

De toepassiag van de omzendbrief van 11 juni 1991.

De Minister-Voorzitter stuurde op 11 juni 1991 een
omzendbrief naar 8 gemeenten waar «de problemen in
verband met de aanwezigheid van jonge kansarmen het meest
acuut zijn». Deze omzendbrief gaat over «maatregelen om
een veiliger klimaat te scheppen en de maatschappelijke
omkadering van de gemeenten te verbeteren.»

In bijiage III van deze omzendbrief worden de toelaatbaar-
heids- en aanwervingsvoorwaarden voor contractuele hulp-
agenten en contractuele maatschappelijk werkers duidelijk
vermeld. In artikel 2 (2de lid) wordt meer bepaald vermeld
dat «de kandidaten een mondelinge proef zullen moeten
afleggen over een onderwerp in verband met het samenleven
en de integratie van de plaatselijke gemeenschappen,...».

De formulering is hier belangrijk want zij toont meteen aan
voor welk beleid de Executieve inzake deze ingewikkelde en
delicate materie kiest; dit blijkt bovendien op budgettair vlak
uit de 100 miljoen subsidies in 1990 en de 150 miljoen
subsidies in 1991.

De gemeente Anderlecht laat in haar beslissingen met
betrekking tot deze omzendbrief systematisch na de uitdruk-
king «het samenleven en de integratie van de plaatselijke
gemeenschappen» te gebruiken en vervangt haar gewoon
door «de toestand van de migranten».

Als bijiage vindt u een besluit van de gemeenteraad en een
aanwervingsbericht waarin deze uitdrukking wordt gebruikt.

Uit deze gang van zaken blijkt duidelijk dat deze gemeente
weigert elk beleid met het oog op het samenleven en de
integratie van de plaatselijke gemeenschappen te verdedigen
bij de bevolking.

Het standpunt van het gemeentebestuur is bovendien
discriminerend voor zover het enkel de toestand van de
migranten betreft en niet van de Belgen die in de betrokken
wijken wonen.

Tenslotte kan men zich afvragen waarom men hier de term
« migrant» gebruikt terwiji de omzendbrief in hoofdzaak de
problematiek van de jongeren betreft, de meeste jongeren van
de migrantenkringen zijn in Belgie geboren en « migreerden »
dus nooit.

Deze ernstige koersverandering ten opzichte van de doel-
stellingen van deze richtlijn in acht genomen, stel ik de vraag
of de Minister-Voorzitter de gemeente Anderlecht gaat subsi-
dieren voor de aanwerving van bijkomende contractuele
hulpagenten en maatschappelijk werkers.

Staat de Minister-Voorzitter toe dat dermate van zijn
richtlijnen wordt afgeweken ?

Meent de Minister-Voorzitter, tenslotte, dat de uitdrukking
« de toestand van de migranten » hier te goeder trouw wordt
gebruikt ?

Question n" 363 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Fr.) :

L'applicatioa de la. circulaire du 11 juin 1991.

Le Ministre-President a adresse une circulaire datee du
11 juin 1991 a 8 communes ou ales problemes lies a la
presence de jeunes defavorises sont les plus aigus». Cette
circulaire concerne des « mesures visant a ameliorer le climat
de securite et 1'encadrement social de ces communes.»

Dans 1'annexe III a la circulaire, il est precise les conditions
d'admissibilite et de recrutement des agents auxiliaires de
police contractuels et des travailleurs sociaux contractuels.
Plus particulierement, en son article 2 (deuxieme alinea), il est
precise que «les candidats subiront une epreuve orale portant
sur un sujet ayant trait a «la cohabitation et 1'integration des
communautes locales,...».

Le libelle de ce texte revet toute son importance puisqu'il
definit ainsi, de la sorte, la politique que 1'Executif defend
dans ce domaine difficile et delicat; les subventions de cent
millions en 1990 et de cent cinquante millions en 1991 en
sont, en outre, aussi 1'expression budgetaire.

La commune d'Anderlecht a systematiquement omis de ses
deliberations concernant cette circulaire 1'expression «la
cohabitation et 1'integration des communautes locales » pour
la substituer par la simple expression «la situation des
immigres ».

En annexe se trouvent une deliberation du Conseil et un
appel de recrutement confirmant cette procedure.

II est clair qu'en agissant de la sorte, la commune refuse de
defendre publiquement toute politique visant a la cohabita-
tion et a 1'integration des communautes locales.

De plus, son attitude est discriminatoire dans la mesure ou
elle ne concerne que la situation des immigres et pas celle des
personnes d'origine beige qui vivent dans les quartiers
concernes.

Enfin, que signifie le terme «immigre» alors que la
circulaire concerne essentiellement la problematique des
jeunes et que la grande majorite des jeunes issus de 1'immigra-
tion sont nes en Belgique et n'ont jamais de la sorte « migre » ?

Compte tenu de cette deviation grave aux objectifs de la
presente directive, le Ministre-President compte-t-il subven-
tionner la commune d'Anderlecht pour 1'engagement supple-
mentaire d'agents auxiliaires de police contractuels et de
travailleurs sociaux contractuels ?

Le Ministre-President accepte-t-il que ses directives soient
ainsi detournees ?

Enfin, le Ministre-President pense-t-il que 1'expression «la
situation des immigres » soit ici utilisee a bon escient ?
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Vraag nr. 364 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Fr.) :

De renovatietoelagen.

In 1990 heeft de Executieve een nieuw stelsel van toelagen
voor renovatie ingesteld waarvan een betrekking had op de
renovatie of de installatie van regenputten.

Kan de Minister-Voorzitter mij mededelen hoeveel aanvra-
gen werden ingediend voor deze toelage, en hoeveel er werden
toegekend gedurende het jaar 1990 en de eerste zes maanden
van 1991 ?

Question n° 364 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Fr.) :

Les primes a la renovation.

En 1990,1'Executif a instaure un nouveau systeme de primes
a la renovation ou 1'une de celles-ci concernait la renovation
ou 1'installation de citernes d'eau de pluie.

Monsieur Ie Ministre-President pourrait-il me communi-
quer Ie nombre de demandes et d'octrois de cette prime pour
1'annee 1990 et les six premiers mois de 1991 ?

Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt

en Externe Betrekldngen

Ministre des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Vraag nr. 59 van de heer Cauwelier d.d. 17 oktober 1990
(N.) :

Aantal vrouweo in adviesorganen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1129.

Vraag nr. 92 van de heer De Berlangeer d.d. 14 maart 1991
(N.):

Taalgebruik in de mededelingen van de Brusselse Execu-
tieve.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, biz. 1397.

Question n- 59 de M. Cauwelier du 17 octobre 1990 (N.):

Nombre de femmes dans les organes consultants.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1129.

Question n° 92 de M. De Berlangeer du 14 mars 1991 (N.):

Langue utilisee dans les communications de 1'Executif
bruxellois.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 14, p. 1397.

Vraag nr. 95 van de heer de Lobkowicz d.d. 23 mei 1991
(Fr.):

Belasting op de stadsreinheid en -veiligheid betreffende de
kantoren van de politick mandatarissen.

Kunt u me zeggen hoeveel politiek mandatarissen die over
een secretariaat beschikken (ik denk aan de nationale en de
gewestelijke parlementsleden) reeds ingecohierd werden wat
de op hun kantoren verschuldigde belasting op de stadsrein-
heid en -veiligheid betreft ?

Wanneer gebeurt dit voor de andere nog niet ingecohier-
den?

Question n° 95 de M. de Lobkowicz du 23 mai 1991 (Fr.) :

Taxe PSU sur les bureaux des mandataires politiques.

Pourriez-vous me dire quel est Ie nombre de mandataires
politiques, disposant d'un secretariat (je pense aux parlemen-
taires regionaux et nationaux), qui ont deja ete enroles en ce
qui concerne la taxe PSU due sur leurs bureaux?

Quand seront enroles ceux qui ne 1'ont pas encore ete ?

Vraag nr. 105 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Inning van de opbrengst van de belasting van de stadsremi-
ging en -veiligheid.

In antwoord op mijn vraag nr. 77 van 3 januari 1991
mocht ik van de achtbare Minister vernemen dat 120.000 for-
mulieren om inlichringen aan te vragen werden verzonden,
tnaar dat slechts 80.000 daarvan naar de adrmnistratie
werden teruggezonden.

Question n° 105 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Rentree du produit de la taxe de proprete et de securite
urbaines.

En reponse a ma question n° 77 du 3 janvier 1991,
1'honorable Ministre a eu la tres grande amabilite de me faire
savoir que 120.000 formulaires de demande de renseigne-
ments avaient ete envoyes, mais que seulement 80.000 avaient
ete renvoyes a 1'administration.
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Graag vernam ik de stand van zaken voor dit gegeven.

Wat zai men doen met de 40.000 personen of bedrijven die
niet antwoordden ?

Weike procedure werd, wat hen betreft, gestart ?

Bovendien kondigde de achtbare Minister een eerste inko-
hiering aan voor 1.351 miljoen.

Graag vernam ik de stand van zaken voor dit gegeven.

Werd de belasting op de leegstaande gebouwen reeds
ingekohierd ?

Tenslotte vernam ik graag de gegevens (aantal gevallen en
inkohieringsbedrag) betreffende de rechtsmiddelen die wer-
den ingesteld bij de bestendige deputatie van de Provincie
Brabant.

J'aimerais savoir comment a evolue ce chiffre ?

Quel sort a ete reserve aux 40.000 personnes ou societes
qui n'ont pas repondu ?

Quelle procedure est mise en route en ce qui les concerne ?

Par ailleurs, 1'honorable Ministre m'annoncait un premier
enrolement pour 1.351 millions.

Comment a evolue ce chiffre ?

Est-ce que la taxe frappant les immeubles laisses a 1'aban-
don a maintenant fait 1'objet d'un enrolement ?

Enfin, je souhaiterais avoir connaissance des chiffres (nom-
bre de cas et montant des enrolements) en ce qui concerne les
recours introduits a la Deputation permanente de la Province
de Brabant.

Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Vraag nr. 1 van de heer de Lobkowicz d.d. 8 September 1989
(Pr.):
Vieurgatsesteenweg. — Uithangbord.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1131.

Vraag nr. 50 van de heer Garcia d.d. 25 juni 1990 (N.) :

Vergunnmg afgeleverd en controles uitgevoerd door het
BIAI.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1132.

Vraag nr. 52 van de heer Cools d.d. 9 juli 1990 (Fr.):

Uitgave van brochures en orgamsatie van manifestaties. -
Beroep op maatschappijen voor public relations.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1134.

Vraag nr. 62 van de heer Guillaume d.d. 31 augustus 1990
(Fr.):

Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het
rioohiet te Schaarbeek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1134.

Ministre du Logement, de FEnvironnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Question n° 1 de M. de Lobkowicz du 8 septembre 1989
(Fr.) :

Chaussee de Vieurgat. — Panaeau d'afGchage.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1131.

Question n° 50 de M. Garcia du 25 juin 1990 (N.) :

Autorisations accordees et contrQles effectues par 1'IBGE.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1132.

Question n° 52 de M. Cools du 9 juillet 1990 (Fr.) :

Edition de brochures et organisation de manifestations. -
Concours de societes de relations publiques.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1134.

Question n° 62 de M. Guillaume du 31 aout 1990 (Fr.) :

Intervention de la Region en favour de {'amelioration du
reseau d'egouts a Schaerbeek.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1134.

Vraag nr. 75 van de heer Vandenbossche d.d. 22 januari
1991 (N.):

Brusselse vertegenwoordigingsraden ea parastatale iastel-
liagen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1135.

Question n° 75 de M. Vandenbossche du 22 janvier 1991
(N.) :

Consents de representation et organismes parastataux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1135.
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Vraag nr. 83 van de heer de Patoul d.d. 25 oktober 1990
(Fr.) :

De waterprijs in de gemeenten.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1136.

Vraag nr. 94 van de heer de Lobkowicz d.d. 25 januari 1991
(Fr.) :

Aaakoop van bekers... door het Kabinet in 1990.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1137.

Vraag nr. 95 van de heer de Lobkowicz d.d. 29 januari 1991
(Fr.):

Ministerieel Kabinet. — Samenstelling.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1137.

Vraag nr. 96 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 januari 1991
(Fr.):

Aanwijzing van architecten door het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1138.

Question n° 83 de M. de Patoul du 25 octobre 1990 (Fr.):

Ptix de 1'eau dans Ses communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1136.

Question n° 94 de M. de Lobkowicz du 25 janvier 1991 (Fr.)

Acbat de coupes... par Ie Cabinet en 1990.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1137.

Question n° 95 de M. de Lobkowicz du 29 janvier 1991 (Pr.)

Cabinet ministerief. — Composition.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1137.

Question n° 96 de M. de Lobkowicz du 30 janvier 1991 (Fr.)

Designation d'arcbitectes par la Region de Bruxelles-
Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1138.

Vraag nr. 105 van mevrouw Nagy d.d. 22 juli 1991 (Fr.) :

De bescberming van de werkea van architect]. B. Dewin.

De Minister heeft het gelukkige initiatief genomen de
opening toe te laten van een onderzoek dat de rangschikking
als monument van het gemeentehuis van Vorst, Pastoorstraat
2, voorafgaat. Dit gebouw is het werk van architect J. B.
Dewin, eveneens auteur van verschillende gebouwen van de
Lakense Haard, Fransman- en Belvastraat.

Is de achtbare Minister op de hoogte van de projecten van
de Lakense Haard om deze gebouwen te vernietigen ?

Weike beschermende maatregelen nam hij om de vernieti-
ging van deze werken te vermijden ?

Is er een bescherming voorzien ?

Vraag nr. 106 van de heer Guillaume d.d. 29 augustus 1991
(Fr.) :

Omzendbrief van de Agglomeratie aan de taxibedrijven.

Op 16 juli 1991 ontvingen alle taxi-exploitanten een
omzendbrief van de dienst taxi's van de Brusselse Agglomera-
tie (ref. Ph.Th./A.K.), getekend door de ingenieur dienst-
hoofd-directeur van bruggen en wegen, waarin hen werd ge-
vraagd de administratie voor 1 September 1991 een uitvoerige
lijst te bezorgen van de bij hen tewerkgestelde taxibestuur-
ders, met vermelding van de datum van hun indiensttreding,
de eventuele duur van hun contract en hun arbeidsstelsel.

Question n° 105 de M°" Nagy du 22 juillet 1991 (Fr.) :

La sauvegarde des ceuvres de 1'arcbitecte J. B. Dewin.

Le Ministre a pris 1'heureuse initiative d'autoriser 1'ouverture
d'enquete prealable au classement comme monument de
I'hotel communal de Forest, sis rue du Cure 2. Ce batiment est
1'oeuvre de 1'architecte J. B. Dewin. Cet architecte est egale-
ment 1'auteur de plusieurs immeubles du Foyer Laekenois,
rues Fransman et Belva.

L'honorable Ministre est-il au courant des projets du Foyer
Laekenois qui menacent de detruire ces immeubles ?

Quelles mesures conservatoires a-t-il pris pour eviter la
destruction de ces ceuvres ?

Un classement est-il envisage ?

Question n° 106 de M. Guillaume du 29 aout 1991 (Fr.) :

Circulaire de 1'Agglomeration aux societes de taxis.

Une lettre circulaire emanant du service Taxi de 1'Agglome-
ration de Bruxelles (ref. Ph.Th./A.K.) a ete adressee le
16 juillet 1991 par 1'ingenieur en chef-directeur des ponts et
chaussees a tous les exploitants de taxis, leur demandant de
faire parvenir a 1'administration pour le 1" septembre 1991 au
plus tard la liste exhaustive des chauffeurs qu'ils emploient
avec mention de leur date d'engagement, du terme eventuel
du contrat de travail et de leur i^ de travail.
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In de omzendbrief werd gezegd dat de agglomeratiedien-
sten bij de exploitatiemaatschappijen stipte controles zouden
uitvoeren.

Is de heer Minister niet van mening dat deze ambtenaren
hun bevoegdheden te buiten gaan? Zou dit soort vragen en
controles niet eerder tot de bevoegdheden van de ambtenaren
van het nationale Ministerie voor Tewerkstelling en Arbeid
behoren ?

La circulaire ajoutait que des controles ponctuels seraient
effectues par les services de 1'Agglomeration au siege des
societes d'exploitation.

Monsieur Ie Ministre ne trouve-t-il pas que ses agents
outrepassent quelque peu leurs competences? Ce genre de
questions et de controles ne serait-il pas plutot 1'apanage des
fonctionnaires du Ministere national de 1'Emploi et du
Travail ?

Vraag or. 107 van de heer Drouart d.d. 29 augustus 1991
(Fr.):

De waterafsaijdingea in bet Brusselse Gewest.

De Minister is bevoegd voor het waterbeleid in het
Brusselse Gewest. Meermaals vestigden verenigingen en parti-
culieren de aandacht van de Minister op het probleem van de
eenzijdige afsnijdingen van de waterlevering in de woningen.

Zou de Minister me kunnen zeggen tot hoeveel onderbre-
kingen de waterdistributiemaatschappij BIWD in 1990 in de
woningen overging ?

Kan de Minister me ook mededelen hoeveel geld deze
maatschappijen aan de particulieren in deze woningen verlo-
ren, alsmede de totale winst van de BIMD voor 1990 ?

Question n° 107 de M. Drouart du 29 aout 1991 (Fr.)

Les coupures d'eau en Region bruxelloise.

Le Ministre a dans ses competences la politique de 1'eau en
Region bruxelloise. A plusieurs reprises, des associations et
des particuliers ont attire 1'attention du Ministre sur la
problematique des coupures unilaterales de distribution d'eau
dans les habitations.

Dans ces conditions, le Ministre pourrait-il me communi-
quer le nombre de coupures qui ont ete effectuees par la
societe de distribution d'eau IBDE en 1990 dans des habita-
tions ?

Le Ministre pourrait-il egalement me communiquer le
montant des sommes d'argent non recouvrees par cette
societe vis-a-vis de particuliers vivant dans ces habitations et
le benefice total de 1'IBDE, toujours pour 1'annee 1990 ?

Minister belast met Economic Ministre de FEconomie

Vraag nr. 40 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 december
1990 (Fr.):

Toe/age voor de v.z.w. CERA/CGTO.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1139.

Question n° 40 de M. de Lobkowicz du 21 decembre 1990
(Fr.) :

Subside a 1'a.s.b.l. CERA/CGTO v.z.w.

La question a ete publiee dans le Bulletin n° 12, p. 1139.

Vraag nr. 59 van de heer Clerfayt d.d. 28 juni 1991 (Fr.) :

Verslagea over de toepassing van de economiscbe expaasie-
wet van 30 december 1970.

De wetten op de hervorming van de instellingen vertrouw-
den de Gewesten de uitoefening van de economische bevoegd-
heden toe, waaronder, voor het Brusselse Gewest de wet van
30 december 1970, wet op de economische expansie, versche-
nen in Staatsblad van 1 januari 1971.

Sedert juli 1989 gelden de bepalingen van deze wet van
30 december 1970 mutatis mutandis voor de Minister van
Economic van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve, als-
mede voor de Brusselse Hoofdstedelijke Raad.

Question n° 59 de M. Clerfayt du 28 juin 1991 (Fr.) :

Rapports sur 1'application de la loi d'expansion economi-
que du 30 decembre 1970.

Les lois de reformes institutionnelles ont confie aux Re-
gions 1'exercice de competences economiques. Parmi celles-ci,
on trouve 1'application, en Region bruxelloise, de la loi du
30 decembre 1970, loi sur 1'expansion economique parue au
Moniteur du 1" janvier 1971.

Depuis juillet 1989, les dispositions de cette loi du
30 decembre 1970 s'appliquent, mutatis mutandis, au Minis-
tre de 1'Executif regional bruxellois, charge de 1'Economie et
au Conseil regional bruxellois.

.-'-'
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Artikel 48 van deze wet van 30 december 1970 bepaalt dat
de Ministers voor Economische'Zaken en Gewestelijke Eco-
nomic jaarlijks bij de Wetgevende Kamers verslag over de
toepassing van deze wet uitbrengen.

Kan de Minister mij op de volgende vragen een antwoord
geven :

1. Diende de Minister bij de Hoofdstedelijke Raad boven-
vermelde verslagen voor 1989 en 1990 in ?

2. Zo ja, op weike datum werden deze verslagen bij de
Hoofdstedelijke Raad ingediend, respectievelijk voor 1989 en
1990 ?

3. Zoniet, binnen weike termijn denkt de Minister de
verslagen voor respectievelijk 1989 en 1990 in te dienen,
overeenkomstig het hierboven vermelde wettelijke
voorschrift ?

Or, 1'article 48 de cette loi du 30 decembre 1970 dispose :
ales Ministres ayant les affaires economiques et 1'economie
regionale dans leurs attributions font rapport annuellement
aux Chambres legislatives sur 1'application de la presente
loi».

Le Ministre peut-il repondre aux questions suivantes :

1. Le Ministre a-t-il depose aupres du Conseil regional les
rapports susdits, relatifs a chacune des annees 1989 et 1990 ?

2. Dans 1'affirmative, a quelle date ces rapports ont-ils ete
deposes aupres du Conseil regional, respectivement pour les
annees 1989 et 1990 ?

3. Dans la negative, dans quels delais le Ministre
escompte-t-il se conformer au present legal susmentionne,
pour les rapports relatifs, respectivement, aux annees 1989 et
1990 ?

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vernieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Vraag nr. 220 van de heer Guillaume d.d. 30 augustus 1991
(Fr.) :

Geleidehondea voor blindea op de speciale bussen van de
MIVB.

Ik verneem dat de geleidehonden voor blinden en slecht-
zienden zouden verboden worden niet alleen op de gewone
bus of tram maar ook op de speciale bus voor gehandicapten
van de MIVB.

Kan de Minister deze informatie bevestigen of ontkennen ?

Ingeval het een loos gerucht betreft, vindt de Minister het
dan niet zinvol de betrokken gehandicapten uitvoerig op de
hoogte te brengen van de ontkenning van dit gerucht ?

Zo deze informatie wordt bevestigd, kan de Minister me
zeggen op weike wettelijke of verordenende basis een derge-
lijke beslissing werd genomen? Vindt hij dan niet dat het
noodzakelijk is dergelijke normen aan te passen zodat blinden
en slechtzienden samen met him geleidehond kunnen reizen ?
De strenge opieiding van hun viervoeter is immers een
waarborg voor goed gedrag en een voorbeeldige netheid.

Indien de directie van de MTVB bij haar «hondvijandige
houding» blijft, zou men de geleidehond dan wellicht beter
niet als een dier beschouwen maar als een onmisbaar element
voor de blinde of slechtziende die zich verplaatst ?

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Question n° 220 de M. Guillaume du 30 aout 1991 (Fr.):

Chiens-gwdes des non-voyants dans les bus speciaux de la
STIB.

II me revient que les chiens-guides accompagnant les non-
voyants seraient interdits non seulement sur les bus et trams
ordinaires mais aussi sur les bus speciaux pour handicapes de
la STIB.

Monsieur le Ministre peut-il me confirmer oil m'infirmer
cette information ?

Si elle est infirmee, Monsieur le Ministre ne croit-il pas qu'il
faudrait assurer une large diffusion a ce dementi aupres des
handicapes concernes ?

Si elle est confirmee, Monsieur le Ministre peut-il me dire
sur quelle base legale ou reglementaire une telle decision est
prise ? Dans ce cas, ne croit-il pas en outre qu'il s'imposerait
de modifier de telles normes pour permettre aux non-voyants
de se faire accompagner de leur compagnon a 4 pattes dont
1'ecolage strict garantit sa bonne conduite et sa proprete
exemplaire ?

Enfin, quand bien meme la direction de la STIB maintien-
drait sa « caninophobie » ne faudrait-il pas plutot considerer
le chien-guide non en tant qu'animal uniquement mais bien en
tant qu'element indissociable du non-voyant pour se mou-
voir?
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Vraag nr. 221 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Geparkeerde reclamevoertuigea op bet Horzelveld te
Ukkel.

In zijn antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 185
betreffende het parkeren van reclamevoertuigen op het Hor-
zelveld, gelegen aan het kruispunt van de Alsembergse
steenweg en de steenweg naar Drogenbos te Ukkel, was de
achtbare Minister zo vriendelijk me te laten weten dat
«kontakt zai worden opgenomen met de curator (van het
voor deze toestand verantwoordelijke bedrijf in faling) om de
overblijvende reklamevoertuigen te laten verwijderen van het
Horzelveld ».

Aangezien de toestand tot dusver ongewijzigd bleef, zou ik
graag vernemen of de beloofde kontakten inderdaad werden
genomen en met welk resultaat ?

Question n" 221 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Entreposage de vehicules publicitaires sur la plaine du
Bourdon a Uccle.

En reponse a ma question ecrite n° 185 relative a 1'entrepo-
sage sauvage de vehicules publicitaires sur la «plaine du
Bourdon » situe au carrefour des chaussees d'Alsemberg et de
Drogenbos a Uccle, 1'honorable Ministre me faisait tres
aimablement savoir que «des contacts seront pris avec Ie
curateur (de la societe en faillite responsable de cette situa-
tion) afin de faire enlever les vehicules publicitaires restants de
la plaine du Bourdons.

Rien n'ayant actuellement change, j'aimerais savoir si les
contacts annonces ont ete pris et quels en ont ete les resultats ?

Vraag nr. 222 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Fr.) :

De installatie van openbare stadsvoorzieningen langs de
boofdstedelijke wegen.

Het hoofdstedelijk wegennet kent verschillende soorten
openbare stadsvoorzieningen. Hetzelfde geldt voor de bus-
hokjes, voor de informatieborden, en zeifs voor de zuilen van
het model Morris.

Ik herinner mij dat verschillende contracten rechtstreeks
met het Gewest en met de MTVB worden gesloten zodat de
bedrijven kon worden toegestaan hun openbare stadsvoorzie-
ningen op de hoofdstedelijke wegen te plaatsen.

Tussen de gemeenten en de prive-maatschappijen werden
vergelijkbare contracten gesloten. Indien in dit geval open-
bare stadsvoorzieningen worden gemstalleerd op de hoofdste-
delijke wegen dient vooraf een wegvergunning aan het
Gewest te worden gevraagd.

Kan de Minister me de lijst mededelen van de contracten
die het Gewest met de verschillende prive-bedrijven betref-
fende de levering en de plaatsing van openbare stadsvoorzie-
ningen heeft gesloten ?

Graag vernam ik voor elk van deze contracten de begin- en
einddatum, de betrokken prive-onderneming, het soort en de
hoeveelheid van openbare stadsvoorzieningen en de desbe-
treffende installatieplaatsen.

Dezelfde vragen gelden voor de contracten die de MIVB
met deze bedrijven sloot.

Kan de Minister me, tenslotte, de lijst mededelen van de
toegekende wegvergunningen aan de gemeenten in de boven-
vermelde omstandigheden ?

Question n° 222 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Fr.) :

Le placement de mobilier urbain Ie long des voiries
regionales.

Plusieurs types de mobilier urbain sont installes sur les
voiries regionales. II en va ainsi pour des abribus, des
panneaux d'information, voire aussi des colonnes de type
Morris.

II me revient que differents contrats ont ete conclus
directement avec la Region et avec la STIB afin d'autoriser des
societes a installer leur mobilier urbain sur les voiries
regionales.

Des contrats semblables sont conclus entre les communes et
ces societes privees. Si du mobilier urbain est dans ces
circonstances place sur des voiries regionales, une autorisa-
tion de voirie doit, au prealable, etre demandee a la Region.

Monsieur le Ministre peut-il me communiquer la liste des
contrats conclus entre la Region et ces differentes societes
privees concernant la fourniture et le placement de mobilier
urbain?

Pour chacun de ceux-ci, il me plairait de connaitre la date
de depart et de terme du contrat, la societe privee concernee,
le type et la quantite de mobilier urbain et les emplacements
concernes.

Les memes questions sont posees pour les contrats conclus
entre la STIB et ces societes.

Enfin, Monsieur le Ministre pourrait-il me communiquer la
liste des autorisations de voiries octroyees aux communes
dans les circonstances decrites ci-dessus ?

Vraag nr.223 van de heer Cools d.d. 30 augustus 1991
(Fr.) :

Staat van de Terhulpeasteenweg.

De Terhulpensteenweg, gewestelijke weg, verkeert in een
erbarmelijke staat.

Kan de Minister me melden of beslissingen werden geno-
men om deze belangrijke verkeersader te herstellen ?

Question n° 223 de M. Cools du 30 aout 1991 (Fr.) :

Etat de la cbaussee de La Hulpe.

La chaussee de La Hulpe, voirie regionale, est dans un etat
lamentable.

Monsieur le Ministre peut-il m'indiquer si des decisions ont
ete prises pour assurer la refection de cette artere ?

190
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Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister-Voorzitter

Vraag nr. 28 van de heer de Lobkowicz d.d. 22 augustus
1990 (Fr.):

Studieopdrachtea.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1147.

Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre-President

Question n° 28 de M. de Lobkowicz du 22 aout 1990 (Fr.)

Missions d'etudes.

La question a ere publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1147.

Vraag nr. 45 van de heer Roelants du Vivier d.d. 3 januari
1991 (Pr.):

Regtementering van de reclame en van de openbare stads-
voorzieningen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1148.

Question n° 45 de M. Roelants du Vivier du 3 janvier 1991
(Fr.) :

Reglementation de la publidte et du mobilier iirbains.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1148.

Vraag nr. 46 van de heer Adriaens d.d. 17 januari 1991 (Fr.): Question n° 46 de M. Adriaens du 17 janvier 1991 (Fr.):

De verbraading van huishoudelijk afval van de niet-
Brusselse gemeenten.

L'mciaeration de decbets menageis venaat de communes
exterieures a la Region de BruxeSles-Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1149.De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1149.

Vraag nr. 50 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.) :

Werkingsuitgaven van bet Kabinet.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1150.

Question n°50 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Pr.) :

Depenses de foactiotmement du Cabinet.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1150.

Vraag nr. 51 van de heer Drouart d.d. 19 februari 1991 (Fr.) :

Gebrwk van glascontainers.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, biz. 1280.

Vraag nr. 54 van de mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991
(Fr.) :

Studies en overeenkomstea in verband met de verbran-
diagsovea.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, biz. 1280.

Vraag nr. 55 van de heer Cauwelier d.d. 10 juni 1991 (N.) :

De meetresultatea van de emissies van de verbrandingsoven
van Neder-over-Heembeek.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, biz. 1479.

Question n° 51 de M. Drouart du 19 fevrier 1991 (Fr.) :

Les bulles a verre.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 13, p. 1280.

Question n° 54 de M°" Nagy du 14 mars 1991 (Fr.) :

Les etudes et conventions sur 1'mcinerateur.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 13, p. 1280.

Question n° 55 de M. Cauwelier du 10 juin 1991 (N.) :

ResuStats de mesures des emissions de 1'mcmeratew de
Neder-over-Heembeek.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 14, p. 1479.
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Vraag nr. 57 van de heer Drouart d.d. 21 juni 1991 (Fr.):

Het illegaal stortea van vuilnis.

In onze stad, zoals trouwens overal, wordt op openbare
plaatsen illegaal vuilnis gestort. Dikwijis zij'n het hinderlijke
voorwerpen waarvan men niet weet hoe zich er van te
ontdoen.

Bij het doorkruisen van de stad stootte ik in de armste
wijken op «chronische» illegale vuilnisstorten. Aldus aan-
vaardt de overheid dat straten of pleinen gedurende weken,
soms zeifs maanden, met dit soort vuilnis worden bedekt.

Ook wonen er in deze wijken proportioneel meer jongeren
dan in de rest van de stad. Deze kinderen die op de openbare
terreinen spelen, gebruiken deze stortplaatsen ook als speel-
ruimten.

De Dauwwij'k te Anderlecht is daar een voorbeeld van.
Twee storten, het ene gelegen op de hoek van het Lemmens-
plein en het aanpalende bejaardentehuis en het andere in de
Pottenbakkerstraat, bestaan reeds weken.

Wil de Staatssecretaris de volgende vragen beantwoorden :

1. Is hij van deze toestand op de hoogte?

2. Maakt een verslag melding van dit probleem ?

3. In bevestigend gevai op de eerste vraag, weike maatrege-
len werden genomen om dit probleem op te lessen ?

4. Weike maatregelen heeft de Staatssecretaris in beide
aangehaalde gevallen genomen nu de vakantie voor de deur
staat?

Question n° 57 de M. Drouart du 21 juin 1991 (Fr.):

Les depots d'orduies illegaux.

Dans notre ville, comme partout ailleurs, des personnes
deposent de maniere iliegale des ordures sur I'espace public.
Ce sont Ie plus souvent des objets encombrants dont ils ne
savent trop comment se debarrasser.

Parcourant la ville, j'ai pu observer qu'il existe dans
certains quartiers, ceux ou vit la population la plus pauvre,
des depots d'ordures illegaux «chroniques». Ainsi les pou-
voirs publics acceptent que la rue ou des places soient
jonchees pendant plusieurs semaines, parfois plusieurs mois,
de ce type de depot.

Ces quartiers ont aussi pour caracteristique de concentrer
une population jeune proportionnellement plus importante
que dans Ie reste de la ville. Ces enfants jouant sur les lieux
publics utilisent aussi ces depots comme espaces de jeux.

Le quartier de la Rosee, situe a Anderlecht en constitue un
exemple. Deux depots, 1'un situe a 1'angle de la place
Lemmens et de la seniorie adjacente et 1'autre situe rue de la
Poterie, existent depuis plusieurs semaines.

Monsieur le Secretaire d'Etat aurait-il 1'amabilite de repon-
dre aux questions suivantes :

1. Est-il informe de cette situation?

2. Un rapport fait-il etat de ce probleme ?

3. Dans 1'arfirmative a la premiere question, quelles
mesures a-t-il prises afin de solutionner ce probleme ?

4. Dans le cas plus particulier des deux depots cites, quelles
mesures a-t-il prises afin d'assainir la situation, en particulier
a 1'approche des vacances scolaires ?

Vraag nr. 59 van de heer De Berlangeer d.d. 21 juni 1991
(N.):

Eentalige informatie.

In een tweetalige streekkrant verspreid te Laeken, Jette en
Ganshoren, verscheen in de week van 30 mei een artikel door
u ondertekend met als titel «Bruxelles Proprete».

In dit artikel werd uitleg aan de bevolking gegeven hoe de
openbare reiniging gestruktureerd is, tevens betekende het een
oproep tot de bevolking mee te werken om van Brussel een
propere stad te maken.

Het artikel was eentalig in de Franse taal opgesteld.

Moet ik hieruit afleiden dat de heer Staatssecretaris ervan
overtuigd is dat alleen de Franstaligen de straten bevuilen en
informatie nodig hebben ?

Question n" 59 de M. De Berlangeer du 21 juin 1991 (N.) :

Information unilingue.

La semaine du 30 mai, un article est paru sous votre
signature dans un journal regional bilingue diffuse a Laeken,
Jette et Ganshoren sous le titre «Bruxelles Proprete».

Cet article expliquait a la population comment est structu-
ree la proprete publique, et demandait egalement a la
population de collaborer pour faire de Bruxelles une ville
propre.

L'article .etait redige exclusivement en francais.

Dois-je en deduire que le Secretaire d'Etat est convaincu
que seuls les francophones salissent les rues et ont besoin
d'information ?

Vraag nr. 62 van de heer De Berlangeer d.d. 10 juli 1991
(N.):

Opbaling van buisvuil.

Op zondag 7 juli te 14 uur was het opmerkelijk dat op de
Keizer Karellaan en omiiggende straten te Ganshoren de
stoepen vol stonden met huisvuil.

Question n° 62 de M. De Berlangeer du 10 juillet 1991 (N.) :

Ramassage des dockets managers.

Le dimanche 7 juillet a 14 heures, des dechets menagers
encombraient encore les trottoirs de 1'avenue Charles Quint
ainsi que des rues avoisinantes a Ganshoren.
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Blijkbaar werd het huisvuil niet opgehaald ?

Weike maatregelen denkt de heer Staatssecretaris te nemen
om zulke toestanden in de toekomst te vermijden ?

Apparemment, les ordures n'avaient pas ete enlevees.

Quelles mesures Ie Secretaire d'Etat envisage-t-il de prendre
pour eviter que de telles situations se representent a 1'avenir ?

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Financien, Begroting,

Openbaar Ambt
en Externe Betrekkingen

Vraag nr. 52 van de heer Cauwelier d.d. 17 juni 1991 (N.) :

De reglementermg van de Driageade medische bulp (dienst
100).

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, biz. 1480.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Question n° 52 de M. Cauwelier du 17 juin 1991 (N.):

Reglemeatation de 1'Aide medicate urgeate (service 100).

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 14, p. 1480.

Vraag nr. 57 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Opruiming van wespenaesten.

Zou u, nu de zomer ten einde loopt, in het eerstvolgende
bulletin van Vragen en Antwoorden, in oktober, een balans
kunnen opmaken van de ingrepen ter opruiming van de
wespennesten door de diensten van de Agglomeratie van juni
tot September 1991?

Wat vindt u van deze balans, ten opzichte van die van de
vorige jaren ?

Question n° 57 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.)

Destruction des aids de guepes.

L'ete touchant maintenant a sa fin, pourriez-vous m'indi-
quer via Ie premier bulletin des Questions et Reponses qui
sera public en octobre, un bilan des operations de destruction
des nids de guepes effectue par les services de 1'Agglomeration
de juin a septembre de cette annee ?

Comment considerez-vous ce bilan par rapport a celui des
annees anterieures?

Vraag nr. 58 van de heer Vandenbossche d.d. 26 juli 1991
(N.):

Electrabel. — Guasttarief.

De maatschappij Electrabel heeft aangekondigd een gunst-
tarief voor bepaalde bevolkingsgroepen vast te leggen voor
electriciteit en gas. De abonnees die het bijzonder sociaal
tarief genieten betalen de normale gebruiksprijs per kWh
maar worden vrijgesteld van de betaling van de vaste
vergoeding.

De bejaarden die het gewaarborgd inkomen genieten
hebben dit voordeel, maar gepensioneerde zeifstandigen met
een lager inkomen niet.

1. Weike maatregelen overweegt de Staatssecretaris om
deze discriminatie af te schaffen ?

2. Weike sociale principes en normen zullen er gehanteerd
worden ?

Question n° 58 de M. Vandenbossche du 26 juillet 1991
(N.):

Electrabel. — Tarif preferentiel.

La societe Electrabel a annonce la fixation d'un tarif
preferentiel de gaz et d'electricite pour certains groupes de
population. Les abonnes qui beneficient du tarif social special
paient Ie prix normal de consommation par kW mais sont
exoneres du paiement de la redevance fixe.

Les personnes agees qui beneficient du revenu garanti
profitent du meme avantage, mais pas les independants
pensionnes qui ont un revenu moindre.

1. Quelles mesures Ie Secretaire d'Etat envisage-t-il pour
supprimer cette discrimination ?

2. Sur quelles normes et quels principes sociaux s'ap-
puiera-t-il ?
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Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefmilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Vraag nr. 61 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart 1990
(Fr.) :

Verhotidiag scbade Zonienwoud/Andere bossen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1150.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Question n° 61 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1990 (Fr.)

Rapport degats Foret de Soigaes/Autres bois.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1150.

Vraag nr. 85 van de heer Garcia d.d. 25 juni 1990 (N.) :

Vergunamg afgefeverd en controles uitgevoerd door bet
BIM.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1151.

Vraag nr. 88 van de heer de Lobkowicz d.d. 9 juli 1990
(Fr.) :

Betwisting in verband met de toekenoing van renovatie-
premies.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1152.

Vraag nr. 91 van de heer de Lobkowicz d.d. 16 juli 1990
(Fr.) :

Schuldvorderingen van de BIW bij de sodafe huisvestmgs-
maatscbappijen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1152.

Question n° 85 de M. Garcia du 25 juin 1990 (N.):

Autorisations accordees et controles effectues par 1'IBGE.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1151.

Question n° 88 de M. de Lobkowicz du 9 juillet 1990 (Pr.) :

Contentieux lie a 1'octroi des primes de renovation.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1152.

Question n° 91 de M. de Lobkowicz du 16 juillet 1990 (Fr.) :

Creaaces de 1'IBDE sur les societes de logements sodaux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1152

Vraag nr. 117 van de heer Cornelissen d.d. 27 September
1990 (Fr.):

De toekenaing van een subsidie aan bet « Vlaams Komitee
voor Briissel » in bet kader van bet artikef 33.60 van de
begroting voor 1989.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1154.

Question n° 117 de M. Cornelissen du 27 septembre 1990
(Fr.):

L'octroi d'un subside au « Vlaams Komitee voor Brussel »
dans Ie cadre de 1'article 33.60 du budget pour 1989.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1154.

Vraag nr. 120 van de heer Vandenbossche d.d. 22 januari
1991 (N.):

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel-
lingen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1154.

Question n° 120 de M. Vandenbossche du 22 janvier 1991
(N.):

ConseUs de representation et organismes parastataux.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1154.

Vraag nr. 133 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 november
1990 (Fr.) :

Bevel van de rechterin kortgeding van 2 november 1990. -
Afgifte van een gratis jachtvergunning.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1156.

Question n° 133 de M. de Lobkowicz du 30 novembre 1990
(Fr.) :

Ordonnance des referes du 2 novembre 1990. — Delivrance
d'un permis de cbasse gratuit.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1156.
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Vraag nr. 141 van de beer Adriaens d.d. 21 december 1990
(Fr.):

Studies ia verband met de verbrandiagsoven van buishou-
delijk afval.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1159.

Question n° 141 de M. Adriaens du 21 decembre 1990 (Fr.;

Etudes relatives a I'incinerateur de decbets menagers.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1159.

Vraag nr. 144 van de heer Adriaens d.d. 3 januari 1991
(Fr.):

Samenwerking met bet Fraase ANRED om bet afvalstof-
fenplaa voor bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest te ontwer-
pen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1160.

Question n° 144 de M. Adriaens du 3 janvier 1991 (Fr.) :

La collaboration de I'ANRED francaise a la conception du
plan dechet de la Region de Bruxelles-Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 12, p. 1160.

Vraag nr. 154 van de heer Vandenbossche d.d. 5 februari
1991 (N.):

Coordiaatie rattenverdelgiag ia de 19 gemeentea.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 12, biz. 1164.

Question n° 154 de M. Vandenbossche du 5 fevrier 1991
(N.):

Coordination de la deratisation dans les 19 communes.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n" 12, p. 1164.

Vraag nr. 156 van de heer Cornelissen d.d. 4 maart 1991
(Fr.):

Herstelling ia oorsproakelijke staat van bet Elizabethpark
ia Koekelberg.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, biz. 1284.

Question n° 156 de M. Cornelissen du 4 mars 1991 (Fr.):

Remise en etant du pare Elisabeth a Koekelberg.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 13, p. 1284.

Vraag nr. 158 van de heer Cauwelier d.d. 18 maart 1991
(N.):

Het aantal vrouwen in de Raad voor bet Leefmilieu voor
bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 13, biz. 1285.

Question n° 158 de M. Cauwelier du 18 mars 1991 (N.) :

Nombre de femmes au Conseil de 1'environnement pour la
Region de Bruxelles-Capitale.

La question a ete publiee dans Ie Bulletin n° 13, p. 1285.

Vraag nr. 176 van de heer Demannez d.d. 23 april 1991
(Fr.) :

Personeel van de dienst Groenplan.

Onlangs hadden een aantal overhevelingen plaats tussen de
Brusselse Agglomeratie en diverse diensten die van het
Hoofdstedelijk Gewest afhangen.

Graag vernam ik of de dienst Groenplan extra personeel
kreeg en hoeveel personen op dit ogenblik bij het Groenplan
in vast dienstverband zijn om voor het onderhoud van de
groene ruimten waarvoor hij bevoegd is in te staan.

Graag vernam ik ook hoe dikwijis het tuinonderhoud en
het reinigen van deze groene ruimten gebeurt ?

Question n° 176 de M. Demannez du 23 avril 1991 (Fr.) :

Effecdfs du service du Plan Vert.

Un certain nombre de transferts ont pu etre operes dernie-
rement entre 1'Agglomeration de Bruxelles et divers services
dependant de la Region bruxelloise.

Je souhaiterais savoir si Ie Service du Plan Vert a pu
beneficier de personnes supplementaires et quels sont, a
1'heure actuelle, les effectifs sur lesquels Ie Plan Vert peut
compter pour assurer 1'entretien de chacun des espaces verts
bruxellois de sa competence.

Subsidiairement, je souhaiterais connaltre la frequence des
entretiens de jardinage mais aussi de nettoyage de ces espaces.
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Vraag nr. 177 van de beer Draps d.d. 23 april 1991 (Fr.):

Het Georges Henripark in Sint-Lambrecbts-Woluwe.

Een paar jaar geleden werd het voormalig kerkhof van
Etterbeek, gelegen op het grondgebied van Sint-Lambrechts-
Woluwe, in een openbaar park heraangelegd.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen hoeveel deze
operatie in totaal heeft gekost ?

Staan er nog andere dergelijke operaties op stapel en
hoeveel zou hiervoor worden uitgegeven ?

Kan de Staatssecretaris me anderzijds mededelen hoeveel de
plaatsing van een hek en de daaropvolgende wegneming van
datzelfde hek hebben gekost?

Weike beslissing werd uiteindelijk getroffen om dit park
met andere materialen te omheinen en hoeveel zai dit kosten ?

Question n° 177 de M. Draps du 23 avril 1991 (Fr.):

Pare Georges Henri a Woluwe-Saint-Lambert.

II y a quelques annees, 1'ancien cimetiere d'Etterbeek, situe
sur Ie territoire de Woluwe-Saint-Lambert, a etc amenage en
pare public.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat pourrait-il me faire savoir Ie
cout total des amenagements qui ont ete operes.

D'autres amenagements sont-ils encore a entreprendre et
quel en serait Ie montant des depenses.

D'autre part, Monsieur Ie Secretaire d'Etat pourrait-il me
faire savoir combien ont coiite les travaux qui ont consiste en
la pose d'une grille de cloture du pare et ensuite en son
demontage.

Quelle decision a, en definitive, ete prise pour clorurer ce
pare avec d'autres materiaux et quel sera Ie cout de ces
nouveaux travaux ?

Vraag nr. 178 van mevrouw Nagy d.d. 23 april 1991 (Fr.) :

Het verlenea van een subsidie asm. het Brussels Instituut
voor Milieubebeer.

Op 7 maart jl. besloot de Executieve het BIM een subsidie
te verlenen.

Kan de geachte Staatssecretaris me zeggen :

1. of deze subsidie wordt gevoegd bij de 140 miljoen
werkingsdotaties waarover het BIM reeds beschikt;

2. zo ja, hoeveel deze subsidie bedraagt en waarvoor zij
wordt gebruikt ?

3. weike de ventilering is van de door de Executieve gefinan-
cierde en voor rekening van het BIM uitgevoerde studies :
onderwerp van de studies, bedrag, begrotingsartikel, insti-
tuut belast met de uitvoering ?

Question n° 178 de M°" Nagy du 23 avril 1991 (Fr.) :

L'octroi d'une subvention a I'lnstitut bruxellois pour la
gestion de 1'environnement.

Le 7 mars dernier, 1'Executif a decide d'octroyer une
subvention a 1'IBGE.

L'honorable Secretaire d'Etat peut-il me dire :

1. si cette subvention s'additionne aux 140 millions de
dotation de fonctionnement dont dispose deja 1'IBGE;

2. dans 1'affirmative quel est le montant de cette subvention ?
Quel est 1'objet de celle-ci ?

3. la ventilation des etudes, financees par 1'Executif et
realisees pour le compte de 1'IBGE: objet de 1'etude,
montant, article budgetaire, institution chargee de la
realiser ?

Vraag nr. 180 van de heer De Berlangeer d.d. 3 mei 1991
(N.):

Aankoop van sociale woningen.

De vraag werd gepubliceerd in Bulletin nr. 14, biz. 1406.

Question n° 180 de M. De Berlangeer du 3 mai 1991 (N.) :

Acquisitions d'babitations sodales.

La question a ete publiee dans le Bulletin n" 14, p. 1406.

Vraag nr. 182 van de heer Adriaens d.d. 3 juni 1991 (Fr.) :

Voorlicbtiag voor de recyclage van de barren/an.

In zijn uitstekende brochure «Zelfs dood, leven ze nog»,
gewijd aan de gewestelijke campagne betreffende de inzame-
ling van klein huishoudelijk chemisch afval deelt de Staatsse-
cretaris de Brusselaars mee dat nikkel, cadmium en kwik uit
accumulators en batterijen worden afgezonderd om verfijnd
te worden.

Question n° 182 de M. Adriaens du 3 juin 1991 (Fr.) :

Informations sur le recyclage des piles.

Dans son excellente brochure *Meme morts, ils vivent
encore» consacree a la campagne regionale de collecte des
petits dechets chimiques menagers, le Secretaire d'Efat
informe les Bruxellois de ce que «le nickel, le cadmium et le
mercure sont extraits des accumulateurs et des piles pour etre
raffines».
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Dat is goed nieuws dat al degenen zai verheugen die zich
om de milieubescherming bekommeren. Sommige hiervan
hadden (lang voordat de verantwoordelijke overheid ter zake
initiatieven nam) op ambachtelijke wijze de batterijen volgens
diverse geimproviseerde circuits ingezameld. De aldus gerecu-
pereerde hoeveelheid is erg aanzienlijk, maar de milieube-
schermers stuiten op een practische moeilijkheid : zij vinden
geen industrielen die op een ecologische wijze de ingezamelde
batterijen willen behandelen.

Aangezien de Staatssecretaris belast met Leefmilieu van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest recyclagewegen heeft gevon-
den, kan hij mij de volgende informatie betreffende respectie-
velijk de drie soorten meest met gifrige zware metalen geladen
batterijen, namelijk alkaline batterijen, kwikoxyde batterijen
en nikkel-cadmium batterijen meedelen :

— De prijs per gewicht om deze batterijen te recycleren en
er de zware metalen uit af te zonderen ?

— Het aantal batterijen dat minimum moet worden inge-
zameld om behandeld te worden ?

— De adressen van de firma's die men kan contacteren om
de recyclage uit te voeren ?

C'est la une excellente nouvelle qui ravira tous ceux qui
sont preoccupes par la preservation de 1'environnement.
Certains de ceux-ci avaient (longtemps avant que les autorites
publiques responsables n'aient pris des initiatives dans Ie
domaine), recolte de maniere artisanale les piles suivant divers
circuits improvises. Les quantites ainsi recuperees sont parfois
fort importantes mais les protecteurs du milieu sont
confrontes a une difficulte pratique : ils ne trouvent pas
d'industriels qui soient prets a traiter ecologiquement les piles
accumulees.

Puisque Ie Secretariat a 1'Environnement de la Region de
Bruxelles-Capitale a, lui, trouve des filieres de recyclage, veut-
il bien me communiquer les informations qui suivent?
Respectivement pour les 3 types de piles les plus chargees en
metaux lourds toxiques : piles alcalines, piles a oxyde de
mercure, accumulateurs nickel-cadmium :

— Quel est Ie prix demande au poids pour recycler les piles
et en extraire les metaux lourds ?

— Des quantites minimales de piles recoltees sont-elles
exigees pour etre traitees ?

— Queues sont les adresses ou 1'on peut contacter les
firmes qui effectuent ce recyclage ?

Vraag nr. 184 van de heer Draps d.d. 27 juni 1991 (Fr.) :

Achterstal m de behandeling van de dossiers commodo-
mcommodo bij gebrek aan voldoende personeel voor de
Leefmilieu-administratie.

De pers maakte gewag van de beslissing van de Executieve
om voorlopig ambtenaren van de Administratie van de
Natuurlijke Rijkdommen en van het Leefmilieu ter beschik-
king van de BIM te stellen.

Door deze beslissing zai de aanzienlijke achterstand die
deze administratie in de behandeling van de dossiers com-
modo-incommodo heeft opgelopen, te wijten aan een gebrek
aan personeel, zeker niet worden weggewerkt.

Kan de Staatssecretaris mij mededelen weike beslissingen
de Executieve nam met betrekking tot de ANRL om deze
achterstand weg te werken ?

Er moet inderdaad zo vlug mogelijk een einde worden
gemaakt aan de onwaarschijniijke toestanden waartoe de
achterstand in het behandelen van deze dossiers leidt.

Een voorbeeld uit mijn gemeente, Sint Pieters Woluwe : het
geval van de vernieuwing van de uitbatingsvergunning van
een industriele beenhouwerij waarbij, in arwachting van het
verslag van de diensten van Leefmilieu, het college niet kan
beslissen en de industriele beenhouwerij — zonder enige
toelating — reeds meer dan vijf maanden verdergaat met de
zeer schadelijke uitbating in een residentiele wijk.

Kan de Staatssecretaris mij mededelen wat er in een
dergelijk geval moet gebeuren ?

Wat denkt hij concreet te doen om een normale behande-
ling van dit soort dossiers binnen de administratie mogelijk te
maken ?

Question n° 184 de M. Draps du 27 juin 1991 (Fr.):

Retard dans Ie traitement des dossiers commodo-incom-
modo, faute de personnel sufGsant a 1'Admimstration de
I'Envitonnemeat.

La presse a fait etat de la decision de 1'Executif de mettre
provisoirement a la disposition de 1'IBGE des fonctionnaires
de 1'Administration des Ressources naturelles et de 1'Environ-
nement (ARNE).

Cette decision ne va certes pas ameliorer Ie retard conside-
rable que connalt cette administration dans Ie traitement des
dossiers de commodo-incommodo, retard qui est du a une
insuffisance de personnel.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat pourrait-il me faire savoir
quelles decisions ont ete prises par 1'Executif en ce qui
concerne 1'ARNE pour resorber ce retard ?

II faut en effet mettre Ie plus tot possible un terme aux
situations invraisemblables causees par Ie retard dans Ie
traitement de ces dossiers.

Je citerais pour exemple, dans ma commune de Woluwe-
Saint-Pierre, Ie cas du renouvellement de 1'autorisation d'ex-
ploitation d'une boucherie industrielle, pour laquelle, dans
1'attente du rapport des services de 1'Environnement, Ie
college ne peut pas statuer, la boucherie industrielle conti-
nuant 1'exploitation particulierement nuisible dans un quar-
tier residentiel depuis plus de cinq mois sans plus aucune
autorisation.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il me faire savoir ce qu'il
convient de faire dans pareil cas ?

Que compte-t-il faire concretement pour permettre un
traitement normal de ce type de dossiers au sein de 1'adminis-
tration ?
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Vraag nr. 186 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 juni 1991
(Fr.) :

Afgifte van jachtverloven in bet Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest trok reeds de aan-
dacht op zich door geen belasting op de afgifte van de
jachtverloven goed te keuren, maar deze toch tegen betaling
af te geven.

Voor dit eerste probleem wordt wellicht spoedig een
opiossing gevonden, aangezien de geachte Staatssecretaris in
de Commissie Leefmilieu van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest er zich persoonlijk toe verbond de jachtverlofhouders
hun geld terug te geven.

Op dit ogenblik pakt het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
de jeugd aan. Het Gewest herzag inderdaad zopas zijn
reglement op het jachtexamen en nam er een inschrijvings-
recht van 4.000 fr. in op. Deze nieuwe regel is op zijn minst
betwistbaar:

De jachtmilieus werden geenszins geraadpleegd, de Raad
van State evenmin. Er werd een belasting ingevoerd zonder
goedkeuring door de Hoofdstedelijke Raad. In het bericht in
het Staatsblad om de datum van het examen en de betaling
van de belasting aan te kondigen, werd verwezen naar een
niet gepubliceerd en niet van kracht zijnd besluit. Het besluit
werd van kracht na de uiterste inschrijvingsdatum voor dit
examen, maar de inschrijvingen zonder betaling werden
geweigerd. Het huishoudelijk reglement voor het jachtexa-
men werd afgeschaft en niet vervangen. De Brusselse adminis-
tratie moedigde de kandidaten inderdaad aan hun examen in
de andere Gewesten af te leggen, maar verloor uit het oog dat
krachtens de wettelijke bepalingen van deze Gewesten de
Brusselse Nederiandstalige kandidaten jagers slechts in Brus-
sel een examen in hun taal kunnen afleggen.

Er zijn een aantal juridische redenen om aan te nemen dat
dit besluit enigszins onwettelijk is en zou kunnen worden
opgeheven.

Het is daarentegen zeker dat het inschrijvingsrecht dat
geeist wordt om in 1991 het jachtexamen af te leggen totaal
onwettelijk is evenals het innen van het inschrijvingsgeld.
Inderdaad, zeifs indien dit besluit en deze belasting wettelijk
waren, dan nog kunnen ze niet worden toegepast op een
examen met 27 april 1991 als datum, omdat het besluit
slechts van kracht werd na de uiterste inschrijvingsdatum.

Zai het Gewest bijgevolg ook de personen terugbetalen die
zich voor het jachtexamen 1991 hebben ingeschreven, zoals
momenteel werd overeengekomen dat de houders van een
jachtwapenvergunning voor hetzelfde jaar zullen worden
terugbetaald ?

Question n° 186 de M. de Lobkowicz du 3 juin 1991 (Fr.) :

Delivrance de permis de cbasse en Region de Bruxefles-
Capitale.

Deja la Region de Bruxelles-Capitale s'etait illustree en ne
faisant pas voter de taxe sur la delivrance des permis de chasse
tout en en distribuant centre finance.

Sans doute, ce premier probleme trouvera rapidement une
solution dans la mesure ou 1'honorable Secretaire d'Etat s'est
engage personnellement en Commission de 1'Environnement
du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale de rembourser
les titulaires des permis.

A present, la Region de Bruxelles-Capitale s'en prend aux
jeunes. Elle vient en effet de revoir sa reglementation sur
1'examen de chasse en introduisant un droit d'inscription de
4.000 F. Cette nouvelle reglementation est pour Ie moins
contestable:

Aucune consultation des milieux de la chasse n'a eu lieu. Le
Conseil d'Etat n'a pas ete consulte. Une taxe a ete introduite
sans vote du Conseil regional. L'avis public au Moniteur pour
annoncer la date de 1'examen et le paiement de la taxe faisait
reference a un arrete non publie ni en vigueur. L'arrete entrait
en vigueur apres la date limite pour les inscriptions a cet
examen mais celles non accompagnees du paiement ont ete
refusees. Le reglement d'ordre interieur de 1'examen de chasse
a ete abroge et n'a pas ete remplace. L'administration
bruxelloise a bien encourage les candidats a presenter leur
examen dans les autres Regions mais a oublie qu'en vertu des
dispositions legales propres a celles-ci, les candidats chasseurs
flamands de Bruxelles ne pouvaient legalement presenter un
examen dans leur langue qu'a Bruxelles.

Nombre de raisons juridiques poussent a estimer que cet
arrete est entache d'illegalite et qu'il pourrait etre annule.

II est par contre certain que le droit d'inscription reclame
pour pouvoir presenter 1'examen de chasse en 1991 est
totalement illegal et que sa perception 1'est tout autant. En
effet, meme si cet arrete et cette taxe etaient legaux, quod non,
ils ne peuvent s'appliquer a 1'examen fixe au 27 avril 1991 car
1'arrete n'entrait en vigueur qu'apres la date limite pour s'y
inscrire.

Dans ces conditions, la Region remboursera-t-elle egale-
ment les personnes qui se sont inscrites a 1'examen de chasse
1991 tout comme il est, a present, acquis que seront
rembourses les titulaires de permis de port d'armes de chasse
durant la meme annee ?

Vraag nr. 188 van de heer Simonet d.d. 10 juni 1991 (Fr.) :

Catalysators op auto's van bet Kabinet...

Vanaf 1 januari 1990 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2000 cc. uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Question n° 188 de M. Simonet du 10 juin 1991 (Fr.):

Voitures du Cabinet... equipees d'un catalyseur.

Depuis le 1" janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaire.

191
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Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2000 cc, met andere woorden,
al de wagens.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc.
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw bevoegdheid, die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusselse bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Des Ie 1" janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer Ie nombre de voitures
de plus de 2.000 cc de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux sous votre autorite, qui sont equipees au
15 mai 1991 d'un catalyseur?

2. Quel est Ie nombre de celles qui ne Ie sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper Ie cas echeant ?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cet adage a votre
attitude vis-a-vis de la population bruxelloise, pourriez-vous
m'indiquer, concernant la Region bruxelloise, Ie programme
que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet, administra-
tions et pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc ?

Vraag nr. 190 van de heer De Berlangeer d.d. 21 juni 1991
(N.):

Koning Boudewijnpark te Jette.

Wanneer men de 2de fase van dit park betreedt, namelijk
het deel gelegen tussen de Tentoonstellingslaan en de Bos-
straat, staat men versteld over de toestand waarin dit gedeelte
zich bevindt. Aanduidingen, wegwijzers, alles werd er
overschilderd.

Het gebouw aan het Dellemoeras is tot in de kleinste
hoeken beklad met grafiti.

Honden lopen er los; op een uur tijd kwamen we er 18
tegen en dit in een gedeelte dat voorzien is als natuurreser-
vaat; gedeelte waar vogels in deze tijd van het jaar ongestoord
zouden moeten kunnen broeden.

Denkt de heer Staatssecretaris niet dat dringende maatrege-
len nodig zijn om een verdere verloedering van het park te
vermijden ?

est recouvert de

Question n" 190 de M. De Berlangeer du 21 juin 1991 (N.)

Pare Roi Baudouin a Jette.

Lorsqu'on entre dans la deuxieme partie de ce pare, celle
qui est situee entre 1'avenue de 1'Exposition et la rue du Bois,
on reste interloque par son etat. Les indications, les panneaux
de signalisation, tout y a ete recouvert de peinture.

Le batiment situe au «Dellemoeras»
graffiti jusque dans les moindres recoins.

Les chiens y courent en liberte; en une heure, nous en avons
croise 18 et cela dans une partie prevue comme reserve
naturelle oil les oiseaux devraient pouvoir couver tranquille-
ment a cette epoque de 1'annee.

Le Secretaire d'Etat ne pense-t-il pas que des mesures
urgentes s'imposent si 1'on veut eviter que la degradation du
pare ne se poursuivie ?

Vraag nr. 192 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) :

Toelage voor de Brusselse Federatie voor Stedebouw.

De Brusselse Federatie voor Stedebouw organiseert elk jaar
een colloquium «De Gulden Regels voor de Stedebouw » ter
bevordering van de integratie van nieuwe woningen in een
oud stadsweefsel.

Op voorstel van Minister Gosuin heeft de Executieve beslist
aan dit gebeuren een gewestelijke bijdrage te leveren in de
vorm van een toelage van 300.000 fr.

Waarvoor zullen deze 300.000 fr. dienen ?

Waartoe verplicht de Brusselse Federatie voor Stedebouw
zich?

Question n° 192 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.):

Subvention en favour de la Federation bruxelloise de
1'Urbanisme.

Chaque annee, la Federation bruxelloise de 1'Urbanisme
organise un colloque intitule «les Regles d'Or de 1'Urba-
nisme» destine a promouvoir 1'integration de logements
nouveaux dans un tissu urbain ancien.

En vue d'y apporter un soutien regional, 1'Executif bruxel-
lois a decide, sur proposition du Ministre Gosuin, d'octroyer
un montant de 300.000 F a cette manifestation.

A quoi servira cette somme de 300.000 F ?

A quoi s'oblige la Federation bruxelloise de 1'Urbanisme ?
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Vraag nr. 193 van mevrouw Nagy d.d. 21 juni 1991 (Fr.):

Ziekenhuisafval (vervolg).

In zijn antwoord op mijn vraag (nr. 132) van 20 november
1990 betreffende de reglementen inzake de verbranding van
ziekenhuisafval en haar controle, meldt de Staatssecretaris dat
dit onderwerp later wordt behandeld.

Hij laat evenwel na op het tweede gedeelte van mijn vraag
te antwoorden, daarom stel ik deze vraag opnieuw :

— Wat gebeurt er met het vast afval en het stof uit de
filters van de ziekenhuisovens ?

Kan de achtbare Staatssecretaris me bovendien voor elk
van de 14 verbrandingsovens mededelen :

1. Op weike datum de exploitatievergunningen werden
afgeleverd ?

2. Weike verplichtingen deze vergunningen inhouden (cfr.
de verbranding van sommige chloorhoudende produkten,
pyrolyse, enz.) ?

3. Wie de eigenaar is van de installatie : OCMW, universi-
teit, enz. of prive-firma's ?

Vraag nr. 194 van de heer de Clippele d.d. 5 juli 1991
(Fr.):

Sociale leningen. — Optrekking van de verkoopwaarde.

De door de ASLK erkende kredietmaatschappijen verlenen
uitsluitend sociale leningen aan particulieren die hun woning
gedurende de volledige duur van de lening bewonen.

De verkoopwaarden werden opgetrokken. Waalse Gewest
— beslissing 4 oktober 1990 gepubliceerd in het Staatsblad
van 21 maart 1991. Vlaamse Gewest — beslissing 20 maart
1991 gepubliceerd in het Staatsblad van 7 juni 1991.

Nieuwe waarden : 3.500.000 fr.

Het Hoofdstedelijk Gewest heeft niet gereageerd!

De Minister van Financien kon niet van het Hoofdstedelijk
Gewest vernemen waarom geen enkele maatregel werd
getroffen.

In Brussel, meer dan waar ook, stijgen de verkoopwaarden.

Intussen staat de ASLK opgetrokken sociale leningen toe
voor de andere Gewesten.

De inwoners van ons Gewest zijn dus het slachtoffer van de
administratieve traagheid.

Mag ik weten wanneer de Brusselaars de herwaardering
van de verkoopwaarden zullen vernemen om sociale leningen
te genieten ?

Question n° 193 de M-' Nagy du 21 juin 1991 (Pr.) :

Les dechets hospitallers (suite).

Dans sa reponse a ma question (n° 132) du 20 novembre
1990 concernant les reglements en matiere d'incmeration des
dechets hospitallers ainsi que leur controle. Ie Secretaire
d'Etat precise que cette matiere sera traitee ulterieurement.

II omet cependant de repondre a la deuxieme partie de ma
question, et des lors, je la lui repose :

— Ou vont les dechets (dechets solides et poussieres
retenues par les filtres) des 14 incinerateurs situes dans la
Region ?

Par ailleurs, 1'honorable Secretaire d'Etat peut-il me preci-
ser pour chacune de ces 14 installations d'incineration :

1. A quelle date les autorisations d'exp loiter ont-elles ete
delivrees ?

2. Quelles sont les exigences contenues dans les autorisa-
tions (cfr par exemple 1'incineration de certains produits
chlores, pyrolyse, etc) ?

3. A qui appartiennent les installations : CPAS, univer-
sites, etc. ou firmes privees ?

Question n° 194 de M. de Clippele du 5 juillet 1991 (Fr.) :

Prets sociaiix. — Majoration des valeurs venales.

Les societes de credit agreees par la CGER accordent
exclusivement des prets sociaux a des particuliers qui occu-
pent leur habitation pendant toute la duree du pret.

Les valeurs venales ont etc majorees. Region walonne —
decision 4 octobre 1990 publiee au Monitew Ie 21 mars
1991. Region flamande — decision 20 mars 1991 publiee au
Monitew Ie 7 juin 1991.

Nouvelles valeurs : 3.500.000 F.

La Region de Bruxelles n'a pas bouge!

Le Ministre des Finances n'est pas parvenu a obtenir de la
Region de Bruxelles la raison pour laquelle aucune mesure n'a
ete prise.

A Bruxelles, plus qu'ailleurs, la hausse des valeurs venales
s'impose.

En attendant, la CGER autorise les prets sociaux majores
pour les autres Regions.

Les habitants de notre Region sont des lors victimes de ces
lenteurs administratives.

Puis-je savoir quand les Bruxellois connaltront la reevalua-
tion des valeurs venales afin de beneficier de prets sociaux ?

Vraag nr. 195 van de heer Drouart d.d. 10 juli 1991 (Fr.):

De geluidshiader van het bedrijf Vanneste en Brel.

Verschillende buurtbewoners van de S. Denayer en de
Verheydenstraat te Anderlecht klagen over de geluidshinder
die door het bedrijf Vanneste en Brel, gelegen aan deze twee
straten, wordt veroorzaakt.

Question n" 195 de M. Drouart du 10 juillet 1991 (Fr.) :

Les nuisances acoustiques de la societe Vanneste et Brel.

Plusieurs riverains des rues S. Denayer et Verheyden a
Anderlecht se plaignent des nuisances acoustiques engendrees
par la societe Vanneste et Brel localisee le long de ces deux
rues.
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Mag ik van de Staatssecretaris vernemen of door. zijn
foedoen geld ingebracht werd in een onderzoek naar deze
hinder ?

Zo ja, weike zijn de resultaten van dit onderzoek ?

Aangezien heel binnenkort een ziekenhuis wordt gevestigd
dichtbij deze onderneming lijkt het belangrijk dat, zo nodig,
al de gepaste maatregelen worden getroffen.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il me dire si une etude a
ete commanditee par ses soins concernant ces nuisances ?

Dans 1'affirmative, quels en sont les resultats ?

Une clinique devant dans un proche avenir s'implanter a
proximite de cette entreprise, il serait important de prendre
toutes les mesures necessaires si celles-ci se justifiaient.

Vraag nr. 196 van de beer Simonet d.d. 11 juli 1991 (Pr.) :

Scbadelijke gevolgen van de catalysator.

Niemand twijfelt nog aan de bezorgdheid van Staatssecre-
taris Gosuin voor het leefmilieu.

Niettemin zou, in de komende jaren, in het Hoofdstedelijk
Gewest, een ernstig probleem kunnen opduiken.

De schadelijke gevolgen van de catalysator werden immers
door Duitse wetenschappers aangetoond.

Weinu, zoals men weet werd de promotie van de catalysa-
tor een van de paradepaardjes van de openbare overheid.

Volgens het onderzoek van professor Niefer, komen bij
catalysators stoffen vrij die afkomstig zijn van de afbraak van
platina.

Dit zou, in een stad met veel verkeer (zoals Brussel) een
merkbare stijging van de longkankers veroorzaken (tot
500% in Osaka!).

Professor Niefer concludeert dat de catalysators een groter
gevaar vertegenwoordigen dan de ontploffing te Tsjernobyl.

Was de Staatssecretaris op de hoogte van dit onderzoek?

Wat vindt hij van de conclusies ?

En vooral, weike gevolgtrekkingen gaat hij maken voor het
Hoofdstedelijk Gewest waar hoe langer hoe meer catalysators
in gebruik worden genomen ?

Vraag nr. 197 van de heer Guillaume d.d. 15 juli 1991 (Fr.);

Toename van oageringde duiven.

De toename van ongeringde duiven vormt onmiskenbaar
een ernstig probleem voor de gezondheid en de netheid van
onze hoofdstad.

Het komt er dus op aan deze ongecontroleerde toename te
beperken met efficiente middelen die evenwel geweldloos en
menselijk zijn.

Ik weet dat het BIM ter zake vergaderingen heeft gehouden
met leden van deze administratie en gemeentelijke verant-
woordelijken.

Daar werden verschillende middelen om de toename te
beperken besproken (vangen, het strooien van onvruchtbaar
makende graantjes, enz.) evenals een ontwerp van besluit van
de Executieve betreffende de zwerfduiven.

Question n" 196 de M. Simonet du 11 juillet 1991 (Fr.) :

E f f e t s aocifs du catalyseur.

Nul n'ignore plus les preoccupations environnementales du
Secretaire d'Etat Gosuin.

Un important probleme d'environnement pourrait toute-
fois se poser, dans les annees a venir, en Region bruxelloise.

En effet, les scientifiques allemands ont mis en evidence les
effets nocifs du catalyseur.

Or, on sait que les autorites publiques ont fait de la
promotion du pot catalytique un de leurs chevaux de bataille.

D'apres les etudes du professeur Niefer, les pots catalyti-
ques degageraient des substances provenant de la decomposi-
tion du platine.

Cela aurait pour consequence dans une ville a haute densite
de circulation (comme Bruxelles) une augmentation notable
des cancers pulmonaires (jusqu'a 500 % a Osaka!).

Le professeur Niefer en conclut que Ie pot catalytique
representerait un danger potentiel plus grand que 1'explosion
de Tchernobyl.

Le Secretaire d'Etat etait-il au courant de ces etudes ?

Comment en juge-t-il les conclusions ?

Et surtout, quelles consequences entend-il en tirer pour la
Region bruxelloise qui connaitra dans 1'avenir de plus en plus
de pots catalytiques ?

Question n° 197 de M. Guillaume du 15 juillet 1991 (Fr.):

Proliferation des pigeons sans maitre.

La proliferation des pigeons sans maitre constitue certaine-
ment un probleme important pour la salubrite et la proprete
de notre capitale.

U importe cependant de limiter leur proliferation par des
moyens efficaces mais aussi humains et non agressifs a leur
egard.

A ce propos, je sais que des reunions se sont tenues a 1'IBGE
entre des membres de cette administration et les responsables
communaux.

Differents moyens tendant a limiter la proliferation des
pigeons y ont ete discutes (capture, epandage de graines
sterilisantes, etc...) ainsi qu'un projet d'arrete de 1'Executif
concernant les pigeons domestiques errants.



Vragen en Antwoorden — Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 14 oktober 1991 (nr. 15)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — 14 octobre 1991 (n° .15) 1525

Mag ik van u de resultaten van dit overleg vernemen, en
meer bepaald:

1. Weike middelen willen de deelnemers de voorkeur
geven en hoeveel kosten zij het Gewest zowel als de gemeen-
ten?

2. Hoe luidt de huidige tekst van dit ontwerp van besluit
dat, mag ik veronderstellen, werd opgesteld aan de hand van
de opmerkingen en bemerkingen van de gemeentelijke verant-
woordelijken ?

3. Los van de twee voorgaande punten, wat vindt de
Staatssecretaris van de doeltreffendheid van het strooien van
graantjes die het niet hormonale contraceptivum azcholeste-
rol (handelsnaam Ornisteril of Ornitrol) bevatten, in het licht
van de ervaring in de stad Luik, in oktober 1990 en maart
1991, om nog niet te spreken van de gelijkaardige ervaring die
men in Parijs en Geneve heeft opgedaan ?

4. Tenslotte, acht de Staatssecretaris het wellicht eveneens
nuttig het probleem aan de oorsprong aan te pakken en de
oorzaken van de overbevolking van duiven in de stad te
bestrijden: de overmatige duivenliefhebberij (bron voor de
herbevoorrading in duiven) en de gemeentelijke laksheid op
het stedebouwkundig vlak (leegstaande woningen die de
duiven heel wat mogelijkheden bieden er zich te nestelen) ?

Puis-je connaltre les resultats de cette concertation, notam-
ment:

1. Quels sont les moyens que les participants desirent
privilegier et quel est leur cout tant pour la Region que pour
les communes ?

2. Quel est Ie texte actuel de ce projet d'arrete redige, je
presume, en fonction des remarques et des interventions des
responsables communaux ?

3. Independamment des 2 points qui precedent, quelle est
1'opinion du Secretaire d'Etat lui-meme sur 1'efficacite de
1'epandage de graines contenant de 1'azacholesterol (nom
commercial Ornisteril ou Ornitrol) contraceptif non hormo-
nal, notamment a la lumiere de 1'experience menee par la ville
de Liege en octobre 1990 et en mars 1991, sans parler
d'experiences semblables menees a Paris et a Geneve ?

4. Enfin, Ie Secretaire d'Etat ne pense-t-il pas qu'il
convienne aussi de prendre Ie probleme a sa base en dimi-
nuant les causes de surpopulation des pigeons en ville : les
exces de la colombophilie (source de reapprovisionnement en
pigeons) et Ie laxisme communal au niveau de 1'urbanisme
(immeubles abandonnes offrant de multiples possibilites de
nidifications) ?

Vraag nr. 199 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Fr.):

De bijkomende kostea voor de vem'armiag in sociale
woaiagen.

De huurders van de verschillende gebouwen van de sociale
huisvestingsmaatschappij «De Anderiechtse Haard» bekla-
gen zich over de, volgens hen overdreven, bijkomende ver-
warmingskosten.

Zo ontvingen sommige huurders, hoewel er niets aan hun
verbruiksgewoonten veranderd was, rekeningen die tiendui-
zenden franken hoger liggen, voor bijkomende verwarmings-
kosten.

Ik herinner me dat de Staatssecretaris ter zake een onder-
zoek liet uitvoeren.

Kan hij me de resultaten van dit onderzoek mededelen ?

Werd de Anderiechtse Haard instructies gegeven zodat zij
niet eist dat de huurders deze kosten betalen voor de
beeindiging van het onderzoek ?

Heeft de Staatssecretaris, rekening houdend met het feit dat
het om sociale woningen gaat, de nodige maatregelen getrof-
fen om, in de veronderstelling dat de rekeningen inderdaad
moeten betaald worden, de huurders in staat te stellen de
betaling ervan te spreiden ?

Question n° 199 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Fr.):

Les supplements de fiais de chauffage de logements so-
daux.

Des locataires de differents immeubles de logements sociaux
de la societe « Le Foyer anderlechtois » se sont plaint de frais
de supplement de chauffage, a leurs yeux excessifs.

Ainsi, sans avoir change leurs habitudes de consommation,
certains locataires se retrouvent avec des factures de plusieurs
dizaines de milliers de francs de frais de chauffage supplemen-
taires.

II me revient que le Secretaire d'Etat a fait effectuer une
enquete a ce sujet.

Peut-il me dire quelles sont les conclusions de celle-ci ?

Des directives ont-elles ete donnees au «Foyer anderlech-
tois » aim que cette societe ne demande pas le paiement de ces
frais aupres des locataires avant la fin de 1'enquete ?

Compte tenu du caractere social de ces habitations, le
Secretaire d'Etat a-t-il pris les mesures necessaires pour que,
dans 1'hypothese de 1'obligation de paiement de ces factures,
les locataires puissent echelonner leur paiement ?
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11. Vragen waarop
een voorlopig antwoord verstrekt werd

II. Questions auxquelles
une reponse provisoire a ete fournie

(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans
(N.) : Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 241 van de heer Clerfayt d.d. 19 december 1990
(Fr.):

Simultaanvertaling tijdeas gemeenteraden.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd
in Bulletin nr. 12, biz. 1165.

President et Ministre
de PAmenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de PEmploi

Question n° 241 de M. Clerfayt du 19 decembre 1990 (Fr.) :

Traduction simultanee des debats lors des conseSIs commu-
aaux.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 12, p. 1165.

Vraag nr. 262 van de heer Comelissen d.d. 1 febniari 1991
(Fr.):

Veraieuwiag van het stadsweefsel. — Subsidies van de
Executieve.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd
in Bulletin nr. 12, biz. 1166.

Question n° 262 de M. Comelissen du 1" fevrier 1991 (Fr.):

Renovation du tissu urbain. — Subventions accordees par
I'Executif.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 12, p. 1166.

Vraag nr. 297 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 maart
1991 (Fr.):

Organogram van de afdelitig informatica in de verschil-
lende gemeentea.

De vraag en het voorlopig antwoord werden gepubliceerd
in Bulletin nr. 14, biz. 1408.

Question n° 297 de M. de Lobkowicz du 27 mars 1991
(Fr.):

Organigramme du personnel charge du departement de
1'informatique dans les differentes communes.

La question et la reponse provisoire ont ete publiees dans Ie
Bulletin n° 14, p. 1408.

Vraag nr. 319 van mevrouw Nagy d.d. 21 juni 1991 (Fr.):

De juridische studies over de organisatie van de admmistra-
tie.

De Executieve zou de definitieve personeelsformatie van
het Mmisterie moeten opstellen en daarna tot de mogelijke
benoemingen overgaan. Dit zai onderhandelingen vereisen
met de vakbonden, de definitieve goedkeuring van de Execu-
tieve, enz., hetgeen zowat drie jaar kan duren.

Question n° 319 de M°" Nagy du 21 juin 1991 (Fr.) :

Les etudes juridiques sm 1'organisation de 1'administration.

L'Executif devrait realiser Ie cadre organique definitif du
Ministere et proceder ensuite a d'eventuelles nominations.
Cela necessitera la negociation avec les syndicats, 1'approba-
tion definitive de I'Executif, etc., ce qui peut durer plus ou
moins trois ans.
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Mijnheer de Minister, tegen de benoemingen van externe
personen, zonder ancienniteit, voor de administratie, zai
beroep worden aangetekend. De Executieve raadpleegde
eminente juristen om dit probleem op te lossen. Een eel,
samengesteld uit specialisten, zai de Executieve zeifs zeggen of
de verschillende bestaande voorstellen haalbaar zijn.

Kan u me de nota bezorgen die de Executieve aan het
advokatenkantoor Putzeys vroeg inzake de verschillende
hypothesen voor de organisatie van deze formatie ?

De Executieve geeft blijk van een onbegrensde verbeel-
dingskracht. Inderdaad, deze nota dateert van 25 februari
1991 en meldt onder andere de ter beschikkingstelling van
alle ambtenaren van het Ministerie en het verdwijnen van dit
Ministerie zeif.

Kan de Minister-Voorzitter me deze informatie bevestigen ?

Kan de Minister-Voorzitter me de gestelde vragen toelich-
ten?

Antwootd: Minister Chabert zai op de vraag antwoorden.

Monsieur Ie Ministre-President, les nominations de per-
sonnes exterieures a 1'administration, sans anciennete, susci-
teront des recours. L'Executif a consulte d'eminents juristes
pour faire face a ces difficultes. Une cellule composee de
specialistes va meme indiquer a 1'Executif la faisabilite des
differentes propositions existantes.

Puis-je avoir communication de la note que 1'Executif a
demandee au cabinet d'avocats Putzeys sur les differentes
hypotheses de mise en oeuvre de ce cadre ?

L'Executif fait preuve d'une imagination debordante. En
effet, cette note qui date du 25 fevrier 1991 inclut notamment
la mise en disponibilite de 1'ensemble des agents du Ministere
et la disparition de celui-ci.

Le Ministre-President peut-il confirmer cette information ?

Le Ministre-President peut-il me preciser les questions qui
etaient posees ?

Reponse : Le Ministre Chabert repondra a la question.

Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen

Vraag nr. 104 van de heer Vandenbossche d.d. 6 augustus
1991 (N.):

Klacht aaar aanleiding van de aanwervrng van hulpagenten
en sociale werkers.

Heden heb ik kennis gekregen van de klacht van de heer Jos
Claes bij de heer Gouverneur van de Provincie Brabant,
alsmede bij de Voorzitter van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht naar aanleiding van de aanwerving van contrac-
tuele hulpagenten van politic en contractuele sociale werkers.

De heer Jos Claes heeft klacht ingediend naar aanleiding
van het onwettig karakter van de aanwervingen die in strijd
zijn met de «Samengevoegde wetten op het taalgebruik in
bestuurszaken in de plaatselijke diensten van Brussel-Hoofd-
stad».

Artikel 21, § 5, zegt dat niemand benoemd of bevorderd
kan worden tot een ambt of een betrekking waarvan de
titularis omgang heeft met het publiek, indien hij er niet
mondeling van laat blijken door een aanvullend examenge-
deelte of door een bijzonder examen dat hij een aan de aard
van de waar te nemen functie aangepaste voldoende of
elementaire mondelinge kennis bezit van de tweede taal. Deze
mondelinge kennis moet vooraf worden aangetoond.

Uit de handelswijze van de gemeenten is het duidelijk dat
zowel voor de aanwerving van de hulpagenten als voor de
sociale werkers naar de plaatselijke bevolkingsgroep toe zai
geoordeeld worden aan de hand van een mondelinge proef.
De houding van de gemeente is onaanvaardbaar en in strijd
met de wet.

Kan de heer Minister mij mededelen weike juridische
maatregelen hij heeft genomen om de wettelijkheid te herstel-
len?

Ministre des Finances, du Budget,
de la Foncdon publique

et des Relations exterieures

Question n° 104 de M. Vandenbossche du 6 aout 1991 (N.):

Plainte relative au recrutement d'auxiliaires de police et de
travailleurs sociaux.

J'ai eu connaissance aujourd'hui de la plainte deposee par
M. Jos Claes aupres du Gouverneur de la Province de Brabant
et du President de la Commission permanente de controle
linguistique a 1'occasion du recrutement d'auxiliaires contrac-
tuels de police et de travailleurs sociaux sous contrat.

M. Jos Claes a depose plainte en raison du caractere illegal
des recrutements qui vont a 1 'encontre des «lois coordonnees
sur 1'emploi des langues en matiere administrative dans les
services locaux de Bruxelles-Capitale ».

L'article 21, § 5, dispose que nul ne peut etre nomw.6 ou
promu a un emploi ou a une fonction mettant son titulaire en
contact avec le public, s'il ne justifie oralement, par une
epreuve complementaire ou un examen special, qu'il possede
de la seconde langue une connaissance orale suffisante on
elementaire, appropriee a la nature de la fonction a exercer.
Cette connaissance orale doit etre justifiee prealablement.

La maniere dont les communes precedent indique claire-
ment que les candidatures des auxiliaires de police, comme
celles des travailleurs sociaux qui devront encadrer les
groupes de population locale, seront appreciees sur la base
d'une epreuve orale. L'attitude de la commune est inaccepta-
ble et contraire a la loi.

Le Ministre peut-il m'informer des mesures juridiques qu'il
a prises pour retablir la legalite ?



1528 Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad — 14 oktober 1991 (nr. 15)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 14 octobre 1991 (n" 15)

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
het antwoord op zijn vraag zai verstrekt worden door de
Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve die bevoegd is voor het administratieve toezicht op de
gemeenten.

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre que la reponse a sa question sera fournie par Ie
Ministre-President de 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale qui est seui competent pour la tutelle administrative
sur les communes.

Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Vraag nr. 104 van de heer Adriaens d.d. 5 juli 1991 (Fr.) :

De interregionale sameawerking betreffeade het Zoaiea-
woud.

Een overlegcel, bestaande uit verantwoordelijken van de
drie Gewesten, werd begin 1990 opgericht en wordt geacht
overleg te plegen over een samenhangend beheer van het
Zonienwoud.

Helaas stellen we vast dat er bepaalde initiatieven tegen dit
samenhangend beleid indruisen. In de Grote-Flossen-vallei
bijvoorbeeld, werd het deel van de stroom op Vlaams
grondgebied grondig uitgebaggerd. Dit heeft tot gevolg dat
het regenwater van de Sint-Jansberglaan sneller wegstroomt
en dat, bij regenweer, zwartgekleurd en wellicht vervuild
water naar de bron van de Keizer en de vijvers van het Rood
Klooster vioeit.

Werd het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van tevoren
ingelicht over deze uitbaggering waarvan de gevolgen volledig
indruisen tegen het door de Hoofdstedelijke Execudeve
aangekondigd beleid?

Zo ja, stemden de Brusselse verantwoordelijken met deze
uitbaggering in ?

Komt de aanvulling van de grondwaterlaag niet in het
gedrang door deze werken, die de doorsijpeling van het
beekjeswater verhinderen.

Dreigen dergelijke vergissingen geen negatieve gevolgen te
hebben voor het waterwinningsproject in het Zonienwoud
dat voorziet in een aanvulling van de waterlaag door het
bouwen van dammen op de beken om de stroming te
vertragen, terwiji het uitbaggeren deze stroming versnelt ?

Indien geen voorafgaand overleg plaats had, zai de Hoofd-
stedelijke Executieve stappen zetten bij de verantwoordelijken
van het Vlaamse Gewest om te voorkomen dat nieuwe zaken
die tegen het beleid van ons Gewest indruisen, geschieden ?

Kan de Minister me zeggen, nog altijd in het kader van het
interregionaal overleg over het Zonienwoud, hoever het staat
met de opgestarte studie over de zieke eiken? Zijn er
beschikbare besluiten? Is het gevaar geweken of moeten er
maatregelen worden genomen om de bomen te beschermen ?
Zo ja, weike ?

Antwoord: Staatssecretaris Gosuin zai op de vraag ant-
woorden.

Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Question n° 104 de M. Adriaens du 5 juulet 1991 (Fr.):

La collaboration interregionale sur la Foret de Soignes.

Depuis Ie debut de 1'annee 1990, une cellule de concerta-
tion reunissant des responsables des trois Regions est censee
se concerter pour une gestion coherente de la Foret de
Soignes.

Pourtant, on peut constater des initiatives qui vont a
1'encontre de cette gestion coherente. Ainsi, dans Ie vallon des
Grandes Flosses, la portion du ruisseau situee en territoire
flamand vient de subir un curage energique. Ce curage a pour
consequence d'accelerer 1'evacuation des eaux de pluies
provenant de la chaussee de Mont-St-Jean et d'amener, lors
de pluies, une eau noiratre et probablement polluee vers Ie site
de la source de 1'Empereur et dans les etangs du Rouge-
Cloitre.

La Region bruxelloise a-t-elle ete prealablement informee
de ce curage dont les effets sont directement contraires a la
politique annoncee par 1'Executif bruxellois ?

Si la reponse est positive, les responsables bruxellois ont-ils
marque leur accord pour ce curage ?

La realimentation de la nappe phreatique ne risque-t-elle
pas d'etre compromise par ces travaux qui empechent la
percolation des eaux de ruisselement ?

De telles erreurs ne risquent-elles pas d'avoir une influence
negative sur Ie projet de captage d'eau en Foret de Soignes qui
prevoit une realimentation de la nappe par 1'etablissement de
barrages sur les ruisseaux pour ralentir les ecoulements et non
pas des curages qui les accelerent ?

Si une concertation prealable n'a pas eu lieu, 1'Executif
bruxellois va-t-il intervenir aupres des responsables de la
region flamande afin de prevenir la survenue de nouvelles
actions contraires aux interets de notre Region ?

Toujours dans Ie cadre de la concertation interregionale sur
la Foret de Soignes, Ie Ministre peut-il me dire ou en est
1'etude sur la maladie des chenes qui avait etc entreprise ? Des
conclusions sont-elles disponibles ? La menace est-elle ecartee
ou des dispositions doivent-elles etre prises pour proteger les
arbres ? Si oui, lequelles ?

Reponse : Le Secretaire d'etat M. Gosuin repondra a la
question.
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Minister belast met Economic

Vraag nr. 64 van de heer Vandenbossche d.d. 24 juli 1991
(N.):

Electrabel. — Gunsttarief.

De maatschappij Electrabel heeft aangekondigd ee'n gunst-
tarief voor bepaalde bevolkingsgroepen vast te leggen voor
electriciteit en gas. De abormees die het bijzonder sodaal
tarief genieten betalen de normale gebruiksprijs per kWh
maar worden vrijgesteld van de betaling van de vaste
vergoeding.

De bejaarden die het gewaarborgd inkomen genieten
hebben dit voordeel maar gepensioneerde zeifstandigen met
een lager inkomen niet.

1. Weike maatregelen overweegt de Minister om deze
discriminatie af te schaffen ?

2. Weike sociale principes en normen zullen er gehanteerd
worden ?

Antwoord: Staatssecretaris Anciaux zai op de vraag ant-
woorden.

Ministre de 1'Economie

Question n° 64 de M. Vandenbossche du 24 juillet 1991 (N.)

Electrabel. — Tarif preferentiel.

La societe Electrabel a annonce la fixation d'un tarif
preferentiel de gaz et d'electricite pour certains groupes de
population. Les abonnes qui beneficient du tarif social special
paient Ie prix normal de consommation par kW mais sont
exoneres du paiement de la redevance fixe.

Les personnes agees qui beneficient du revenu garanti
profitent du meme avantage mais pas les independants
pensionnes qui ont un revenu momdre.

1. Quelles mesures Ie Ministre envisage-t-il pour suppri-
mer cette discrimination ?

2. Sur quelles normes et quels principes sociaux s'ap-
puiera-t-il ?

Reponse: Le Secretaire d'Etat Anciaux repondra a la
question.

192
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III. Vragen van de Raadsleden
en antwoorden van de Ministers

III. Questions posees par les Conseillers
et reponses donnees par les Ministres

(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans
(N.) ; Question posee en neerlandais — (Fr.) : Question posee en francais

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling

Vraag nr. 202 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 5 okto-
ber 1990 (N.):

« Les dossiers bruxellois : Bruxelles, 150 ans de logements
ouvriers et sociaux, »

Bind juli 1990, ontving ik de dossiers 7-8 van « Les
dossiers bruxellois » met als onderwerp « Bruxelles, 150 ans
de logements ouvriers et sociaux ». Deze luxueuze studie is
gedeeltelijk gebaseerd op de « Inventaris van de Volkswonin-
gen te Brussel » door de Sint-Lukasgemeenschap, aangevuld
met eigen kommentaar betreffende het patrimonium en het
belang voor het conserveren van bepaalde gebouwen. Gezien
enerzijds de budgettaire moeilijkheden van ons Gewest en
anderzijds de meer dringende prioriteiten wat betreft het
huisvestingsbeleid, stel ik mij vragen over de opportuniteit
van dit document.

Zonder afbreuk te willen doen aan de inhoud van deze
studie, meen ik te stellen dat het werk thuishoort in een lange
rij van studieprojekten, samengesteld ter ere van kabinetten
en politieke mandatarissen, niet om de eventuele leemten in
het wetenschappelijk onderzoek op te sporen of in te vullen.

Graag kreeg ik van de heer Minister een antwoord op
volgende vragen.

Welk is volgens hem het nut van dit werk in verband met de
sociale huisvestingspolitiek ?

Volgens weike procedure en op basis van weike criteria
gebeurde de toewijzing van het bureau dat de studie heeft
verwezenlijkt ?

Graag vernam ik eveneens de met het studiebureau
bedongen kontraktprijs.

Hoe groot is de opiage van dit dossier, en meer algemeen
van de documenten uit deze reeks ?

Hoeveel exemplaren werden gratis aangeboden ? Aan wie ?

Hoeveel betalende klanten heeft het werk, en wat is de
totale kostprijs van deze uitgave (ontwerp + druk) na aftrek
van de eventuele inkomsten ?

Bij weike begrotingspost zijn de uitgaven voor dit deel van
voornoemde reeks ondergebracht ?

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de PEmploi

Question n°202 de M"" Neyts-Uyttebroeck du 5 octobre
1990 (N.):

« Les dossiers bruxellois : Bruxelles, 150 ans de logements
owners et sociaux. »

A la fin du mois de juillet 1990, j'ai recu les dossiers 7-8 de
la serie « Les dossiers bruxellois » dont Ie sujet est
« Bruxelles, 150 ans de logements ouvriers et sociaux ».
Cette etude luxueuse se base en partie sur l'« Inventaris van
de Volkswoningen te Brussel » de la Sint-Lukasgemeenschap
auquel sont ajoutes des commentaires originaux sur Ie
patrimoine et 1'interet de conserver certains batiments. Vu les
difficultes financieres de notre Region d'une part, et les
priorites plus urgentes en ce qui concerne la politique du
logement d'autre part, je me pose des questions quant a
1'opportunite de ce document.

Sans vouloir porter prejudice au contenu de cette etude,
mon sentiment est que ce travail s'inscrit dans une longue
serie de projets d'etudes, composes a la gloire de cabinets et de
mandataires politiques et non pas pour depister ou combler
les eventuelles lacunes de la recherche scientifique.

Je souhaiterais que Ie Ministre apporte une reponse aux
questions suivantes :

Quel est, d'apres lui, 1'interet de ce travail dans Ie cadre de
la politique du logement social ?

D'apres quelle procedure et sur la base de quels criteres
a-t-on designe Ie bureau qui a realise cette etude ?

Je souhaiterais egalement etre informee du prix du contrat
negocie avec Ie bureau d'etude.

Quel est Ie tirage de ce dossier et, plus generalement, des
documents de cette serie ?

Combien d'exemplaires ont-ils ete offerts a titre gracieux ?
A qui ?

Combien Ie travail a-t-il de clients payants et quel est Ie
cout total de cette edition (projet + impression) apres
deduction des recettes eventuelles ?

A quel poste budgetaire les depenses relatives a cette partie
de la serie susmentionnee ont-elles ete imputees ?
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De heer Minister kan niet ontkennen dat het hier een
materie betreft die van belang is voor beide gemeenschappen
in het Hoofdstedelijk Gewest. Heeft hij dientengevolge een
verklaring voor de eentaligheid van het studieverslag ?

Aatwoord: Voornoemde publikatie behelst een verzame-
ling monografieen «Les dossiers bruxellois», sinds 1989
uitgegeven en verspreid door de v.z.w. Dire (Diffusion de
1'Information regionale bruxelloise) met medewerking van de
Brusselse Hoofdstedelijke Executieve.

Deze dossiers beogen een systematische voorstelling van
een bijzonder aspect van de Brusselse sociaal-economische
realiteit. Alles wat het Gewest aanbelangt kan erin behandeld
worden. De dossiers worden voorbereid door de leden van de
verschillende Brusselse instellingen voor hoger en universitair
onderwijs die deel uitmaken van de v.z.w. Dire of door
buitenstaanders met kennis van het behandelde onderwerp.

leder dossier wordt gepubliceerd in de taal waarin het
opgesteld is (Frans of Nederlands); het bevat een vertaling of
een synthese in de tweede landstaal.

In iedere publikatie worden telkens reeds bestaande werken
behandeld; het gaat in geen geval om studies die voor een
bepaalde gelegenheid besteld worden.

«Bruxelles, 150 ans de logements ouvriers et sociaux»
behandelt het Brusselse luik van een studie die tussen 1984 en
1988 uitgevoerd werd door de «Groupe d'etude Habitat/
territoire » van het «Institut de Sociologie » van de ULB voor
de «Administration du patrimoine culturel de la Commu-
naute francaise».

Mevrouw Neyts-Uyttebroeck zai hieromtrent alle nodige
inlichtingen vinden op pagina 1 van de publikatie.

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve heeft dus geens-
zins rmancieel bijgedragen tot de financiering van deze studie.
Zij achtte het nuttig de Brusselse bevolking in kennis te stellen
van de resultaten van het gedeelte dat haar aanbelangt.

Vraag m. 1 : «Welk is volgens hem (de heer Minister) het
nut van dit werk in verband met de sociale huisvestingspoli-
tiek?».

Het is niet de bedoeling dit werk te doen kaderen in het
sociaal huisvestingsbeleid; het maakt echter wel deel uit van
een strategic inzake bescherming en globale opwaardering
van het Brusselse patrimonium. Het raakt dus rechtstreeks of
onrechtstreeks verschillende facetten van het gewestelijk
beleid, onder meer : de stadsvernieuwing, de bescherming van
het architecturaal patrimonium, de huisvesting, de stede-
bouw. Zoals aanbevolen door de Executieve wordt dit werk
aldus transversaal benaderd.

Vraag nr. 2 : «Volgens weike procedure en op basis van
weike criteria gebeurde de toewijzing van het bureau dat de
studie heeft verwezenlijkt?».

Deze vraag zou aan de heer Monfils moeten gesteld
worden; deze laatstse was inderdaad Minister van Cultuur op
het ogenblik dat, met de financiele steun van zijn departe-
ment, het Brusselse gedeelte van de studie uitgevoerd werd.

Vraag nr. 3 : «Graag vernam ik eveneens de met het
studiebureau bedongen kontraktprijs».

Deze vraag heeft geen reden van zijn : om hogervermelde
redenen werd er met de auteurs noch over een prijs, noch over
een contract, noch over een bezoldiging, noch over om het
even wat onderhandeld.

Le Ministre ne peut nier qu'il s'agit ici d'une matiere qui
interesse les deux communautes de la Region-Capitale. Peut-il
des lors expliquer 1'unilinguisme du rapport d'etude ?

Reponse: La publication visee s'inscrit dans une collection
de monographies, « Les dossiers bruxellois », editee et diffusee
par 1'a.s.b.l. Dire (Diffusion de 1'Information regionale
bruxelloise) avec le concours de 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale depuis janvier 1989.

Ces dossiers visent a presenter de facon systematique un
aspect particulier de la realite socio-economique bruxelloise.
Toute question concernant la Region est susceptible d'etre
prise en compte. Les dossiers sont prepares par les membres
de differentes institutions d'enseignement superieur et univer-
sitaire bruxelloises participant a 1'a.s.b.l. Dire, ou par des
collaborateurs exterieurs competents sur le sujet concerne.

Chaque dossier est public dans la langue dans laquelle il a
ete redige (francais ou neerlandais); il comporte une traduc-
tion ou une synthese dans 1'autre langue.

II s'agit dans chaque cas de la publication de travaux pre-
existants, et non d'etudes commandees pour la circonstance.

En 1'occurrence, il s'agit, dans le cas de « Bruxelles, 150 ans
de logements ouvriers et sociaux» du volet bruxellois d'une
recherche menee entre 1984 et 1988 par le Groupe d'etude
Habitat/territoire de 1'Institut de Sociologie de 1'ULB, pour
1'Administration du Patrimoine culturel de la Communaute
francaise.

M""' Neyts-Uyttebroeck trouvera toutes les precisions utiles
sur ce point en page 1 de la publication.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale n'a done en
aucune maniere contribue au financement de cette recherche.
II a estime utile d'en porter les resultats a la connaissance du
public bruxellois, pour la partie qui le concerne.

Question n° 1 : «Quel est 1'interet de ce travail dans le
cadre de la politique du logement social?*.

Ce travail ne vise pas a s'inscrire dans le cadre de la
politique du logement social, mais bien dans une strategic de
protection et de revalorisation globale du patrimoine bati
bruxellois. II concerne done, directement ou indirectement,
differentes politiques relevant de la responsabilite regionale et
notamment: la renovation urbaine, la protection du patri-
moine architectural, le logement, 1'urbanisme, tout en s'inscri-
vant dans 1'approche transversale pronee par 1'Executif.

Question n° 2 : « D'apres quelle procedure et sur la base de
quels criteres a-t-on designe le bureau qui a realise cette
etude ?».

La question devrait etre adressee a M. Monfils; ce dernier
etait Ministre de la Culture a 1'epoque ou la partie bruxelloise
de la recherche a ete menee a bien, avec le soutien financier de
son departement.

Question n° 3 : «Je souhaiterais egalemenf etre informee
du prix du contrat negocie avec le bureau d'etude».

La question est sans objet : pour les raisons precisees plus
haut, il n'y a eu ni prix, ni contrat, ni remuneration, ni
negociation d'aucune sorte avec les auteurs de ce dossier.
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Dit dossier werd door de v.z.w. Dire gepubliceerd met de
goedkeuring van de « Administration du Patrimoine culturel»
die, zoals hierboven vermeld, instond voor de financiering
van het vorsingswerk waarop deze studie gestoeld is. De
bijdragen die in de brochure opgenomen zijn, werden gratis
verzameld en opgesteld door de auteurs van het studiewerk.

Vraag nr. 4 : « Hoe groot is de opiage van dit dossier, en
meer algemeen van de documenten uit deze reeks ?».

500 exemplaren.

Vraag nr. 5 : «Hoeveel exemplaren werden gratis aange-
boden? Aan wie?».

Uit hoofde van de overeenkomst Dire/Gewest d.d. 2 januari
1989 :

— 10 exemplaren aan ieder lid van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Executieve;

— 1 exemplaar aan ieder lid van de Hoofdstedelijke Raad;

— 5 exemplaren voor de Economische en Sociale Raad;
— 10 exemplaren voor de Administratie van het Brusselse

Gewest;
— 1 exemplaar per gemeente;
— 1 exemplaar op aanvraag aan iedere school voor secun-

dair of hoger onderwijs van het Brusselse Gewest.

Vraag nr. 6 : « Hoeveel betalende klanten heeft het werk,
en wat is de totale kostprijs van deze uitgave (ontwerp +
druk) na aftrek van de eventuele inkomsten?».

De totale kostprijs van deze uitgave bedroeg ongeveer
240.000 fr. (druk- en fotografiekosten). Er zijn zowat hon-
derd klanten die voor het merendeel geabonneerd zijn op het
geheel van de reeks ; maken onder meer deel uit van de
clienteel:
— de Bibliotheek van het Parlement;
— de Bibliotheek van het Rekenhof;
— het Quetelet Fonds;
— het Gemeentekrediet;
— deGIMB;
— het Planbureau;
— de Generale Bank;
— Fabrimetal;
— de Brusselse Kamer van Koophandel;
— het Verbond van Brusselse Ondernemingen.

Vraag nr. 7 : «Bij weike begrotingspost zijn de uitgaven
voor dit deel van voornoemde reeks ondergebrtacht?».

De uitgaven voor deze reeks werden voor 1990 vastgelegd
op Sektie 43, Tkel 1, Artikel 01.03.35 «Uitgaven voor de
working van v.z.w. Dire».

Voor 1991 komt de ordonnancering voor onder Afdeling
10, Basisallocatie 12.04 (10.01.1.12.04) «opmaken en ver-
spreiden van gewestelijke statistieken».

Vraag nr. 8 : «De heer Minister kan niet ontkennen dat
het hier een materie betreft die van belang is voor beide
gemeenschappen in het Hoofdstedelijk Gewest. Heeft hij
dientengevolge een verklaring voor de eentaligheid van het
studieverslag?».

Celui-ci a ete public par 1'a.s.b.l. Dire avec 1'accord de
1'Administration du Patrimoine culturel, laquelle, comme
precise ci-dessus, avait finance anterieurement la recherche
qui a servi de support au dossier. Les contributions presentees
dans la brochure ont ete rassemblees et redigees a titre
benevole par les auteurs de la recherche.

Question n° 4 : « Quel est Ie tirage de ce dossier et, plus
generalement, des documents de cette serie ?».

500 exemplaires.

Question n° 5 : «Combien d'exemplaires ont-ils ete offerts
a titre gracieux ? A qui ?».

En vertu de la convention Dire/Region du 2 janvier 1989 :

— 10 exemplaires a chaque membre de 1'Executif regional
bruxellois;

— 1 exemplaire a chaque membre du Conseil regional
bruxellois;

— 5 exemplaires pour Ie Conseil economique et social;
— 10 exemplaires pour 1'Administration de la Region

bruxelloise;
— 1 exemplaire par commune;
— 1 exemplaire a chaque ecole secondaire ou superieure de

la Region bruxelloise, sur demande.

Question n° 6 : «Combien Ie travail a-t-il de clients
payants et quel est Ie cout total de cette edition (projet +
impression) apres deduction des recettes eventuelles?».

Le cout total pour cette edition a ete approximativement de
240.000 F (frais d'imprimeur et de photographe). Les clients
payants sont au nombre d'une centaine, et sont pour la
plupart abonnes a 1'ensemble de la serie; parmi ceux-ci:

— la Bibliotheque du Parlement;
— la Bibliotheque de la Cour des Comptes;
— le Fonds Quetelet;
— le Credit Communal;
— laSRIB;
— le Bureau du Plan;
— la Societe Generale de Banque;
— Fabrimetal;
— la Chambre de Commerce de Bruxelles;
— 1'Union des Entreprises de Bruxelles.

Question n° 7 : «A quel poste budgetaire les depenses
relatives a cette partie de la serie susmentionnee ont-elles ete
imputees?».

Les depenses relatives a la serie susmentionnee ont ete, pour
1'annee 1990, engagees a la section 43, titre I", article
01.03.35 intitule «Depenses de toute nature relatives au
fonctionnement de 1'a.s.b.l. Dire».

Pour 1'annee 1991, 1'ordonnancement est realise a la
division 10, allocations de base 12.04 (10.01.12.04) et
intitulee « Confection et diffusion de statistiques regionales».

Question n° 8 : «Le Ministre ne peut nier qu'il s'agit ici
d'une matiere qui interesse les deux communautes de la
Region de Bruxelles-Capitale. Peut-il des lors expliquer
1'unilinguisme du rapport d'etude?».
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Zoals reeds vermeld:
— betreft het geenszins een studieverslag;
— wordt ieder dossier gepubliceerd in de taal waarin het

opgesteld is (Frans of Nederlands); het bevat een vertaling
of een synthese in de andere taal.

Voor het jaar 1990 werden aldus zeven dossiers gepubli-
ceerd waarvan:
— 2 opgesteld door een Nederlandstalige auteur;
— 5 opgesteld door een Franstalige auteur;
— 3 dossiers met een volledige vertaling;
— 4 dossiers met een synthesevertaling.

Comme precise plus haut:
— il ne s'agit nullement d'un rapport d'etude;
— chaque dossier est public dans la langue dans laquelle il a

ete redige (francais ou neerlandais); il comporte une
traduction ou une synthese dans 1'autre langue.

Ainsi, pour 1'annee 1990, sept dossiers ont ete publics
dont:
— 2 par on auteur neerlandophone;
— 5 par des auteurs francophones;
— 3 comportent une traduction complete du texte;
— 4 comportent une traduction de synthese.

Vraag nr. 260 van de heer Comelissen d.d. 1 februari 1991
(Fr.) :

Inschrijviag op de begrotisg van de opieidingen voor de
ambtenarea ea mandatarissea van de gemeenten.

De jongste jaren richtten talrijke instellingen opieidingen en
seminaries voor de gemeentelijke ambtenaren en mandataris-
sen in.

Ofschoon, met betrekking tot de ambtenaren, de uitgaven
voor de opieidingen, onontbeerlijk voor de goede werking
van de plaatselijke instellingen, op een welbepaald begro-
tingsartikel kunnen worden ingeschreven (F/123/09), geldt dit
niet voor de uifgaven voor de opieidingen van de leden van
het college van burgemeester en schepenen en de leden van de
Raad.

Aangezien de inschrijving op de begroting van deze uitga-
ven verschilt wat de verschillende ontvangsten betreft, lijkt
het me aangewezen het standpunt van uw departement ter
zake te kennen.

Antwooid: Zoals het geachte lid doet opmerken, worden
de kosten voor de vorming opgenomen onder de economische
code 123 op de verschillende functies. Gezien de functionele
code voorbehouden aan de gemeentelijke overheden 101 is,
dringt zich een enkele opiossing op : 101/123/.

Question n°260 de M. Comelissen du 1" fevrier 1991
(Fr.) :

Imputation budgetaire des formations destinies aux fonc-
tionnaires et aux mandataires commimaux.

Ces dernieres annees, de nombreuses institutions ont orga-
nise des cours de formation, ainsi que des seminaires, destines
aux foncionnaires et aux mandataires communaux.

Si les depenses occasionnees par les formations indispensa-
bles au bon fonctionnement des institutions locales peuvent
etre imputees a un article budgetaire bien determine (F/123/
09) en ce qui concerne les fonctionnaires, il n'en va pas de
meme pour celles relatives a la formation des membres du
college des bourgmestre et echevins et des membres du
Conseil.

Comme 1'imputation budgetaire de ces depenses varie dans
les differentes recettes, il me parait opportun de connaitre la
position de ce departement a propos de cette question.

Reponse : Comme Ie releve 1'honorable membre, les frais
de formation sont enregistres sous Ie code economique 123
aux diverses fonctions. Le code fonctionnel reserve aux
autorites communales etant le 101, une seule solution s'im-
pose : 101/123/.

Vraag nr. 265 van de heer de Lobkowicz d.d. 1 februari 1991
(Fr.) :

Opiniepeilingen. — Prijs.

Graag ontving ik de lijst van de opiniepeilingen, alsmede de
prijs voor eike opiniepeiling, die de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve of een van haar leden sinds 1980 bij verschillende
opinie-instellingen zoals INUSOP hebben besteld.

Op een gelijkaardige vraag (vraag nr. 8 van 14 September
1989) werd mij geantwoord : « Ik heb opdracht gegeven aan
mijn Administratie een inventaris op te maken van de
onderzoekingen en de opiniepeilingen die voor het Brusselse
Gevvest werden uitgevoerd. Daar het hier om een relatief
belangrijke opdracht gaat, waarbij zeer verschillende diensten
betrokken zijn, laat ik aan het geachte lid weten dat het geven
van antwoord op zijn vraag meer tijd zai nemen dan
reglementair daarvoor voorzien is ».

Tenzij ik mij vergis, ontving ik tot op heden nog geen
antwoord.

Question n°265 de M. de Lobkowicz du 1" fevrier 1991
(Fr.) :

Sondages d'opinion. — Prix.

J'aimerais que 1'on me communique la liste des sondages
d'opinion, et pour chaque sondage le prix paye, commandes
par 1'Executif de la Region bruxelloise ou 1'un de ses
membres, depuis 1980, aux differents instituts de sondage tels
que 1'INUSOP.

A une question semblable (question n° 8 du 14 septembre
1989), il me fut repondu : j'ai charge mon Administration de
faire Pinventaire des enquetes et sondages realises au nom de
la Region bruxelloise. Comme il s'agit d'une recherche
relativement importante, interessant des services tres divers,
j'informe 1'honorable membre que la reponse a sa question
exigera un temps superieur au delai reglementaire.

Sauf erreur de ma part, je n'ai, a ce jour, pas encore recu de
reponse.
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Kan de geachte Minister me de uitslag van zijn lang
opzoekingswerk mededelen ?

Aatwoord: Hieronder volgt het antwoord op de door het
geachte lid gestelde vraag.

Na inventaris door mijn Bestuur blijkt dat er geen spoor te
vinden is van een opiniepeiling voor 1990, met uitzondering
van een in 1983 getekende overeenkomst. Dit wordt ver-
klaard door het feit dat bepaalde peilingen kunnen besteld
worden op kosten van het Kabinet en dat de vroegere
Kabinetten hierover niet meer kunnen ondervraagd worden.
Ik kan u verzekeren dat sinds onze installatie en na navraag
gedaan te hebben bij mijn collega's, er geen enkele peiling
besteld werd door de Executieve op de kredieten van de
Kabinetten.

De lijst der bestelde peilingen op de andere gewestelijke
kredieten, met uitzondering van de kredieten van de Kabinet-
ten (zie bijiage 1), is dus exhaustief. Deze lijst vermeld slechts
de opiniepeilingen die besteld en uitgevoerd werden.

Ik ben verbaasd over het gebrek aan informatie ter zake en
ben dan ook van plan een bijkomend onderzoek te laten
uitvoeren.

Lijst van uitgevoerde opiniepeilingen sedert 1980 op grond
van bepaalde overeenkomsten behandeld door diverse dien-
sten van het ministeriele departement van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest.

L'honorable Ministre pourrait-il me faire part du resultat
de sa longue recherche ?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

Apres inventaire par mon Administration, il apparait que, a
1'exception d'une convention signee en 1983, 1'Administra-
tion n'a pas trouve de trace de sondage avant 1990. Cela
provient du fait que certains sondages peuvent etre com-
mandes sur les frais de Cabinet et que les Cabinets precedents
ne sont plus interrogeables sur cette matiere. Depuis notre
installation et apres avoir interroge mes collegues, je puis vous
assurer qu'aucun sondage n'a ete commande par 1'Execudf
sur les credits de Cabinets.

La liste des sondages commandos sur les autres credits
regionaux, a 1'exception des credits de Cabinets (voir annexe
1), est done exhaustive. Celle-ci ne comporte que les etudes de
sondage commandees et realisees.

Je m'etonne personnellement du manque d'information de
1'Administration dans cette matiere et me propose de deman-
der un complement d'enquete dans ce sens.

Liste des sondages d'opinion realises depitis 1980 en verttt de
conventions precises gerees par differents services du departe-
ment ministeriel de la Region de Bruxelles-Capitale.

Datum

Date

16.11.83

Begunstigde

Beneficiaire

ICSOP

Bedrag

Montant

1.129.050 F

Thema

Graad van overeenstemming tus-
sen de stedelijke structuur, de
infrastructuur inzake openbaar
vervoer en de behoeften van de
bevolking.

Objet

Niveau d'adequation entre tissu
urbain, infrastructure de trans-
port et besoins de la population.

28.02.91 ICSOP 297.000 F Internationaal imago en gevolgen
van de internationale rol van
Brussel voor de bevolking

Image internationale et conse-
quences pour la population du
role international de Bruxelles.

29.03.90

29.05.90

MENSEN
RUIMTE

SEMA-GROUP

2.552.500 F

9.320.000 F
1.575.000 F

675.000 F
2.000.000 F

Enquetes gebruikers
vervoer en transitparke
heden.

In het kader van het «
(Vervoerbeleid) :
— enquetes gezinnen
— enquetes ondernem

— enquetes stations.

openbaar
ergelegen-

Plan Iris »

ingen

Enquetes usagers de transp
en commun et parkings
transit.

Dans Ie cadre du «Plan I:
(Politique des Deplacements)
— enquetes menages
— enquetes entreprises

— enquetes gares.

orts
de

ris»

29.05.90 SEMA-GROUP 22.372.000 F Verwezenlijking van een Brussels
sociogram (enquetes bij 5.000
gezinnen over wijze van verplaat-
sing, huisvesting en diverse
gedragswijzen).

Realisation d'un sociogramme
bruxellois (enquetes 5.000
menages, sur les deplacements, Ie
logement et diverses attitudes de
comportement).

14.07.90 ICSOP 2.618.000 F Opiniepeiling (1.000 gezinnen)
over de negatieve factoren in ver-
band met het stadsleven.

Sondage (1.000 menages) sur les
facteurs dissuasifs de la vie en
ville.

25.10.90 ICSOP-IAO 1.000.000 F Gedrag van de Brusselse automo-
bilisten inzake parkeren.

Comportements des automobi-
listes bruxellois en matiere de
parking.

nale gemeenschap te Brussel.
Sondage aupres de la commu-
naute internationale residant a
Bruxelles.
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Vraag nr. 290 van mevrouw Nagy d.d. 14 maart 1991 (Fr.):

De aanleg van de parkeerplaatsen asm. de Hallepoort.

Onlangs vestigde het Algemeen Actiecomite van de Marol-
len de aandacht van de Brusselaars op de voorlopige overbo-
dige aanleg van parkeerplaatsen aan de Hallepoort.

Ik zou de Minister willen ondervragen over de bouwver-
gunningen voor de parkeerplaatsen in de nabijheid van het
niet-bezette parkeerterrein. Het gaat over parkeerplaatsen
voor de maatschappij Axa en voor de firma Zurich, Water-
loolaan, en over de toekomstige parkeerterreinen voor het
Sint-Pieters ziekenhuis.

Kan de geachte Minister mij mededelen :

- hoeveel m2 en/of hoeveel parkeerplaatsen sedert 1988
werden toegelaten of voor hoeveel parkeerplaatsen in de
wijken in de buurt van het parkeerterrein aan de Halle-
poort bouwvergunningen werden aangevraagd;

— of er beperkingen worden overwogen voor het aantal
parkeerplaatsen in de geplande gebouwen en/of bij de
veranderingen in de wijken in de omgeving van dit
parkeerterrein?

Antwoord: Ingevolge haar vraag heb ik de eer het geachte
lid de volgende bijzonderheden mede te delen :

Er werden drie bouwvergunningsaanvragen ingediend voor
de omgeving rond de Hallepoortparking. Zij werden onder-
zocht rekening houdend met de bijzonderheden eigen aan
ieder geval. De ministeriele omzendbrief van 17 juni 1990 die
minimum een parkeerplaats per 50 m2 kantoorruimte aanbe-
veelt, werd aangepast door de omzendbrief van 13 augustus
1975 die het aantal parkeerplaatsen opgelegd in het centrale
gedeelte van het Gewest halveert.

Aan de n.v. Zurich werd aldus een bouwvergunning
verleend voor 7.830 m2 kantoorruimte en 119 parkeerplaat-
sen in de Wolstraat en de Eversstraat.

Aan de n.v. Vita werd een vergunning verleend om de
gebouwen van de medische faculteit van de ULB, Waterloo-
laan, om te bouwen in een kantoorruimte van 18.377 m2.

Deze vergunning werd toegekend mits het sluiten van een
huurovereenkomst voor 189 parkeerplaatsen in de Halle-
poortparking.

Een derde aanvraag wordt onderzocht. Het betreft de
wederopbouw van het Sint-Pietersziekenhuis dat beheerd
wordt door het OCMW van de stad Brussel.

De eindfase van dit ontwerp voorziet in 424 bedden.

De omzendbrief van 1970 bepaalt dat er een stationeer-
plaats per 4 bedden moet zijn.

Ik sta erop het geachte lid te melden dat, met het oog op het
evenwichtig beheer van de diverse stedelijke functies, er in het
algemeen gestreefd wordt naar een vermindering van het
aantal parkeerplaatsen in de wijken die beter bediend worden
door het openbaar vervoer.

In deze optiek zullen de huidige omzendbrieven binnenkort
aangepast worden.

Question n° 290 de M" Nagy du 14 mars 1991 (Fr.) :

Le developpement des places de stationnement Porte de
Hal.

Recemment, le Comite general d'Actions des Marolles
attirait 1'attention des Bruxellois sur le travail provisoirement
inutile qu'est le parking de la Porte de Hal.

Je voudrais interroger le Ministre sur les autorisations de
batir concernant les parkings dans le proche perimetre du
parking inoccupe. II s'agit des parkings pour la societe Axa,
des parkings prevus pour la Zurich, boulevard de Waterloo,
et des futurs parkings pour 1'hopital Saint-Pierre.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

- combien de m2 et/ou d'emplacements de parking ont ete
autorises ou font 1'objet d'une demande de permis de batir
dans les Hots proches du parking de la Porte de Hal depuis
1988;

— si des restrictions sont envisagees concernant le nombre
d'emplacements de parking dans les constructions et/ou
transformations prevues dans les Hots aux environs de ce
parking?

Reponse : Suite a sa demande, j'ai 1'honneur de fournir a
1'honorable membre les precisions suivantes :

Trois demandes de permis de batir ont ete introduites aux
alentours du parking de la Porte de Hal. Elles ont ete
examinees en tenant compte des conditions particulieres a
chaque cas. La circulaire mmisterielle du 17 juin 1990
preconisant un minimum d'une place par 50 m2 de bureaux a
ete adaptee par la circulaire du 13 aout 1975 reduisant de
moitie le nombre d'emplacements imposes dans la partie
centrale de la Region.

Concretement, la s.a. Zurich a obtenu un permis de batir
pour 7.830 m2 de bureaux et 119 places de parking rues aux
Laines et Evers.

La s.a. Vita a obtenu un permis pour transformer les
bailments de la Faculte de Medecine de 1'ULB, au 115
boulevard de Waterloo, en 18.377 m2 de bureaux.

Ce permis a ete delivre moyennant la conclusion d'une
convention de location de 189 places dans le parking de la
Porte de Hal.

Une troisieme demande est a 1'instruction. II s'agit de la
reconstruction de 1'hopital Saint-Pierre gere par le CPAS de la
Ville de Bruxelles.

Ce projet comporte 424 lits en phase finale.

La circulaire de 1970 prevoit un minimum d'une place de
stationnement pour 4 lits.

Enfin, d'une maniere generale je tiens a informer 1'hono-
rable membre que, dans un souci d'une gestion equilibree des
differentes fonctions urbaines, c'est dans le sens d'une dimi-
nution du nombre impose d'emplacements de parking que
1'on tend actuellement dans les quartiers mieux desservis par
les transports en commun.

Dans cette optique, les circulaires actuelles seront prochai-
nement adaptees.
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Vraag nr. 307 van de beer Maingain d.d. 23 mei 1991 (Fr.) :

Politiemuziek van de Brusselse Agglomeratie.

In het verleden had de Harmonie van de Brusselse politie
een benijdenswaardige reputatie.

De vermeerdering van de politietaken, de vele bijkomende
uren die de agenten moeten presteren en de reorganisatie van
de diensten deden deze Harmonie verdwijnen.

Enkele vrijwilligers hebben opnieuw een muziekkorps van
de agenten van de Brusselse Agglomeratie opgericht door een
beroep te doen op de amateurmuzikanten uit de polidekorp-
sen van de 19 gemeenten van de Brusselse agglomeratie.

Kan de Minister-Voorzitter me zeggen of het Gewest dit
initiatief erkende en aanmoedigde ? Zo ja, weike steun werd
verleend? Zo neen, kan de Minister me zeggen of bij zijn
administratie een erkenningsdossier werd ingediend ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid mede te delen dat
de hulp aan muziekverenigingen te Brussel tot de bevoegdheid
behoort van de Franse Gemeenschap, de Vlaamse Gemeen-
schap of de nationale overheid naargelang zij al dan niet van
een enkele gemeenschap afhangen.

Vraag nr. 309 van mevrouw de T'Serclaes d.d. 23 mei 1991
(Fr.) :

Herzien van de verdee)sleutel voor bet Gemeeatefonds.

De Brusselse Hoofdstedelijke Executieve besloot de maat-
schappij «Effective Public Services* (EPS) de studie aan-
gaande de herziening van de verdelingswijze van het Gemeen-
tefonds toe te vertrouwen.

Kan de Minister-Voorzitter me zeggen waarom de Exe-
cutieve besloot deze studie te bestellen, weike taak ze de
maatschappij EPS precies gaf en wanneer deze studie klaar
moet zijn ?

Aatwoord : Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

In haar vergadering van 28 maart 1991 heeft de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve beslist een studie over de herzie-
ning van de verdelingswijze van het gemeentefonds aan de
maatschappij Effective Public Service (EPS) toe te vertrouwen.

Door deze studie te bestellen wou de Executieve zich van de
nodige middelen voorzien om zich te kunnen buigen over de
mogelijke wijzigingen aan de criteria en de verdelingswijze
van het gemeentefonds.

De huidige verdeling van het Gemeentefonds leidt voor het
Brusselse Gewest tot dekkingspercentages van de gemeente-
lijke uitgaven, die van 12,4 % tot 34,1 % varieren voor het
dienstjaar 1988.

Indien men de gemeentelijke fiscaliteit toevoegt aan de
ontvangsten van het gemeentefonds, komt men tot een
dekking van 56,3 % tot 106,8 % voor het dienstjaar 1988.

De hervorming van het verdeelsysteem moet een toereikend
dekkingspercentage waarborgen en het structureel tekort van
bepaalde gemeenten verhelpen door middel van een billijke
herverdeling van de geldmiddelen, rekening houdend met de
fiscale opbrengsten.

Question n° 307 de M. Maingain du 23 mai 1991 (Pr.) :

Musique policiere de {'Agglomeration bruxelloise.

Par Ie passe, 1'Harmonie de la police de Bruxelles a connu
une renommee enviable.

La multiplication des taches des corps de police, les
nombreuses heures supplementaires prestees par les agents, la
reorganisation des services ont amene la disparition de cette
Harmonie.

Quelques volontaires ont reconstitue un corps de musique
des polices de 1'Agglomeration bruxelloise en faisant appel
aux musiciens amateurs des corps de police des 19 communes
de 1'agglomeration de Bruxelles.

Le Ministre-President, pourrait-il me faire savoir si la
Region a reconnu cette initiative et 1'a encouragee et, dans
1'affirmative, quelle a ete la nature de 1'aide accordee. A
defaut, le Ministre-President peut-il me preciser si un dossier
de reconnaissance a ete soumis a son administration ?

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre que 1'aide aux societes philharmoniques a Bruxelles
releve de la competence de la Communaute francaise, de la
Communaute flamande ou bien de 1'Etat central, lorsque les
activites dependent de plus d'une Communaute.

Question n° 309 de M"" de T'Serclaes du 23 mai 1991 (Fr.) :

Revision du mode de repartition du Ponds des Communes.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a decide de
confier a la societe «Effective Public Service» (EPS), une
etude portant sur la revision du mode de repartition du Fonds
des Communes.

Monsieur le Ministre-President pourrait-il me communi-
quer les raisons pour lesquelles 1'Executif a decide de com-
mander cette etude, le mandat precis qui a ete donne a la
societe EPS et le delai dans lequel cette etude sera realisee ?

Reponse : L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a decide de
confier a la societe Effective Public Service (EPS) en seance du
28 mars 1991, une etude portant sur la revision du mode de
repartition du Fonds des Communes.

L'objectif poursuivi par 1'Executif en commandant cette
etude est de se doter des moyens necessaires a la conduite
d'une reflexion sur les possibilites de modification des criteres
et du mode de repartition du Fonds des Communes.

La repartition actuelle du Fonds des Communes pour la
Region bruxelloise, conduit a des taux de couverture des
depenses communales qui varient de 12,4 % a 34,1 % pour
1'exercice 1988.

Si 1'on ajoute aux recettes constituees par le Fonds des
Communes la fiscalite communale, on obtient toujours pour
1'exercice 1988, une dispersion de 56,3 % a 106,8 % de
couverture.

La reforme du systeme de repartition doit garantir un taux
de couverture suffisant et remedier au deficit structurel de
certaines communes, par le biais d'une redistribution equi-
table des ressources, tout en tenant compte des recettes
fiscales.
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Deze solidaire en billijke herverdeling zai onder meer het
principe integreren van een premie voor streng beheer op
basis van een vergelijking van de prestaties van de verschil-
lende gemeenten.

Het mandaat dat aan de maatschappij EPS toegewezen
werd, kan als volgf worden geschematiseerd :

1. Een analyse van de activiteiten van de 19 gemeenten op
financieel vlak.

2. Een analyse van de sociaal-economische structuur van
de Brusselse gemeenten.

3. De realisatie van een vergelijkingsmodel, voor elk soort
activiteit, van de financiele prestaties van de gemeenten met
gelijke sociaal-economische kenmerken.

4. De ontwikkeling van een model van simulatie van de
verdeling van het gemeentefonds.

5. Aanbevelingen betreffende de boekhoudkundige boe-
kingen en de uniformisering ervan alsook van de gemeente-
lijke activiteitsindicatoren.

Rekening houdend met de moeilijkheden verbonden aan
het inwinnen van inlichtingen, wordt de termijn voor de
maatschappij EPS vastgelegd op eind September 1991 voor de
neerlegging van de verslagen en eindconclusies.

Cette distribution solidaire et equitable, devra integrer
notamment Ie principe d'une prime a la gestion rigoureuse
etabli sur base d'une comparaison des performances des
differentes communes.

Le mandat precis qui a ere donne a la societe EPS, peut etre
schematise comme suit:

1. Une analyse des activites des 19 communes bruxelloises
sous 1'angle financier.

2. Une analyse de la structure socio-economique des
communes bruxelloises.

3. La realisation d'un modele comparant pour chaque type
d'acrivite, les resultats financiers des communes dont les
caracteristiques socio-economiques sont semblables.

4. Le developpement d'un modele de simulation et de
repartition du Fonds des Communes.

5. Des recommandations relatives aux methodes d'imputa-
tions comptables et a 1'homogeneisation de celles-ci et des
indicateurs d'acrivite communaux.

Compte tenu des contraintes liees a la recolte des informa-
tions, les delais fixes a la societe EPS sont prevus fin
septembre 1991 pour le depot des rapports et conclusions
finales.

Vraag nr. 312 van de heer de Lobkowicz d.d. 24 mei 1991
(Fr.) :

Tentoonstelling «Dali en zijn boeken».

Tot 28 april eerstkomend loopt de tentoonstelling « Dali en
zijn boeken».

Graag vernam ik weike inbreng het Brusselse Hoofdstede-
Ujk Gewest in deze tentoonstelling heeft.

Bestaan er in Brussel andere initiatieven, verwezenlijkt in
het kader van de « uitwisselingen tussen het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest en de « Generalitat» van Catalonie »?

Zo ja, weike, waar en wanneer ?

Aatn'oord: De tentoonstelling «Dali en de boeken» die
gehouden werd in het gemeentehuis van Sint-Gillis van 11 tot
28 april 1991 past in het kader van een tussen de Franse
Gemeenschap van Belgie en de Generalitat van Catalonie
gesloten overeenkomst.

Deze tentoonstelling werd niet betoelaagd door het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest. Zij genoot echter de morele
steun en de bescherming van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Voorts werd in het kader van hetzelfde akkoord tussen de
Franse Gemeenschap van Belgie en de Generalitat van Catalo-
nie een tentoonstelling gehouden van werken van de fotograaf
Humberto Rivas. Deze tentoonstelling vond plaats in het
hotel Hannon van 7 maart tot 28 april en ging uit van een
initiatief van de schepen van Cultuur van Sint-Gillis en het
Espace photographique Contretype.

Question n° 312 de M. de Lobkowicz du 24 mai 1991 (Fr.)

Exposition «Dali et ses livres».

Jusqu'au 28 avril prochain, a lieu 1'exposition : « Dali et ses
livres.»

J'aimerais savoir quel est 1'apport de la Region de
Bruxelles-Capitale a cette exposition.

Y a-t-il eu d'autres initiatives a Bruxelles, realisees dans le
cadre des « echanges entre la Region de Bruxelles-Capitale et
la « Generalitat» de Catalogne » ?

Si oui, lesquelles, ou et quand ?

Reponse : L'exposition « Dali et les livres » qui s'est tenue
a I'hotel de ville de Saint-Gilles du 11 au 28 avril 1991
s'inscrit dans le cadre de 1'accord entre la Communaute
francaise de Belgique et la Generalitat de Catalogne.

Cette exposition n'a fait 1'objet d'aucun subside de la part
de la Region de Bruxelles-Capitale. Elle a recu cependant le
soutien moral et le patronage de la Region de Bruxelles-
Capitale.

Par ailleurs, dans le cadre du meme accord Communaute
francaise de Belgique — Generalitat de Catalogne, une exposi-
tion du photographe Humberto Rivas s'est tenue a 1'initiadve
de 1'echevinat de la Culture de Saint-Gilles et de 1'Espace
photographique Contretype du 7 mars au 28 avril a I'hotel
Hannon.
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Vraag nr. 314 van mevrouw Huyttebroeck d.d. 3 juni 1991
(Fr.) :

De oathaalbrocbure voor de Europeanen.

Mijnheer de Minister, in het jongste Bulletin van Vragen en
Antwoorden van onze Raad lezen we in uw antwoord van
21 februari 1991 aan de heer Andre dat de onthaalbrochures
voor de Europeanen 5.432.767 fr. hebben gekost.

We stellen aldus vast dat dit de duurste van de 18 bestel-
lingen inzake voorlichting is. Het is inderdaad een heel
luxueuze brochure.

Mag ik enige details over de opsplitsing van deze kostprijs :
hoeveel kostte het ontwerpen, het drukken en het versprei-
den ? Hoeveel brochures werden uitgegeven en verspreid ?

Voor wie is deze brochure bestemd : alleen de ambtenaren
of eike Europese burger die zich in ons Gewest vestigt ?

Wordt dergelijke brochure ook gepland voor de niet-
Europeanen die zich in ons Gewest vestigen ?

Antwoord: De brochure «Brusselse Hoofdstedelijk Ge-
west» werd in vijf talen gedrukt. Er waren 5.000 Franse,
1.000 Nederlandse, 5.000 Engelse, 3.000 Duitse en 3.000
Spaanse exemplaren. Het is geen luxueuze brochure. Het is in
de eerste plaats een praktische gids van het Gewest en de 19
gemeenten bestemd voor de Europese ambtenaren en parle-
mentsleden, opdat zij ons Gewest beter zouden leren kennen
en om hen bij te staan in hun eventuele vestiging te Brussel.
Een luxueuze uitgave, voorgesteld door de onderneming die
met de realisatie belast was, werd inderdaad van de hand
gewezen ingevolge de prijsverhoging die ermee zou gepaard
gegaan zijn.

Voor de berekening van de totale kostprijs van deze uitgave
moet rekening gehouden worden met het aantal bladzijden
(156), met de vierkleurendruk van de illustraties, met de
redactie van een eerste versie en met de vertaling in vier
talen... De creatie zeif heeft aldus 120.000 fr. gekost, de
vertalingen 545.000 fr., de rotogravure 838.750 fr., de druk
1.596.100 fr., het fotozetten van de omslag 256.000 fr. Aan
deze bedragen dienen nog de kosten toegevoegd van de
opnamen, de illustraties, de tekstsupervisie, het in het net
zetten van het document, de honoraria... Het betreft hier
bedragen B'l'W niet inbegrepen.

Eerst werd een voorraad van deze brochures ter beschik-
king gesteld van de Europese instellingen (Parlement, Com-
missie en Raad) voor distributie aan de Europese parlemen-
tsleden en aan de nieuw aangekomen ambtenaren, deskundi-
gen, adviseurs en buitenlandse journalisten.

Er werden ook brochures ter beschikking gesteld ter
gelegenheid van de verschillende tentoonstellingen waarop
het Gewest vertegenwoordigd was, zoals bijvoorbeeld de
tentoonstelling Europanorama te Lyon. Nadien werden de
resterende brochures doorgestuurd naar het Verbindings-
bureau Brussel-Europa, dat er onder meer mee belast is de
Europeanen bij te staan in hun vestiging te Brussel. Deze
brochure zai hun eerste gids zijn. Het ligt voor de hand dat
deze brochures ter beschikking staan van iedere buitenlander
die door het Verbindingsbureau onthaald wordt.

Question n° 314 de M" Huyttebroeck du 3 juin 1991 (Fr.):

La brochure d'accueil destinee aux Europeens.

Monsieur Ie Ministre, dans Ie dernier Bulletin des Ques-
tions et Reponses de notre Conseil, nous pouvons lire dans
votre reponse a Monsieur Andre du 21 fevrier 1991 que les
brochures d'accueil destinees aux Europeens avaient coute la
somme de 5.432.767 F.

On remarque ainsi que c'est la la commande la plus
couteuse des 18 commandes en matiere d'information. II est
vrai qu'il s'agissait la d'une brochure tres luxueuse.

Puis-je avoir certains details sur la ventilation de ce cout:
quel est Ie cout de la mise en page, de la conception, de la
diffusion ? Combien de brochures ont ete editees et diffusees ?

A qui cette brochure est-elle destinee : les seuls fonction-
naires ou tout citoyen europeen s'installant dans notre
Region ?

Une telle brochure sera-t-elle concue pour les personnes
non europeennes qui s'installeront dans notre Region ?

Reponse : La brochure « Region Bruxelles-Capitale» a ete
tiree en cinq langues, a raison de 5.000 exemplaires en
francais, 1.000 en neerlandais, 5.000 en anglais, 3.000 en
allemand, et 3.000 en espagnol. Cette brochure n'est pas
luxueuse, elle est avant tout un guide pratique de la Region et
des 19 communes, destine en premier lieu aux fonctionnaires
europeens et aux parlementaires europeens, afin de mieux
leur faire connaitre notre Region et de les aider lors de leur
installation eventuelle chez nous. Une option luxueuse presen-
tee par 1'entreprise qui a realise cette brochure a, en effet, ete
refusee, compte tenu de 1'augmentation de prix que cela
aurait entrame.

Pour examiner Ie prix de 1'ensemble de cette production, il
taut tenir compte d'abord du nombre de pages (156), de la
quadrichromie utilisee pour les illustrations, de 1'ecriture
d'une premiere version et de la traduction en quatre autres
langues... La creation a ainsi coute 120.000 F, les traductions
545.000 F, la photogravure 838.750 F, 1'impression
1.596.100 F, la photocomposition de couverture 256.000 F,
sommes auxquelles il faut ajouter les prises de vues, les
illustrations, la supervision des textes, la mise au net du
document, les honoraires... Ces montants sont des montants
HTVA.

Dans un premier temps, une reserve de ces brochures a ete
transmise aux institutions europeennes (Parlement, Commis-
sion et Conseil), pour une distribution aux parlementaires
europeens et aux nouveaux arrivants parmi les fonction-
naires, les experts, les consultants, les journalistes etrangers.

Des brochures ont egalement send lors d'expositions aux-
quelles participait la Region de Bruxelles-Capitale a
1'etranger, comme celle d'Europanorama a Lyon. Dans une
seconde phase, les brochures restantes seront mises a la
disposition du Bureau de Liaison Bruxelles-Europe dont une
des taches sera d'aider les Europeens venant s'installer a
Bruxelles. Cette brochure sera leur premier guide. II est
evident que, par Ie canal de 1'accueil du Bureau de Liaison, ces
brochures pourront etre remises a toute personne etrangere
qui viendrait les consulter.
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Vraag nr. 315 van mevrouw Huyttebroeck d.d. 3 juni 1991
(Fr.):

Het promo veren van bet Hoofdstedelijk imago.

Dit jaar wordt de belangrijke som van 64 miljoen uitgege-
ven voor de bevordering van het internationaal en nationaal
imago van ons Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Aldus vernamen we dat een som van 987.700 fr. bestemd
was voor een overeenkomst met een maatschappij belast met
de coordinatie van de uitvoering en de mediavoorlichting,
alsmede met een technische en financiele haalbaarheidsstudie
van de initiatieven van de Executieve en van de prive-
initiatieven die op het Kabinet van de Minister-Voorzitter
worden ingediend inzake het promoveren van het merkimago
van het Hoofdstedelijk Gewest in Brussel, in Belgie en in het
buitenland.

Kan de heer Minister me zeggen met weike maatschappij
deze overeenkomst werd gesloten ?

Waarin bestaat precies de technische en financiele
haalbaarheidsstudie van de initiatieven van de Executieve ? Is
deze studie beschikbaar ?

Weike prive-initiatieven worden op het Kabinet van de
Minister-Voorzitter overgelegd inzake het promoveren van
het merkimago van het Hoofdstedelijk Gewest ?

Antwoord: De overeenkomst waar het achtbare lid het
over heeft, maakte reeds het voorwerp uit van schriftelijke
vraag nr. 277 en ik verwijs het achtbare lid dan ook naar het
antwoord op laatstgenoemde vraag.

Deze overeenkomst werd gesloten met de vennootschap
Gestion Information Participation (GIP), Adviesbureau
inzake Institutionele Marketing. Het betreft hier niet een
studie maar veeleer een adviserend werk dat een jaar in beslag
genomen heeft en afgesloten werd op 17 januari 1991. Dit
werk had tot doel via een adviesbureau dat gespecialiseerd is
in institutionele communicatie, de Kabinetsleden alle moge-
lijke bijstand te verlenen voor de opbouw en de bevordering
van het imago van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Er werd een punctueel beroep gedaan op deze firma. Deze
consultatie had voornamelijk betrekking op diverse acties ter
bevordering van het imago van het Gewest.

Question n" 315 de M°" Huyttebroeck du 3 juin 1991 (Fr.):

Promotion de I'image de la Region.

Une somme importante de 64 millions sera depensee cette
annee pour promouvoir I'image internationale et nationale de
notre Region de Bruxelles-Capitale.

Nous avons ainsi appris qu'une somme de 987.700 F etait
affectee a une convention avec une societe chargee d'assurer
la coordination operationnelle et mediatique, ainsi que 1'etude
de faisabilite technique et financiere des initiatives relevant de
1'Executif et des initiatives privees soumises au Cabinet du
Ministre-President en matiere de promotion de I'image de
marque de la Region de Bruxelles-Capitale a Bruxelles, en
Belgique et a 1'etranger.

Monsieur Ie Ministre peut-il me dire avec quelle societe
cette convention a ete signee ?

En quoi consiste exactement 1'etude de faisabilite technique
et financiere des initiatives relevant de 1'Executif? Cette etude
est-elle disponible ?

Quelles sont les initiatives privees soumises au Cabinet du
Ministre-President en matiere de promotion de I'image de
marque de Bruxelles ?

Reponse: La convention a laquelle 1'honorable membre
fait allusion a deja fait 1'objet de la question ecrite n° 277 et je
puis renvoyer 1'honorable membre a la reponse donnee a cette
occasion.

Cette convention avait ete signee avec la societe Gestion
Information Participation (GIP), Conseil en Marketing insti-
tutionnel. II ne s'agit pas d'une etude, mais de travail d'un
conseil qui a dure une annee et s'est cloture Ie 17 janvier
1991. Ce travail visait a apporter au Cabinet toute 1'assis-
tance d'une agence specialisee dans Ie conseil en communica-
tion institutionnelle, pour assiter les membres du Cabinet
dans la construction et la promotion de I'image de marque de
la Region de Bruxelles-Capitale.

Les recours a cette firme ont eu lieu de maniere ponctuelle,
et ont eu principalement pour objet diverses actions en vue de
promouvoir I'image de la Region.

Vraag nr. 316 van mevrouw Huyttebroeck d.d. 3 juni 1991
(Fr.) :

Aanwerving van gesubsidieerde contractuelea.

Uw Kabinet, Mijnheer de Voorzitter, vaardigde onlangs
bepalingen uit tot wijziging van de aanwervingsprocedure van
gesubsidieerde contractuelen.

Het Brussels stelsel bepaalde onder meer dat vanaf 21 fe-
bruari 1991 alle uitkeringsgerechtigde volledige werklozen,
alsmede al degenen die tijdelijk van hun vergoedingen hadden
afgezien, als Geco kunnen worden aangeworven.

Betekent dit dat zij die het bestaansminimum genieten
worden uitgesloten van de mogelijkheid om als Geco tewerk-
gesteld te worden ? En wat gebeurt er eveneens met de TWW-
ers, DAC-ers en de BTK-ers ?

Question n° 316 de M°" Huyttebroeck du 3 juin 1991 (Fr.) :

Engagement d'agents contractuels subventionnes.

Votre Cabinet, Monsieur Ie President, a recemment pris des
dispositions amenageant la procedure d'engagement d'agents
contractuels subventionnes.

Le regime bruxellois stipule notamment que depuis Ie
21 fevrier 1991 ont acces aux contrats ACS tous les chomeurs
complets indemnises ainsi que ceux qui ont renonce temporai-
rement a leurs allocations.

Dois-je comprendre par la que les beneficiaires du minimex
seraient exclus de la possibilite d'etre engages comme ACS ?
Qu'advient-il egalement des CMT, TCT et CST, sont-ils
egalement exclus ?
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Men leest ook dat de premie die wordt toegekend aan de
gemeente die Geco's aanwerft met 500.000/jaar/contractuele
wordt verhoogd indien de aanvraag ook het voorwerp van
een bijzondere overeenkomst met het Gewest uitmaakt.
Weike is dus de inhoud van deze bijzondere met het Gewest te
sluiten overeenkomst ?

Kunt u me ook zeggen hoeveel Geco's door de Brusselse
lokale besturen worden aangeworven (met opsplitsing) en
met welk premiebedrag dit overeenstemt ?

Zai de Executieve tenslotte weldra een premie invoeren
voor de aanwerving van Geco's voor de door de gemeenten
op te richten containerparken, zoals de Waalse Executieve dit
onlangs deed (decreet van de Waalse Executieve van
8 november 1990, Staatsblad van 7 februari 1991)? Een
manier zoals een andere om het ontluiken van deze infrastruc-
tuur in ons Gewest te bevorderen.

Aatwoord: Ik heb de eer de volgende gegevens mede te
delen als antwoord op de door het geachte lid gestelde vraag :

1. De drie door de Executieve op 21 februari 1991
goedgekeurde besluiten (verschenen in het Belgisch Staatsblad
op 26 maart en 3 april 1991) houden geen algemene wijziging
in van de toegangsvoorwaarden tot de betrekkingen bedoeld
in het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986
houdende oprichting van een stelsel van gesubsidieerde
contractuelen bij sommige plaatselijke besturen.

Het gaat hier integendeel om een doelgerichte maatregel
waardoor 50 Geko's aan de gemeenten toegekend worden om
het onthaal van de bevolking aan de loketdiensten te verbete-
ren.

Binnen dit welomschreven kader werd het nuttig geoor-
deeld de wederaanwerving mogelijk te maken van de perso-
neelsleden die ter beschikking van de gemeenten werden
gesteld voor het afleveren van de nieuwe identiteitskaarten en
die, bij het einde van deze operatie op 31 december 1990
werden afgedankt en bijgevolg op 1 maart 1991 dus de
voorwaarde van zes maand uitkeringsgerechtigde werkloos-
heid nog niet vervulden. Om daaraan te verhelpen werd de
duur van de vereiste uitkeringsgerechtigde periode herleid tot
1 dag, maar enkel voor de personen die voor een van deze 50
betrekkingen zouden worden aangeworven.

Voor de andere Geko-betrekkingen blijven de toegangs-
voorwaarden vastgelegd in artikel 5, Iste lid, van het
koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 onveranderd
en kunnen DAC-ers en sommige bestaansminimumtrekkers
ook in aanmerking komen (de TWW-ers en de DAC-ers
bestaan niet meer).

2. De toekenning van een tot 500.000 fr. verhoogde
jaarpremie is afhankelijk van de verbintenis door de gemeente
om voor 1 mei 1991 loketopeningsuren in te stellen die
minstens twee van de hierna vermelde perioden omvatten :

— dagelijks minstens een uur open tussen 12 en 14 uur;

— een dag in de week minstens twee uren open blijven na
17 uur;

— op zaterdag minstens twee uren openen

en tijdens die perioden de volgende diensten verzekeren :

— bevolking;
— militie;
— rijbewijs;
— sociale zaken;
— paspoorten;
— vreemdelingen (eenvoudige taken).

On peut egalement lire que la prime attribuee a la
commune engageant des ACS peut etre majoree a 500.000 F/
an et par agent si la demande fait aussi 1'objet d'une
convention particuliere avec la Region. Quel est done Ie
contenu de cette convention particuliere a passer avec la
Region ?

Pouvez-vous egalement me dire combien d'ACS sont
engages par les pouvoirs locaux bruxellois (avec ventilation)
et a quelle prime annuelle cela correspond-il ?

Enfin, 1'Executif bruxellois procedera-t-il bientot a une
majoration de la prime pour 1'affectation d'ACS a 1'exploita-
rion de pares a conteneurs a creer par les communes comme
cela a recemment etc mis en place par 1'Executif wallon (arr.
Exec. wallon 8 novembre 1990, Moniteur du 7 fevrier 1991).
Une maniere parmi d'autres d'encourager 1'eclosion de ces
infrastructures dans notre Region.

Reponse: En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de
communiquer a 1'honorable membre les elements de reponse
suivants :

1. Les trois arretes adoptes par 1'Executif Ie 21 fevrier
1991 (et publics aux Moniteur beige des 26 mars et 3 avril
1991) ne constituent pas une mesure generale de modification
des conditions d'acces aux emplois regis par 1'arrete royal
n°474 du 28 octobre 1986 portant creation d'un regime de
contractuels subventionnes par 1'Etat aupres de certains
pouvoirs locaux.

II s'agit au contraire d'une mesure ponctuelle et tres ciblee
visant a octroyer 50 ACS aux communes en vue de 1'ameliora-
tion de 1'accueil de la population au sein des services de
guichet.

Dans ce cadre precis, il a ete juge souhaitable de rendre
possible 1'engagement des personnes ayant ete mises a la
disposition des communes pour la delivrance des cartes
d'identite et qui, ayant ete licenciees au terme de cette
operation. Ie 31 decembre 1990, ne rempliraient pas encore,
au 1" mars 1991, la condition de six mois de chomage
indemnise requise par la reglementation. Pour ce faire,
1'exigence en mariere de chomage indemnise a ete ramenee a
un jour, uniquement pour les personnes qui seraient engagees
dans 1'un des 50 emplois en cause.

Pour les autres emplois ACS, les conditions d'acces, fixees
par 1'article 5, § I", de 1'arrete royal n° 474 du 28 octobre
1986 precke demeurent done mchangees, en sorte que les
travailleurs du TCT et certains beneficiaires du minimum de
moyens d'existence peuvent acceder a ces emplois (les CMT et
les CST n'existant plus, quant a eux).

2. L'octroi de la prime majoree a 500.000 F par an est liee
au fait que la commune s'engage en contrepartie a instaurer
pour Ie 1" mai 1991, des horaires d'ouverture de ses guichets
comportant deux au moms des plages ci-apres :

— ouverture quotidienne durant une heure au moins entre
12 et 14 heures;

— ouverture durant deux heures au moins apres 17 heures,
un jour par semaine au moins;

— ouverture durant deux heures au moins Ie samedi

et a assurer pendant ces plages les activites de guichet
suivantes :
— population;
— milice;
— permis de conduire;
— affaires sociales;
— passeport;
— etrangers (taches simples).
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3. Op 10 juni 1991 waren er 1.789,14 Geko's tewerkge-
steld (uifgedrukt in voltijdse betrekkingen) bij de plaatselijke
besturen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, als volgt
onderverdeeld.

3. En date du 10 juin 1991, 1.789,14 agents contractuels
subventionnes (en equivalents temps plein) etaient occupes
aupres des pouvoirs locaux de la Region de Bruxelles-
Capitale.

Gemeenten OCMW Provincie
Brabant Communes CPAS Province

de Brabant

Basispremie
(230.000)

Verhoogde premie
(400.000)

Verhoogde premie
(500.000)

336,5 100,30

955,65 353,69

37

Prime de base
(230.000)

Prime majoree
(400.000)

Prime majoree
(500.000)

336,5 100,30

955,65 353,69

37

Totaal 1.329,15 453,99 Total 1.329,15 453,99

4. De toekenning van 50 Geko's met verhoogde premie
was enkel mogelijk door de optimale aanwending van het
voor 1991 verwachte saldo op de post die in de BGDA-
begroting bedoeld is voor de uitbetaling van de premie aan de
Geko's van koninklijk besluit nr. 474. Daardoor kan de
toekenning van Geko's voor de uitbating van kontainer-
parken op te richten door de gemeenten niet op korte termijn
in overweging genomen worden. Dit niettegenstaande er, in
rechte, geen enkel bezwaar is tegen een nieuwe toepassing van
een verhoogde premie zoals deze werd vastgelegd in een
bijzondere overeenkomst in januari 1991.

4. L'octroi de 50 ACS a prime majoree evoque ci-dessus
n'a ete possible que par une utilisation optimale du solde
attendu en 1991 sur Ie poste budgetaire de 1'ORBEM destine
au paiement de la prime aux ACS de 1'arrete royal n° 474. De
ce fait, 1'octroi d'ACS en vue de 1'exploitation de pares a
conteneurs a creer par les communes ne saurait etre envisage a
court terme meme si, en droit, rien ne s'oppose a ce que Ie
mecanisme de prime majoree octroyee dans Ie cadre d'une
convention particuliere instauree en janvier dernier receive en
ce domaine une nouvelle application.

Vraag nr. 317 van de heer Drouart d.d. 3 juni 1991 (Fr.):

DAC-ers voor de « Zones d'Educadoa prioritaires ».

In 1989 besloot de Executieve voor de « Zones d'Education
prioritaires » 43 DAC-betrekkingen toe te wijzen.

Bij mijn weten bedroeg eind 1989 het totaal aantal voltijdse
DAC-betrekkingen voor het onderwijs in de Franse Gemeen-
schap 362 voltijdsen en 132 voor de Vlaamse Gemeenschap.

Kan de heer Minister

1. me deze gegevens bevestigen;

2. me dezelfde gegevens meedelen voor 1987, 1988, 1990 en
1991;

3. me zeggen in weike diensten en instellingen en voor weike
activiteiten al deze personen worden ingezet;

4. hoeveel DAC-ers er naar de twee nieuwe ZEP's worden
overgeheveld en wanneer ze hun taak aanvangen ?

Antwoord: Bij de toekenning door de Executieve in
augustus 1989 van 362 Geko-betrekkingen voor het onder-
wijs van de Franstalige Gemeenschap, werd rekening gehou-
den met de volgende gegevens :

1. aantal TWW/BTK op dat ogenblik tewerkgesteld in scho-
len in Wallonie en Brussel (319 in Brussel);

2. omschakeling van TWW/BTK in Geko's betaald aan
100 %;

Question n° 317 de M. Drouart du 3 juin 1991 (Fr.) :

Les ACS pour les Zones d'Education prioritaires.

En 1989, 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a
pris la decision d'affecter 43 postes d'ACS pour les Zones
d'Education prioritaires.

L'ensemble des postes d'ACS consacres fin 1989 a 1'educa-
tion en Communaute francaise etait a ma connaissance de
362 equivalents temps pleins et de 132 pour la Communaute
flamande.

Monsieur Ie Ministre

1. aurait-il 1'amabilite de me confirmer ces donnees;

2. pourrait-il me fournir les memes renseignements pour les
annees 1987, 1988, 1990 et 1991;

3. pourrait-il me preciser les services, institutions et activites
actuelles de 1'ensemble de ces personnes;

4. pourrait-il me donner Ie nombre d'ACS qui seront affectes
aux deux nouvelles ZEP et la date de leur entree en
activite ?

Repoase: Lorsqu'en aout 1989 1'Executif a octroye 362
postes ACS a 1'enseignement de la Communaute francaise, Ie
mode de calcul s'est fait sur les donnees suivantes :

1. nombre de CMT/CST jusqu'alors occupes dans les ecoles
en Wallonie et a Bruxelles (319 occupes a Bruxelles);

2. conversion de CMT/CST en ACS payes a 100 %.
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Parallel daarmee werden er door de Executieve 132 Geko-
betrekkingen toegekend aan de Vlaamse Gemeenschap, met
daarin begrepen de compensatie voor de 43 bijkomende
Geko's aan Pranstalige zijde.

Dit zijn theoretische aantallen vermeld in de overeenkom-
sten. In werkelijkheid ligt de bezettingsgraad veel lager dan
100 %. Uit recente gegevens verstrekt door de Franstalige
Gemeenschap was de bezettingsgraad in 1990 slechts 64 %
en wordt hij voor het eerste semester van 1991 op 70 %
geschat.

Op de derde vraag dient de Franstalige Gemeenschap te
antwoorden.

Voor wat de vierde vraag betreffende de 2 nieuwe ZEP's
betreft, heeft de Executieve op 20 juni 40 Geko's toegekend.
Deze projekten beginnen in november 1991 te lopen. Daaren-
boven zullen 7 bijkomende Geko's ingezet worden in de reeds
bestaande zones. Dit brengt het totaal voor deze zones op 50.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest zai dus de ontwikke-
ling van de ZEP's met 90 betrekkingen ondersteunen.

De maniere parallele, 1'Executif a decide d'octroyer 132
postes ACS a la Communaute flamande, ces 132 postes
comportant une compensation pour les 43 ACS supplemen-
taires donnes en Communaute francaise pour les ZEP.

Ces chiffres sont ceux des effectifs theoriques mentionnes
dans les conventions. Dans la realite. Ie taux d'occupation de
ces postes est inferieur a 100 %. D'apres de recentes informa-
tions procurees par la Communaute francaise, en 1990 Ie
taux d'occupation a etc de 64 %, pendant Ie 1° semestre de
1991 il est estime a 70 %.

En ce qui concerne la 3' question, la reponse releve de la
Communaute francaise.

En ce qui concerne la 4" question relative aux 2 nouvelles
ZEP, 1'Executif de ce 20 juin a decide d'octroyer 40 ACS pour
ces zones dont les projets devront se developper h partir de
novembre 1991. Par ailleurs 7 ACS supplementaires vien-
dront renforcer les zones existantes; ce qui porte Ie nombre
d'ACS occupes dans ces zones a 50 au total.

En d'autres termes, la Region de Bruxelles-Capitale sou-
tiendra desormais Ie developpement des ZEP a concurrence
de 90 postes de travail.

Vraag nr. 318 van de heer de Lobkowicz d.d. 5 juni 1991
(Fr.) :

Uitgave van een gewestelijk isiformatiemagaziae.

Op 31 mei 1991 verleende de Executieve haar akkoord aan
het voorstel van de geachte Minister om een infoblad ten
behoeve van de inwoners uit te geven.

Graag vernam ik wie de inschrijver is ?

Hoe wordt dit magazine verspreid en hoe dikwijis ?

Mag ik eveneens de jaarlijkse kostprijs ervan kennen,
alsmede het aantal ambtenaren en kabinetsleden dat bij de
opstelling van dit magazine wordt betrokken ?

Hoeveel bladzijden telt het ?

Hoeveel plaats wordt er voorbehouden aan de zuivere
informatie, aan de politieke tribunes van de meerderheid en
van de oppositie ?

Aatwoord : Op 31 mei hechtte de Executieve haar princi-
piele goedkeuring aan de uitgave van een infoblad om in
voeling te treden met de bevolking. Het betreft een tweetalige
(rug aan rug) vierkleurendruk-uitgave met huis aan huis
verspreiding en een opiage van 440.000 exemplaren.

Na een procedure conform de wet van 14 juli 1976
betreffende de overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten, werd op 13 maart 1991 een
offerte-aanvraag gedaan.

Vier firma's hebben een gevolg gegeven aan deze offerte-
aanvraag (een ontwerp bereikte ons echter laattijdig). De
laagste offerte werd ingediend door de n.v. Graffiti, Welgele-
genstraat 21-23, bus 3, 1050 Brussel.

Het opgesteld bestek voorzag in een tweemaandelijkse
uitgave van het infoblad met huis aan huis verspreiding op
zaterdag.

Question n° 318 de M. de Lobkowicz du 5 juin 1991 (Fr.) :

Edition d'un magazine d'information regional.

Le 31 mai 1990,1'Executif avait marque son accord sur la
proposition de 1'honorable Ministre d'editer un bulletin de
liaison avec les habitants.

J'aimerais savoir qui est le soumissionnaire ?

Quel sera le mode de distribution ainsi que la periodicite ?

Pourrais-je egalement connattre le cout annuel de ce
magazine, le nombre de fonctionnaires et de membres de
Cabinet qui seront detaches a la redaction de cette revue ?

Quel sera le nombre de pages de ce bulletin ?

Quelle sera la place reservee a 1'information pure, a des
tribunes politiques de la majorite, de 1'opposition ?

Reponse : Le 31 mai 1990,1'Executif marquait son accord
de principe sur 1'edition d'un bulletin de liaison avec les
habitants, diffuse a 440.000 exemplaires, toutes bottes, qua-
drichromie, en version bilingue, tete beche.

Apres une procedure conforme a la loi du 14 j'uillet 1976
relative aux marches publics de travaux de fournitures et de
services, un appel d'offres a ete lance le 13 mars 1991.

Quatre societes ont soumissionne a la suite de cet appel
d'offres (dont une a remis son projet en retard). Le plus has
soumissionnaire etait la s.a. Graffiti, rue du Beau-Site 21-23,
bte 3, 1050-Bruxelles.

Le cahier des charges etabli a cette occasion stipulait que la
periodicite de ce bulletin serait bimestrielle et que la distribu-
tion se ferait en toutes boites, !>- """" "li.
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Voor wat de jaarlijkse kostprijs van dit tweemaandelijks
tijdschrift betreft, dient de netto-opbrengst van een recla-
meactie, hetzij 5.122.800 fr., in mindering gebracht te wor-
den van de inschrijving van de n.v. Graffiti ten belope van
14.848.860 fr. voor drie nummers in 1991. Het globale
bedrag van de inschrijving wordt dus vastgesteld op
9.725.229 fr.

In de offerte-aanvraag wordt tevens bepaald dat de inschrij-
ver de redactie — met inbegrip van vertalingen en rewriting —
op zich neemt en er zich toe verbindt een door de beroepsin-
stanties erkende journalist in zijn ploeg op te nemen. Er zai
dus geen ambtenaar of kabinetslid gedetacheerd worden voor
de redactie van dit tijdschrift.

In de technische fiche van de •offerte-aanvraag stond
vermeld dat het infoblad 32 bladzijden zou bevatten, waarvan
8 bladzijden reclame en 24 bladzijden louter redactionele
tekst.

Het eerste nummer van dit tweemaandelijks tijdschrift zou
in oktober moeten uitgegeven worden.

Pour ce qui est du cout annuel de ce bimestriel, la
soumission de la s.a. Graffiti est — pour trois numeros en 1991
- de 14.848.860 F, dont il faut defalquer la somme de
5.122.800 F, representant Ie revenu net des operations de
regie publicitaire. Le montant global de la soumission est
done arrete a 9.725.229 F.

L'appel d'offres prevoit aussi que les prestations redaction-
nelles — y compris traductions et rewriting — seront assurees
par le soumissionnaire, celui-ci s'engageant a integrer au sein
de son equipe un journaliste dument agree par les instances de
la profession. Aucun fonctionnaire ni membre de Cabinet ne
sera done detache a la redaction de cette revue.

La fiche technique de 1'appel d'offres stipulait que le
magazine aurait 32 pages, comprenant 8 pages de publicite et
24 pages redactionnelles, qui seront entierement reservees a
1'information.

Le premier numero de ce bimestriel devrait sortir en
octobre prochain.

Vraag nr. 320 van de heer de Lobkowicz d.d. 5 juni 1991
(Fr.):

lategratie en samenleving van de verschillende plaatselijke
gemeenschappen. — Gezinsplanning in niigrantenkringen.

Zou ik van u mogen vernemen of bij de talrijk in
aanmerking genomen projekten in het kader van uw aktie ter
bevordering van de integratie en de samenleving van de
verschillende plaatselijke gemeenschappen, er sommige zijn
die gezinsplanning in migrantenkringen beogen (voorlichting
inzake voorbehoedmiddelen, abortus, ...) ?

Indien dit niet het geval is, meent u dan niet dat het wellicht
nuttig is dit soort aanpak, in dit beleid, vanafvolgend jaar aan
te moedigen ?

Aatwoord: Hierna volgt het antwoord op de vraag van
het geachte lid.

Gezinsplanning, bijstand inzake contraceptie en vrijwillige
zwangerschapsonderbreking zijn geenszins gewestelijke
bevoegdheden.

De toelage aan de gemeenten streeft uitsluitend naar de
integratie en het samenleven van de verschillende plaatselijke
gemeenschappen en heeft niets te maken met de hogerver-
melde materies. De Executieve heeft geen «stappen » aange-
moedigd, zoals het geachte Lid oppert, ter bevordering van de
contraceptie of zwangerschapsonderbreking in eender weike
bevolkingsgroep.

Question n° 320 de M. de Lobkowicz du 5 juin 1991 (Fr.) :

Integration et cohabitation des differentes communautes
locales. — Action de planning familial en milieu immigre.

Pourriez-vous me dire si parmi les nombreux projets
retenus, dans les differentes communes bruxelloises, dans le
cadre de votre action en faveur de 1'integration et de la
cohabitation des differentes communautes locales, certaines
visent des actions de planning familial en milieu immigre (aide
a la contraception, IVG, ...) ?

Dans le cas contraire, ne pensez-vous pas qu'il y aurait lieu
d'encourager, dans le meme cadre, des 1'annee prochaine, ce
type de demarche ?

Reponse: L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

Les matieres liees au planning familial, a 1'aide a la
contraception et a 1'interruption volontaire de grossesse ne
sont en aucune facon des competences regionales.

La subvention aux communes vise exclusivement 1'integra-
tion et la cohabitation des differentes communautes locales et
ne releve pas de ces competences. L'Executif n'entend done
pas a encourager, comme semble le suggerer 1'honorable
membre, « des demarches » visant la contraception ou 1'inter-
ruption volontaire de grossesse et ce au sein de toutes les
populations.

Vraag nr. 321 van mevrouw Nagy d.d. 16 mei 1991 (Fr.) :

Het gebruik van de voor de admioistratie beschikbare
kredieten.

Alsof de 500 miljoen fr. op de begroting van de Kabinetten
nog niet voldoende was, werden deze Kabinetten snel uitge-
rust met personal computers en tekstverwerkers, voor een
gedeelte op kosten van de kredieten bestemd voor de adminis-
tratie, wat vanzelfsprekend door het Rekenhof werd bekriti-
seerd.

Question n° 321 de M" Nagy du 16 mai 1991 (Fr.):

Utilisation des credits disponibles pour 1'administration.

Comme si le demi milliard de francs que represente le
budget des Cabinets ne suffisait pas, ceux-ci ont ete rapide-
ment equipes de mini ordinateurs ou de machines de traite-
ment de texte, pour partie sur les credits destines a 1'adminis-
tration, fait bien entendu conteste par la Cour des Comptes.
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In zijn antwoord op een van mijn schriftelijke vragen over
de middelen die door de Executieve ter beschikking worden
gesteld van de Kabinetten krachtens artikel 5 van het besluit
van 5 juli 1990, licht de Executieve toe dat de begroting van
de administratie 88 computers, 49 beambten en huurgeld
voor een bedrag van bijna 35 miljoen fr. vermeldt.

Mijnheer de Minister, heeft u maatregelen getroffen om
deze wantoestand, die in strijd is met de budgettaire principes
die de begroting regelen, te verhelpen ?

Antwoord; Hierna volgt het antwoord op de vraag van
het geachte lid.

Sommige bepalingen van het besluit van de Executieve van
12 juli 1989 tot vaststelling van de samenstelling en de
werking van de Kabinetten van de leden van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve en van de Gewestelijke Staatsse-
cretarissen — inzonderheid artikel 5 — zijn volgens mij slechts
overgangsmaatregelen die door het Gewest moesten worden
goedgekeurd om de onmiddellijke werking en de installatie
van zijn instellingen mogelijk te maken.

Hierbij dient evenwel gepreciseerd te worden dat de
begroting die in juli 1989 bestemd was voor de installatie van
de Kabinetten, geenszins een half miljard bedroeg.

De kredieten die onder de vorige Executieve aan de drie
Kabinetten van het Brusselse Gewest werden toegekend,
bedroegen voor het jaar 1989 iets meer dan 160 miljoen.

In juli 1989 werd het saldo van de werkingskredieten van
voornoemde Kabinetten met een provisie van 145 miljoen
verhoogd wegens de installatie van een nieuwe Executieve
bijgestaan door 3 Staatssecretarissen.

Rekening houdend met deze budgettaire realiteit en met de
zorg om in de kortst mogelijke termijn te kunnen werken,
werd beslist tot snelle uitrusting van de Kabinetten over te
gaan.

Deze situatie zai zich normaliseren zodra de herstructure-
ring van de gewestelijke administratie in werking zai treden.

Dans sa reponse a une de mes questions ecrites sur les
moyens mis a la disposition des Cabinets par 1'Executif, en
application de 1'arrete du 5 juillet 1990, article 5, 1'Executif
precise que 88 ordinateurs, 49 agents et des loyers pour un
montant de presque 35 millions de francs, figurent au budget
de 1'administration.

Monsieur Ie Ministre-President, avez-vous pris des mesures
pour remedier a cette anomalie, contraire aux principes
budgetaires qui organisent la gestion du budget?

Reponse : L'honorable membre voudra bien trouver d-
dessous la reponse a sa question.

Certaines dispositions prises par 1'arrete de 1'Executif du 12
juillet 1989 determinant la composition et Ie fonctionnement
des Cabinets des membres de 1'Executif regional de Bruxelles-
Capitale et des Secretaires d'Etat regionaux - plus particulie-
rement Particle 5 - constituent a mes yeux des dispositions
transitoires auxquelles la Region s'est vue contrainte pour
assurer Ie fonctionnement immediat et la mise en place de ses
institutions.

U convient toutefois de preciser a 1'honorable membre que
Ie budget devolu, en juillet 1989, a 1'installation des Cabinets
etait loin d'atteindre Ie demi milliard.

Pour rappel, les credits alloues aux trois Cabinets de la
Region bruxelloise, sous 1'Executif precedent, s'elevaient pour
1'annee 1989 a un peu plus de 160 millions.

En juillet 1989, Ie solde des credits reserves au fonctionne-
ment des Cabinets precites fut, en raison de la mise en place
d'un nouvel Executif assiste de 3 Secretaires d'Etat, augmente
d'une provision de 145 millions.

Face a cette realite budgetaire et au souci de pouvoir
fonctionner dans les meilleurs delais, il fut decide de s'equiper
dans 1'urgence.

Cette situation tendra a se normaliser des que la restructu-
ration de 1'administration regionale sera effective.

Vraag nr. 322 van de heer de Lobkowicz d.d. 14 mei 1991
(Fr.) :

Persvrijheid ea persbijstand.

De persvrijheid is een van de meest fundamentele vrijheden
in onze Grondwet. Dat zij van essentieel belang is voor de
Belgen blijkt uit het feit dat zij wordt vermeld op de
Congreszuil.

Zonder onafhankelijkheid van de politieke overheid kan
men zich geen persvrijheid indenken.

Daarom zou ik willen dat mij een zo volledig mogelijke lijst
wordt medegedeeld van al de ondersteuning die door het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en de instellingen en orga-
nen waarvoor het Gewest bevoegd is, werd toegekend of
beloofd sinds 18 juni 1989, in weike vorm dan ook (directe
steun aan de krant, aankoop van advertentieruimte, bijdragen
voor de modernisering van de drukkerijen,...) aan de verschil-
lende dagbladen die in Brussel worden gelezen.

Antwoord van de heer Picque : In het kader van de in de
begroting opgenomen post voor het promoten van een
bepaalde actie, kan de Executieve een reclameruimte kopen in
een dagblad of tijdschrift om aldus een mededeling te doen die

Question n° 322 de M. de Lobkowicz du 14 mai 1991 (Fr.) :

Liberte de la presse et aide a la presse.

La liberte de la presse est une des libertes les plus
fondamentales de notre Constitution. Inscrite au fronton de la
Colonne du congres, elle est pour les Beiges essentielle.

La liberte de la presse ne peut se concevoir sans indepen-
dance du pouvoir politique.

C'est dans cet ordre d'idees que j'aimerais avoir communi-
cation d'une liste tres complete de toutes les aides qui ont ete
accordees ou qui ont ete promises depuis Ie 18 juin 1989 par
la Region de Bruxelles-Capitale et par les organismes et
institutions qui en dependent, sous quelque forme que ce soit
(aide directe au journal, achat d'espaces publicitaires, aide a
la modernisation des imprimeries,...) aux differents journaux
lus a Bruxelles.

Reponse de M. Picque: Dans Ie cadre de 1'mscription
budgetaire de promotion d'une action, 1'Executif peut acheter
de 1'espace publicitaire dans un journal ou dans une revue,
arm de faire passer un message qui correspond a 1'objectif de
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overeenstemt met de doelstelling van dit budgettair artikel dat
door de Hoofdstedelijke Raad gestemd werd. Voor wat mijn
bevoegdheden betreft, behelst dit de bevordering van het
imago van Brussel, het promoten van de renovatiepremies bij
het publiek... In voornoemde gevallen betreft het geenszins
een toelage aan de pers, zoals bedoeld in de vraag van het
achtbare lid.

In 1990 werden in het kader van de bevordering van het
narionaal en internationaal imago van het Gewest, op artikel
01.040.065 - afdeling 42 - titel 1 van de begroting 1990,
uitgaven geboekt voor het kopen van reclamebladzijden ter
bevordering van het Gewest in :

cet article du budget vote par le Conseil. Dans mes compe-
tences il en est ainsi pour la promotion de 1'image de
Bruxelles, pour la promotion des primes a la renovation
aupres du public... Dans ces cas il ne s'agit jamais d'une aide a
la presse telle que 1'entend 1'honorable membre dans sa
question.

En 1990 a Particle 01.040.065 - Section 42 - titre 1 du
budget 1990, dans le cadre de la promotion de 1'image
nationale et Internationale de la Region, nous avons pris des
pages promotionnelles pour la Region dans :

« Brussels Today »
« Le Monde »
« Brussels on line »
speciale editie GATT
« Sabena Revue »
« Cercle du Libre Examen - ULB

1.270.000 BF
1.200.000 BF

192.186 BF
76.160 BF
45.000 BF

« Brussels Today »
« Le Monde »
« Brussels on line»
special GATT
« Sabena Revue »
« Cercle du Libre Examen - ULB

1.270.000 FB
1.200.000 FB

192.186 FB
76.160 FB
45.000 FB

In 1991 werden op afdeling 22, artikel 01, activiteit 1,
uitgaven geboekt voor het kopen van reclamebladzijden ter
bevordering van het Gewest in :

Pour 1991, division 22, article 01, activite 1, les pages
promotionnelles pour la Region dans les revues concernent:

« Paris Match » (Noord-Frankrijk)
« Revue deUNICE»
« Sabena Revue »
« Enjeux de 1'Europe »
(internationaal tijdschrift)

199.658 BF
178.500 BF
79.730 BF

35.000 FF

« Paris Match » (Nord de la France)
« Revue deUNICE»
« Revue Sabena »
« Enjeux de 1'Europe »
(revue internationale)

199.658 FB
178.500 FB
79.730 FB

35.000 FF

Aatwoord van de heer Grijp : Ik heb de eer het geachte lid
te verwijzen naar mijn antwoord op zijn vraag nr. 17 van 3
april 1990 dat gepubliceerd werd in het blad van de Vragen
en Antwoorden van 11 juni 1990 (pagina 355) en die met
name betrekking had op de door het Gewest aan de n.v.
Rossel toegekende hulp.

Deze vraag had eveneens de lijst ten doel van alle door de
Executieve aan persbedrijven toegekende hulp, toelagen...,
onder weike vorm dan ook, en dit sedert 18 juni 1989.

Ik preciseer evenwel dat de bedoelde hulp aan de n.v.
Drukkerij Rossel en aan de n.v. Rossel toegekend werd voor
de modernisering van de drukkerij en dus niet alleen aan de
krant «Le Soir».

In dezelfde context van economische hulp aan de moderni-
sering van een aan een persgroep verbonden drukkerij, heeft
de Executieve op 24 oktober 1990 haar princiepsakkoord
gegeven voor de toekenning van een hulp van 48.000.000 fr.
op een investering van maximum 600.000.000 fr., te verwe-
zenlijken door de n.v. Sodimco, die de drukkerij is van de
persgroep «La Libre Belgique — La Derniere Heure».

Wat de toekenning van opdrachten en de aankoop van
publicitaire ruimten betreft, worden u de volgende inlichtin-
gen medegedeeld :

Opdrachten.

Op 16 oktober 1990 werd een opdracht toegekend aan de
n.v. Edica voor de redactie en de verdeling van een infokrant
bedoeld voor de Brusselse ondernemingen. Het gaat om een
jaarlijks bedrag van 3.094.000 fr. (inclusief BTW) en de duur
van de opdracht is vier jaar.

Een andere opdracht werd op 26 april 1991 aan de n.v.
AID toegekend voor de reservering van tien pagina's redak-
tionele artikels in zes edities van het magazine «Brussels
Today». De vijf Ministers van de Brusselse Hoofdstedelijke

Reponse de M. Grijp : J'ai 1'honneur de renvoyer 1'hono-
rable membre a ma reponse a sa question n° 17 du 3 avril
1990 qui a ete publiee au bulletin des Questions et Reponses
du 11 juin 1990 (page 355) et qui concernait notamment
1'aide de la Region a la s.a. Rossel.

Cette question visait egalement le releve de toutes les aides,
subsides... accordes par 1'Executif a des entreprises de presse,
sous quelque forme que ce soit et ce depuis le 18 juin 1989.

Je precise toutefois que les aides en question ont ete
accordees a la s.a. Imprimerie Rossel et a la s.a. Rossel pour la
modernisation de 1'imprimerie et n'ont pas ete accordees au
seui journal «Le Soir».

Dans ce meme contexte des aides economiques a la
modernisation d'une imprimerie liee a un groupe de presse, en
date du 24 octobre 1990, 1'Executif a marque son accord de
principe pour 1'octroi d'une aide de 48.000.000 F sur un
investissement de 600.000.000 F maximum a realiser par la
s.a. Sodimco qui est 1'imprimerie du groupe de presse La Libre
Belgique - La Derniere Heure.

En ce qui concerne la passation de marches et 1'achat
d'espaces publicitaires, les renseignements suivants vous sont
communiques :

Marches.

Un marche a ete passe le 16 octobre 1990 avec la s.a. Edica
pour la redaction et la diffusion d'un journal d'information a
1'attention des entreprises bruxelloises pour un montant
annuel de 3.094.000 F (TVA comprise). La duree du marche
est de quatre annees.

Un autre marche a ete passe le 26 avril 1991 avec la s.a.
AID afin de reserver dans six editions du magazine « Brussels
Today », dix pages d'articles redactionnels. Les cinq Ministres
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale contribuent

194
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Executieve dragen elk bij voor een bedrag van 1.526.000 fr.
(inclusief BTW). De duur van de opdracht is een jaar.

Aankoop van publicitaire ruimten.

Wat de aankoop van publicitaire ruimten betreft, herneemt
een in bijiage gevoegde tabel de verschillende bestellingen.

chacun pour un montant de 1.526.400 F (TVA comprise). La
duree du marche est d'une annee.

Achats d'espaces publicitaires.

En ce qui concerne les achats d'espaces publicitaires, un
tableau joint en annexe reprend les differentes commandes.

Aankoop van publicitaire ruimten Achats d'espaces publicitaires

Datum
Begunstigden Kostprijs van.

bestelling
Krant van

verschijning Beneficiaires
date

Cout dela
commande

journal
de parution

Colorado s.p.r.l.

Kamer van
koophandel en nij-
verheid van Brussel

Media impact s.c.

Procom Holland

Harrington
Kilbride LTD

International
Publications

Sedec

191.500 30/06/89 Echo de la Bourse

40.222 17/05/90 Entreprendre-
Dynamiek

113.559 25/07/90 Week-end Knack

294.179 27/07/90 Elsevier

288.860 03/08/90 European finance
director

119.000 28/01/91 Sabena Revue

650.000 23/01/91 Moniteur du com-
merce international

23/04/91 Entreprendre-
Dynamiek

Kamer van 103.570
koophandel en nij-
verheid van Brussel

191.500 30/06/89 Echo de la BourseColorado s.p.r.l.

Chambre de com-
merce et d'indus-
tries de Bruxelles

Media impact s.c.

Procom Holland

Harrington
Kilbride LTD

International
Publications

Sedec

40.222 17/05/90 Entreprendre
Dynamiek

113.559 25/07/90 Week-end Knack

294.179 27/07/90 Elsevier

288.860 03/08/90 European finance
director

119.000 28/01/91 Sabena Revue

650.000

Chambre de corn- 103.570
merce et d'indus-
tries de Bruxelles

23/01/91 Moniteur du com-
merce international

23/04/91 Entreprendre-
Dynamiek

Participaties van de GIMB -

1. in de n.v. Drukkerij Rossel; 200 miljoen in obligaties;
2. in de n.v. Printfin : 115 miljoen in aeries.

Participations de la SRIB

1. a la s.a. Imprimerie Rossel: 200 millions en obligations;
2. a la s.a. Printfin : 115 millions en actions.

Vraag nr. 323 van mevrouw Stengers d.d. 3 juni 1991 (Pr.) :

Onderwijskrachten in '90-'91 ten laste van het BHG.

In 1990 en 1991 nam de begroting van het Gewest de lonen
van de 494 Gesco-onderwijskrachten ten laste.

Kan de Minister-Voorzitter me de volgende inlichtingen
geven :

a) de opsplitsing van deze Onderwijskrachten op basis van
him diploma;

b) de huidige werkplaats van elk van deze 494 Onderwijs-
krachten (lijst van de onderwijsinstellingen);

c) de criteria die werden gehanteerd voor de keuze van de
onderwijsinstellingen waar deze 494 Onderwijskrachten
werken ?

Aatwoord: Het geachte Raadslid gelieve kennis te nemen
van het volgende:

De informatie betreffende de tewerkstelling van Geko's in
onderwijsinstellingen gevestigd in het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest in juni 1990 wordt hier aan toegevoegd.

Question n° 323 de M°" Stengers du 3 juin 1991 (Fr.):

Easeigaants a charge de la Region en '90-'91.

En 1990 et 1991, Ie budget de la Region a pris en charge les
traitements de 494 enseignants ACS.

Le Ministre-President peut-il m'apporter les precisions
suivantes :

a) la ventilation de ces enseignants en fonction de leurs
diplomes^

b) le lieu de travail de chacun de ces 494 enseignants
actuellement (liste des etablissements scolaires);

c) les criteres qui ont preside au choix des etablissements
scolaires ou travaillent ces 494 enseignants ?

jReponse; J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

Je vous prie de trouver, en annexe, les informations
relatives a 1'occupation des ACS dans les etablissements
d'enseignement situes dans la Region de Bruxelles-Capitale au
cours du mois de juin 1990.
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Wel laat ik opmerken dat de Franstalige Gemeenschap nog
niet alle dossiers betreffende het schooljaar 1990-91 heeft
overgemaakt.

Voor wat het Nederlandstalig onderwijs betreft beschikken
we enkel over een verdeling over de onderwijsnetten van de
132 Geko's (in voltijdse betrekkingen uitgedrukt) zoals
goedgekeurd in de overeenkomst afgesloten met Minister
Coens (bijiage 3).

De BGDA beschikt niet over informatie betreffende de
plaats van tewerkstelling want tot op heden werd er door de
bevoegde Minister nog geen enkele informatie overgemaakt.
Daardoor kon de BGDA ook de premies voor het Neder-
landstalig onderwijs nog niet uitbetalen.

Voor wat deel c) van de vraag betreft willen we er op wijzen
dat we niet tussenkomen in de keuze van de scholen die
Geko's toegewezen krijgen. Enkel de verschillende Ministers
van Onderwijs zijn met deze keuze belast.

J'attire neanmoins votre attention sur Ie fait que la Com-
munaute francaise n'a pas encore transmis la totalite des
dossiers de 1'annee scolaire 1990/1991.

En ce qui concerne 1'enseignement neerlandophone, nous
ne disposons que d'une repartition, par reseau d'enseigne-
ment, des 132 ACS equivalents temps plein approuves par la
convention signee avec Ie Ministre Coens (voir annexe 3).

D'autre part, 1'ORBEM ne possede pas les informations
permettant de determiner Ie lieu de travail etant donne que, a
ce jour, aucun renseignement n'a ece communique par Ie
Ministre competent. De ce fait. Ie service de 1'ORBEM n'a pas
encore ete en mesure de payer les primes de 1'enseignement
neerlandophone.

En ce qui concerne Ie point c) de la question, nous ne
participons pas au choix des etablissements scolaires benefi-
ciaires d'agents contractuels subventionnes enseignants. Ce
choix appartient aux differents Ministres de 1'Enseignement.

Vraag nr. 325 van de heer Simonet d.d. 10 juni 1991 (Fr.) :

Catalysators op auto's van bet Kabinet...

Vanaf 1 januari 1990 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2.000 cc uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2.000 cc, met andere woorden,
al de wagens.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw bevoegdheid die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusselse bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Antwoord:

l.a) Kabinet van de Minister-Voorzitter.

Er is geen wagen van meer dan 2.000 cc met katalysator.

b) Administrate en pararegionale instellingen.

De Administratie en de pararegionale instellingen hebben
geen autorijtuig uitgerust met een benzinemotor van meer dan
2.000 cc.

2.a) Kabinet van de Minister-Voorzitter.

Wanneer onze twee wagens van meer dan 2.000 cc moeten
vervangen worden, zullen we overwegen rijtuigen te kopen
die, zoals de wet het voorschrijft, uitgerust zijn met een
katalysator.

Question n° 325 de M. Sunonet du 10 juin 1991 (Fr.) :

Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Depuis Ie 1" janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaires.

Des Ie 1" janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer Ie nombre de voitures
de plus de 2.000 cc, de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux sous votre autorite qui sont equipees au
15 mai 1991 du catalyseur?

2. Quel est Ie nombre de celles qui ne Ie sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper Ie cas echeant ?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cet adage a votre
attitude vis-a-vis de la population bruxelloise, pourriez-vous
m'indiquer, concernant la Region bruxelloise. Ie programme
que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet, administra-
tions et pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc?

Reponse:

l.a) Cabinet du Ministre-President.

II n'existe pas de voiture de plus de 2.000 cc equipee d'un
catalyseur.

b) Administration et pararegionaux.

L'Administration et les pararegionaux ne possedent pas de
vehicule automobile equipe d'un moteur a essence de plus de
2.000 cc.

2.a) Cabinet du Ministre-President.

Lorsque nous serons amenes a remplacer nos deux voitures
de plus de 2.000 cc, nous envisagerons 1'acquisition de
vehicules equipes d'un pot catalytique, conformement a la loi.
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3.a) Kabinet van de Minister-Voorzitter.

Voor de wagens waarvan de cilinderinhoud minder dan
2.000 cc bedraagt, zijn we van plan dezelfde regel te volgen
als voor de wagens met een cilinderinhoud van meer dan
2 liter.

b) Administratie en pararegionale instellingen.

De BGHM bezit geen voertuigen.

De BGDA laat zijn vij'f wagens voorzien van een katalysa-
tor in de loop van 1992, kostprijs : 151.492 fr., BTW
inbegrepen.

Het CIBG beschikt over drie wagens die uitgerust zullen
worden met een katalysator tegen 1 januari 1993.

Het BIM bezit 5 wagens, waarvan er 3 in gebruik zijn
sedert 3 januari 1991 en 2 sedert 2 mei 1991, alle uitgerust
met een motor met katalysator.

Bij het Ministerie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
wordt er bij de bestellingen van nieuwe voertuigen uitgegaan
van de noodzaak van een veralgemening van de katalysator.
Er valt te onderstrepen dat het wagenpark van het Gewest
beheerd wordt door de Regie der Wegen van Dienst Bl; met
onderhoudskosten wordt er rekening gehouden. Het is name-
lijk zo dat bij een gebrekkig onderhoud het gunstige effect van
de katalysator vlug ongedaan wordt gemaakt. De thans
gebruikte voertuigen worden in de loop van 1992 ermee
uitgerust.

3.a) Cabinet du Ministre-President.

En ce qui concerne nos vehicules de cylindree inferieure a
2.000 cc, nous comptons adopter la meme attitude que pour
nos voitures de plus de deux litres.

b) Administration et pararegionaux.

La SLRB ne possede pas de vehicule.

L'ORBEM fera equiper ses cinq vehicules d'un catalyseur
dans Ie courant de 1'annee 1992, dont cout: 151.492 F, taxe
sur la valeur ajoutee comprise.

Le CIRB possede trois vehicules qui seront equipes Ie
1" janvier 1993.

L'lBGE possede cinq vehicules, dont trois mis en service
depuis le 3 janvier 1991 et deux depuis le 2 mai 1991, tous
etant equipes d'un moteur avec catalyseur.

Au Ministere de la Region de Bruxelles-Capitale, les
commandes de nouveaux vehicules prevoient la generalisa-
tion de pots catalytiques. II est a souligner que le pare
automobile regional qui est gere par la Regie des Routes du
service Bl, des frais d'entretien sont prevus. En effet, par
manque d'entretien, 1'effet benefique du pot catalytique est
rapidement annule. Les vehicules actuellement en service
seront equipes dans le courant de 1'annee 1992.

Vraag nr. 326 van de heer Roelants du Vivier d.d. 21 juni
1991 (Fr.) :

Belgisch Staatsblad. — Publikatie van de ordonnanties.

De eerste rubriek van de inhoudsopgave van het Belgisch
Staatsblad vermeldt: aWetten, decreten en verordeningen».
Maar ook ordonnanties worden in deze rubriek gepubliceerd.

Heeft de Minister-Voorzitter het bestuur van het Belgisch
Staatsblad reeds opinerkzaam gemaakt op het ontbreken van
de term «ordonnanties» in de lijst van de wetgevende en
verordenende bepalingen die in het Belgisch Staatsblad gepu-
bliceerd worden ?

Antwoord: Aansluitend op de opmerking van het geachte
lid, heb ik de Minister van Justitie attent gemaakt op de
anomalie voortspruitend uit de niet-vermelding van de term
« ordonnantie » in de lijst van de wettelijke en reglementaire
bepalingen die in het Belgisch Staatsblad worden bekendge-
maakt, opdat hij de directeur van het Belgisch Staatsblad zou
verwittigen.

Ik zai niet nalaten het geachte lid op de hoogte te houden
van het gevolg dat door de Minister van Justitie aan dit
verzoek zai worden gegeven, van zodra het mij medegedeeld
zai worden.

Question n" 326 de M. Roelants du Vivier du 21 juin 1991
(Fr.):

Moniteur beige. — Publication des ordonnances.

La premiere rubrique du sommaire du Moniteur beige est
intitulee «Lois, decrets et reglements». Lorsque des ordon-
nances sont publiees, elles le sont sous cette rubrique.

Monsieur le Ministre-President a-t-il fait remarquer a la
Direction du Moniteur beige 1'anomalie que constitue 1'ab-
sence du terme «ordonnance» dans la liste des dispositions
legislatives et reglementaires publiees au Moniteur beige9

Reponse : Suite a la remarque de 1'honorable membre, j'ai
signale 1'anomalie que constitue 1'absence du terme «ordon-
nance» dans la liste des dispositions legislatives et reglemen-
taires publiees au Moniteur beige, au Ministre de la Justice
afin que ce dernier en avise la Direction dudit Moniteur.

Je ne manquerai pas de faire part a 1'honorable membre de
la suite donnee a cette requete par le Ministre de la Justice des
qu'elle me sera communiquee.

Vraag nr. 329 van de heer Lemaire d.d. 21 juni 1991 (Pr.):

De toepassing van de omzendbrief van de Executieve van
29 maart 1990 betreffende de bijzondere toelage om de
iategratie en het samenleven van de verschSleade plaatselijke
gemeenschappen te bevorderea (BHR 13/6/1991).

Zoals men weet verdeelt men in deze omzendbrief de
gemeenten van het Hoofdstedelijk Gewest in drie catego-
rieen:

Question n° 329 de M. Lemaire du 21 juin 1991 (Fr.) :

L'application de la circulaire de 1'Executifdu 29 mars 1990
relative a la subvention specials en vue de promouvoir
^'integration et la cohabitation des differentes communautes
locales (CRB 13/6/1991).

Comme chacun sait, la circulaire precitee repartit les
communes de la Region bruxelloise en trois categories :
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— gemeenten van categoric A, die worden beschouwd als
prioritaire gemeenten;

— gemeenten van categoric B, die worden beschouwd als
gemeenten met prioritaire wijken;

— gemeenten van categoric C, die worden beschouwd als
met direct betrokken gemeenten, deze gemeenten kunnen
geen projekten indienen om een toelage te genieten, tenzij
via een solidariteitsactie ten gunste van een gemeente van
categoric A.

Klaarblijkelijk hebben slechts twee gemeenten van catego-
rie C — Berchem en Ukkel — een solidariteitsactieprojekt
ingediend. Kan de Minister-Voorzitter mij zeggen of deze
projekten in aanmerking werden genomen en, zo ja, wat de
inhoud van deze projekten is ?

Meer over het algemeen genomen, ik bracht het vroeger
reeds ter sprake in deze Vergadering, lijkt het me aangewezen
dat de Executieve een nieuwe formule hanteert die de
gemeenten van categorie C nog meer aanzet tot solidariteit.
Men zou bijvoorbeeld voor deze gemeenten in een specifiek
financieel luik kunnen voorzien.

Aangezien de huidige formule slechts weinig bijval vindt bij
de gemeenten van categoric C, en aansluitend op wat ik
vroeger reeds heb gesteld, zou ik de Minister-Voorzitter
willen vragen weike alternatieve formules hij reeds heeft
overwogen om de gemeenten van categorie C nog meer te
betrekken bij het beleid ter bevordering van de integrarie en
de samenleving van de verschillende plaatselijke gemeen-
schappen.

Antwoord: Terecht betreurt het geachte Raadslid dat
slechts zeer weinig C-gemeenten in 1990-1991 een gevolg
gegeven hebben aan het aanbod van de Executieve door
projekten in te dienen in samenwerking met gemeenten van
categorie A. Dit is zeker toe te schrijven aan het innoverend en
experimented karakter van deze toelage aan de gemeenten.

In de nieuwe omzendbrief die ik zopas aan de Executieve
heb voorgelegd en die door haar werd goedgekeurd, wordt de
subsidiering van intercommunale projekten overwogen. Soli-
daire samenwerkingsprojekten zullen sterk worden aange-
moedigd.

Het geachte lid zai een afschrift van de omzendbrief van
11 juli 1991 in bijiage vinden.

— les communes de la categorie A, considerees comme
communes prioritaires;

— les communes de la categorie B, considerees comme des
communes a quartiers prioritaires;

— les communes de la categorie C, considerees comme
communes non directement concernees et ne pouvant
presenter de projets en vue de beneficier d'une subvention,
sauf a organiser une action de solidarite au profit d'une
commune de categorie A.

II semblerait que seulement deux communes de la categorie
C - Berchem et Uccle - aient introduit un projet d'action de
solidarite. Monsieur Ie Ministre-President pourrait-il me
preciser si ces projets ont ete retenus et, dans 1'affirmative,
quel etait leur contenu ?

Sur un plan plus general et j'ai deja eu 1'occasion d'en faire
etat precedemment au sein de cette Assemblee, il me paraltrait
opportun que 1'Executif s'attelle a la recherche d'une formule
nouvelle qui inciterait davantage de communes de categorie C
a manifester leur solidarite, par exemple en prevoyant un
volant financier specifique pour ces communes.

Eu egard au peu de succes rencontre par la formule actuelle
aupres des communes de categorie C, et dans Ie prolongement
des propos que j'ai tenus precedemment, Monsieur Ie Minis-
tre-President pourrait-il me faire savoir les formules alterna-
tives qu'il a deja envisagees en vue d'impliquer davantage les
communes de categorie C a la politique d'integration et de
cohabitation des differences communautes de notre Region ?

Reponse : L'honorable Conseiller a bien raison de regretter
que les communes C n'aient pas ete nombreuses en 1990/
1991 a repondre a 1'offre de 1'Executif en introduisant des
projets en collaboration avec des communes de la categorie A.
Cela est certainement du a 1'aspect innovant et experimental
de la subvention aux communes.

Dans la nouvelle circulaire que je viens de proposer a
1'Executif qui 1'a adoptee, la subsidiation de projets intercom-
munaux est envisagee. Les projets de collaboration solidaire
seront fortement encourages.

Je prie 1'honorable membre de trouver, en annexe, copie de
la circulaire du 11 juillet 1991.

Vraag nr. 330 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) :

Zegelrecht op de administratieve stukkea die aan Turkse
onderdaaen wordea afgegevea.

In een omzendbrief van 24 april 1989 van het Ministerie
van het Brusselse Gewest, dienst toezichthoudende overheid,
betreffende het zegelrecht op de administratieve stukken
bestemd voor vreemdelingen wordt onder meer bepaald dat
het zegelrecht dat aan Turkse onderdanen kan worden
gevraagd niet hoger mag liggen dan wat aan EEG-onderdanen
wordt gevraagd.

In weike zin moet deze omzendbrief worden begrepen als
het gaat om de afgifte van beroepskaarten ?

Deze kaart wordt niet aan Belgen, noch aan EEG-buiten-
landers afgegeven; dient men haar derhalve gratis te verdelen
of volgens het aan niet-EEG-buitenlanders gevraagde tarief ?

Question n° 330 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.):

Taxe sar la delivrance de documents admiaistratits delivres
a des ressortissants turcs.

La circulaire du 24 avril 1989 du Ministere de la Region
bruxelloise, service de la tutelle, relative a la taxe sur la
delivrance de documents administratifs aux etangers, stipule
notamment que la taxe qui peut etre reclamee aux ressortis-
sants turcs, ne peut etre superieure a celle reclamee aux
ressortissants des Communautes europeennes.

Comment cette circulaire doit-elle etre interpretee en ce qui
concerne la delivrance des cartes professionnelles ?

S'agissant d'un document qui n'est delivre ni aux Beiges, ni
aux etrangers CEE, doit-il etre delivre gratuitement ou au
tarif demande aux etrangers non CEE ?
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Antwoord: De afgifte van beroepskaarten wordt behan-
deld in het laatste deel van de door het geachte lid aange-
haalde omzendbrief.

Hieruit blijkt dat de aanvraag of de aflevering van beroeps-
kaarten aan Turkse onderdanen ofwel gratis moet gebeuren,
ofwel tegen betaling van een belasting die niet hoger mag zijn
dan het bedrag dat van toepassing was bij de inwerkingtre-
ding van het Aanvullend Protocol bij het Assodatieverdrag
EEG-Turkije van 23 november 1970.

Reponse: La delivrance de cartes professionnelles est
traitee dans la derniere partie de la circulaire citee par
1'honorable membre.

II en ressort que la demande et la delivrance de cartes
professionnelles aux ressortissants turcs doivent se faire soit
gratuitement, soit contre paiement d'une taxe qui ne peut etre
plus elevee que Ie montant qui etait d'application au moment
de 1'entree en vigueur du Protocole additionnel a 1'Accord
d'association CEE-Turquie du 23 novembre 1970.

Vraag nr. 331 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juin 1991
(Pr.) :

Automatisering van al de gemeeatedienstea. — Eventuele
betoelagiag van de kosten voor het onderzoek van de
inscbrijvingen op de aanbestedmg.

Al de Brusselse gemeenten gingen over tot automatisering
van hun diensten, met de steun van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest. Op een gegeven ogenblik dienden zij de offertes,
ingediend ingevolge de aanbesteding van de verschillende
firma's te bestuderen.

Het spreekt vanzelf dat het onderzoek van al deze offertes
een ingewikkelde kwestie is voor gemeenten die nog niet over
een goed gestructureerde informaticadienst beschikken.

De Belgische Vereniging van Steden en Gemeenten speelde
hierop in en richtte samen met een prive-partner «Effective
Public Services» op, een nieuwe vereniging die ter zake
professionele en kwalitatief hoogstaande adviezen verstrekt.

Ik meen dat het voor de hand ligt de gemeenten aan te
raden een beroep op de diensten van een dergelijk bedrijf te
doen om de voor hun gemeente meest geschikte offerte te
kiezen.

Kan u me dit bevestigen ?

Is het bovendien zo dat de kosten voor de raadpleging van
een dergelijk bedrijf, voor 80 % (100 %) door het Hoofdste-
delijk Gewest worden betoelaagd ?

Antwoord : Ik heb de eer aan het geachte lid het antwoord
op zijn vraag te verstrekken.

Het Centrum voor Informatica voor het Brusselse Gewest
CIBG) werd opgericht door artikel 27 van de wet van 21
augustus 1987. Dit artikel bepaalt onder meer dat het
Centrum belast wordt met alle opdrachten tot promotie en
begeleiding inzake informatica ten aanzien van de plaatselijke
besturen.

Daarenboven wordt het belast met het bijstaan van de
plaatselijke besturen bij de computerisering van hun beheer.

Die bijstand kan inzonderheid omvatten :
— het opmaken van stuurschema's;
— de audits, raad en bijstand bij de aankoop...

Het probleem van de technische studie van de verschillende
offertes maakt dus wel deel uit van de opdracht van het CIBG,
dat hiermee trouwens ervaring heeft en waarvan de medewer-
king kosteloos is.

Question n° 331 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.) :

Informatisation de 1'ensemble des services communaux. —
-Eventuel subventionnement des frais occasionnes pour I'ana-
lyse des soumissions.

Toutes les communes bruxelloises ont entrepris avec 1'aide
de la Region de Bruxelles-Capitale 1'informatisation de 1'en-
semble de leurs services. A un moment de la procedure, elles
ont ete amenees a etudier les offres des differentes firmes
remises suite a la diffusion de leur cahier des charges.

II est bien entendu que 1'etude de ces differentes offres est
extremement compliquee pour des communes ne disposant
pas encore, par definition, d'un service informatique struc-
ture.

C'est ce qu'a tres bien compris 1'Union des Villes et des
Communes beiges qui a cree avec un partenaire prive une
nouvelle societe denommee « Effective Public Services» spe-
cialisee pour donner des avis professionnels de qualite supe-
rieure.

Je suppose que vous ne pouvez que conseiller aux com-
munes de recourir aux services d'une telle societe afin de
choisir 1'offre presentant Ie plus d'mteret pour la commune.

Pouvez-vous me Ie confirmer ?

Est-i
—ibventionne a 80 %

d'une telle societe ?

Reponse : L'honorable membre voudra bien trouver ci-
dessous la reponse a sa question.

La loi du 21 aout 1987 cree en son article 27 Ie Centre
d'lnformatique pour la Region bruxelloise (CIRB). Cet article
dispose notamment que ce Centre est charge de toute mission
de promotion et de guidance informatique a Regard des

"ponvotrsrlocaux.

En outre, il est charge d'assister les pouvoirs locaux dans
1'informatisation de leur gestion.

Cette assistance peut comprendre notamment:
— 1'etablissement de schemas directeurs;
— les audits, conseils et aide a I'acquisition...

Le probleme de 1'etude technique des differentes offres fait
done bien partie des missions du CIRB qui en a d'ailleurs
1'experience et dont la collaboration est gratuite.

Est-ce que, par ailleurs, la Region de Bruxelles-Capitale
subventionne a 80 % (100 %) les frais lies a la consultation
/"i l lTl ia tiallfa cr»/'l^>t<a ?
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Overigens kunnen de plaatselijke besturen zich wenden tot
het Centraal Bureau voor Benodigdheden CBB voor de
aankoop van het materiaal zoals beschreven in het
stuurschema en zich aldus ontdoen van sommige moeilijke
procedures. Verschillende gemeenten kozen reeds voor deze
opiossing.

Tenslotte past het de aandacht van het geachte lid te
vestigen op artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 de-
cember 1987 betreffende de toekenning van subsidies voor de
mformatisering, dat in zijn paragraaf 6 de toekenning van
werkingstoelagen in verband met studies uitdrukkelijk uit-
sluit.

Par ailleurs, les pouvoirs locaux peuvent s'adresser a
1'Office central des Fournisseurs (OCF) pour 1'acquisition du
materiel prevu au schema, ce qui les decharge de certaines
procedures compliquees. Plusieurs ont deja opte pour cette
solution.

Enfin, il convient d'attirer 1'attention de 1'honorable mem-
bre sur Particle 2 de 1'arrete royal du 22 decembre 1987 relatif
a 1'octroi de subventions d'informatisation, qui exclut expres-
sement en son paragraphe 6 1'octroi de subventions de
fonctionnement relatives aux etudes. '

Vraag nr. 332 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.):

Integratie en vreedzame samenleving van de verscbiUende
plaatselijke gemeenschappen.

Men voorziet dit jaar in een bedrag van 150 miljoen ter
bevordering van de integratie en de vreedzame samenleving
van de verschillende plaatselijke gemeenschappen.

Naar ik meen zou dit bedrag uitsluitend dienen om lonen
en sociale bijdragen te betalen.

Kan u me zeggen hoe de aldus betaalde verantwoordelijken
sommige werkingskosten kunnen betalen ?

Hoe moeten de verantwoordelijken die bepaalde activitei-
ten zullen organiseren tegemoetkomen aan de uitgaven die uit
deze werkzaamheden voortvloeien ?

AatH'oord: De 150 miljoen die op de gewestelijke begro-
ting ingeschreven zijn ter bevordering van de integratie en het
samenleven van de verschillende plaatselijke gemeenschap-
pen, is niet uitsluitend voorbehouden voor de lonen en sociale
bijdragen.

De werkingskosten die rechtstreeks verbonden zijn aan de
door de Executieve erkende akties en projekten, zullen
derhalve door dit krediet kunnen worden gedekt overeen-
komstig de procedure die reeds in 1990/1991 werd gevolgd en
die beschreven wordt in de omzendbrief van de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve van 29 maart 1990 en in het
besluit van 11 oktober 1990.

Question n° 332 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.) :

Integration et cohabitation des differentes communautes
locales.

Une somme de 150 millions est prevue cette annee pour
favoriser 1'integration et la cohabitation des differentes com-
munautes locales.

Or, je crois savoir que cette somme devrait servir exclusive-
ment a payer des remunerations et des charges sociales.

Pouvez-vous me dire ce que doivent faire les animateurs qui
seront ainsi payes, pour regler certains frais de fonctionne-
ment?

Comment feront les animateurs qui mettront sur pied
certaines activites pour faire face aux depenses qui resulteront
de ces occupations ?

Reponse: La somme de 150 millions inscrite au budget
regional aux fins de favoriser 1'integration et la cohabitation
des differentes communautes locales, n'est pas exclusivement
reservee aux remunerations et charges sociales.

Des lors, les frais de fonctionnement directement lies aux
actions et projets agrees par 1'Executif pourront etre couverts
par ce credit conformement a la procedure deja suivie en
1990/1991 et decrite par la circulaire de 1'Executif de la
Region de Bruxelles-Capitale du 29 mars 1990 et par 1'arrete
du 11 octobre 1990.

Vraag nr. 334 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) :

Toepassing van bet koninklijk besluit or. 474 van 28 okto-
ber 1986 tot opzettmg van een stelsel van door de Staat
gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke bestu-
ren.-

U heeft het aantal gesubsidieerde contractuelen dat door de
voor 21 februari gesloten overeenkomsten aan elk gemeente-
bestuur wordt toegezegd geblokkeerd op het aantal op die
datum effectief tewerkgestelde gesubsidieerde contractuelen
omdat, naar uw mening, het Gewest anders niet in staat zou
zijn de door hem aan de gemeenten toegekende 50 Gesco's
met verhoogde premie, te betalen.

In feite beoogt deze blokkering de vrijwaring van het
bestaande saldo op het begrotingsartikel bestemd voor de
betaling van de Gesco's, want niet al de plaatselijke besturen
maken gebruik van het totaal aantal gesubsidieerde contrac-
tuelen dat hen werd toegezegd.

Question n° 334 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.):

Application de 1'arrete royal n° 474 du 28 octobre 1986
portant creation d'un regime de contractuels subventionnes
par 1'Etat aupres de certains pouvoirs locaux.

Vous avez fixe Ie blocage du nombre de contractuels
subventionnes octroyes a chaque pouvoir local par les
conventions conclues anterieurement au 21 fevrier 1991 au
nombre de contractuels subventionnes effectivement occupes
a cette date car, d'apres vous, sans celala Region ne serait pas
en mesure d'assurer Ie paiement des 50 ACS a prime majoree
qu'elle a decide d'octroyer aux communes.

Ce blocage vise en fait a sauvegarder Ie solde existant a
1'article budgetaire destine au paiement des ACS, du fait que
les pouvoirs locaux n'occupent pas tous la totalite des
contractuels subventionnes qui leur ont ete octroyes.
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Graag mag ik van u vernemen welk percentage Gesco's op
21 februari 1991 effectief tewerkgesteld werd door de
19 gemeenten, zodat duidelijk wordt weike gemeenten de
gevolgen van deze blokkering het meest zullen ondervinden.

Kan u me, als antwoord op deze vraag, een overzicht
bezorgen met de rangschikking van de gemeenten volgens de
verhouding toegezegde Gesco's/tewerkgestelde Gesco's ?

Antwoord: Het geachte lid vindt het antwoord op zijn
vraag in de volgende overzichttabellen :

1. Toestand in de gemeentelijke administraties op 21 februari
1991.

Toegekende Tewerkge- Bezettings-
Geko's stelde Geko's graad

Brussel 167 167 100%
Ganshoren 48,5 50,5 -s- 100%
Molenbeek 77,5 78 * 100%
Watermaal-

Bosvoorde 50 50,8 * 100%
Sint-Pieters-Woluwe 10 10 100 %
Sint-Joost-ten-Node 54 53,5 99 %
Schaarbeek 138,83 138 99%
Evere 55 54 98 %
Vorst 75 73,25 97%
Elsene 115,5 122 97%
Ukkel 98 95 97%
Sint-GiUis 34 31,8 94%
Sint-Agatha-Berchem 38 35,5 93 %
Sint-Lambrechts-

Woluwe 85 79 93 %
Ouderghem 26 24 92%
Anderlecht 32 29 91 %
Koekelberg 20 18 90%
Etterbeek 71 63 89%
Jette 152,5 112 85 %

* Het jaargemiddelde van het aantal tewerkgestelde Geko's, omge-
zet in voltijdse betrekkingen, mag niet hoger liggen dan het aantal
toegekende Geko's. Op een bepaald ogenblik tijdens het jaar kan
het aantal tewerkgestelde Geko's echter wel hoger liggen om een
lager aantal uit een andere periode te compenseren.

2. Toestand in de OCMW's op 21 februari 1991.

Toegekende Tewerkge- Bezettings-
Geko's stelde Geko's graad

Ouderghem 24 24 100%
Sint-Agatha-Berchem 9 9 100%
Evere 25,5 26 * 100%
Ganshoren 30,5 30,5 100%
Elsene 12 12 100%
Koekelberg 8 8 100%
Sint-Pieters-Woluwe 13 13 100%
Sint-Joost-ten-Node 34 33 97%
Ukkel 87 82,5 95%
Molenbeek 32 30 94%
Sint-GiUis 26 24,4 94%
Schaarbeek 11 10 91 %
Vorst 9 8 89 %
Sint-Lambrechts-

Woluwe 15,5 13,5 89%
Brussel 135 111,6 83 %
Etterbeek 11 8 72%
Jette 17 12 71 %
Anderlecht 0 0 -
Watermaal-Bosvoorde 0 0 —

* Zeifde opmerking als bij tabel 1.

11 serait done interessant de savoir quel etait au 21 fevrier
1991 Ie pourcentage d'ACS octroyes, effectivement occupes
par les 19 communes, de maniere a connattre les communes
qui subiront Ie plus les consequences de ce blocage.

Pouvez-vous me fournir un tableau explicatif qui repond a
cette question, les communes etant classees en fonction du
rapport ACS octroyes/ACS occupes ?

Reponse : L'honorable membre trouvera dans les tableaux
ci-apres la reponse a sa question.

1. Situation dans les administrations communales au 21 f e -
vrier 1991.

ACS ACS Taux
octroyes occupes d'occupation

Bruxelles 167 167 100%
Ganshoren 48,5 50,5 * 100%
Molenbeek 77,5 78 * 100%

Watermael-Boitsfort 50 50,8 * 100%
Woluwe-Saint-Pierre 10 10 100%
Saint-Josse-ten-Noode 54 53,5 99 %
Schaerbeek 138,83 138 99%
Evere 55 54 98 %
Forest 75 73,25 98%
Ixelles 115,5 122 97%
Uccle 98 95 97%
Saint-Gilles 34 31,8 94%
Berchem-Saint-Agathe 38 35,5 93 %
Woluwe-Saint-

Lambert 85 79 93%
Auderghem 26 24 92%
Anderlecht 32 29 91 %
Koekelberg 20 18 90%
Etterbeek 71 63 89%
Jette 152,5 112 85 %

* Le nombre d'ACS occupes, calculi en equivalent temps plein ne
peut exceder en moyenne sur 1'annee le nombre d'ACS octroyes.
11 se peut cependant qu'il lui soit superieur & un moment de
1'annee, pour compenser une periode de sous-occupation.

2. Situation dans les CPAS au 21 fevrier 1991.

ACS ACS Taux
octroyes occupes d'occupation

Auderghem 24 24 100%
Berchem-Saint-Agathe 9 9 100 %
Evere 25,5 26 » 100%
Ganshoren 30,5 30,5 100 %
Ixelles 12 12 100%
Koekelberg 8 8 100%
Woluwe-Saint-Pierre 13 13 100%
Saint-Josse-ten-Noode 34 33 97%
Uccle 87 82,5 95%
Molenbeek 32 30 94%
Saint-Gilles 26 24,4 94%
Schaerbeek 11 10 91 %
Forest 9 8 89 %
Woluwe-Saint-

Lambert 15,5 13,5 89%
Bruxelles 135 111,6 83%
Etterbeek 11 8 72%
Jette 17 12 71 %
Anderlecht 0 0 —
Watermaal-Boitsfort 0 0 —

* MSme remarque que sur le tableau 1.
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3. Toestand in. de Provinde Brabant op 21 februari 1991.

Op deze datum waren de 6 Geko-betrekkingen toegekend.

3. Situation a la Province de Brabant au 21 fevrier 1991.

A cette date, les six postes ACS octroyes etaient tous
occupes.

Vraag nr. 337 van de heer Vandenbossche d.d. 5 juli 1991
(N.):

Bekendmakiag van vacatures door de BGDA.

Naar aanleiding van een taalincident omtrent de bekend-
making van de werkaanbiedingen op het uithangbord van de
gemeentelijke antenne aan het Sint-Guidocorso werd mij
medegedeeld dat de bekendmaking van vacatures en arbeids-
bemiddelingsactiviteiten door de wetgever aan de BGDA
werden toevertrouwd.

Kan de heer Minister mij mededelen of deze bekendmaking
dient te geschieden in de beide landstalen ?

Kan de heer Minister mij mededelen in weike mate hij de
gelijke behandeling van Vlamingen en Franstaligen in deze
aangelegenheid waarborgt ?

Antwoord : Aan het geachte lid heb ik de eer de volgende
gegevens mede te delen :

1. De BGDA heeft geen kantoor aan het Sint-Guidocorso.
Dit is een plaatselijk initiatief.

2. De BGDA is, als openbare instelling, belast met het
beheer van de vraag naar en het aanbod aan tewerkstelling in
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest (koninklijk besluit van
16.11.1988 houdende organisade en werking van de BGDA).

De reglementering voorziet dat de werkgevers de, sinds
minstens drie dagen, vakante betrekkingen aan de bevoegde
openbare instelling (in Brussel dus de BGDA) moet mededelen
(koninklijk besluit van 5.12.1969). Men stelt echter vast dat
veel werkgevers dit niet doen. Veel werkaanbiedingen zijn dus
in omioop zonder BGDA tussenkomst.

3. Bij het mededelen van werkaanbiedingen houdt de
BGDA zich aan de volgende regels :

— bekendmaking in het Frans als de werkgever uitdrukkelijk
naar een Franstalige vraagt;

— bekendmaking in het Nederlands als de werkgever uit-
drukkelijk naar een Nederlandstalige vraagt;

— bekendmaking in beide talen als de werkgever dit open-
laat.

Question n° 337 de M. Vandenbossche du 5 juillet 1991
(N.):

Avis d'offres d'emploi de f'Orbem.

A la suite d'un incident linguistique relatif a la publication
des offres d'emploi au tableau d'affichage de 1'antenne
communale du cours Saint-Guidon, il m'a ere communique
que la publication des offres d'emploi et des activites de
placement a ete confiee par Ie legislateur a 1'Orbem.

Le Ministre peut-il me dire si ces publications doivent se
faire dans les deux langues ?

Le Ministre peut-il me dire dans quelle mesure il garantit
1'egalite de traitement entre francophones et neerlandophones
en cette matiere ?

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

1. L'Orbem n'a pas d'antenne situee au cours Saint-
Guidon; il s'agit d'une initiative locale.

2. L'Orbem est effectivement 1'organisme public charge de
la gestion de 1'offre et de la demande d'emploi dans la Region
de Bruxelles-Capitale (cf. 1'arrete royal du 16.11.1988 fixant
1'organisation et le fonctionnement de 1'Orbem).

Bien que la reglementation (arrete royal du 5.12.1969
relatif a la notification des emplois vacants) prevoit que
1'employeur est tenu de notifier a 1'office public d'emploi (en
region de Bruxelles-Capitale 1'Orbem ) tout emploi vacant
depuis trois jours ouvrables au moins, on constate que
certains employeurs ne respectent pas cette obligation, et que
des lors des offres d'emploi peuvent etre communiquees sans
controle de 1'Orbem.

3. Pour sa part, 1'Orbem, lorsqu'il communique des offres
d'emploi, respecte les principes suivants :

— 1'offre est publiee en francais quand 1'employeur cherche
clairement un travailleur francophone;

— 1'offre est publiee en neerlandais, quand 1'employeur
cherche clairement un travailleur neerlandophone;

— dans les deux langues, lorsque 1'employeur ne demande
pas clairement un francophone ou un neerlandophone.

Vraag nr. 338 van de heer Vandenbossche d.d. 5 juli 1991
(N.):
De groep Euriapro-Verefst.

De groep Eurinpro-Verelst is van plan om op het terrein
gelegen in de hoek van de Middelweg en de Haachtsesteen-
weg woningen en bedrijfsruimte te creeren. Het stuk grond
bestrijkt een oppervlakte van 18.560 m2 en is in handen van
15 eigenaars, waaronder de stad Brussel. De stad zou de
grond willen verkopen waar het ooit de bedoeling was een
zwembad te bouwen.

Question n°338 de M. Vandenbossche du 5 juillet 1991
(N.):

Le groupe Eurinpro-Verelst.

Le groupe Eurinpro-Verelst a 1'intention de creer des
logements et un site d'activite economique sur le terrain sis au
coin de la Middelweg et de la chaussee de Haecht. Le terrain
couvre une superficie de 18.560 m2 et est aux mains de 15
proprietaires, parmi lesquels la ville de Bruxelles. La ville
souhaiterait vendre le terrain ou elle comptait construire, a un
moment, un bassin de natation.

195
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Twee huizen die momenteel op het terrein staan zullen
dienen te verdwijnen net als de parking van een groot bedrijf.
Wat betreft Haren heeft Verelst de bedoeling voor 6.670 m2

b"edrijfsruimte in te planten. Hiervan zou 2.310 m2 bestemd
zijn voor kantoren en 4.360 m2 voor opslagruimte.

Heeft de Executieve kennis van de produkten weike in de
opslagruimte zullen terechtkomen ?

Naast deze bedrijfsruimte is er 4.050 m2 voorzien voor
woningbouw. Men doelt op 40 appartementen, gelijkvloers, 2
verdiepingen en een zolder. De ingang van deze woningen zou
worden voorzien via de Middelweg;__

Wat gebeurt er met de grond bestemd voor een zwembad ?

Zai de ingangsverbinding via de Middelweg naar het
woningcomplex niet leiden tot verkeersoverlast in de betref-
fende straat en in de Harenheidestraat ?

Welk produkt zai mettertijd opgeslagen worden in de
loodsen ?

Is het uiteindelijk niet jammer dat er opnieuw in Haren een
stukje groen dient te verdwijnen ?

Aatwoord : Op de vragen gesteld door het geachte lid kan
ik het volgende antwoorden :

De groep Eurinpro-Verelst heeft een stedebouwkundig
attest nr. 2 aangevraagd voor het slopen van 2 huizen en het
oprichten van een gebouwenkomplex bestemd voor woning,
kant Haachtsesteenweg en voor opslagplaats, werkplaats en
burelen, kant Middelweg - Heraanleg van de Middelweg.

In de aanvraag voor een SA nr. 2 worden de produkten die
in de opslagplaatsen zullen liggen niet nader bepaald. De
bevoegde overheden zullen de reglementaire bepalingen ter-
zake strikt doen naleven, onder andere bij het afleveren van
de exploitatievergunning, indien deze vereist is.

Volgens het gewestplan bevindt de eigendom zich in een
gemengd woon- en bedrijfsgebied.

De aanvraag wordt onderworpen aan de speciale regelen
van openbaarmaking en aan het advies van de Overlegcom-
missie om volgende redenen : wijziging van de stedebouw-
kundige kenmerken en van de verkeerswegen.

De Overlegcommissie van 4 juni 1991 gaf een ongunstig
advies aan het voorgelegde projekt, gelet op het groot aantal
bezwaren en om aan de ontwerper de mogelijkheid te geven
een gewijzigd ontwerp op te stellen dat rekening houdt met de
gemaakte opmerkingen.

Tot op heden werd nog geen enkel gewijzigd ontwerp aan
mijn Administratie overgemaakt.

Bij mijn Administratie werd geen ontwerp ingediend betref-
fende een zwembad.

Deux maisons se trouvant actuellement sur Ie terrain ainsi
que Ie parking d'une grande entreprise devront disparaltre.
Verelst a 1'intention, en ce qui concerne Haren, d'implanter
6.670 m2 de site d'activite economique; 2.310 m2 seront
destines a des bureaux et 4.360 m2 a des entrepots.

L'Executif sait-il quels produits y seront entreposes ?

Outre ce site d'activite economique, 4.050 m2 sont destines
a la construction de logements. On envisage 40 appartements,
rez-de-chaussee, 2 etages et un grenier. L'acces a ces loge-
ments se ferait par la Middelweg.

Qu'advient-il du terrain destine a un bassin de natation ?

L'entree du complexe de logements par la Middelweg ne
provoquera-t-elle pas une surcharge de trafic dans la rue
concernee et dans la rue Harenheyde ?

Quel produit finira-t-on par entreposer dans les hangars ?

Enfin, n'est-il pas dommage qu'un espace de verdure doive
a nouveau disparaitre a Haren ?

Repoase : En reponse a la question de 1'honorable membre
je puis donner les elements d'information suivants :

Le groupe Eurinpro-Verelst a introduit une demande de
certificat d'urbanisme n° 2 visant la demolition de 2 maisons
et la construction d'un complexe d'immeubles destine au
logement cote chaussee de Haecht et depots, ateliers et
bureaux cote Middelweg — reamenagement du Middelweg.

Dans le cadre de la demande de CU2 le type de produits qui
seront stockes dans les surfaces de depot prevues n'est pas
precise. En tout etat de cause, il sera veille par les autorites
competentes au strict respect des dispositions reglementaires
en la matiere, notamment lors de la delivrance du permis
d'exploitation, si celui-ci est requis.

Au plan de secteur, la propriete est reprise en zone mixte
d'habitation et d'entreprises.

La demande a etc soumise aux mesures pardculieres de
publicite et a 1'avis de la Commission de concertation pour les
motifs de modification des caracteristiques urbanistiques et
de voies de communication.

Lors de la Commission de concertation du 4 juin 1991, un
avis defavorable a ete rendu sur le projet tel que presente,
compte tenu du nombre important de reclamations et afin de
permettre a 1'auteur de projet d'elaborer un projet modificatif
repondant aux diverses remarques emises.

A ce jour, aucun projet modificatif n'a ete porte a la
connaissance de mon Administration.

A ce jour, mon Administration n'est saisie d'aucun projet
relatif a une eventuelle piscine.

Vraag nr. 340 van de heer Vandenbossche d.d. 23 juli 1991
(N.):

Politicke vluchteliagea.

Kan de heer Minister mij mededelen weike maatregelen de
Brusselse Executieve heeft genomen ter vestiging van politieke
vluchtelingen binnen het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest ?

Question n" 340 de M. Vandenbossche du 23 juillet 1991
(N.):

Refugies politiques.

Le Ministre peut-il m'mformer des mesures prises par
1'Executif bruxellois pour 1'etablissement des refugies politi-
ques dans la Region de Bruxelles-Capitale ?
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Aatwoord: In de eerste plaats dient aangestipt dat de
materies inzake politieke vluchtelingen uitsluitend tot de
bevoegdheid van de nationale Regering behoren.

Toen de zaak mij echter voorgelegd werd door de Confe-
rentie van de Voorzitters van de OCMW heb ik de gelegen-
heid gehad te melden dat de problemariek van de politieke
vluchtelingen een Internationale dimensie had en dat de
gevolgen ervan voor ons land het voorwerp zouden moeten
uitmaken van een nationale solidariteit.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest wenst een deconcen-
tratie van de kandidaat-politieke vluchtelingen, aangezien
40 % van de asielzoekers zich te Brussel vestigen.

Een substantiele concretisering van de nationale solidariteit
zou het aldus mogelijk maken de kandidaat-vluchtelingen op
waardige wijze te onthalen.

Reponse : II convient d'observer prealablement que les
matieres liees aux refugies politiques sont strictement de la
competence du Gouvernement national.

Cependant, saisi par la Conference des Presidents de CPAS
bruxellois, j'ai eu 1'occasion d'indiquer que la problematique
relative aux conditions des refugies politiques etait d'une
dimension internationale et ses consequences au niveau de
notre pays devaient etre assumees grace a une solidarite
nationale.

La Region de Bruxelles-Capitale souhaite une deconcentra-
tion des candidats refugies politiques puisque 40 % des
demandeurs d'asile s'installent a Bruxelles.

Aussi, une concretisation substantielle de la solidarite
nationale permettrait de reserver un accueil digne aux candi-
dats refugies.

Vraag nr. 342 van de heer Drouart d.d. 11 juli 1991 (Fr.):

De financiering van de ZEP's (Zones d'Education priori-
taires).

De Executieve van de Franse Gemeenschap heeft beslist de
ZEP's (Zones d'Education prioritaires) voor totaal 75 miljoen
fr. te financieren. Deze financiering staat los van het personeel
dat voor de ZEP's werkt, in het Brusselse Hoordstedelijk
Gewest bestaat dit personeel uit Gesco's (gesubsidieerde
contractuelen) van wie de salariskosten door het Hoofdstede-
lijk Gewest worden gedragen.

Kan de Minister-Voorzitter me zeggen of de Executieve van
de Franse Gemeenschap een deel van de bovenvermelde 75
miljoen bestemd heeft voor het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest ?

Zo ja, onder weike begrotingspost staat dit bedrag in onze
begroting ingeschreven ?

Betreft het een recurrente subsidiering ?

Volgens weike criteria en op weike wijze wordt dit bedrag
over de verschillende projekten verdeeld ?

Antwoord: Ik heb de eer aan het geachte lid volgende
antwoordelementen te verstrekken :

1. De Franse Gemeenschap zai 25 miljoen aanwenden
voor de financiering van de POZ van het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest.

2. Wat de aanwendingsmodaliteiten van dit bedrag betreft,
dient de vraag gesteld te worden aan de Franse Gemeenschap
die bevoegd is voor de verdeling van dit geld.

Question n° 342 de M. Drouart du 11 juillet 1991 (Fr.):

Le Gnancement des ZEP (Zones d'Education prioritaires).

L'Executif de la Communaute francaise a decide de finan-
cer les ZEP (Zones d'Education prioritaires) pour un montant
total de 75 millions de francs. Ce financement est indepen-
dant du personnel travaillant pour ces ZEP, ce dernier est
constitue en Region de Bruxelles-Capitale d'ACS (agents
contractuels subventionnes) dont les couts salariaux sont pris
en charge par celle-ci.

Monsieur le Ministre-President peut-il me dire si 1'Executif
de la Communaute francaise a destine une part de ces 75
millions cites ci-dessus a la Region de Bruxelles-Capitale ?

Dans 1'affirmative, a quels postes cette somme est-elle
inscrite dans nos budgets ?

Cette subvention sera-t-elle recurrente ?

Sur base de quels criteres et sous quel mode, la repartition
de cette somme s'effectuera-t-eue entre les differents projets ?

Reponse : J'ai 1'honneur de dormer a 1'honorable membre
les elements de reponse suivants :

1. 25 millions seront consacres par la Communaute fran-
caise au financement des ZEP de la Region de Bruxelles-
Capitale.

2. En ce qui concerne les modalites d'affectation de ces
sommes, il y a lieu d'interroger la Communaute francaise qui
est competente pour la repartition de cet argent.

Vraag nr. 345 van~3e'heer VandehbOssche d.d. 12 jnlM991"
(N.):

Betrokkenbeid van bet Gewest bij de voorbereiding van de
EG-reglementering.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest wordt meer en meer
gevat door de EG-regelgeving. Het is dan ook van uitzonder-
lijk belang dat het Gewest intens en zeker op ambtenarenni-
veau betrokken wordt bij de voorbereiding van de EG-
regelgeving.

Question n° 345 de M. Vandenbossche du 12 juillet 1991
(N.):

Association de la Region a la preparation de la reglementa-
tion de la CEE.

La Region de Bruxelles-Capitale est de plus en plus
concernee par la reglementation de la CEE. II est des lors
extremement important que la Region soit associee de tres
pres, particulierement au niveau des fonctionnaires, a la
preparation de la reglementation de la CEE.
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Zoals blijkt, gebeurt het betrekken van de Brusselse ambte-
naren bij de voorbereiding van de EG-regelgeving thans niet
tijdig, zonder nut en met weinig respect voor de inbreng van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Het is niet aanvaardbaar dat deze feitelijke situatie zich
voordoet nu meer en meer Europese wetgevingen ontstaan,
temeer dat deze in vele gevallen rechtstreeks en onmiddellijk
van toepassing zijn in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
zonder de tussenkomst van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad.

Aangezien de enige bijsturingsmogelijkheid voor het
Hoofdstedelijk Gewest van de EG-reglementering in het
overleg tussen de nationale en de gewestelijke overheid ligt,
moet dit overleg ernstig, open en met meer inspraak en inzicht
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad kunnen gebeuren.

Weike maatregelen zai de Minister daartoe nemen ?

Weike maatregelen heeft de Minister daartoe genomen ?

Weike maatregelen acht de Minister daartoe nodig ?

Aatwoord: Als antwoord op voornoemde vraag, heb ik de
eer het geachte lid de volgende toelichtingen te verstrekken :

De bevoegde diensten van de administratie van het Brus-
selse Hoofdstedelijk Gewest worden bij de uitwerking van de
Europese rechtvoorschriften betrokken door hun deelname
aan Europese coordinatievergaderingen die door het Ministe-
rie voor Buitenlandse Zaken georganiseerd worden. Op die
manier worden, op het vlak van het Leefmilieu, de diensten
voor Natuurlijke Rijkdommen en Leefmilieu en het BIM
regelmatig uitgenodigd om deel te nemen aan vergaderingen
waarop het Belgische standpunt bepaald wordt ten aanzien
van de verschillende onderwerpen die op de agenda staan van
de Europese milieuraden.

De diensten van de Administratie die bevoegd zijn voor de
materies waarover Europese richtlijnen worden uitgevaar-
digd, worden eveneens vertegenwoordigd op de coordinatie-
vergaderingen die het Ministerie van Buitenlandse Zaken
organiseert om deze richtlijnen om te zetten in Belgisch recht,
met name wanneer de Europese Commissie gebruik maakt
van de in artikel 169 van het Verdrag tot oprichting van de
EEG bepaalde procedures omdat zij van oordeel is dat er
inbreuk gepleegd wordt op het Gemeenschapsrecht. Sinds
april 1990 heb ik in het Ministerie van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest een coordinator aangesteld die instaat
voor de vertegenwoordiging van de betrokken diensten van
dit Ministerie op dit tweede type van coordinatievergaderin-
gen.

Tijdens zijn vergadering van 5 maart 1991 nam de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad het voorstel van ordonnantie
houdende omzetting en uitvoering in het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest van het recht van de Europese Gemeenschap-
pen. Deze ordonnantie voorziet erin :

1. dat de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve tweemaal per
jaar de Raad inlicht over de stand van zaken in verband
met de door de Commissie van de Europese Gemeenschap-
pen overgezonden voorstellen van normatieve akten die bij
de Raad van Ministers van de Europese Gemeenschappen
zijn ingediend;

2. dat uiterlijk op 1 november de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve elk jaar een verslag indient bij de Raad
betreffende de uitvoering en de toepassing in het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest van de verdragen van de Europese
Gemeenschappen.

Actuellement, les fonctionnaires bruxellois ne sont pas
associes a temps a la preparation de cette reglementation;
1'apport de la Region de Bruxelles-Capitale est juge inutile et
n'est guere respecte.

II est inacceptable que cette situation de fait se produise
alors que des legislations europeennes toujours plus nom-
breuses voient Ie jour, d'autant plus que, dans de nombreux
cas, elles s'appliquent directement et sans delai a la Region de
Bruxelles-Capitale sans 1'intervention du Conseil de la Region
de Bruxelles-Capitale.

Puisque la Region-Capitale ne peut corriger la reglementa-
tion de la CEE que par une concertation entre les autorites
nationales et regionales, cette concertation doit etre tres
ouverte et Ie Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale doit y
parriciper davantage et y faire valoir ses positions.

Quelles mesures Ie Ministre prendra-t-il a cet effet ?

Quelles mesures Ie Ministre a-t-il prises a cet effet ?

Quelles mesures Ie Ministre estime-t-il necessaires a cet
effet?

Reponse : En reponse a sa question precitee, j'ai 1'honneur
de porter a la connaissance de 1'honorable membre les
renseignements suivants:

Les services concernes de 1'administration de la Region de
Bruxelles-Capitale sont associes a 1'elaboration du droit
europeen par Ie biais de leur participation a des reunions de
coordination europeenne organisees par Ie Ministere des
Affaires etrangeres. Ainsi, en matiere d'Environnement,
1'ARNE et 1'IBGE sont invites a parriciper aux reunions au
cours desquelles est determinee la position beige a 1'egard des
differents sujets figurant a 1'ordre du jour des conseils
Environnement des Communautes Europeennes.

Les services de 1'Administration competents dans les
matieres concernees par les directives europeennes sont
egalement representes aux reunions de coordination organi-
sees par Ie Ministere des Affaires etrangeres pour assurer la
transposition dans Ie droit beige de ces directives, notamment
lorsque la Commission des Communautes europeennes
recourt a la procedure prevue par 1'article 169 du traite
instituant la CEE parce qu'elle estime qu'il y a infraction au
droit communautaire. Des avril 1990, j'ai designe un coordi-
nateur au sein du Ministere de la Region de Bruxelles-
Capitale, qui s'assure de la representation des Services
concernes dudit Ministere a ce deuxieme type de reunions de
coordination.

En sa seance du 5 mars 1991, Ie Conseil de la Region de
Bruxelles-Capitale a adopte la proposition d'ordonnance
portant conversion et execution du droit des Communautes
europeennes dans la Region de Bruxelles-Capitale. Cette
ordonnance prevoit:

1. que 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale fera deux
fois par an part au Conseil de 1'etat des propositions
d'actes normatifs introduits aupres du Conseil des Minis-
tres des Communautes europeennes et transmis par la
Commission des Communautes europeennes;

2. qu'au 1" novembre au plus tard, 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale introduira chaque annee un rapport
aupres du Conseil en ce qui concerne 1'execution et
1'application des traites des Communautes europeennes
dans la Region de Bruxelles-Capitale.
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Tijdens zijn vergadering van 25 april 1991 heeft de
Executieve de Minister van Externe Betrekkingen belast met
de coordinatie en het indienen van voornoemde verslagen bij
de Brusselse Hoofdstedelijke Raad. Hi] heeft daarenboven elk
lid van de Executieve belast met de opvolging van de
(voorstellen van) normatieve akten van de EG waarvoor hi)
functioneel bevoegd is en met het indienen van een verslag
over de (voorstellen van) normatieve akten bij de Minister
van Externe Betrekkingen, uiterlijk een maand vooraleer de
globale verslagen moeten worden voorgelegd aan de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad.

En sa seance du 25 avril 1991, 1'Executif a charge Ie
Ministre des Relations exterieures de la coordination et de
1'introduction aupres du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale, des rapports precites. II a de plus charge chaque
membre de 1'Executif du suivi des (propositions d')actes
normatifs des Communautes europeennes pour lesquels il est
fonctionnellement competent ainsi que de 1'introduction d'un
rapport sur ces (propositions d')actes normatifs, aupres du
Ministre des Relations exterieures, au plus tard un mois avant
Ie depot des rapports globaux aupres du Conseil de la Region
de Bruxelles-Capitale.

Vraag nr. 347 van de heer Drouart d.d. 17 juli 1991 (Fr.) :

De evolutie van bet werk van de lokale zendiagen.

De Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
besliste de ervaring van de lokale zending van St-Gillis uit te
breiden en andere soortgelijke instellingen op te richten op het
hoofdstedelijk grondgebied, met name te Vorst, Anderlecht,
Brussel-stad en Schaarbeek.

De Executieve heeft naar alle waarschijniijkheid, alvorens
deze beslissing te nemen, een evaluerend onderzoek uitge-
voerd naar de belangwekkende veldwerkervaring van de
lokale zending waarmee werd gestart.

Zou de Minister-Voorzitter mij derhalve kunnen laten
weten hoeveel jongeren jaarlijks, en dit sinds de oprichting
ervan, via deze lokale zending, voor professionele inschake-
ling in aanmerking kwamen ?

Zou hij me eveneens de naam kunnen mededelen van de
bedrijven, ondernemingen, verenigingen of openbare instel-
lingen die door tussenkomst van deze zending meer dan vijf
jongeren hebben aangeworven ?

Tenslotte vernam ik graag of de maatschappelijk werkers
van de lokale zending kontakt nemen met de vakbondsafvaar-
diging, zo deze in een bedrijf aanwezig is, ten einde de
inschakeling van de jongere in de werkomgeving te vergemak-
kelijken ?

Aatwoord: Ik heb de eer het achtbare lid volgende
antwoordelementen te verstrekken :

1. De Gewestelijke Executieve heeft geenszins beslist de
ervaring van het plaatselijk agentschap van Sint-Gillis naar
andere gemeenten uit te breiden. Zij is niet bevoegd om
dergelijk initiatief te nemen. De oprichting van de thans
bestaande agentschappen (een tiental) berustte op de wil om
ter plaatse tegemoet te komen aan de problemen van uitslui-
ting en zich hierbij te inspireren op de ervaring van Frankrijk
en Sint-Gillis. Het gaat hier uitsluitend om prive-initiatieven
(v.z.w.) genomen door lokale personaliteiten (burgemeester,
schepen, voorzitter van het OCMW, verenigingen,...) ge-
steund door de openbare besturen (plaatselijke, gewestelijke
en gemeenschapsbesturen).

2. Door een besluit van de, Executieve van 29 november
1990 steunt het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest meerdere
plaatselijke initiatieven ;n^hun coordinerende en bemidde-
lende rol om het geheel van de plaatselijke acteurs te
mobiliseren. Tegen het najaar zullen wij in het bezit zijn van
een evaluatieverslag van de acties die ondernomen werden in
het kader van deze eerste betoelaging.

3. Ten einde de interessante ervaringen ter plekke te
«evalueren» heeft de Executieve gevraagd over te gaan tot
een ruime «vragenlijst ter identificatie van deelnemers en

Question n° 347 de M. Drouart du 17 juillet 1991 (Fr.) :

L'evolutioa du travail des missions locales.

L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale a decide
d'elargir 1'experience de la mission locale de Saint-Gilles, en
creant d'autres institutions de ce type sur Ie territoire de notre
Region, particulierement a Forest, Anderlecht, Bruxelles-ville
et Schaerbeek.

Avant de prendre cette decision, 1'Executif a tres certaine-
ment effectue une evaluation de 1'experience de terrain
interessante qu'a constituee la mission locale a son depart.

Ainsi, Ie Ministre-President pourrait-il me fournir par
annee et ce, depuis sa creation, Ie nombre de jeunes qui ont ete
inseres professionnellement grace a cette mission locale ?

Pourrait-il egalement me fournir Ie nom des societes,
entreprises, associations ou institutions publiques qui
auraient engage par 1'intermediaire de cette mission plus de
5 jeunes ?

Enfin, lorsqu'une delegation syndicale existe dans une
entreprise, contact est-il pris avec celle-ci par les travailleurs
de la mission locale afin de favoriser 1'insertion du jeune dans
Ie milieu du travail ?

Reponse: J'ai 1'honneur de donner a 1'honorable membre
les elements de reponse suivanrs :

1. L'Executif regional n'a pris en aucune maniere la
decision d'elargir 1'experience de la mission locale de Saint-
Gilles a d'autres communes. Une telle initiative ne releve pas
de sa competence. La creation de la dizaine de missions
locales existantes aujourd'hui a repose sur des volontes
locales de rencontrer les problemes de 1'exclusion en s'inspi-
rant des experiences francaise et saint-gilloise. II s'agit exclusi-
vement d'initiatives privees (a.s.b.l.) prises par des personna-
lites locales (bourgmestre, echevin, president de CPAS, asso-
ciations,...) soutenues par les pouvoirs publics (locaux, regio-
naux et communautaires).

2. Depuis fin 1990, par arrete de 1'Executif du 29 novem-
bre 1990, la Region de Bruxelles-Capitale soutient plusieurs
de ces initiatives locales dans leur role de coordination et de
concertation en vue de mobiliser 1'ensemble des acteurs
locaux concernes. D'ici 1'automne un rapport devaluation
des actions developpees dans Ie cadre de cette premiere
subvention nous sera transmis.

3. Afin d'«evaluer» les experiences de terrain interes-
santes, dont notamment 1'experience saint-gilloise, 1'Executif
a demande une vaste « enquete d'identification des acteurs et
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akties voor socio-professionele inschakeling in het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest». In dat opzicht werd in voeling
getreden met meer dan honderd instellingen (OCMW, onder-
wijscentra, FOREM, VDAB en v.z.w.). De resultaten van het
onderzoek zullen aan de Executieve bezorgd worden in de
loop van volgend najaar en zouden ons in de mogelijkheid
moeten stellen de vraag nauwkeuriger te beantwoorden.

des pratiques d'insertion socio-professionnelle dans la Region
de Bruxelles-Capitale ». Plus d'une centaine d'institutions ont
etc contactees dans ce cadre (CPAS, centres d'enseignement,
FOREM, VDAB et a.s.b.L). Les resultats de 1'enquete seront
transmis a 1'Executif dans Ie courant de 1'automne prochain et
devraient nous permettre de repondre plus precisement a la
question posee.

Vraag nr. 348 van de heer Drouart d.d. 17 juli 1991 (Fr.) :

De organisatie van 2 nieuwe ZEP's (Zones ({'Education
prioritaires).

De Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest gaf
reeds herhaalde malen te kennen dat zij het aantal ZEP's
(Zones d'Education prioritaires) op haar grondgebied wil
uitbreiden. Daarom werd in de maand juni beslist 2 nieuwe
ZEP's op te zetten : een in Schaarbeek en een in Anderlecht.

De bovenvermelde politieke wil bestaat sinds een aantal
maanden, zeifs jaren. Kan de Minister-Voorzitter mij der-
halve toelichten waarom deze twee nieuwe ZEP's pas op
1 november 1991 van start kunnen gaan terwiji het school-
jaar toch begint op 2 September 1991 ?

Is het niet nadelig dit projekt lang na het begin van het
schooljaar aan te vatten ?

Antwoord: Het geachte lid gelieve kennis te nemen van
wat volgt.

De oprichting en de uitbreiding van de ZEP's (prioritaire
onderwijszones) behoren tot de bevoegdheid van de Franse
Gemeenschap. Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest komt er
slechts in tussen door de toewijzing van Geko-betrekkingen.

Ik ben steeds voorstander van de uitbreiding van de ZEP's
geweest. Dit kon slechts indien het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest toezegde het aantal ter beschikking gestelde Geko's te
verhogen.

De beslissing om het aantal Geko's op te drijven hing dan
op haar beurt af van de begrotingskredieten waarover we
voor 1991 en 1992 konden beschikken.

Deze evaluatie kwam slechts eind juni tot stand omdat we,
om de mogelijkheden van de begroting te kennen, eerst
moesten weten wat de bezettingsgraad was van de huidige
door Brussel aan de Franse Gemeenschap toegekende Geko's.

Het laattijdig overmaken, door de Franse Gemeenschap,
van de verantwoordingstukken aan de BGDA heeft belet de
nog beschikbare kredieten vroeger te kennen.

De Executieve kon dan ook maar eerst in de loop van juni
beslissen en de Franse Gemeenschap heeft geoordeeld dat ze
de nieuwe ZEP's slechts vanaf 1 november 1991 zou kunnen
organiseren.

Question n" 348 de M. Drouart du 17 juillet 1991 (Fr.) :

L'organisation de 2 nouvefles ZEP (Zones d'Education
prioritaires).

A plusieurs reprises, 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale a marque sa volonte d'augmenter Ie nombre de ZEP
(Zones d'Education prioritaires) sur son territoire. Aussi, au
mois de juin, a-t-il pris la decision d'organiser 2 nouvelles
ZEP : 1'une a Schaerbeek, 1'autre a Anderlecht.

Alors que la volonte politique exprimee ci-avant existe
depuis plusieurs mois, voire annees, Ie Ministre-President
peut-il m'expliquer pour quelles raisons les deux nouvelles
ZEP ne pourront debuter que Ie 1° novembre 1991 alors que
1'annee scolaire debute, quant a elle. Ie lundi 2 septembre
1991 ?

N'est-il pas dommageable de voir cette experience com-
mencer trop tard dans 1'annee scolaire ?

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants.

Je vous rappelle que la creation et 1'extension des ZEP
relevent de la competence de la Communaute francaise et que
la Region de Bruxelles-Capitale n'intervient dans ces projets
que via 1'octroi de postes ACS.

II est vrai que j'avais souhaite 1'extension des ZEP a
Bruxelles. Mais ce souhait ne pouvait etre rencontre que dans
la mesure ou la Region de Bruxelles-Capitale acceptait
d'accroitre Ie nombre d'ACS mis a disposition.

Cette decision d'accroissement du nombre d'ACS depen-
dait de la marge de manoeuvre budgetaire dont nous pouvions
disposer en 1991 et 1992.

Cette evaluation n'a pu se faire que fin juin, dans la mesure
ou, pour identifier la marge de manoeuvre budgetaire, nous
avions besoin de connaTtre Ie taux d'occupation des actuels
ACS payes par Bruxelles au profit de la Communaute.

La communication tardive des pieces justificatives a PO^
BEM par la Communaute francaise n'a pas permis d'identi
plus tot les credits budgetaires encore disponibles.

Des lors, la decision de 1'Executif n'a pu interv-x.u que dans
Ie courant de juin et la Communaute a estime ne pouvoir
organiser les ZEP nouvelles qu'a partir de novembre 1991.

Vraag nr: 351 van de heer Vandenbossche d.d. 29 augustus
1991 (N.) :

Klacht naar aanleidittg van de aanwerving van bulpagenten
en socials workers.

Heden heb ik kennis gekregen van de klacht van de heer Jos
Claes bij de heer Gouverneur van de Provincie Brabant,
alsmede bij de voorzitter van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht naar aanleiding van de aanwerving van contrac-
tuele hulpagenten van politie en contractuele sociale werkers.

Question n°351 de M. Vandenbossche du 29 aout 1991
(N.):
Plainte relative au recsvtement d'auxiliaires de police et de

travailleurs sociaux.

J'ai eu connaissance aujourd'hui de la plainte deposee par
M. Jos Claes aupres du Gouverneur de la Province de Brabant
et du President de la Commission permanente de controle
linguistique a 1'occasion du recrutement d'auxiliaires contrac-
tuels de police et de travailleuie .-"--•-Y sous contrat.
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De heer Jos Claes heeft klacht ingediend naar aanleiding
van het onwettig karakter van de aanwervingen die in strijd
zijn met de «samengevoegde wetten op het taalgebruik in
bestuurszaken in de plaatselijke diensten van Brussel-Hoofd-
stad».

Artikel 21, § 5, zegt dat niemand benoemd of bevorderd
kan worden tot een ambt of een betrekking waarvan de
titularis omgang heeft met het publiek, indien hij er niet
mondeling van laat blijken door een aanvullend exa-
mengedeelte of door een bijzondere examen dat hij een aan de
aard van de waar te nemen functie aangepaste voldoende of
elementaire mondelinge kennis bezit van de tweede taal. Deze
mondelinge kennis moet vooraf worden aangetoond.

Uit de handelswijze van de gemeenfen is het duidelijk dat
zowel voor de aanwerving van de hulpagenten als voor de
sociale werkers naar de plaatselijke bevolkingsgroep toe zai
geoordeeld worden aan de hand van een mondelinge proef.
De houding van de gemeente is onaanvaardbaar en in strijd
met de wet.

Kan de heer Minister mij mededelen weike juridische
maatregelen hij heeft genomen om de wettelijkheid te herstel-
len?

Aatwoord: In antwoord op de vraag betreffende het
bovenvermelde onderwerp heb ik de eer het geachte lid mede
te delen dat alle desbetreffende beslissingen aan de controle
worden onderworpen van de Vice-Gouverneur van Brabant,
die, overeenkomstig artikel 65 van de samengeordende wet-
ten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, in het
bijzonder belast is met het toezicht op de toepassing van de
wetten en verordeningen op het gebruik van de talen in
Brussel-Hoofdstad.

Deze overheid zai niet nalaten de eventuele onwettelijkheid
vast te stellen en de gepaste maatregelen te treffen.

M. Jos Claes a depose plainte en raison du caractere illegal
des recrutements qui vont a 1'encontre des «lois coordonnees
sur 1'emploi des langues en matiere administrative dans les
services locaux de Bruxelles-Capitale ».

L'article 21, § 5, dispose que nul ne peut etre nomme ou
promu a un emploi ou a une fonction mettant son titulaire en
contact avec Ie public, s'il ne justifie oralement, par une
epreuve complementaire ou un examen special qu'il possede
de la seconde langue une connaissance orale saffisante ou
elementaire, appropriee a la nature de la fonction a exercer.
Cette connaissance orale doit etre justifiee prealablement.

La maniere dont les communes precedent indique claire-
ment que les candidatures des auxiliaires de police, comme
celles des travailleurs sociaux qui devront encadrer les
groupes de population locale, seront appreciees sur la base
d'une epreuve orale. L'attitude de la commune est inaccep-
table et contraire a la lot.

Le Ministre peut-il m'informer des mesures juridiques qu'il
a prises pour retablir la legalite ?

Reponse : En reponse a la question relative a 1'objet susmen-
tionne, j'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable membre
que toutes les decisions en la matiere sont soumises au
controle du Vice-Gouverneur du Brabant, qui, conformement
a 1'article 65 des lois coordonnees sur 1'emploi des langues en
matiere administrative, a ete charge specialement de veiller a
1'application des lois et reglements relatifs a 1'emploi des
langues dans Bruxelles-Capitale.

Cette autorite ne manquera pas de relever les illegalites
eventuelles et de prendre les mesures appropriees.

Vraag nr. 366 van de heer Guillaume d.d. 2 September 1991
(Fr.):

Orgaaisatie van het feest van 18 juni door het agentschap
«K comme Communication ».

Uit diverse bronnen verneem ik dat de organisatie van het
feest van het Hoofdstedelijk Gewest op 18 juni werd toever-
trouwd aan «groupe K (comme Communi cation)».

Het programma van de feestelijkheden lijkt me ambitieus
en duur, het bestaat onder meer uit een groot concert, een
gigantische lichtshow, spectaculaire vuurwerkstukjes en tot
slot vuurwerk. Ik zou graag weten of men verschillende
andere bedrijven heeft geraadpleegd voordat men deze groep
als organisator heeft aangewezen.

Weike criteria heeft de Executieve gehanteerd om de
voorkeur te geven aan « groupe K »?

Tenslotte, welk bedrag werd deze groep globaal toegezegd
voor de organisatie van de feestelijkheden ?

Antwoord: Dit jaar was het de wens van de Executieve een
feest te organiseren dat bestemd was voor alle Brusselaars,
waar gans de bevolking actief kon aan deelnemen.

De projecten ingediend door 4 agentschappen waren alien
aanvaardbaar.

Question n° 366 de M. Guillaume du 2 septembre 1991 (Fr.)

Organisation de la fete du 18 juin par I'agence «K comme
Communication ».

J'apprends de divers cotes que 1'organisation de la fete de la
Region bruxelloise du 18 juin a ete confiee au groupe K
(comme Communication)."'

Le programme de ces festivites me semble ambitieux et
couteux puisqu'il comporte, entre autres, un grand concert,
un show lumineux geant, des animations pyrotechniques
spectaculaires et un feu d'artifice final, j'aimerais savoir si,
avant de designer ce groupe comme organisateur de la fete, il
a ete precede a la consultation de plusieurs autres firmes ?

Sur quels criteres 1'Executif s'est-il fonde pour designer le
groupe K plutot qu'un autre groupe ?

Enfin, quel montant lui a-t-il ete octroye globalement pour
organiser ces festivites ?

Reponse: Pour cette annee 1991, PExecutif a souhaite
organiser une fete qui s'adresse a tous les Bruxellois et a
laquelle ils puissent activement participer.

Quatre projets, tous acceptables, ont ete introduits par
4 agences.
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Het agentschap «K comme Communication* werd niet
alleen gekozen omwille van de kwaliteit van het ingediende
project, maar tevens voor de waarborg die gegeven werd qua
sponsoring van het evenement.

De oorspronkelijke begroting voor het feest varieerde van 8
tot 10 miljoen. Aanvankelijk was gekozen voor een grootser
feest, maar u zai wel begrijpen dat de sociale toestand op het
ogenblik van de keuze een wijziging opdrong.

Derhalve beperkte het feest zich tot het concert op het
Poelaertplein.

Volgens de ramingen werd het concert, dat afgesloten werd
met een origineel vuurwerk, bijgewoond door 5.000 perso-
nen.

De netto kostprijs van het feest, rekening gehouden met de
sponsoring, bedroeg 4 miljoen frank.

L'agence K comme Communication, a ete retenue non
seulement pour la qualite du projet mais aussi pour la
garantie de sponsorisation de 1'evenement qu'elle donnait.

Le budget initial de la fete variait de 8 a 10 millions.
L'organisation d'une fete plus ambitieuse que nous avions
d'abord retenue, a ete modifiee pour des raisons que vous
pouvez aisement comprendre, compte tenu de la situation
sociale que nous commissions au moment de ce choix,

Nous avons des lors retenu le concert organise a la place
Poelaert, comme seule manifestation.

Selon les estimations, pres de 5.000 personnes ont assiste a
ce concert qui s'est cloture par un feu d'artifice original.

Le cout de la fete, nefte de la participation des sponsors, est
de 4 millions de francs.

Minister belast met Financien, Begrodng,
Openbaar Ambt

en Exteme Betrekkingen

Vraag nr. 97 van de heer Vandenbossche d.d. 9 juli 1991
(N.):

Ontwerp tot wijzigiag van ordoimaatie betreffeade de
oateigeaingea ten algemenea nutte doorgevoerd oftoegestaaa
door de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve.

Op 10 januari 1990 stemde de Raad de ordonnantie
betreffende de onteigeningen ten algemenen nutte doorge-
voerd of toegestaan door de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve.

Artikel 3 vermeldt: « De Executieve kan, geval per geval,
machtiging verlenen aan de Brusselse Agglomeratie, de
gemeenten, de intercommunales, de instellingen van openbaar
nut en eike andere publiekrechtelijke rechtspersoon om over
te gaan tot de onteigening ten algemenen nutte van onroe-
rende goederen ».

De Franstalige tekst luidt echter : « L'Executif autorise, cas
par cas, 1'Agglomeration bruxelloise, les communes, les
intercommunales, les organismes d'interet public et toute
autre personne morale de droit public a proceder a 1'exprop-
riarion de biens immeubles pour cause d'utilite publique».

Kan de heer Minister de draagwijdte van dit artikel met
name omtrent de rol van de Executieve toelichten ? Beoogt de
Minister de rechtzetting van dit verschil ?

Aatwoord: Ingevolge de ordonnantie van 22 febmari 1990
betreffende de onteigeningen van openbaar nut doorgevoerd
of toegestaan door de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve,
kan de Executieve, binnen het kader van zijn bevoegdheden,
zoals die zijn bepaald bij de bijzondere wet van 12 januari
1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, toestem-
ming tot onteigening verlenen aan de in artikel 3 vermelde
ondergeschikte besturen.

Ministre des Finances, du Budget,
de la Foncdon publique

et des Reladons exterieures

Question n° 97 de M. Vandenbossche du 9 juillet 1991 (N.) :

Projet modiGaat 1'ordonnance relative aux expropriations
pour cause d'utilite publique poursuivies ou autorisees par
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale.

Le 10 janvier 1990, le Conseil a adopte 1'ordonnance
relative aux expropriations pour cause d'utilite publique
poursuivies ou autorisees par 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale.

L'article 3 mentionne : «De Executieve kan, geval per
geval, machtiging verlenen aan de Brusselse Agglomeratie, de
gemeenten, de intercommunales, de instellingen van openbaar
nut en eike andere publiekrechtelijke rechtspersoon om over
te gaan tot de onteigening ten algemenen nutte van onroe-
rende goederen ».

Toutefois, le texte francais dispose : «L'Executif autorise,
cas par cas, 1'Agglomeration bruxelloise, les communes, les
intercommunales, les organismes d'interet public et toute
autre personne morale de droit public a proceder a 1'exprop-
riation de biens immeubles pour cause d'utilite publique ».

Le Ministre peut-il expliquer la portee de cet article,
specialement en ce qui concerne le role de 1'Executif? Le
Ministre entend-il rectifier cette difference ?

Reponse : Suite a 1'ordonnance du 22 fevrier 1990 relative
aux expropriations pour cause d'utilite publique poursuivies
ou autorisees par 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale, 1'Executif peut, dans le cadre de ses competences
telles qu'elles sont definies dans la loi speciale du 12 janvier
1989 relative aux institutions bruxelloises, autoriser les
pouvoirs subordonnes mentionnes a 1'article 3 a proceder a
1'expropriation.
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Het is duidelijk dat, hoewel de Franse en de Nederlandse
teksten enigzins verschillen, zij eenzelfde draagwijdte beogen
en dat de tussenkomst van de Executieve in het kader van
artikel 3 verplicht is.

Het woord « kan » in de Nederlandse tekst houdt verband
met de appreciatiebevoegdheid die de Executieve heeft bij het
verlenen van een machtiging tot onteigening en duidt geens-
zins op een facultatieve tussenkomst van de Executieve.

De inleidende uiteenzetting bij het verslag van het ontwerp
van ordonnantie bepaalt: «dat eike onteigening het voor-
werp client uit te maken van een bij de Executieve overlegd
besluit, en dat er geen sprake is van een — zij het gedeeltelijk -
automatische delegatie aan de ondergeschikte besturen». Uit
de voorbereiding van de ordonnantie en inzonderheid uit de
memorie van toelichting en de bespreking van het artikel 3
blijkt dat volgens de wil van de wetgever voor de onteigening
door de ondergeschikte besturen een voorafgaandelijke mach-
tiging bij wege van een besluit van de Executieve is vereist.
Deze tussenkomst is enerzijds verplicht - de Executieve is hier
immers in plaats van de Koning getreden - en houdt
anderzijds in dat de Executieve in dit kader over een
appreciatiebevoegdheid beschikt wat betreft het verlenen van
de machtiging. Dit wordt nog verduidelijkt door het gebruik
van de bewoordingen «geval per geval».

Uit de voorbereiding van de ordonnantie blijkt voorts dat
deze ordonnantie een stevige juridische basis geniet. Zij kan
immers steunen op de decreten van de Vlaamse Raad en van
de Waalse Gewestraad, alsook op de adviezen van de Raad
van State in het kader van deze decreten. Meer bepaald steunt
de Franse tekst van artikel 3 op het decreet van de Waalse
Gewestraad. Bij de totstandkoming van de tekst van dit
decreet werd een amendement aangenomen waarbij de woor-
den « L'Executif peut autoriser» werden vervangen door
«1'Executif autorise». De voorgestelde wijziging werd als
volgt verantwoord : «II convient d'eviter que la competence
de la Region soit percue comme facultative; son intervention
est en effet obligatoire».

Bovendien maakte het ontwerp van ordonnantie zeif het
voorwerp uit van een gunstig advies van de Raad van State
waarbij tevens de overeenstemming tussen de Franse en
Nederlandse tekst werd nagezien.

Om deze redenen is er dan ook geen aanleiding tot
wijziging van de bestaande teksten.

II est clair que, quoique les textes francais et neerlandais
different quelque peu, ils visent une meme portee et que
1'intervention de 1'Executif dans Ie cadre de 1'article 3 est
obligatoire.

Le mot « kan » dans Ie texte neerlandais est lie au pouvoir
d'appreciation que possede 1'Executif en autorisant 1'expro-
priation et ne vise nullement une intervention facultative de
1'Executif.

L'Expose introductif au rapport du projet d'ordonnance
dispose «que chaque expropriation doit faire 1'objet d'un
arrete delibere en Executif, et qu'il n'est done nullement
question d'une delegation automatique - meme partielle —
aux pouvoirs subordonnes». De la preparation de 1'ordon-
nance et specialement de 1'expose des motifs et de la
discussion de 1'article 3, il ressort que selon la volonte du
legislateur une autorisation prealable est requise pour 1'expro-
priation par les pouvoirs subordonnes par le biais d'un arrete
de 1'Executif. D'une part, cette intervention est obligatoire -
ici en effet 1'Executif a supplee le Roi - et signifie d'autre part
que 1'Executif dispose dans ce cadre d'un pouvoir d'apprecia-
tion dans la procuration de 1'autorisation. Ceci est explicite
encore par 1'emploi des mots «cas par cas».

De plus, il apparalt de la preparation de cette ordonnance
que celle-ci repose sur une base juridique solide. En effet elle a
pu s'appuyer sur les decrets du Conseil flamand et du Conseil
regional wallon, ainsi que sur les avis du Conseil d'Etat emis
dans le cadre de ces decrets. Plus specialement le texte francais
de 1'article 3 est base sur le decret du Conseil regional wallon.
Lors de la redaction du texte de ce decret, un amendement a
ete adopte par lequel les mots « L'Executif peut autoriser » ont
ete remplaces par «L'Executif autorise». La modification
proposee a ete justifiee de maniere suivante : «II convient
d'eviter que la competence de la Region soit percue comme
facultative; son intervention est en effet obligatoire ».

Par ailleurs, le projet meme a fait 1'objet d'un avis favorable
du Conseil d'Etat a 1'occasion duquel la concordance entre la
version francaise et la version neerlandaise a ete egalement
verifiee.

Pour ces motifs, il n'y a pas lieu de modifier les textes
existants.

Vraag nr. 98 van mevrouw Nagy d.d. 21 juni 1991 (Fr.) :

De juridiscbe studies over de organisatie van de admiai-
stratie.

De Executieve zou de vaste organieke personeelsformatie
van het ministerie moeten verwezenlijken en vervolgens
overgaan tot eventuele benoemingen. Dit vereist de onderhan-
deling met de vakbonden, de definitieve goedkeuring van de
Executieve, enz., dat kan ongeveer drie jaar duren.

Mijnheer de Minister, tegen de benoemingen van personen
vreemd aan de administratie, zonder ancienniteit, zai in
beroep worden gegaan.

De Executieve heeft eminente juristen geraadpleegd om het
hoofd te bieden aan deze moeilijkheden. Een eel bestaande uit
deskundigen zai de Executieve zeifs op de haalbaarheid van
de verschillende bestaande voorstellen wijzen.

Question n° 98 de M" Nagy du 21 juin 1991 (Fr.) :

Les etudes juridiques sur 1'organisation de 1'administration.

L'Executif devrait realiser le cadre organique definitif du
ministere et proceder ensuite a d'eventuelles nominations.
Cela necessitera la negociation avec les syndicats, 1'approba-
tion definitive de 1'Executif, etc., ce qui peut durer plus ou
moins trois ans.

Monsieur le Ministre, les nominations de personnes exte-
rieures a 1'Administration, sans anciennete, susciteront des
recours.

L'Executif a consulte d'eminents juristes pour faire face a
ces difficultes. Une cellule composee de specialistes va meme
indiquer a 1'Executif la faisabilite des differentes propositions
existantes.

196
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Kunt u mij de nota mededelen die de Executieve aan het
kabinet van de advokaten Putseys over de verschillende
hypothesen van de inwerkingstelling van deze formatie heeft
gevraagd ?

De Executieve bewijst dat zij een rijkelijke verbeelding
heeft. Inderdaad, in deze nota van 25 februari 1991 neemt de
Executieve onder meer het in disponibiliteit stellen op van alle
ambtenaren van het ministerie en de verdwijning van het
ministerie.

Kan de Minister mij deze informatie bevestigen en mij de
gestelde vragen mededelen ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid het volgende mede
te delen :

Ten einde het dossier tot vaststelling van de nieuwe
structuren van het Ministerie van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest op het juridisch vlak zo degelijk mogelijk op punt
te stellen, werd onder meer beroep gedaan op een advocaten-
kantoor.

Het is niet gebruikelijk dergelijke gevraagde adviezen
openbaar te maken.

De eventuele terbeschikkingstelling van het personeel van
het ministerie en/of eventuele afschaffing van het departement
was een van de denkpistes die tijdens een vergadering werd
geformuleerd.

Mijn aandacht en bijzondere bekommernis gaan in de
eerste plaats naar het uitwerken van een dossier waarbij een
harmonisade van de diverse personeelsstatuten binnen het
ministerie wordt nagestreefd en de daarmee gepaard gaande
initiatieven die op het vlak van de integratie van dit personeel
dienen getroffen te worden.

Puis-je avoir communication de la note que 1'Executif a
demandee au cabinet d'avocats Putseys sur les differentes
hypotheses de mise en ceuvre de ce cadre ?

L'Executif fait preuve d'une imagination debordante. En
effet, dans sa note qui date du 25 fevrier 1991 il inclut
notamment la mise en disponibilite de 1'ensemble des agents
du ministere et la disparition de celui-ci.

Le Ministre peut-il confirmer cette information et me
preciser les questions qui etaient posees ?

Repoase: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre ce qui suit:

Afin d'assurer une mise au point aussi adequate que
possible du dossier portant fixation des nouvelles structures
du Ministere de la Region de Bruxelles-Capitale sur le plan
juridique, il a ete fait appel a un bureau d'avocats.

II n'est pas d'usage de publier de tels avis.

L'eventuelle mise a disposition du personnel du ministere
et/ou 1'eventuelle suppression du departement etait une piste
de reflection formulee au cours d'uhe reunion.

Mon attention et mes soucis vont en tout premier lieu a
1'elaboration d'un dossier visant a une harmonisation des
differents statuts du personnel au sein du ministere et les
initiatives y afferentes qui doivent etre prises sur le plan de
1'integration de ce personnel.

Vraag nr. 99 van mevrouw Nagy d.d. 21 juni 1991 (Fr.) :

Het gebruik van de voor de admiaistratie bescbikbare
kredieten.

Alsof de 500 miljoen fr. op de begroting van de Kabinetten
nog niet voldoende was, werden deze Kabinetten snel uitge-
rust met personal computers en tekstverwerkers, voor een
gedeelte op kosten van de kredieten bestemd voor de adminis-
tratie, wat vanzelfsprekend door het Rekenhof werd bekriti-
seerd.

In zijn antwoord op een van mijn schriftelijke vragen over
de middelen die door de Executieve ter beschikking worden
gesteld van de Kabinetten krachtens artikel 5 van het besluit
van 5 juli 1990, licht de Executieve toe dat de begroting van
de administratie 88 computers, 49 beambten en huurgeld
voor een bedrag van bijna 35 miljoen fr. vermeldt.

Mijnheer de Minister, heeft u maatregelen getroffen om
deze wantoestand, die in strijd is met de budgettaire principes
die de begroting regelen, te verhelpen ?

Aatwoord: Ik moet het geachte lid eraan herinneren dat de
toepassing van de informatica bij de ministeriele Kabinetten
geschiedt met de aan het Centrum voor informatica van het
Gewest toegekende subsidies. Die opdracht werd uitdrukke-
lijk aan het CIBG toevertrouwd bij wettelijke bepalingen in de
wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele hervor-
mingen en bij het koninklijk besluit van 3 juli 1989.

Question n" 99 de M"" Nagy du 21 juin 1991 (Fr.) :

L'utilisatioa des credits disposables pour 1'admimstrntioa.

Comme si le demi milliard de francs que represente le
budget des Cabinets ne suffisait pas, ceux-ci ont ete rapide-
ment equipes de mini-ordinateurs ou de machines de traite-
ment de texte, pour partie sur les credits destines a 1'adminis-
tration, fait bien entendu conteste par la Cour des Comptes.

Dans sa reponse a une de mes questions ecrites sur les
moyens mis a la disposition des Cabinets par 1'Executif, en
application de 1'arrete du 5 juillet 1990, article 5, 1'Executif
precise que 88 ordinateurs, 49 agents et des loyers pour un
montant de presque 35 millions de francs, figurent au budget
de 1'administration.

Monsieur le Ministre, avez-vous pris des mesures pour
remedier a cette anomalie, contraire aux principes budge-
taires qui organisent la gestion du budget ?

Reponse: Je dois rappeler a 1'honorable membre que
1'informatisation des Cabinets ministeriels s'effectue a travers
les subsides octroyes au Centre informatique de la Region.
Cette mission a ete expressement confiee au CIRB par des
dispositions legates dans la loi du 16 juin 1989 portant
diverses reformes institutionnelles et par 1'arrete royal du
3 juillet 1989.
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Vraag nr. 100 van de heer Simonet d.d. 10 jimi 1991 (Fr.) :

Catalysators op auto's van bet Kabinet...

Vanaf 1 januari 1999 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2.000 cc uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2.000 cc, met andere woorden,
al de wagons.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw bevoegdheid die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusselse bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Antwoord: 1. Mijn Kabinet beschikt over een wagen van
meer dan 2.000 cc, uitgerust met een katalysator.

Het Ministerie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,
alsmede de vier pararegionale instellingen bezitten geen
voertuig met een benzinemotor van meer dan 2.000 cc.

2. Een tweede wagen van meer dan 2.000 cc waarover
mijn Kabinet beschikt, wordt weldra uitgerust met een
katalysator.

3. In verband met het programma voor het Brusselse
Gewest aangaande de wagens van minder dan 2.000 cc :
— de twee wagens van mijn Kabinet van minder dan

2.000 cc worden ten laatste in 1992 eveneens voorzien
van een katalysator;

— de BGDA (Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbe-
middeling) laat zijn wagens voorzien van een katalysator
in de loop van 1992;

— het CIBG (Centrum voor Informatica voor het Brusselse
Gewest) beschikt over 2 wagens de uitgerust zullen
worden met een katalysator tegen 1 januari 1993;

— het BIM (Brussels Instituut voor Milieubeheer) bezit 5
wagens, waarvan er 3 gebruikt worden sedert 3 januari
1991 en 2 sedert 2 mei 1991, alien uitgerust met een
motor met katalysator;

— de BGHM (Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaat-
schappij) bezit geen voertuigen;

— bij het Ministerie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
wordt er bij de bestellingen van nieuwe voertuigen
uitgegaan van de noodzaak van een veralgemening van de
katalysator. Alle thans gebruikte voertuigen worden in de
loop van 1992 uitgerust met een katalysator.

Vraag nr. 101 van mevrouw Nagy d.d. 21 juni 1991 (Fr.) :

Opricbting door de Executieve van eea eel ter evaluatie van
de reorganisatie van de gewestelijke admioistratie.

De Executieve heeft een eel opgericht om de haalbaarheid
van de voorstellen tot reorganisatie van de Administratie,
vervat in het verslag van de commissarissen belast met deze
opdracht, te evalueren. Deze eel zai uit zes deskundigen
bestaan.

Question n° 100 de M. Simonet du 10 juin 1991 (Fr.) :

Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Depuis Ie 1" janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaires.

Des Ie 1" janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer Ie nombre de voitures
de plus de 2.000 cc de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux dans votre autorite qui sont equipees au
15 mai 1991 d'un catalyseur?

2. Quel est Ie nombre de celles qui ne Ie sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper Ie cas echeant ?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cet adage a votre
attitude vis-a-vis de la population bruxelloise, pourriez-vous
m'indiquer, concernant la Region bruxelloise, Ie programme
que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet, administra-
tions et pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc ?

Reponse : 1. Mon Cabinet dispose d'une voiture de plus de
2.000 cc, equipee d'un catalyseur.

Le Ministere de la Region de Bruxelles-Capitale, ainsi que
les quatre institutions pararegionales ne possedent pas de
vehicule automobile equipe d'un moteur a essence de plus de
2.000 cc.

2. Une deuxieme voiture de plus de 2.000 cc dont dispose
mon Cabinet sera bientot equipee d'un catalyseur.

3. En ce qui concerne le programme de la Region bruxel-
loise relatif aux voitures de moins de 2.000 cc:
— les deux voitures de moins de 2.000 cc que possede mon

Cabinet seront egalement equipees d'un catalyseur au plus
tard en 1992;

— 1'ORBEM (Office regional bruxellois de 1'emploi) equi-
pera ses voitures d'un catalyseur dans le courant de 1992;

— le CIRB (Centre informatique pour la Region bruxelloise)
possede 2 voitures qui seront equipees d'un catalyseur
pour le 1° janvier 1993;

— 1'IBGE (Institut bruxellois pour la Gestion de 1'Environne-
ment) possede 5 voitures, dont trois mises en service
depuis le 3 janvier 1991 et deux depuis le 2 mai 1991,
toutes etant equipees d'un moteur avec catalyseur;

— la SLRB (Societe du Logement de la Region bruxelloise)
ne possede pas de vehicule;

— au Ministere de la Region de Bruxelles-Capitale, les
commandes de nouveaux vehicules prevoient la genera-
lisation de pots catalytiques. Tous les vehicules actuelle-
ment en service seront equipes d'un catalyseur dans le
courant de 1'annee 1992.

Question n° 101 de M°" Nagy du 21 juin 1991 (Fr.) :

La cellule devaluation de la reorganisation de 1'administra-
tion regionale mise en place par 1'Executif.

L'Executif a mis en place une cellule chargee d'evaluer la
faisabilite des propositions de reorganisation de 1'Administra-
tion contenues dans le rapport des commissaires charges de
cette mission. Cette cellule serait composee de six specialistes.
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Kan de achtbare Minister mij zeggen :

1. Weike personen er werden aangewezen met vermelding
van hun huidig statuut en de ervaring waarvan ze gewag
hebben gemaakt om aangewezen te worden ?

2. Weike duur hun opdracht heeft ? Is ze bezoldigd ? In het
bijzonder, zijn personen die een functie bij het gewestelijke
bestuur bekleden, dan gedetacheerd of niet ?

Antwoord: In antwoord op de door het geachte lid
gestelde vraag, kan ik het volgende mededelen :

1. De Herstructureringscel bestaat uit zes personen.

Zij wordt voorgezeten door een ambtenaar van het Minis-
terie van het Brusselse Gewest.

De andere leden van de eel zijn alien ambtenaren of
gewezen ambtenaren.

2. Er is voorzien dat de Herstructureringscel haar werk-
zaamheden beeindigt en definitieve voorstellen neerlegt voor
31 oktober 1991. Voor de uitvoering van de goedgekeurde
voorstellen kan de Executieve de opdracht van de eel verlen-
gen.

De hierboven vermelde leden worden niet bezoldigd voor
hun werk bij de eel.

Zij zijn niet gedetacheerd aangezien hun rol erin bestaat
adviezen uit te brengen en besluiten te formuleren bij de
periodieke vergaderingen van de eel.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Quelles sont les personnes qui ont etc designees, ainsi
que leur statut actuel et 1'experience dont elles ont pu faire
etat pour etre designees ?

2. Quelle est la duree de leur mission? Celle-ci est-elle
remuneree? En particulier lorsqu'il s'agit de personnes en
fonction a 1'administration regionale, s'agit-il d'un detache-
ment ou non ?

Reponse : En reponse a la question de 1'honorable membre,
je peux faire savoir ce qui suit:

1. La cellule de restructuration est composee de six per-
sonnes.

Elle est presidee par un fonctionnaire du Ministere de la
Region Bruxelloise.

Les autres membres de la cellule sont tous fonctionnaires
ou des anciens fonctionnaires.

2. II est prevu que la cellule de restructuration termine ses
travaux et depose ses propositions definitives avant Ie
31 octobre 1991. Pour 1'execution des propositions qui
auront etc adoptees, 1'Executif pourra prolonger la mission de
la cellule.

Les membres designes ci-dessus n'ont pas de remuneration
pour leur travail au sein de la cellule.

Us ne sont pas detaches puisque leur role consiste a emettre
des avis et a formuler des conclusions lors des reunions
periodiques de la cellule.

Vraag nr. 102 van de heer de Clippele d.d. 24 juni 1991 (Fr.) :

Jaarlijkse belastiug op de stadsreiabeid en -veiligheid.

Kunt u mij mededelen of een eigenaar niet-inwoner van een
gebouw deze belasting moet betalen wanneer alle inwoners
van dit gebouw de belasting reeds hebben betaald ?

Kunt u mij daarbij laten weten of een maatschappij die in
hetzelfde gebouw haar zetel heeft maar er geen enkele
aktiviteit uitoefent en dit adres enkel als brievenbus gebruikt
ook aan deze belasting is onderworpen wanneer dit gebouw
volledig aan een derde wordt verhuurd ?

Aatwoord: Ik laat het geachte lid weten dat:

1. in het door hem aangehaalde geval, de eigenaar de
belasting niet moet betalen. De solidariteit van de eigenaar
speelt slechts wanneer de huurder zijn verplichtingen niet
nakomt;

2. in het geval waarin de maatschappelijke zetel en de
exploitatiezetel een en dezelfde zijn, de belasting verschul-
digd is. Indien het enkel om de maatschappelijke zetel gaat
en de exploitatiezetel elders is gevesrigd, is de belasting
niet verschuldigd in de door het geachte lid beschreven
toestand.

Question n° 102 de M. de Clippele du 24 juin 1991 (Fr.) :

Taxe anaueUe de proprete et de securite iirbaiaes.

Voulez-vous me faire savoir si un proprietaire non occu-
pant d'un immeuble est redevable de cette taxe alors que tous
les occupants de cet immeuble se sont deja acquittes de cette
taxe.

D'autre part, voulez-vous me faire savoir si une societe qui
a son siege social dans un meme immeuble ou elle n'exerce
aucune activite et qui lui sert uniquement de boite aux lettres,
est soumise a la taxe PSU, alors que 1'immeuble est donne en
location dans sa totalite a un tiers.

Repoase : Je fais savoir a 1'honorable membre que :

1. dans Ie cas qu'il evoque, Ie proprietaire ne paiera pas la
taxe. La solidarity du proprietaire n'intervient que si Ie
locataire ne remplit pas ses obligations;

2. dans Ie cas ou Ie siege social et Ie siege d'exploitation se
confondent, la taxe est due. S'il s'agit du siege social
uniquement et que Ie siege d'exploitation est ailleurs, la
taxe n'est pas due dans la situation que 1'honorable
membre decrit.
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Vraag nr. 103 van de heer De Berlangeer d.d. 11 juli 1991
(N.):

Persoaeel Agglomeratie Brussel.

Sedert de oprichting van het Hoofdstedelijk Gewest, zijn
sommige personeelsleden van de Agglomeratiediensten meer-
malen moeten verhuizen, sommigen tot 7 maal toe.

In de Crespelstraat van het Iste verdiep naar het 2de, van
het 2de naar het 3de, enz.

Sommigen van de Lange Haagstraat naar de Crespelstraat
en terug naar de Lange Haagstraat, telkens met bureel en
dossiers.

Kan de heer Minister mij melden wanneer aan deze
toestand, die blijk geeft van weinig doorzicht en organisatie-
geest, een einde komt.

Aatwoord: De veelvuldige verhuizen waarvan het geachte
lid melding maakt troffen een zeer beperkt aantal personeels-
leden van de Agglomeratie.

De beslissing tot deze verhuizen werd telkens genomen in
de schoot van de Administrade zeif.

Op 7 februari 1991 keurde de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve een globaal verhuisplan goed voor de Admini-
stratie diensten van de Agglomeratie. Met dit plan kwam
definitief een einde aan de problemen die zich voordien
voordeden.

Dit verhuisplan werd ondertussen quasi volledig uitge-
voerd.

Question n" 103 de M. De Berlangeer du 11 juillet 1991
(N.):

Personnel de 1'Agglomeration de Bnixelles.

Depuis la creation de la Region-Capitale, certains membres
du personnel des services de 1'Agglomeration ont du demena-
ger a plusieurs reprises, certains meme jusqu'a 7 fois.

Dans la rue Crespel, du 1" etage au 2", du 2° au 3°, etc.

Certains ont du demenager de la rue de la Longue haie a la
rue Crespel puis retourner a la rue de la Longue haie, chaque
fois avec bureau et dossiers.

Le Ministre peut-il dire quand il sera mis un terme a cette
situation qui fait preuve d'un manque de discernement et
d'esprit d'organisation ?

Repoase : Les nombreux demenagements dont 1'honorable
membre fait mention ont touche un nombre d'agents tres
restreint de 1'Agglomeration.

La decision relative a ces demenagements a, dans chaque
cas, ete prise au sein de 1'Administration meme.

Le 7 fevrier 1991, 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale a approuve un plan de demenagement global pour
les services administratifs de 1'Agglomeration. Ce plan a mis
fin definitivement aux problemes qui se sont manifestos.

Entre-temps, ce plan de demenagement a ete execute
pratiquement de facon integrale.

Vraag nr. 106 van de heer de Lobkowicz d.d. 30 augustus
1991 (Fr.) :

Overeenkomstea die met verschillende vereaigingen wer-
den gesloten tijdens de vakaatie.

Door uw departement werden overeenkomsten gesloten
met verschillende verenigingen en organisaties met culturele
inslag om de stad een cultureel klimaat te bezorgen tijdens de
vakantie '91 en haar rol te benadrukken als Europese
hoofdstad in het raam van het internationaal imago van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Kunt u mij een lijst met de overeenkomsten bezorgen, met
voor eike overeenkomst het bedrag van de hoofdstedelijke
bijdrage ?

Heeft u vooraf inlichtingen ingewonnen bij de gemeen-
schapscommissies om een dubbele betoelaging te vermijden;
zij kunnen immers eveneens bevoegd zijn voor dergelijke
financiele bijdragen?

Antwoord: Met onderstaande organisatoren werden
inderdaad conventies afgesloten voor een globaal bedrag van
14,5 miljoen als volgt verdeeld :
Brossella 1 miljoen
Brussels Festival 3 miljoen
Bruzzle 3 miljoen
Ancienne Belgique 1 miljoen
Beursschouwburg 0,5 miljoen
Les Halles de Schaerbeek 2 miljoen
Le Botanique 2 miljoen
Les dimanches de la Cambre 1 miljoen
Les rencontres St. Gilloises 1 miljoen

Question n° 106 de M. de Lobkowicz du 30 aout 1991 (Fr.) :

Conventions cone/lies avec diverses associations durant les
vacances.

Votre departement a conclu des conventions avec diverses
associations et organisations de manifestations culturelles
dans le but de maintenir a 1'occasion des vacances '91 une vie
culturelle dans la ville et de renforcer son role de capitale
europeenne dans le cadre de 1'image internationale de la
Region de Bruxelles-Capitale.

Pourrais-je avoir communication d'une liste des conven-
tions avec pour chacune d'elles le montant de 1'intervention
regionale ?

Dans la mesure ou de telles interventions financieres
pourraient relever des commissions communautaires, est-ce
que vous vous etes, au prealable, renseigne aupres de ces
dernieres pour eviter un subventionnement qui aurait pu faire
double emploi ?

Reponse : Avec les organisateurs mentionnes ci-apres, ont
ete conclues des conventions pour un montant global de
14,5 millions repartis de facon suivante ;
Brossella 1 million
Brussels Festival 3 millions
Bruzzle 3 millions
Ancienne Belgique 1 million
Beursschouwburg 0,5 million
Les Halles de Schaerbeek 2 millions
Le Botanique 2 millions
Les dimanches de la Cambre 1 million
Les rencontres St. Gilloises 1 million
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Vermits het hier conventies betreft in het kader van een
promotionele opdracht kan er geen sprake zijn van dubbel
gebruik met subsidies, toegekend door een gemeenschaps-
commissie.

Puisqu'il s'agit des conventions conclues avec les organisa-
teurs dans Ie cadre d'une mission promotionnelle, il est
impossible de faire double emploi avec des subventionne-
ments accordes par des commissions communautaires.

Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Vraag nr. 101 van de heer de Lobkowicz d.d. 10 juni 1991
(IT.) :

Onze-Lieve-Vrouw ten Zavel-kerk.

Op voorstel van de geachte Minister besloot de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve de eerste fase van de restauratie-
werken aan de O.L.V. ten Zavel-kerk goed te keuren.

Mag ik weten of het plan van de werken voorziet in een
precede om de glasramen van de middenkerk waarop de
wapenschilden van de beroemdste families van toen staan
afgebeeld, beter tot him recht te laten komen ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid mee te delen dat
de eerste fase van de werken die dienen te worden uitgevoerd
aan de Onze-Lieve-Vrouw van de Zavelkerk, op mijn voor-
dracht goedgekeurd door de Executieve op 25 april 1991, de
restauratie voorziet van de glas-in-loodramen en de voorzet-
ramen van het geheel van de kerk.

De restauratie betekent reeds een waarderingsmaatregel
voor deze glas-in-loodramen, ontworpen door de architect
Charles Albert.

De noord en zuid glas-in-loodramen van het koor hebben,
onderaan, te kampen met een gebrek van natuurlijk licht door
de onmiddellijke nabijheid aan de daken van de kapellen van
Sint-Maclou en Turn en Tassis. Omwille van voor de hand
liggende historische redenen, kunnen deze bedakingen niet
worden afgebroken of zeifs worden gewijzigd. Een glasruit zai
evenwel het hekwerk vervangen dat de opeenstapeling van
organisch afval dient re beletten in de goot, gelegen aan de
basis van de glas-in-loodramen.

Ministre du Logement, de PEnvironnenient,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de FEau

Question n° 101 de M. de Lobkowicz du 10 juin 1991 (Fr.) :

Eglise Notre-Dame du Sablon.

Sur proposition de 1'honorable Ministre, 1'Executif de la
Region de Bruxelles-Capitale a decide d'approuver la pre-
miere phase des travaux de restauration a executer a 1'eglise
Notre-Dame du Sablon.

Pourrais-je savoir si Ie plan des travaux prevoit un precede
pour mieux mettre en valeur les vitraux du coeur de 1'eglise sur
lesquels apparaissent les armoiries des plus illustres families
de 1'epoque ?

Repoase : J'ai 1'honneur de porter a la connaissance de
1'honorable membre que la premiere phase des travaux a
executer a 1'eglise Notre-Dame du Sablon, approuves par
1'Executif sur ma proposition Ie 25 avril 1991, prevoit la
restauration des vitraux et des contre-vitres de 1'ensemble de
1'eglise.

La restauration est deja une mesure de valorisation de ces
vitraux, oeuvres de 1'architecte Charles Albert.

Les vitraux sud et nord du choeur souffrent, a leur base,
d'un deficit en lumiere naturelle du fait de la proximite
immediate des toitures des chapelles de Saint-Marcou et de
Tour et Tassis. Pour des raisons historiques evidences, ces
toitures ne peuvent etre demolies ou meme modifiees. Un
dispositif vitre remplacera cependant les grillages destines a
empecher 1'accumulation de dechets organiques dans la
corniche situee a la base des vitraux.

Vraag nr. 102 van de heer Simonet d.d. 21 juni 1991 (Fr.) :

Catalysators op auto's van het Kabinet...

Vanaf 1 januari 1990 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2.000 cc uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2.000 cc, met andere woorden,
al de wagens.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw bevoegdheid die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

Question n° 102 de M. Simonet du 21 juin 1991 (Fr.):

Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Depuis Ie 1" janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaires.

Des Ie 1" janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer Ie nombre de voitures
de plus de 2.000 cc, de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux sous votre autorite qui sont equipees au
15 mai 1991 du catalyseur?
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2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusselse bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Antwoord: Het geachte lid zai hierna de gewenste ant-
woorden vinden :

1. 1 wagen van meer dan 2.000 cc van ons Kabinet is
uitgerust met een katalysator.

2. 1 wagen is hiermee niet uitgerust: dit zai gebeuren van
zodra hij voor een week kan worden gei'mmobiliseerd.

3. De voertuigen tot 2.000 cc zullen met een katalysator
worden uitgerust tegen de vastgestelde vervaldatum.

2. Quel est Ie nombre de celles qui ne Ie sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper Ie cas echeant ?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cette adage a
votre attitude vis a vis de la population bruxelloise, pourriez-
vous m'indiquer, concernant la Region bruxelloise, Ie pro-
gramme que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet,
administrationset pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc.

Reponse : L'honorable membre trouvera ci-dessous les
reponses souhaitees :

1. 1 voiture de plus de 2.000 cc de notre Cabinet est
equipee d'un catalyseur.

2. 1 voiture n'est pas equipee : elle Ie sera des qu'elle
pourra faire 1'objet d'une immobilisation d'une semaine.

3. Les vehicules jusqu'a 2.000 cc seront equipes pour
1'echeance fixee.

Vraag nr. 103 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) :

Siat Jan-Baptistkerk te Molenbeek.

Hoe staat het met het restauratieproject van de Sint Jan-
Baptistkerk te Molenbeek dat de gemeentediensten aan het
uitwerken waren en waarvoor u, volgens uw antwoord op
mijn vraag nr. 20 van 20 februari 1990, een subsidiemogelijk-
heid in de gewestbegroting hebt voorbehouden ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid mee te delen dat
het gemeentebestuur van Molenbeek, op 5 juni 1991, de
restauratiedossiers betreffende de Sint-Jan-de-Doperkerk
heeft ingediend bij de Gewestelijke Dienst van Monumenten
en Landschappen. Het betreft de dossiers inzake de restaura-
tie van de bedaking en de betonnen structuren van de toren
alsook van de glas-in-loodramen.

Deze dossiers werden, zonder verwiji, voor advies overge-
maakt aan de Brusselse autonome sectie van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, zoals de wet
van 7 augustus 1931 op het behoud van Monumenten en
Landschappen het voorziet.

Gelet op bepaalde technische onvolledigheden in de docu-
menten, hebben mijn diensten hieromtrent reeds contact
gehad met het gemeentebestuur van Molenbeek.

Question n° 103 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.)

Eglise St Jean-Baptiste a Molenbeek.

Que devient Ie projet de restauration de 1'eglise St Jean-
Baptiste a Molenbeek qui etait en cours d'elaboration par les
services communaux et pour lequel vous avez reserve une
possibilite de subsidiation dans Ie budget regional, comme
vous me Ie faisiez savoir en reponse a ma question n° 20 du
20 fevrier 1990 ?

Reponse: J'ai 1'honneur de porter a la connaissance de
1'honorable membre que 1'administration communale de
Molenbeek a introduit, en date du 5 juin 1991, les dossiers de
restauration de 1'eglise Saint-Jean-Baptiste au Service regional
des Monuments et des Sites. II s'agit des dossiers relatifs a la
restauration de la toiture ainsi que des ceuvres en beton de la
tour et des vitraux.

Ces dossiers ont ete transmis, sans attendre, a la section
autonome bruxelloise de la Commission royale des Monu-
ments et des Sites, pour avis, comme Ie prevoit la loi du 7 aout
1931 sur la conservation des Monuments et des Sites.

Vu certaines imperfections, sur Ie plan technique, des
documents, mes services ont d'ores et deja rencontre 1'admi-
nistration communale de Molenbeek a ce sujet.

Minister belast met Economie

Vraag nr. 54 van de heer Cauwelier d.d. 18 juni 1991 (N.) :

Gewestelijke Gnanciele steun aan coordinatiecentra

Uit gegevens verstrekt door het Rekenhof blijkt dat in het
Vlaamse Gewest de mogelijkheid bestaat dat (grote) bedrij-
ven, in bepaalde omstandigheden, de fiskale voordelen van
het koninklijk besluit inzake de coordinatiecentra kunnen
kumuleren met de financiele voordelen van de expansiewet-
geving.

Ministre de PEconomie

Question n0 54 de M. Cauwelier du 18 juin 1991 (N.) :

Aide financiere regionale aux centres de coordination.

II ressort de donnees fournies par la Cour des Comptes que
la Region flamande permet a de (grandes) entreprises de
cumuler, dans certaines conditions, les avantages fiscaux de
1'arrete royal en matiere de centres de coordination avec ceux
de la legislation d'expansion economique.
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Kan de heer Minister mij informatie verschaffen over de
vraag :

— of er ook in het Brusselse Gewest richtlijnen werden
verstrekt inzake de kumul van de fiskale voordelen van de
coordinatiecentra met de financiele voordelen via de
expansiesteun;

— zo ja, wat de inhoud is van deze richtlijnen, en sinds
wanneer van kracht;

— zo neen, weike (grote) Brusselse bedrijven, erkend als
coordinatiecentra, vanuit het Brusselse Gewest steun
hebben ontvangen in het kader van de expansiewetgeving
sinds 1982?

Aatwoord: In antwoord op zijn vraag betreffende de
cumulatie van de fiscale voordelen van de coordinatiecentra
met de financiele stimulantia van de economische expansie,
heb ik de eer het geachte lid mede te delen dat op 1 januari
1987 nieuwe bepalingen van kracht geworden zijn in het
Brusselse Gewest, die met name bedoeld zijn om de cumulatie
te verhinderen van de aan de coordinatiecentra verbonden
voordelen met die van de economische expansiewet van 17
juli 1959, met uitzondering van de vrijstelling van de onroe-
rende voorheffing.

Het is zo dat, voor de vanaf 1 januari 1987 ingediende
dossiers, wanneer de aanvragende onderneming deel uit-
maakt van een groep die beschikt over een op basis van
koninklijk besluit nr. 187 van 30 december 1982 erkend
coordinatiecentrum en een rentetoelage en/of kapitaalpremie
aanvraagt, ze het bewijs moet leveren van de juridische
onmogelijkheid om van de fiscale voordelen te genieten die
erin erkend worden, of, bij gebrek hieraan, ze een attest van
het Ministerie van Financien moet voorleggen waaruit blijkt
dat de financiering van de investering waarvoor de hulp
wordt aangevraagd niet reeds van deze voordelen geniet
alsook de verbintenis van de onderneming er geen gebruik
van te maken.

Om de regionale ondernemingen die van de fiscale voorde-
len van een coordinatiecentrum kunnen genieten (fiscale
uitgaven aan te rekenen bij de Staatskas) te ontraden gebruik
te iriaken van de financiele voordelen van de economische
expansie (regionale schatkist) voor de financiering van hun
investeringen, wordt in het laatste geval de rentetoelage en/of
kapitaalpremie met nagenoeg 50 % verminderd (malus van
25 punten in de berekening van de criteria).

Le Ministre peut-il m'informer :

— si, en Region bruxelloise, il existe egalement des directives
en matiere de cumul des avantages fiscaux des centres de
coordination avec ceux de la loi d'expansion economique;

— si tel est le cas, en quoi consistent ces directives, et depuis
quand sont-elles en vigueur;

— dans le cas conttaire, quelles sont les (grandes) entreprises
bruxelloises, reconnues comme centres de coordination,
qui ont recu depuis 1982 une aide de la Region bruxelloise
dans le cadre de la legislation d'expansion economique ?

Repoase: En reponse a sa question concernant le cumul
des avantages fiscaux des centres de coordination avec les
incitants financiers a 1'expansion economique, j'ai 1'honneur
d'mformer 1'honorable membre du fait que de nouvelles
dispositions sont entrees en vigueur en Region bruxelloise au
1° janvier 1987, qui visent notamment a interdire le cumul
des avantages lies aux centres de coordination avec ceux de la
loi d'expansion economique du 17 juillet 1959, a 1'exception
de 1'exoneration du precompte immobilier.

C'est ainsi que pour les dossiers introduits a partir du 1"
janvier 1987, lorsque 1'entreprise demanderesse fait partie
d'un groupe qui dispose d'un centre de coordination agree sur
base de 1'arrete royal n" 187 du 30 decembre 1982 et
demande une subvention-interet et/ou prime en capital, elle
doit apporter la preuve de 1'impossibilite juridique de benefi-
cier des avantages fiscaux y reconnus, ou a defaut fournir une
attestation du Ministere des Finances demontrant que le
financement de 1'investissement pour lequel 1'aide est sollici-
tee ne beneficie pas deja de ces avantages ainsi que 1'engage-
ment de 1'entreprise de ne pas y'recourir.

Dans ce dernier cas, afin de decourager les entreprises
regionales pouvant beneficier des avantages fiscaux d'un
centre de coordination (depenses fiscales imputees au Tresor
national) a recourir aux avantages financiers de 1'expansion
economique (Tresor regional) pour financer leurs investisse-
ments, la subvention en interet et/ou la prime en capital est
amputee de pres de 50 % (malus de 25 points dans le calcul
des criteres).

Vraag nr. 56 van de beer de Marcken de Merken d.d. 3 juni
1991 (Fr.) :

Veremgingsstructuw « Techaopool».

De Brusselse Executieve heeft besloten een verenigings-
structuur «Technopool» samen te stellen, waarin de prive- en
publieke partners van de economische en wetenschappelijke
sectoren zijn bijeengebracht.

Zodoende werden blijkbaar vier polen bepaald, bestemd
om het Brussels economisch weefsel te laten genieten van de
huidige technologische evoluties:

— een pool gezondheidsindustrie;
— een voedingspool;
— een communicatiepool;
— een pool precisienijverheid.

Question n° 56 de M. de Marcken de Merken du 3 juin 1991
(Fr.) :

La structure associative «TechiiopoIe».

L'Executif bruxellois a decide de constituer une structure
associative «Technopole», regroupant des partenaires prives
et publics des secteurs economiques et scientifiques.

Quatre poles ont ainsi semble-t-il ere definis visant a faire
beneficier le tissu economique bruxellois des grandes evolu-
tions technologiques actuelles:

— un pole Industrie de la sante,
— un pole alimentaire;
— un pole communications,
— un pole industries de precision.
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Zou de heer Minister mij voor elk van deze polen het
bepaalde budgettair bedrag willen predseren, evenals het
hieraan toe te wijzen personeel en de internationale rol van de
pool?

Aatn'oord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte lid het volgende te laten weten :

Eerst dient erop te worden gewezen dat er geen budgettair
bedrag wordt voorzien voor elk der vier polen afzonderlijk,
die door de Executieve werden weerhouden en die in de
gestelde vraag werden opgesomd.

Het personeel dat de Vereniging aan zai werven op basis
van de beroepservaring opgedaan in de prive-sector, vormt
een gemtegreerd team van 9 personen, waaronder :

— een operationeel directeur;
— 4 poolverantwoordelijken;
— 1 contact- verantwoordelijke KMO;
— 1 verantwoordelijke voor de valorisatie en de communica-

tie;
— 2 administratieve assistenten.

Bovendien worden spedfieke budgetten voorzien voor
externe medewerkingen op het gebied van communicatie en
marketing, Deze bedragen zullen tussen de polen verdeeld
worden in functie van de dynamiek, die door elk van hen op
het terrein zai worden gecreeerd.

De jaarlijkse werkingsbegroting van het geheel wordt
geraamd op ongeveer 43 miljoen.

Wat de internationale rol van de polen betreft, zai deze
waarschijniijk varieren van de ene pool tot de andere en deze
zai ongetwijfeld door de jaren heen toenemen. Maar het moet
duidelijk zijn dat het er vooral om gaat de tewerkstelling en de
produktie in Brussel te beschermen en zo mogelijk te verho-
gen, door de potentiele synergieen, die tussen de economische,
de sodale en wetenschappelijke operatoren van het Gewest
bestaan, te identificeren en te bundelen.

Rekening houdend met een wereldwijde internationalise-
ring van een aanzienlijk deel van de economic en van het
technologisch onderzoek, zullen transregionale en transnatio-
nale netten en bindingen ontstaan en zich ontwikkelen op het
gebied van partnership en onderaanneming; deze zullen
evenwel slechts worden aangemoedigd in functie van een
kwantificeerbaar voordeel voor het Gewest.

Pour chacun de ces poles, Monsieur Ie Ministre pourrait-il
me predser Ie montant budgetaire prevu, Ie personnel a
affecter et Ie role international y afferant ?

Repoase : En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de faire
savoir a 1'honorable membre ce qui suit:

II convient tout d'abord de noter qu'il n'y a pas de montant
budgetaire affecte en particulier a chacun des 4 poles retenus
par 1'Executif et enumeres dans la question posee.

Le personnel que 1'Assodation va recruter sur base de son
experience professionnelle dans le secteur prive, consdtue une
equipe integree de 9 personnes, comprenant :

— un directeur operationnel;
— 4 responsables de pole;
— 1 responsable transversal PME;
— 1 responsable de la valorisation et de la communication;

— 2 assistantes administratives.

II est en outre prevu des budgets spedfiques pour des
collaborations exterieures dans le domaine de la communica-
tion et du marketing, qui seront repartis entre les poles en
fonction de la dynamique creee sur le terrain par chacun
d'eux.

Le budget annuel de fonctionnement de 1'ensemble est
evalue a quelque 43 millions.

Quant au role international y afferant, il variera sans doute
d'un pole a 1'autre et sera de toute evidence appele a crottre
avec le temps. Mais il faut bien noter que 1'objectif poursuivi
est de preserver, et si possible d'augmenter, 1'emploi et la
production a Bruxelles, en identifiant et en catalysant les
synergies potentielles qui existent entre les operateurs econo-
miques, sodaux et sdentifiques de la Region.

Compte tenu de la mondialisation d'une part importance de
1'economie et de la recherche technologique, des filieres et
reseaux transregionaux et transnationaux seront appeles a se
developper en matiere de partenariat et de sous-traitance,
mais ne seront encourages qu'en fonction d'un return regional
mesurable.

Vraag nr. 57 van de heer Simonet d.d. 27 juni 1991 (Pr.) :

Catalysators op auto's van bet Kabinet...

Vanaf 1 januari 1990 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2.000 cc uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2.000 cc, met andere woorden,
al de wagens.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw bevoegdheid die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

Question n" 57 de M. Simonet du 27 juin 1991 (Fr.) :

Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Depuis le 1" janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaires.

Des le 1° janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer le nombre de voitures
de plus de 2.000 cc, de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux sous votre autorite qui sont equipees au
15 mai 1991 du catalyseur?

197
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2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusselse bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Antwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte lid mede te delen dat het koninklijk besluit van 30
december 1989 en 24 april 1990 betreffende de uitlaatgassen
van motoren op de EEG-richtlijnen 88/76, 88/436 en 89/458
steunen.

De richtlijnen viseren slechts voertuigen die na 1 januari
1990 of 1 januari 1993, naargelang de cylinderinhoud al dan
niet de 2.000 cc overschrijdt, als nieuw voertuig in het verkeer
gebracht worden. Deze normen gelden derhalve niet voor de
wagens die voor 1 januari 1990 in het verkeer werden
gebracht.

De vraag van het geachte lid is dus zonder voorwerp wat
mijn Kabinet betreft, vermits er geen wagens met een
cylinderinhoud van meer dan 2.000 cc in gebruik werden
genomen na 1 januari 1990.

Ter inlichting van het geachte lid kan ik er wel aan
toevoegen dat het ombouwen, dus het plaatsen van een
katalysator in een reeds in het verkeer gebracht voertuig
waarvoor de reglementering in de toekenning van een premie
voorziet, slechts in 25 % van de gevallen mogelijk is en dan
nog maar bij wagens van minder dan 5 jaar oud en dit voor
zover er van dat model en versie een uitvoering met katalysa-
tor bestond of bestaat.

Het plaatsen van een katalysator bestaat immers uit :

— een eventuele ombouw van de kleppen en de decompres-
sie;

— plaatsen van een injectiesysteem;
— plaatsen van een electronische sturing;
— plaatsen van een lambdasonde;
— veranderen van het uitlaatsysteem;
— monteren van een katalysator.

Zulke ombouw wordt echter door de constructeur afgera-
den omdat deze te ingrijpend is voor een wagen die al iet of
wat kilometers gereden heeft.

Vraag nr. 58 van de heer Clerfayt d.d. 28 juni 1991 (Fr.) :

Verslagea over de toepassing van de economische expansie-
wet van 17 juli 1959.

De wetten op de hervorming van de instellingen vertrouw-
den de Gewesten de uitoefening van de economische bevoegd-
heden toe, waaronder op de eerste plaats de toepassing van de
wet van 17 juli 1959 tot invoering en ordening van maatrege-
len ter bevordering van de economische expansie en de
oprichting van nieuwe industrieen, gewoonlijk « economische
expansiewet» geheten.

Sedert juli 1989 beschikken de Hoofdstedelijke Raad en
zijn Executieve over de voile bevoegdheid ter zake; de
Hoofdstedelijke Raad heeft de prerogatieven van de Wetge-
vende Kamers gekregen, de Hoofdstedelijke Executieve deze
van de Koning.

2. Quel est Ie nombre de celles qui ne Ie sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper Ie cas echeant ?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cet adage a votre
attitude vis-a-vis de la population bruxelloise, pourriez-vous
m'indiquer, concernant la Region bruxelloise. Ie programme
que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet, administra-
tions et pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc ?

Reponse: En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de
communiquer a 1'honorable membre que les arretes royaux
du 30 decembre 1989 et du 24 avril 1990 concernant les gaz
d'echappement des moteurs s'appuyent sur les directives
88/76, 88/436 et 89/458 de la CEE.

Ces directives ne visent que les vehicules neufs mis en
circulation apres Ie 1° janvier 1990 ou Ie 1" janvier 1993,
selon que leur cylindree depasse ou atteint 2.000 cc. Ces
normes ne concernent done pas les vehicules mis en circula-
tion avant Ie 1° janvier 1990.

La question de 1'honorable membre est done sans objet en
ce qui concerne mon Cabinet, etant donne qu'aucun vehicule
dont la cylindree depasse 2.000 cc n'a ete mis en service apres
Ie 1° janvier 1990.

Pour 1'information de 1'honorable membre, je puis ajouter
que la transformation, c'est-a-dire Ie placement d'un cataly-
seur dans un vehicule deja mis en circulation et pour lequel la
reglementation prevoit 1'attribution d'une prime, n'est pos-
sible que dans 25 % des cas et seulement pour les vehicules de
moins de cinq ans, et pour autant que de ce modele et version,
il existak ou existe une version avec catalyseur.

En effet, Ie placement d'un catalyseur comprend :

— de la transformation eventuelle des soupapes et de la
decompression;

— du placement d'un systeme d'injection;
— du placement d'une commande electronique;
— du placement d'une sonde lambda;
— de la modification du systeme d'echappement;
— du montage du catalyseur proprement dit.

Une telle transformation est cependant deconseillee par Ie
constructeur parce qu'elle est trop radicale pour un vehicule
ayant deja de nombreux kilometres a son compteur.

Question n° 58 de M. Clerfayt du 28 juin 1991 (Fr.) :

Rapports sur I'application de la loi d'expansion economi-
que du 17 juillet 1959.

Les lois de reformes institutionnelles ont confie aux Re-
gions 1'exercice de competences economiques. Parmi celle-ci,
on trouve, au premier plan, I'application de la loi du 17 juillet
1959, instaurant et coordonnant des mesures en vue de
favoriser 1'expansion economique et la creation d'industries
nouvelles, communement appelee «loi d'expansion economi-
que ».

Depuis juillet 1989, Ie Conseil regional et son Executif,
disposent de la pleine competence sur cette matiere, Ie Conseil
regional a recu les prerogatives des Chambres legislatives et
1'Executif regional celles du Roi.
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Artikel 12 van de wet van 17 juli 1959 tot invoering en
ordening van maatregelen ter bevordering van de econo-
mische expansie en de oprichting van nieuwe industrieen
bepaalt echter het volgende : «Bij de Wetgevende Kamers
moet telkenjare verslag worden uitgebracht over de toepas-
sing van onderhavige wet».

Kan de Minister mij op de volgende vragen een antwoord
geven :

1. Diende de Minister bij de Hoofdstedelijke Raad boven-
vermelde verslagen voor 1989 en 1990 in ?

2. In bevestigend geval, op weike datum werden deze
verslagen bij de Hoofdstedelijke Raad ingediend, respectieve-
Ujk voor 1989 en 1990 ?

3. Zoniet, binnen weike termijn denkt de Minister de
verslagen voor respectievelijk 1989 en 1990 in te dienen,
overeenkomstig het hierboven vermelde wettelijke voor-
schrift ?

Antwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte lid mede te delen dat tot dusver noch voor het jaar
1989 noch voor het jaar 1990 een verslag werd neergelegd op
de toepassing van de wet van 17 juli 1959 betreffende de
economische expansie.

Voor zover mij bekend, heeft de administratie in het
verleden nooit dergelijke verslagen opgesteld.

Ik moet er evenwel aan toevoegen dat naar aanleiding van
de begrotingsdiscussies in de Hoofdstedelijke Raad statis-
tische informatie gevoegd wordt bij de begrotingsontwerpen
althans wat de economische expansie betreft.

Deze gegevens worden ook medegedeeld in de commissie-
vergaderingen tijdens deweike over de begrotingen wordt
gedebatteerd.

Aangezien de wet geen bepaalde vormvereisten voorschrijft
kan aangenomen worden dat de verslaggeving bij de begro-
tingsdiscussies als jaarverslag kan worden bestempeld.

Voor zover als nodig stuur ik het geacht lid, onder
afzonderlijke omslag de statistische gegevens met betrekking
tot de toepassing van de economische expansiewetgeving over
de jaren 1987 tot en met 1990.

Or, 1'article 12 de la loi du 17 juillet 1959 instaurant et
coordonnant des mesures en vue de favorsier 1'expansion
economique et la creation d'industries nouvelles dispose : «il
sera fait annuellement rapport aux Chambres legislatives sur
1'application de la presente loi».

Le Ministre peut-il repondre aux questions suivantes :

1. Le Ministre a-t-il depose aupres du Conseil regional les
rapports susdits relatifs a chacune des annees 1989 et 1990 ?

2. Dans 1'affirmative, a quelle date ces rapports ont-ils ete
deposes aupres du Conseil regional, respectivement pour les
annees 1989 et 1990 ?

3. Dans la negative, dans quels delais le Ministre
escompte-t-il se conformer au present legal susmentionne,
pour les rapports relatifs, respectivement, aux annees 1989 et
1990 ?

Reponse: En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de
communiquer a 1'honorable membre que jusqu'a present
aucun rapport sur 1'application de la loi du 17 juillet 1959 sur
1'expansion economique n'a ete depose, ni pour 1'annee 1989,
ni pour 1'annee 1990.

Pour autant que je sache, 1'administration n'a jamais redige
de tels rapports dans le passe.

J'ajouterai cependant que les projets de budgets tels qu'ils
sont examines lors des discussions budgetaires au Conseil
regional sont assortis d'informations statistiques concernant
1'expansion economique.

Ces donnees sont egalement communiquees en seances de
commission lors des debars sur les budgets.

Etant donne que la loi ne present pas de formes precises, on
peut considerer que les rapports des discussions budgetaires
font office de rapport annuel.

A toutes fins utiles je fais parvenir a 1'honorable membre,
sous pli separe, les donnees statistiques concernant 1'applica-
tion de la legislation sur 1'expansion economique pour les
annees 1987 a 1990.

Vraag nr. 60 van de heer Vandenbossche d.d. 10 juli 1991
(N.):

Implanting van de Industrie binnen het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest.

De industriele ontwikkeling van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest is sterk onderhevig aan de Europese opdrachten
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en wordt gelijktijdig
belaagd door aanlokkelijke voorstellen vanuit het Waalse en
Vlaamse Gewest om zich aldaar te gaan vestigen.

Kan de heer Minister mij mededelen of de industriele
aanwezigheid in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest in kaart
is gebracht ?

Kan de heer Minister mij mededelen op weike wijze de
inplanting van de industrie binnen het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest is gebeurd ?

Question n° 60 de M. Vandenbossche du 10 juillet 1991
(N.):

Implantation des industries dans la Region de Bruxelles-
Capitale.

Le developpement industriel de la Region de Bruxelles-
Capitale est etroitement lie aux missions europeennes de la
Region de Bruxelles-Capitale; les entreprises sont en outre
assaillies de propositions seduisantes en provenance de la
Region wallonne et de la Region flamande pour qu'elles
aillent s'etablir sur leur territoire.

Le Ministre peut-il me dire si on a dresse la carte de la
presence industrielle dans la Region de Bruxelles-Capitale ?

Le Ministre peut-il me dire comment s'est faite 1'implanta-
tion des industries dans la Region de Bruxelles-Capitale ?
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Kan de heer Minister een procentuele verdeling maken over
de 19 gemeenten?

Aatwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte lid te laten weten dat, buiten de institutionele context
die hij voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest beschrijft,
men kan stellen dat:

— de Belgische gemeentedienst thans bezig is, in samenwer-
king met de Koning Boudewijnstichting, een cartografie
van het Gewest op te stellen, uitgaande van de grondbe-
stemmingen, zowel voor de bedrijven, de openbare gebou-
wen, sportieve infrastructuur e.d. Deze cartografie is nog
niet afgewerkt;

— voor zover wij weten, er geen inventaris bestaat van de
manier waarop de bedrijven zich in het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest hebben gevestigd, tenzij op historisch
vlak.

De Minister-Voorzitter en ikzelf patroneren een aan de
gang zijnde studie, uitgevoerd door adviesbureau «Sema
Group », waarvan een van de doelstellingen is de localisatie-
criteria te bepalen van de bedrijven van de secundaire sector,
zowel op stedebouwkundig als op economisch vlak. Deze
kennis zai kunnen leiden — samen met de kennis van andere
criteria — tot de definitie van een ontwikkelingsstrategie voor
deze bedrijven met secundaire tewerkstelling.

Laten we hier aan toevoegen dat het Gewestplan, in 1979
bij koninklijk besluit vastgelegd, de mogelijke grondtoewijzi-
gingen aanduidt evenals de plaatsen waar industriele bedrij-
ven zich al dan niet kunnen vestigen.

Wat de relatieve spreiding van de bedrijven over de 19
gemeenten betreft, zullen de beide hierboven beschreven
acties tot een betere kennis hiervan leiden, wanneer zij
beeindigd zullen zijn.

Le Ministre peut-il me dire quel pourcentage de ces
industries est situe dans chacune des 19 communes ?

Reponse : En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de
signaler a 1'honorable membre que independamment du
contexte institutionnel qu'll decrit pour la Region de
Bruxelles-Capitale, on peut dire que :

— le Service communal de Belgique est actuellement occupe
en collaboration avec la Fondation Roi Baudouin a mettre
au point une cartographie de la Region en partant de la
destination des sols, aussi bien pour ce qui concerne des
entreprises, des etablissements publics, sportifs, etc...
Cette cartographie n'est pas terminee actuellement;

— il n'existe pas, a notre connaissance, a moms que ce ne soit
sur un plan historique, d'inventaire indiquant la maniere
dont les entreprises se sont implantees dans la Region de
Bruxelles-Capitale.

Toutefois, le Ministre-President et moi-meme patronons
une etude en cours de realisation par le bureau de consultants
«Sema Group» et dont un des objectifs est de definir les
criteres de localisation des entreprises du secteur secondaire,
tant sur le plan urbanistique qu'economique. Cette connais-
sance permettra avec celle d'autres criteres de definir une
strategic de developpement pour ces entreprises a emplois
secondaires.

Ajoutons que le Plan de Secteur donne par arrete royal en
1979 indique les destinations possibles du sol ainsi que les
endroits ou les entreprises industrielles peuvent (ou non)
s'etablir.

Quant a la repartition relative des entreprises entre les 19
communes, les deux actions decrites ci-dessus, une fois
terminees, nous en donneront une meilleure connaissance.

Vraag nr. 61 van de heer Vandenbossche d.d. 10 juli 1991
(N.):

Regionaliseriag van het Ekonomisch en Sociaal Instituut
van de Middenstaad.

Heden werd medegedeeld dat het Ekonomisch en Sociaal
Instituut van de Middenstand werd geregionaliseerd naar
gewesten en gemeenschappen volgens de bevoegdheden weike
de respektievelijke gewesten en gemeenschappen toekomen.

Kan de heer Minister mij mededelen weike maatregelen hij
heeft genomen ten einde de kontinui'teit van de taken en
opdrachten van het Ekonomisch- en Sociaal Instituut van de
Middenstand binnen het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
verder te zetten ?

Aatwoord: In antwoord op zijn vraag met betrekking tot
het Economisch en Sociaal Instituut van de Middenstand, heb
ik de eer het geachte lid mede te delen dat de geregionaliseerde
bevoegdheden van deze instelling (buiten de bevoegdheden
die nationaal gebleven zijn en de bevoegdheden die aan de
Gemeenschappen werden overgedragen) voornamelijk die
van het advies aan de bedrijven zijn.

Er zai worden nagegaan op weike wijze deze bedrijfsadvi-
seurs kunnen ingeschakeld worden bij hulp aan KMO-
bedrijven.

Question n° 61 de M. Vandenbossche du 10 juillet 1991
(N.):

Regfoaafisattoa de I'lastitut economique et social des
classes moyennes.

Nous avons appris aujourd'hui que 1'Institut economique et
social des classes moyennes a ete transfere aux regions et
communautes, suivant les competences qui ressortissent selon
le cas aux regions et communautes.

Le Ministre peut-il m'informer des mesures qu'il a prises
afin d'assurer la continuite des taches et missions de 1'Institut
economique et social des classes moyennes dans la Region de
Bruxelles-Capitale ?

Reponse : En reponse a sa question concernant 1'Institut
economique et social des classes moyennes, j'ai 1'honneur
d'informer 1'honorable membre que les competences de cet
organisme qui ont ete regionalisees (a cote de celles qui sont
restees nadonales et de celles qui ont ete transferees aux
Communautes) sont essentiellement le conseil aux entre-
prises.

On verifiera de quelle maniere ces conseillers d'entreprise
pourront etre introduits dans le processus d'aide aux PME.
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Vraag nr. 62 van de heer Vandenbossche d.d. 10 juli 1991
(N.):

Aanwezigheid van bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest op
Flanders Technology International 1991.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest was aanwezig op
Flanders Technology International 1991.

Kan de Minister mij de financiele kostprijs van dergelijke
deelneming mededelen, evenals de begrotingspost waarop
deze uitgave is ingeschreven ?

Bovendien namen 18 ondernemingen (hoofdzakelijk
KMO) en 8 Brusselse organisaties of verenigingen in de stand
van het Gewest aan deze gebeurtenis deel.

Kan de Minister mij de lijst en de gegevens van deze
ondernemingen, organisaties en verenigingen geven, evenals
de criteria om precies deze te kiezen ?

Antwoord: In antwoord op zijn vraag, heb ik de eer het
geachte lid te laten weten dat de deelneming van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest aan FTI'91, 19 miljoen heeft gekost,
voor 11.047.000 fr. ingeschreven bij begrotingsartikel 60.01
A, afdeling 34, Titel 1 (Ponds voor economische expansie) en
voor 8 miljoen bij begrotingsartikel 11.05.01.1204 (prospec-
tie voor de aanmoediging van buitenlandse investeringen).

Bij besluit van de Executieve van 6 September 1990, werd
een bedrag van 11.047.000 fr. aan de Kamer van Koophan-
del en Nijverheid toegekend ten einde de technische verwe-
zenlijking van de deelneming van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest aan deze manifestatie te financieren, alsook om de
begroting en de afwikkeling van de handelingen voor deze
deelneming te beheren, zoals huur van de ruimte, verwezenlij-
king en bouw van de stand, organisatie van een Brusselse dag,
uitgave van brochures, communicatie met de media, enz...

Bovendien werd het bedrag van 8 miljoen fr. gebruikt voor
de realisatie van een audio-visuele show, bedacht in modules,
zodanig dat sommige modules eventueel opnieuw kunnen
worden gebruikt ter gelegenheid van verschillende manifesta-
ties zoals bijvoorbeeld de wereldtentoonstelling in Sevilla in
1992.

De lijst van de bedrijven en organisaties en verenigingen is
verschenen in een brochure waarvan de uitgavekosten omvat
zijn in de hierboven genoemde begroting van 11 miljoen
frank.

Deze brochure wordt het geachte lid rechtstreeks toege-
stuurd.

Wat de organisaties en verenigingen betreft, gaat het om de
belangrijkste instellingen op het gebied van onderzoek en
onderwijs in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, de repre-
sentatieve bedrijfsorganisaties en de pararegionale instellin-
gen met een economische ontwikkelingsroeping.

De selectiecriteria waren de volgende :
— localisatie van het bedrijf,
— activiteitsdomein, nieuwe technologieen, milieu- of speer-

punttechnologieen;
— voorkeur voor KMO's en KMN's.

Question n° 62 de M. Vandenbossche du 10 juillet 1991
(N.):

La presence de la Region de BmxeUes-Capitale a Flanders
Technology International 1991.

La Region de Bruxelles-Capitale etait presente a Flanders
Technology International 1991.

Monsieur Ie Ministre peut-il fournir Ie cout financier d'une
telle participation et Ie poste budgetaire sur lequel cette
depense est inscrite ?

De plus, 18 entreprises (des PME pour la plupart) et 8
organisations ou associations bruxelloises participaient a cet
evenement dans Ie stand de la Region.

Monsieur Ie Ministre peut-il me fournir la liste et les
coordonnees de ces entreprises, organisations et associations
ainsi que les criteres qui ont valu au choix de celles-ci?

Reponse: En reponse a sa question, j'ai 1'honneur de
signaler a 1'honorable membre que la participation de la
Region de Bruxelles-Capitale a FTI 91 a coute 19 millions,
imputes a concurrence de 11.047.000 F a 1'article budgetaire
60.01 A, section 34, Titre 1 (Fonds pour 1'expansion econo-
mique) et sur 1'article 11.05.01.1204 a concurrence de
8 millions (prospection pour 1'encouragement des investisse-
ments etrangers).

Par arrete de 1'Executif du 6 septembre 1990, une somme
de 11.047.000 F a ete allouee a la Chambre de Commerce et
d'lndustrie de Bruxelles en vue de financer la realisation
technique de la participation de la Region de Bruxelles-
Capitale a cette manifestation, ainsi qu'a gerer Ie budget et Ie
deroulement des operations presidant a cette participation,
e.a. : location de 1'espace, realisation et montage de stand,
organisation d'une journee bruxelloise, edition de brochures,
communications avec les medias, etc...

Par ailleurs, Ie montant de 8 millions de F a ete utilise pour
la realisation d'un show audio-visuel, concu en modules, de
sorte que certains de ceux-ci puissent, selon les cas, etre
reutilises a 1'occasion de diverses manifestations et notam-
ment lors de 1'exposition universelle de Seville en 1992.

La liste des entreprises et des organisations et associations
est reprise dans une brochure dont Ie cout d'edition est
compris dans Ie budget de 11 millions de F cite ci-dessus.

Cette brochure sera envoyee directement a 1'honorable
membre.

Pour ce qui concerne les organisations et associations, il
s'agit des principales institutions de recherche et d'enseigne-
ment de la Region de Bruxelles-Capitale, des organisations
representatives des entreprises ainsi que des pararegionaux a
vocation de developpement economique.

Par ailleurs, les criteres de selection etaient:
— la localisation de 1'entreprise;
— Ie domaine d'activite : technologies nouvelles, technolo-

gies de 1'environnement ou haute technologies
— la preference pour les PME/PMI.
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Vraag nr. 63 van mevrouw Nagy d.d. 22 juli 1991 (Fr.):

Coajunctuiirbarometer.

De Executieve besloot het Centrum voor gewestelijke
economic van de VUB het opstellen van een Brusselse
conjunctuurbarometer toe te vertrouwen.

Kan de achtbare Minister mij zeggen :

1. Wat de kostprijs van deze opdracht is ?

2. Hoeveel exemplaren van deze barometer zullen worden
gedrukt en voor wie ze zijn bestemd? Zullen de Raadsleden
een exemplaar krijgen ?

Antwoord: In antwoord op de vragen van het geachte lid,
kan ik het volgende mededelen :

De Executieve heeft inderdaad besloten de opstelling van
een barometer van de Brusselse economische conjunctuur aan
het Centrum voor gewestelijke economie van de VUB toe te
vertrouwen.

De opstelling van een dergelijk instrument is noodzakelijk
om de evolutie te kennen van de industriele en tertiaire
produktie van het gewest, voor zover de nationale indicatoren
de specificiteiten van ons gewest niet weergeven en in de mate
dat de bestaande statistische gegevens niet de mogelijkheid
bieden deze dimensie van onze regionale economie naar voren
te halen.

De kosten voor een jaar bedragen 6.300.000 fr.

De eerste resultaten zullen nog voor het einde van het jaar
bekend zijn. Intussen zullen de verspreidingswijze, de periodi-
citeit en de keuze van de belangstellende bestemmelingen
worden bestudeerd. Het spreekt vanzelf dat de Raadsleden tot
de weerhouden bestemmelingen zullen worden gerekend.

Question n- 63 de M" Nagy du 22 juillet 1991 (Pr.):

Le « Barometre coajoncturel».

L'Executif a decide de confier au Centre d'economie
regionale de la VUB une mission d'elaboration d'un barome-
tre bruxellois de la conjoncture.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1. Quel est le cout de cette mission?

2. Combien d'exemplaires du barometre seront-ils
imprimes et a qui seront-ils destines ? Les membres du Conseil
pourront-ils beneficier d'un exemplaire ?

Repoase: En reponse a ses questions, j'ai 1'honneur de
faire savoir a 1'honorable membre ce qui suit:

L'Executif a en effet decide de confier au Centre d'eco-
nomie regionale de la VUB 1'elaboration d'un barometre de la
conjoncture economique bruxelloise.

L'etablissement d'un tel instrument est necessaire pour
connaitre 1'evolution de la production industrielle et tertiaire
de notre region, dans la mesure ou les indicateurs nationaux
ne rendent pas compte des specificites de notre region et dans
la mesure ou les series statistiques existantes ne permettent
pas de saisir cette dimension de notre economic regionale.

Le cout pour un an s'eleve a 6.300.00 F.

Les premiers resultats seront encore connus avant la fin de
1'annee. Entretemps, on examinera la mode de diffusion, la
periodicite et le ciblage des destinataires interesses. II va de soi
que les membres du Conseil seront parmi les destinataires
retenus.

Vraag nr. 65 van de heer Guillaume d.d. 30 augustus 1991
(Fr.) :

Tijdscbiift BRU-BIZZ. — Redactionele verhouding voor
de twee taalgemeenscbappea.

In het tijdschrift BRU-BIZZ van juni-juli-augustus 1991
(nr. 4) staan 5 Nederlandstalige artikels (waaronder het
hoofdartikel) en 3 Franstalige.

Bovendien nemen de Nederlandstalige artikels 3/4 van dit
driemaandelijks tijdschrift in en de Franstalige slechts 1/4.

Hoewel ik geen «taalrolmaniak» ben, zou ik de Minister
toch graag vragen hoe hij, voor een Gewest dat voor 85 % uit
Franstaligen en voor 15 % uit Nederlandstaligen bestaat (cfr.
kiesuitslagen), deze haast omgekeerde redactionele verhou-
ding die aan de 2 taalgemeenschappen wordt toegekend,
verantwoordt ?

Antwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte lid mee te delen dat het omgekeerde taalevenwicht in
het nr. 4 van BRU-BIZZ berust op een vergissing.

In de overeenkomst tussen het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest en de uitgeverij Edica werd vastgelegd dat BRU-BIZZ
verschijnt op 4 pagina's waarvan 2 in het Frans en 2 in het
Nederiands. Met dien verstande echter evenwel dat Franse en

Question n° 65 de M. Guillaume du 30 aout 1991 (Fr.):

Revue BRU-BIZZ. — Surfaces redactionnelles devolves
aux deux communaiites linguistiques.

Dans la revue BRU-BIZZ de juin-juillet-aout 1991 (n°4)
figurent 5 articles en neerlandais (dont 1'editorial) et 3 articles
en francais.

En outre, les articles en neerlandais couvrent les 3/4 de la
surface de ce periodique trimestriel tandis que les articles en
francais ne couvrent qu'1/4 de cette meme surface.

Bien que n'etant pas un «obsede unguistique», j'aimerais
demander a Monsieur le Ministre comment il justifie que dans
une Region peuplee a 85 % de francophones et 15 % de
neerlandophones, (cf. resultat des elections regionales) il y ait
presque une proportion inverse entre les surfaces redaction-
nelles respectives devolues a ces 2 communautes linguistiques.

Repoase : En reponse a sa question j'ai 1'honneur de
communiquer a 1'honorable membre que 1'equilibre linguisti-
que inverse dans le n° 4 de BRU-BIZZ repose sur une erreur.

Dans la convention entre la Region de Bruxelles-Capitale et
la maison d'edition Edica, il est etabli qui BRU-BIZZ parait
sur 4 pages dont 2 en francais et 2 en neerlandais, etant
entendu que les articles francais et neerlandais sont publics de
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Nederlandse artikels door elkaar worden gepubliceerd en dat
het telkens andere artikels betreft. Dat wil zeggen dat het ene
artikel niet de vertaling is van een artikel dat in een andere
taal elders wordt afgedrukt.

Het editoriaal wordt afwisselend gepubliceerd in het Frans
en het Nederlands. Het hoofdartikel, dat naast het edito
verschijnt, wordt dan in de andere taal gepubliceerd.
Verschijnt het edito in het Nederlands dan zai het hoofdarti-
kel in het Frans gesteld zijn, en omgekeerd.

Aan de uitgeverij werd bovendien opdracht gegeven erop
toe te zien dat de verhouding N/F zoveel mogelijk een 40/60
verdeling benadert.

Bij de vaststelling dat in het vierde nummer in ruime mate
werd afgeweken van deze verhouding, heb ik onmiddellijk de
uifgeverij verzocht in de volgende edities te waken over een
meer rigoureuse spreiding der ardkelen.

Mij nog meer ootmoedig op de borst kloppend zai ik er
trouwens voor zorgen, ego horresco referans, dat het volgend
nummer 2/3 Franse en slechts l/3de Nederlandse artikels,
zinnetjes en woorden zai inhouden.

maniere melangee et qu'il s'agit done d'articles differents.
Ceci signifie qu'un article n'est pas la traduction d'un autre
article dans 1'autre langue imprime ailleurs.

L'editorial est public alternadvement en francais et en
neerlandais. Place a cote de Peditorial, Particle de fond est
redige dans Pautre langue. Lorsque Peditorial paralt en
neerlandais. Particle de fond est redige en francais, et vice

La maison d'edition a recu la mission de veiller a ce que la
proportion N/F approche dans la mesure du possible 40/60.

En constatant que Ie quatrieme numero ne respectait pas
cette proportion, j'ai immediatement demande a la maison
d'edition de veiller a une repartition plus rigoureuse des
articles dans les prochains numeros.

En toute humilite, je veillerai d'ailleurs, ego horresco
referans, a ce que Ie numero a parattre comporte 2/3
d'articles, phrases et mots en francais pour 1/3 en neerlandais.

Vraag nr. 66 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Fr.):

Audio-vlsuele show vertooad op Flanders Technology
International.

In begrotingsartikel 11.05.01-1204, «Prospectie tot aan-
moediging van de buitenlandse investeringen», werd een
bedrag van 8 miljoen fr. uitgegeven in 1990 voor de
verwezenlijking van een audio-visuele show die op Flanders
Technology International werd vertoond.

Mag ik van de Minister de naam vernemen van het bedrijf
dat deze audio-visuele show heeft opgezet ? Kan hij eveneens
preciseren of voor deze overeenkomst een aanbesteding werd
uitgeschreven ?

Tenslotte zou ik graag vernemen in weike taal of talen deze
show werd uitgevoerd evenals de duur ervan.

Antwoord: In antwoord op ziJn vraag heb ik de eer het
geacht lid mee te delen dat de audio-visuele show van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest gerealiseerd werd door de
firma Mediason.

Er werd een beperkte offerte gevraagd aan drie Brusselse
gespecialiseerde firma's, namelijk :

MEDIASON
Group Productions
Voltastraat 6a
1050 Brussel

LITTLE BIG ONE
Arianelaan 12
1200 Brussel

BIZNESS CONCEPT
Emile de Becolaan 68
1050 Brussel

Question n° 66 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Fr.):

Show audio-visuel presente a Flanders Technology Interna-
tional.

A Particle budgetaire 11.05.01-1204, «prospection pour
Pencouragement des investissements etrangers», une somme
de 8 millions de francs beiges a ete depensee en 1990 pour la
realisation d'un show audio-visuel presente a Flanders Tech-
nology International.

Monsieur Ie Ministre peut-il me fournir Ie nom de la societe
qui a realise ce show audio-visuel? Peut-il egalement me
preciser si ce marche a fait Pobjet d'un appel d'offre ?

Enfin, il me plairait de connaitre la ou les langues dans
laquelle ou lesquelles ce show a ete realise ainsi que la duree
de celui-ci.

Reponse : En reponse a sa question j'ai Phonneur de
communiquer a Phonorable membre que Ie spectacle audio-
visuel de la Region de Bruxelles-Capitale a ete realise par la
firme Mediason.

Un appel d'offre restreint a ete lance a des firmes bruxelloises
specialisees, a savoir:

MEDIASON
Group Productions
Rue Volta 6a
1050 Bruxelles

LITTLE BIG ONE
Avenue Ariane 12
1200 Bruxelles

BIZNESS CONCEPT
Avenue Emile de Beco 68
1050 Bruxelles
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De produktie bestaat in drie taalversies, nameUjk Frans,
Nederlands en Engels.

De duurtijd van de basisvideo is ongeveer 11 minuten.

Ik wil het geachte lid erop attent maken dat deze video-
produktie niet enkel werd gebruikt op FTI. De video werd en
wordt verder gebruikt tijdens nationale en internationale
manifestaties waaraan het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
deelneemt, bijvoorbeeld Europanorama in Lyon (mei 1991),
de Wereldtentoonstelling in Sevilla (juni 1992).

La production existe en trois versions : en francais, en
neerlandais et en anglais.

La duree du film video est d'environ 11 minutes.

Je voudrais signaler a I'honorable membre que cette
production video n'a pas ete utilisee seulement a FTI. Elle est
et sera encore utilisee a 1'occasion de manifestations natio-
nales et internationales auxquelles participe la Region de
Bruxelles-Capitale, telles Europanorama a Lyon (mai 1991),
1'Exposition universelle de Seville (juin 1992).

Vraag nr. 67 van de heer Drouart d.d. 30 augustus 1991
(Fr.) :

De aan de Kamer van Koophandel van Brussel toegekende
toelagen.

De jongste jaren werden door de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest verschillende toelagen toege-
kend aan de Kamer van Koophandel van Brussel,

Kan de Minister me voor het jaar 1990 de lijst van de
bedragen van al deze toelagen mededelen, de begrotingsarti-
kelen waaronder deze bedragen zijn ingeschreven en het
voorwerp van deze toelagen.

Aatwoord: In anrwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte lid mede te delen dat aan de Kamer van Koophandel
in het jaar 1990 en althans wat de economische bevoegdhe-
den betreft, drie toelagen werden toegekend.

Het ging respectievelijk om een toelage van 1.728.000 fr.,
een toelage van 300.000.000 fr. en een toelage van
11.047.000 fr.

De eerste toelage had tot doel de selectie, behandeling en
verspreiding van zakenvoorstellen uitgaande van het buiten-
land met het oog op het geven van deze informatie aan
Belgische bedrijven. Ontvangst van buitenlandse afvaardigin-
gen te Brussel.

De tweede toelage had tot doel de steun aan een «cel
bedrijfscreatie» die aan potentiele oprichters van bedrijven
verschillende diensten biedt en meer bepaald :

— commerciele en administratieve inlichtingen;
— ontledingen van projecten;
— een projectbegeleiding;
— opieidingen voor toekomstige managers.

De derde toelage had tot doel de organisatie van de
deelneming van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest aan de
technologiebeurs «Flanders Technology International» van
22 tot 28 april 1991.

Deze toelagen werden aangerekend op artikel 01.02(59),
titel I, sectie 42 (Iste toelage);

Op artikel 60.01.A, sectie 34 van titel IV (2de toelage);

Op artikel 60.01.A, sectie 34 van titel IV (3de toelage).

Question n° 67 de M. Drouart du 30 aout 1991 (Pr.):

Les subventions allouees a la Chambre de Commerce et
d'ladustrie de Bruxefles.

Differentes subventions ont ete allouees ces dernieres
annees a la Chambre de Commerce et d'lndustrie de Bruxelles
par 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me communiquer pour
1'annee 1990 la liste des montanrs de ces differentes subven-
tions, les articles budgetaires dans lesquels ces montants sont
inscrits et 1'objet de ces subventions ?

Repoase: En reponse a la question de I'honorable mem-
bre, j'ai 1'honneur de lui communiquer que la Chambre de
Commerce a recu pour 1'annee 1990 trois subventions
emargeant des budgets qui sont de la competence du Ministre
de 1'Economie.

II s'agissait respectivement d'une subvention de
1.728.000 F, d'une subvention de 3.000.000 F et d'une
subvention de 11.047.000 F.

La premiere subvention avait pour objet la selection,
traitement et diffusion de propositions d'affaires emanant de
1'etranger en vue d'offrir ces informations a des firmes beiges.
Accueil de delegations etrangeres a Bruxelles.

La deuxieme subvention avait pour objet Ie soutien d'une
«cellule creaction d'entreprises» qui apporte aux createurs
potentiels d'entreprises divers services et notamment:

— des renseignements commerciaux et administratifs;
— des analyses de projets;
— un accompagnement de projet;
— des formations pour futurs managers.

La troisieme subvention avait pour objet 1'organisation de
la participation de la Region de Bruxelles-Capitale a la foire
technologique « Flanders Technology International» du 22 au
28 avril 1991.

Ces subventions ont ete imputes a 1'article 01.02(59), titre
I, section 42 (1" subvention);

A 1'article 60.01.1, Section 34 du titre IV (2'" subvention);

A 1'article 60.01.A, section 34 du titre IV (3"° subvention).
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Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vemieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Vraag nr. 90 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 September
1990 (Fr.):

Werken aan de Bnigmaaalaaa.

De werken aan de Stallestraat werden momenteel verlengd
tot het benedendeel van de Brugmannlaan.

Graag vernam ik wanneer deze werken startten; of er, als
gevolg van het bouwverlof, een onderbreking was; en zo ja,
vanaf weike datum en voor hoelang ?

Wanneer zijn de werken ten einde ?

Werd geschat hoeveel verlies de handelaars in de buurt
lijden ?

Worden de handelaars op een of andere manier schadeloos
gesteld ?

Antwootd: Ik heb de eer het geachte lid erover in te lichten
dat de wegenwerken voor de heraanleg van de Brugmannlaan
(vak tussen de « Globe » en het Marlowplein) werden gestart
op 18 juni 1990 met voorbereidende werken die het plaatse-
lijk en transitverkeer geenszins hebben verstoord. Deze voor-
bereidende werken werden beeindigd op het einde van juni
1990.

Na de doorbetaalde vakantie werd op 30 juli 1990
begonnen met de eigenlijke heraanlegwerken. De MIVB
begon rond dezelfde tijd met de werken voor de plaatsing van
wissels en sporen op het Globekruispunt. Op dat ogenblik
was het verkeer er volledig onmogelijk. Het werd gedurende
de hele maand augustus 1990 omgelegd. Het plaatselijk
verkeer op de Brugmannlaan bleef mogelijk in een richting.

Op 31 augustus 1990 werd het transitverkeer opnieuw
toegelaten op een rijweg van de Brugmannlaan. Op 7 Septem-
ber waren de beide richtingen opnieuw berijdbaar. De
heraanleg van het Marlowplein werd daarentegen uitgevoerd
in verschillende fazen.

Alle werkzaamheden waren beeindigd op 16 november
1990 (met inbegrip van de voltooiing van het Marlowplein en
het Dancoplein).

Volgens de geldende rechtspraak moeten zowel private
omwonenden als handelaars die genieten van de voordelen
van een vernieuwde openbare weg er de normale en onvermij-
delijke hinder van ondergaan (moderniserings-, onderhouds-
en heraanlegwerken aan wegen).

Op basis van dit uitgangspunt kan de hinder veroorzaakt
door de heraanleg van de Brugmannlaan niet worden be-
schouwd als schade die aanleiding kan geven tot een schade-
loosstelling. De administratie, die de weg beheert, voorziet
bijgevolg geen enkele tussenkomst ter zake.

Ik probeer er echter voor te zorgen dat werven door een
beperkte duur en door een goede organisatie de plaatselijke
handelsaktiviteit en de toegang tot de omiiggende eigendom-
men zo weinig mogelijk verstoren. Ik street bovendien naar
een zo goed mogelijke informatie van de omwonenden over
het gedeelte van de werken dat hen betreft.

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Question n° 90 de M. de Lobkowicz du 3 septembre 1990
(Fr.) :

Travaux avenue Brugmaun.

Les travaux a la rue de Stalle se sont prolonges a present au
bas de 1'avenue Brugmann ?

J'aimerais savoir quand ont commence ces travaux, s'il y a
eu une interruption par suite des conges du batiment, si oui, a
partir de quand et durant combien de temps ?

Quand seront termines les travaux ?

Est-ce que Ie manque a gagner pour les commercants
riverains a ete evalue ?

Est-ce que les commercants seront indemnises d'une
maniere ou d'une autre ?

Reponse : J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre du Conseil regional que les travaux routiers de
reamenagement de 1'avenue Brugmann (troncon compris
entre Ie Globe et Ie square Marlow) ont debute Ie 18 juin
1990 par des interventions preparatoires qui n'ont pas
perturbe Ie trafic local ou de transit. Ces travaux prelimi-
naires se sont termines fin juin 1990.

Apres les conges payes, les travaux de reamenagement
proprement dits ont debute Ie 30 juillet 1990. En meme
temps, la STIB a entame les travaux de pose d'appareils
d'aiguillage et de voies dans Ie carrefour du Globe. A ce
moment, la circulation a ete completement interrompue dans
ce carrefour et a ete device pendant tout Ie mois d'aout 1990,
alors que dans 1'avenue Brugmann la circulation locale etait
maintenue dans un sens.

Le 31 aout 1990, la circulation de transit a ete retablie dans
1'avenue Brugmann sur une seule chaussee et le 7 septembre
1990, celle-ci a ete retablie dans les deux sens, tandis que le
reamenagement du square Marlow a ete entame en plusieurs
phases.

Tous les travaux se sont acheves le 16 novembre 1990 (y
compris le parachevement du square Marlow et de la place
Danco).

Selon la jurisprudence en la matiere, les riverains, tant
prives que commercants, qui beneficient des avantages d'une
voirie publique renovee, doivent en subir les inconvenients
normaux et ineluctables tels que travaux de modernisation,
d'entretien et de reamenagement de voiries.

Sur base de ce principe, les inconvenients causes par le
reamenagement de 1'avenue Brugmann ne peuvent etre consi-
deres comme prejudices susceptibles de dormer lieu a dedom-
magement, 1'Administration gestionnaire de la voirie ne
prevoyant done aucune intervention en 1'occurrence.

Cela etant, je m'emploie a faire en sorte que les chantiers,
par leur duree limitee et par leur bonne organisation,
perturbent le moins possible 1'activite commerciale et 1'acces
aux proprietes riveraines. Je m'efforce egalement d'informer
le mieux possible les riverains de la partie des travaux qui les
ff\ n i" a «• n aconcerns.

198
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Vraag nr. Ill van de heer Vandenbossche d.d. 3 oktober
1990 (N.):

Geliiidshiiider van de ring ter boogte van de Neerpede-cite.

De ring rond Brussel draagt in belangrijke mate bij tot een
versoepeling van het verkeer, alhoewel de laatste jaren ook
hier oververzadiging kan worden vastgesteld.

Een belangrijk negatief gevolg van de ring is de geluidsover-
last. De geluidshinder dringt vele honderden meters door in
het achterland en heeft duidelijk een negatieve invloed op de
leefbaarheid in stedelijke zones.

In de gemeente Anderlecht, ter hoogte van de Neerpede-cite
kunnen de geluiden ongehinderd doordringen in het rurale
landschap. Op sommige plaatsen zijn al geluidsschermen
geplaatst om het probleem te verzachten.

— Zijn er plannen om dergelijke maatregelen te treffen te
Anderlecht Neerpedecite ?

— Wat zijn de kosten ?

— Tegen wanneer is eventueel uitvoering van werken
gepland?

Antwooid: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
inlichtingen te verschaffen.

1. In het verleden werden langsheen de ring te Anderlecht
over een afstand van ongeveer 1 km geluidsbermen geplaatst.
Over een afstand van 300 meter werden geluidsschermen
opgesteld.

Het is juist dat het effekrief geluidsniveau met behulp van
geluidsschermen sterk vermindert naarmate men zich van de
autosnelweg verwijdert. Om een effektieve vermindering te
bekomen van het geluidsniveau moeten de geluidsschermen
echter onafgebroken kunnen worden geplaatst over een grote
afstand. Dat is helaas omwille van de opeenvolging van
bruggen, op- en afritten van de autosnelweg niet mogelijk op
de ring in Anderlecht.

2. De kostprijs voor de installatie van de geluidsschermen
bedraagt ongeveer 50.000 fr. per lopende meter.

3. Ik heb aan mijn administratie gevraagd om de mogelijk-
heid te onderzoeken om deze situatie te verbeteren. Deze
ontstond namelijk in een verleden waarin in onvoldoende
mate rekening werd gehouden met deze hinder. Ik werk
bovendien samen met de heer Didier Gosuin, Staatssecretaris
voor Leefmilieu, om in dit verband opiossingen te vinden die
aanvaardbaar zijn, zowel voor wat betreft de stadsvernieu-
wing als vanuit financieel oogpunt. Geluidsschermen zijn
bovendien slechts een van de vele mogelijke middelen die
reeds aan bod kwamen in mijn antwoorden op vroegere
schriftelijke vragen van uw collega's.

Question n° 111 de M. Vandenbossche du 3 octobre 1990
(N.):

Nuisances soaores du ring a la hauteur de la cite de
Neerpede.

Le ring de Bruxelles contribue dans une large mesure a une
plus grande fluidite du trafic, encore que 1'on y constate
egalement, ces dernieres annees, une sursaturation.

Le ring a un effet negatif important: les nuisances sonores.
Celles-ci sont audibles plusieurs centaines de metres plus loin
dans 1'arriere-pays et ont tres certainement une influence
negative sur la viabilite en zones urbaines.

Dans la commune d'Anderlecht, a hauteur de la cite de
Neerpede, les bruits peuvent se propager librement dans le
paysage rural. A certains endroits, des panneaux anti-bruit
ont deja ete installes pour attenuer ce probleme.

— Envisage-t-on de prendre des mesures de ce type pour la
cite de Neerpede a Anderlecht ?

— Quel en est le cout ?

— Pour quand prevoit-on eventuellement 1'execution des
travaux ?

Reponse : J'ai 1'honneur de fournir a 1'honorable membre
les renseignements suivants :

1. Dans le passe ont ete places le long du ring a Anderlecht,
environ 1 km de bermes anti-bruit et 300 m de panneaux anti-
bruit.

II est exact que la diminution du niveau effe.ctif de bruit, par
1'entremise de panneaux anti-bruit, diminue fortement a
mesure que 1'on s'eloigne de 1'autoroute. Toutefois, afin de
pouvoir obtenir une diminution effective du niveau de bruit, il
taut que les panneaux anti-bruit puissent etre places de
maniere ininterrompue sur une longueur consequence. Ceci
n'est malheureusement pas possible sur le ring a hauteur
d'Anderlecht en fonction de la succession de ponts, d'entrees
et de sorties d'autoroute.

2. Le cout pour 1'installation de panneaux anti-bruit est
d'environ 50.000 F par metre courant.

3. J'ai demande a mon administration d'examiner les
possibilites d'ameliorer cette situation heritee d'un passe au
cours duquel ces nuisances etaients insuffisamment prises en
compte. Je collabore d'ailleurs avec monsieur Didier Gosuin,
Secretaire d'Etat a 1'Environnement, en vue d'etudier a cet
egard des solutions acceptables tant du point de vue de
1'integration urbaine que du point de vue financier. Les murs
anti-bruit ne sont d'ailleurs qu'une des mesures possibles
parmi d'autres deja evoquees dans mes reponses anterieures a
des questions ecrites de vos collegues.

Vraag nr. 157 van mevrouw Nagy d.d. 25 januari 1991 (Fr.) :

De vemieuwing van het gebouw 52/54 op de Brugmann-
laan.

Tijdens haar vergadering van 3 december jongstleden
verleende de Executieve haar akkoord voor 26 miljoen voor
bijkomende werken in gebouw 52/54 aan de Brugmannlaan.

Question n° 157 de M"° Nagy du 25 janvier 1991 (Fr.):

La renovation du batimeat situe 52/54 avenue Brugmann.

Lors de sa reunion du 3 decembre dernier, 1'Executif a
marque son accord pour 26 millions de travaux complemen-
taires a realiser dans le batiment situe 52/54 avenue Brug-
mann.
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Kan de geachte Minister me zeggen :

— hoeveel deze werken aan het gebouw het Gewest in totaal
kosten;

— weike de bijkomende werken zijn die moeten worden
uitgevoerd;

— wanneer de werken zullen klaar zijn;
— weike bestemming dit gebouw heeft ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
inlichtingen te verschaffen :

— Het toaal bedrag van de renovatiewerken bedraagt
59.323.754 fr. Dit bedrag omvat met name :

— de volledige vernieuwingen van het dak en de wateraf-
voer;

— de volledige vernieuwing van al het houtwerk dat is
aangetast door huiszwam;

— en, tot slot, de aanpassing van het gebouw aan zijn
bestemming.

In dit bedrag zitten behalve de renovatiewerken eveneens
decoratiewerken en werken voor de binneninrichting
(17.720.000 fr.).

— De werken zullen voltooid zijn op 12 juli 1991.

— Voor wat betreft de bestemming, weinu, het gebouw is
eigendom van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en vijf
bewoners verdelen het gebouw als volgt onder elkaar :
a) de "European Foundation for Landscape Architecture*

(Europese Stichting van Landschapsarchitekten) op de
kelderverdieping met een rechtstreekse toegang tot het
park;

b) de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve op het gelijk-
vioers, met receptie- en vergaderzalen;

c) de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Land-
schappen, met raadzaal en kantoren op de eerste verdie-
ping;

d) de bibliotheek «Rene Pechere» bezet de tweede verdie-
ping. Deze bibliotheek, die toegankelijk is voor het
publiek en vele werken bevat, omvat een leeszaal;

e) een conciergewoning.

De oppervlakten van de Executieve zullen beschikbaar zijn
als vergaderzalen voor seminaries en als receptiezalen.

De redding van het herenhuis Brugmann en de integratie
ervan in het Froidurepark, dat toegankelijk is voor het
publiek, is een essentieel element voor het uitzicht van deze
wijk. De Executieve wil alle bouwvallen bannen uit haar
onroerend-goedbezit en wil ter zake een dynamisch beleid
voeren.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

— quel est Ie montant total des travaux engages par la
Region pour ce batiment;

— quels sont les travaux complementaires a realiser;

— a quel moment les travaux seront-ils termines;
— quelle est la destination de ce batiment ?

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les renseignements suivants :

— Le montant total des travaux de renovation s'eleve a
59.323.754 F. Ce montant comprend notamment:

— la refection totale de la toiture et des descentes d'eau;

— la refection totale de toutes les boiseries atteintes par la
merule;

— enfin, une adequation du batiment a son affectation.

Outre les travaux de renovation, des travaux de decoration
et d'amenagement d'interieur (17.720.000 F) sont egalement
compris dans ce montant.

— Les travaux seront termines le 12 juillet 1991.

— En ce qui concerne la destination, le batiment est
propriete de la Region de Bruxelles-Capitale et cinq occu-
pants se repartissent le batiment de la facon suivante :
a) l'« European Foundation for Landscape Architecture*

(Fondation europeenne des Architectes-Paysagistes) au
sous-sol avec acces direct au pare;

b) 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale au rez-de-
chaussee, avec des salles de reunion et de reception;

c) la Commission royale des Monuments et des Sites, sa salle
du Conseil et des bureaux au premier etage;

d) la bibliotheque «Rene Pechere» occupe le second etage.
Cette bibliotheque, accessible au public, recelant de
nombreux ouvrages, est equipee d'une salle de lecture;

e) une conciergerie.

Les surfaces de 1'Executif seront disponibles comme salles
de reunion pour seminaires et receptions.

Le sauvetage de I'Hotel Brugmann et son integration au
pare Froidure ouvert au public est une marque essentielle
dans le paysage de ce quartier. C'etait la volonte de 1'Executif
de ne pas maintenir des chancres dans son patrimoine
immobilier et de veiller a ce que sa politique immobiliere soit
dynamique.

Vraag nr. 166 van de heer de Lobkowicz d.d. 11 februari
1991 (Fr.) :

Planbordea op de openbare plaatsea van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest.

Kunt u me zeggen of er aan sommige prive-firma's conces-
sies werden verleend voor het plaatsen van planborden (met
andere woorden : reklameborden met op de achterzijde een
stadsplan) op de openbare plaatsen van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest; concessies verleend door de gemeenten, in
het verleden door de Staat of onlangs door het Gewest ?

Question n° 166 de M. de Lobkowicz du 11 fevrier 1991
(Fr.):

Planimetres installes sw le domaine public de la Region de
Bruxelles-Capitale.

Pouvez-vous me dire si des concessions ont ere accordees a
certaines firmes privees pour 1'installation de planimetres
(autrement dit des panneaux publicitaires au verso desquels
figure un plan de la ville) sur le territoire du domaine public
de la Region de Bruxelles-Capitale, que ce soit par les
communes, 1'Etat par le passe ou la Region recemment ?



1580 Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 14 oktober 1991 (nr. 15)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — 14 octobre 1991 (n° 15)

Zo ]'a, waar bevinden deze zich dan; wie heeft de concessies
verleend en aan weike firma's ?

Onafgezien van het feit dat deze planborden het zicht van
de gebruikers kunnen hinderen, vraag ik mij af of het
toegestaan is reklame te voeren op het openbaar goed van de
Staat of de Gewesten.

Aatwoord: Ik wijs het geachte lid erop dat de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve sedert haar aanstelling geen
enkele concessie heeft verleend voor de opstelling van nieuwe
planimeters.

De 75 planimeters, die momenteel aanwezig zijn op het net
van de gewestwegen, werden geplaatst op aanvraag van de
gemeentelijke overheden en toegestaan door de narionale
overheid. Bij de regionalisering heeft het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest het beheer van deze concessies overgenomen.

Deze planimeters werden opgesteld door de ondernemin-
gen Decaux en City-Advertising.

De planimeters moeten worden gerangschikt in twee
verschillende kategorieen:

1. 41 planimeters waarvoor de gemeenten worden vergoed
en waarvan het Gewest de grondbelasting ontvangt, die
verdeeld zijn als volgt:

Oudergem: 2
Brussel: 10
Etterbeek: 4
Ukkel:
Watermaal-Bosvoorde :
Schaarbeek :
Koekelberg:
Molenbeek :
Elsene:
Sint-Pieters-Woluwe :
Sint-Gillis :
Sint-Lambrechts-Woluwe;

2. 34 planimeters waarvoor het Gewest zeif wordt vergoed
en die verdeeld zijn als volgt;

Si oui, oil sont-ils situes; par qui les concessions ont ete
accordees et quelles sont les societes concernees ?

Outre Ie fait que ces planimetres peuvent etre un obstacle a
la visibilite des usagers, je me pose la question de savoir s'il est
autorise de faire de la publicite sur Ie domaine public de 1'Etat
ou des Regions.

Reponse : Je signale a 1'honorable membre que 1'Executif
de la Region de Bruxelles-Capitale n'a, depuis son installa-
tion, accorde aucune concession relative a 1'installation de
nouveaux planimetres.

Les 75 planimetres actuellement presents sur Ie reseau des
voiries regionales, ont ete installes a la demande des autorites
communales et autorises par 1'etat central. Lors de la regiona-
lisation, la Region de Bruxelles-Capitale a repris la gestion de
ces concessions.

Ces planimetres ont ete places par les societes Decaux et
City-Adverstising.

II convient de classer les planimetres en deux categories
distinctes :

1. 41 planimetres, dont la redevance est payee aux com-
munes et pour lesquels la Region percoit la taxe d'occupation
du sol, qui sont repartis comme suit:

Auderghem :
Bruxelles :
Etterbeek :
Uccle :
Watermael-Boitsfort:
Schaerbeek :
Koekelberg:
Molenbeek :
Ixelles :
Woluwe-St-Pierre :
Saint-Gilles :
Woluwe St-Lambert:

2. 34 planimetres, dont la Region percoit elle-meme la
redevance et repartis comme suit:

2
10
4
2
1
1
3
5
4
4
4
1

Sint-Joost-ten-Node :
Etterbeek :
Stad Brussel:

2
12
20

Saint-Josse-ten-Noode :
Etterbeek :
Ville de Bruxelles :

2
12
20

Het algemeen beleid van het Bestuur der Wegen op het vlak
van de reklame op het openbaar domein laat deze toe indien
er een dienst wordt verleend aan de gebruiker. Dit is het geval
voor de planimeters.

Om het gebruik van de gewestwegen te rationaliseren, heb
ik mijn diensten belast met de opstelling van een voorontwerp
van ordonnantie betreffende het beheer van de gewestwegen.

La politique generale de 1'administration des routes en
matiere de publicite sur Ie domaine public est d'autoriser
celle-ci si, en contrepartie, elle rend un service a 1'usager. Ce
qui est Ie cas des planimetres.

Toutefois, afin de rationaliser 1'usage des voiries regionales,
j'ai charge mes services d'elaborer un avant-projet d'ordon-
nance relatif a la gestion des voiries regionales.

Vraag nr. 168 van de heer Cornelissen d.d. 11 februari 1991
(Fr.) :

Recupersttie van kosten betaald door Openbare Werken in
bet kader van maatregelen ambtshalve.

Reglementaire bepalingen laten de Dienst der "Wegen van
de Staat (nu van het Gewest) toe de plaats van de gemeenten
in te nemen bij wijzigingswerken aan het water-, gas- en
electriciteitsnet, nodig als gevolg van de heraanleg of de
modernisering van de wegen van de Staat (nu van het
Gewest).

Question n" 168 de M. Cornelissen du 11 fevrier 1991
(Fr.) :

Recuperation de frais engages par les Travaux publics dans
Ie cadre des meswes d'offlce.

Des dispositions reglementaires permettent au service des
routes de 1'Etat (c'est-a-dire aujourd'hui de la Region) de se
substituer aux communes lors des travaux de modification
des reseaux de distribution d'eau, de gaz et d'electricite
necessites par la transformation ou la modernisation des
routes de 1'Etat (aujourd'hui de la Region).
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Deze bepalingen beogen in feite het voorkomen van eike
vertraging bij de uitvoering van de wegenwerken wanneer de
gemeente niet over voldoende kredieten beschikt om de
werken van de intercommunales te financieren.

Deze bepalingen zeggen ook dat de Staat (en dus nu het
Gewest) na sluiting van de werf overgaat tot de recuperatie
van de aan de gemeenten voorgeschoten bedragen. Bovendien
wordt bepaald dat in dit geval de gemeente geen enkel krediet
krijgt voor deze werken.

Ik verneem dat deze procedure werd toegepast voor de
werken in Sint-Pieters-Woluwe in 1985 voor de Madoux- en
Orbanlaan. Het bedrag van de ten laste genomen kosten zou
op meer dan 100 miljoen frank liggen.

Graag vernam ik of tot recuperatie werd overgegaan en of
de bedragen werden gemd. Zoniet zou dit in strijd zijn met
een gezond beheer van de gewestelijke financial.

Wat het algemener kader van de betoelaging van de
gemeentewerken betreft, stel ik vast dat er geen rekening
blijkt gehouden met de financiele toestand van de gemeenten
en met onder andere de fiscale druk op de gemeenten.

Het zou me weinig verdedigbaar lijken toelagen aan een
gemeente toe te kennen wiens opcentiemen op de personenbe-
lasting en op de onroerende voorheffing gevoelig lager zouden
liggen dan het gemiddelde van de 19 gemeenten.

Vandaar lijkt het me wenselijk, op een ogenblik dat de
Executieve de betoelagingswijze voor de gemeenten herziet,
deze te koppelen aan de financiele toestand van de gemeenten,
aan zijn belastingspeil. Dit is een kwestie van billijkheid maar
ook van solidariteit.

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de hiernavolgende elementen.

De werken voor de heraanleg van de Orban- en de
Madouxlaan werden uitgevoerd in 1985 en 1986 op initiatief
van het toenmalig nationaal departement Openbare Werken.

Ook al waren de Orban- en de Madouxlaan gemeenrewe-
gen op het ogenblik van hun heraanleg, toch maakten zij het
voorwerp uit van een procedure van opname in het net van de
nationale overheid. Deze procedure werd overigens slechts
afgesloten na de realisatie van de werken.

Overeenkomstig de instructies, die destijds van kracht
waren, moest de verplaatsing van de concessiehouders wor-
den gefinancierd zonder maatregel van ambtswege.

De nationale overheid heeft bijgevolg de kosten voor de
verplaatsing van de concessiehouders volledig gefinancierd.

Ik herinner het geachte lid eraan dat deze feiten hebben
plaatsgevonden voor de overdracht van de bevoegdheid van
Openbare Werken door de nationale overheid aan het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en dat het huidig financieel
beheer van het Gewest hierbij geenszins was betrokken.

Ces dispositions visent en fait a eviter tout retard dans
1'execution de travaux routiers lorsque la commune ne
dispose pas immediatement de credits pour financer les
travaux des intercommunales.

Ces memes dispositions precisent que 1'Etat (et done
actuellement la Region) precede apres clorure du chantier a la
recuperation des montants avances aupres de la commune. De
plus, il est specific que dans ce cas la commune ne peut
disposer d'une quelconque subsidiation de ces travaux.

J'apprends que cette procedure a ete appliquee pour des
travaux realises a Woluwe-St-Pierre en 1985 dans les avenues
Madoux et Orban. Le montant des frais pris en charge
s'eleverait a plus de 100 millions de francs.

Je souhaiterais savoir si la recuperation a ete appliquee et si
les montants ont ete encaisses. Le cas contraire irait a
1'encontre d'une saine gestion des finances regionales.

Dans le cadre plus general de la subsidiation des travaux
communaux, je constate qu'il ne semble pas etre tenu compte
de la situation financiere des communes et notamment du
niveau de la pression fiscale communale.

11 me paraitrait peu defendable d'octroyer des subsides a
une commune dont les additionnels a I'impot des personnes
physiques et ceux au precompte immobilier seraient sensible-
ment plus bas que la moyenne des 19 communes.

Des lors, il me paralt tres souhaitable, au moment ou
1'Executif revoit le mode de subsidiation des communes, de
lier celui-ci a la situation financiere de la commune, a son
niveau d'imposition. II s'agit d'une question d'equite mais
aussi de solidarite.

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Les travaux de reamenagement des avenues Orban et
Madoux ont ete realises en 1985 et 1986 a 1'initiative des
Travaux publics nationaux.

Bien qu'etant des voiries communales a 1'epoque de leur
reamenagement, les avenues Orban et Madoux faisaient
1'objet d'une procedure de reprise dans le reseau de 1'Etat
national. Celle-ci ne fut d'ailleurs cloturee qu'apres la realisa-
tion des travaux.

Conformement aux instructions en vigueur a 1'epoque, le
deplacement prealable des concessionnaires a du etre pris en
charge sans mesure d'office.

L'Etat national a done supporte a 100 % les frais inherents
au deplacement des concessionnaires.

Enfin, je rappelle a 1'honorable membre que ces faits sont
anterieurs au transfert des competences, en matiere de
travaux publics, de 1'Etat vers la Region de Bruxelles-Capitale
et que des lors, 1'actuelle gestion financiere de la Region ne
peut etre mise en cause.

Vraag nr. 169 van de heer Maison d.d. 21 februari 1991
(Fr.):

Ruwbouw aan het station op bet Albertplein.

Tijdens de vergadering van de Executieve van 31 december
1990 werd er beslist dat:

Question n° 169 de M. Maison du 21 fevrier 1991 (Fr.):

Gros oeuvre de la station place Albert.

Lors de 1'Executif du 31 decembre 1990, il a ete decide
que :
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« De Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
stemt in met de vastlegging van een bedrag van 42.731.827 fr.
ten voordele van de onderneming CFE als nalatigheidsinte-
resten (gewestelijk gedeelte) voor de metrowerken van het
stuk CS-Albert ten laste van artikel 71.01 (afdeling 12,
programma 02, akriviteit 2) van de begroting ».

Het automatisch en verplicht karakter van deze beslissing
die uit de vorige verbintenissen voortvloeit, is mij niet
ontsnapt, maar ik zou graag willen weten om weike reden de
werken die achterstand hebben opgelopen en ook wie daar
verantwoordelijk voor is ?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

De vele wijzigingen die moesten worden aangebracht aan
de onderneming tijdens de uitvoering van de werken, hebben
niet enkel gezorgd voor vertraging maar hebben de prijzen,
die waren voorgesteld voor de overeenkomst, volledig gewij-
zigd.

Verschillende keren moesten namelijk termijnverlengingen
worden toegestaan aan de aannemer die belast was met de
ruwbouwwerken van het Alberstation, dit om rekening te
houden met elementen die niet waren te voorzien op het
ogenblik van de inschrijving. Deze verlengingen liggen aan de
basis van de vertraging van de werken.

Er werden aan de aannemer bijkomende termijnen toege-
kend, gerekend in werkdagen, in de verrekeningen goedge-
keurd door de voogdijoverheid, destijds de Dienst Bevorde-
ring van het Openbaar Vervoer van het nationaal Ministerie
van Verkeerswezen.

De verrekeningen zijn de volgende :
- verrekening nr. 1 10 werkdagen;
- verrekening nr. 2 ^" ' '30 werkdagen;

10 werkdagen;
15 werkdagen;
15 werkdagen;
20 werkdagen.

- verrekening nr. 3
- verrekening nr. 4

verrekening nr. 5
verrekening nr. 6

« L'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale marque
son accord sur 1'engagement d'une somme de 42.731.827 F
au profit des entreprises CFE comme interets de retard (part
regionale) pour les travaux metro du troncon C8-Albert a
charge de 1'article 71.01 (division 12, programme 02, acti-
vite 2) du budget ».

Le caractere automatique et obligatoire de cette decision
resultant d'engagements anterieurs, ne m'a pas echappe, mais
j'aimerais connattre les raisons du retard apporte dans les
travaux et qui en est le responsable ?

Repouse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Les nombreuses modifications qui ont du etre apportees a
1'entreprise pendant 1'execution du chantier ont eu pour
consequences, non seulement de retarder les travaux mais
encore de changer completement les prix proposes pour ce
marche.

En effet, a plusieurs reprises, il a ete necessaire d'accorder
des prolongations de delai a 1'entrepreneur, charge des
travaux de gros ceuvre de la station Albert pour tenir compte
d'elements qui n'etaient pas previsibles a la soumission,
prolongations qui ont ete a 1'origine du retard apporte aux
travaux.

Des delais supplementaires comptes en jours ouvrables ont
ete accordes a 1'entrepreneur dans des decomptes approuves
par 1'autorite de tutelle, qui etait a 1'epoque le Service de
Promotion des transports urbains du Ministere national des
Communications.

Les decomptes se presentent comme suit:
10 jours ouvrables;decompte n° 1

decompte n° 2
decompte n° 3
decompte n° 4
decompte n° 5
decompte n° 6

30 jours ouvrables;
10 jours ouvrables;
15 jours ouvrables;
15 jours ouvrables;
20 jours ouvrables.

Ook werden aan de aannemer twee termijnopschortingen
opgelegd krachtens artikel 29 van het bijzonder lastenkohier :

— van 15 werkdagen, van 21 januari 1985 tot 4 maart 1985;

— van 28 werkdagen, van 22 april 1987 tot 19 mei 1987.

In totaal liepen de werkzaamheden bijgevolg een vertraging
van 133 werkdagen op, om rekening te houden met tech-
nische eisen die niet waren te voorzien bij de inschrijving.

De heraanpassing van de prijzen op een totaal van verschil-
lende honderden miljoeri hebben geleid tot nogal lange
onderhandelingen om de financiele verbintenissen te beko-
men van de toenmalige voogdijoverheid. Dit is overigens de
voornaamste reden voor het hoge bedrag van de verwijiintres-
ten.

D'autre part, deux suspensions de delai ont ete ordonnees a
1'entrepreneur en vertu de 1'article 29 du cahier special des
charges :
— de 15 jours ouvrables, du 21 janvier 1985 au 4 mars

1985;
— de 18 jours ouvrables, du 22 avril 1987 au 19 mai 1987.

Au total, les travaux ont done ete retardes de 133 jours
ouvrables, pour tenir compte d'imperatifs techniques non
previsibles a la soumission.

Le reajustement des prix portant sur un montant total de
plusieurs centaines de millions a entrame des tractations assez
longues pour obtenir les engagements financiers de la part de
1'autorite de tutelle de 1'epoque, ce qui a ete la raison
essentielle du montant eleve des interets de retard.

Vraag nr. 179 van de heer Cornelissen d.d. 1 maart 1991
(Fr.) :
Traject van bus 87 richting Simonisplein.

Weldra zouden wijzigingen aan de buslijnen in het noord-
westen van Brussel worden doorgevoerd. We kunnen alleen
maar verheugd zijn over de verplaatsing van de terminus van
bus 87 naar het Simonisplein en de vereenvoudiging van zijn

Question n° 179 de M. Cornelissen du 1° mars 1991 (Fr.):

Itineraire du bus 87 en direction de la place Simonis.

A 1'occasion des modifications des itineraires d'autobus
dans le nord-ouest de Bruxelles qui devraient intervenir tres
prochainement, on ne peut que se rejouir du deplacement du
terminus de la ligne 87 a la place Simonis et de la simplifica-



Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 14 oktober 1991 (nr. 15)
Quesdons et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 14 octobre 1991 (n° 15) 1583

traject, hetgeen onder andere een grotere commerciele snel-
heid en aanzienlijke tijdwinst voor de gebruikers komende uit
Ganshoren zou betekenen.

Er zou nog geen definitieve keuze zijn gemaakt inzake de
doortocht van de bussen op de Landsroemlaan, tenminste
richting Simonisplein.

De beste opiossing zou er uiteraard in bestaan hen te laten
rijden in deze verkeersader met eenrichtingsverkeer in beide
richtingen door een speciale van de andere verkeersstroken
gelsoleerde gang aan te leggen voor de bussen die naar
beneden rijden.

De afschaffing van een parkeerstrook langs het park is geen
enkel probleem aangezien de verkeersader slechts langs een
zijde is bebouwd.

De pers vermeldde onlangs een relatief absurd voorstel: in
het park het oude ruiterpad asfalteren en daar de bus in te
laten rijden. Dergelijke opiossing zou volledig in strijd zijn
met de heropwaardering van het park en de toekomstige
plannen voor de wederaanleg.

Er bestaan andere alternatieven : de doortocht langs de
Broustinlaan, met een klein tijdverlies, of zoals met de
buurtbus A, de bus langs de vlak bij de Landsroemlaan
gelegen Pantheonlaan naar beneden laten rijden.

Kan de heer Minister me zeggen of er reeds een definitieve
keuze werd gemaakt en wanneer deze zou worden uitge-
voerd ?

Antwoord: Buslijn 87 is, zoals het geachte lid herinnert,
momenteel de enige lijn die de inwoners van Ganshoren
toelaat om zich met het openbaar vervoer naar het stadscen-
trum te begeven.

De wijziging van de reisweg van bus 87 via de Landsroem-
laan en de verplaatsing van de eindhalte van deze lijn aan het
Simonisplein hebben het voorwerp uitgemaakt van een beslis-
sing van de Executieve op basis van het advies van de
Adviescommissie voor de Studie en de Verbetering van het
openbaar vervoer.

De weerhouden opiossing om de doortocht van lijn 87
mogelijk te maken op de Landsroemlaan is gebaseerd op een
wijziging van het dwarsprofiel van de laan.

Vanaf de gevels heeft men opeenvolgend :
— het huidig trottoir;
— een parkeerstrook;
— een rijbaan met een breedte van 3 m;
— een parkeerstrook;
— een verhoogd rijvak voorbehouden aan de bussen.

Het geheel van deze functies kan worden gerealiseerd op de
huidige weg. De holders en de ketens zullen echter moeten
worden verplaarst op de as van de beplantingen waarvan de
wortels zullen moeten worden beschermd. Voor dit plan zai
binnenkort een bouwaanvraag worden ingediend.

Het voorstel om de bus te laten rijden op de voormalige
ruiterdreef van het Elizabethpark werd bijgevolg niet weer-
houden.

Vanaf 2 September eerstkomende zai lijn 87 bijgevolg op de
Landsroemlaan rijden in de richting Simonis-Ganshoren.

tion de son parcours qui devrait ameliorer notablement la
vitesse commerciale et apporter un gain de temps substantiel
aux usagers venant de Ganshoren.

II semblerait qu'un choix definitif n'ait pas encore ete
effectue concernant Ie passage des bus avenue des Gloires
Nationales, du moins en direction de la place Simonis.

La meilleure solution consisterait bien evidemment a les
faire circuler dans cette artere a sens unique dans les deux sens
en creant un couloir special pour les bus descendants, couloir
isole des autres bandes de circulation. •

La suppression d'une bande de stationnement Ie long du
pare ne pose aucun probleme dans la mesure ou 1'artere n'est
bade que d'un seui cote.

La presse a evoque recemment une suggestion relativement
saugrenue qui viserait a asphalter dans Ie pare 1'ancienne allee
cavaliere et a y faire circuler Ie bus. Une telle solution serait en
complete contradiction avec la revalorisation du pare et les
perspectives de reamenagement prochain.

II existe d'autres alternatives : Ie passage par 1'avenue
Broustin qui enframe une legere perte de temps ou, a 1'instar
du bus vicinal A, la circulation du bus descendant par
1'avenue du Pantheon, toute proche de 1'avenue des Gloires
Nationales.

Monsieur Ie Ministre peut-il me faire savoir si une option
definitive a deja ete prise et dans quel delai elle serait
operationnelle ?

Reponse : Comme Ie rappelle 1'honorable membre, la ligne
de bus 87 est actuellement la seule ligne qui permette aux
habitants de Ganshoren de rejoindre Ie centre-ville en trans-
port public.

La modification de 1'itineraire de la ligne 87 par 1'avenue
des Gloires nationales et Ie deplacement du terminus de cette
ligne a la place Simonis ont fait 1'objet d'une decision de
1'Executif sur base de 1'avis de la Commission consultative
pour 1'etude et 1'amelioration des transports publics.

La solution retenue pour permettre Ie passage de la ligne
n° 87 dans 1'avenue des Gloires nationales consiste a interve-
nir sur Ie profil en travers de la chaussee.

A partir des facades, on trouve successivement:
— Ie trottoir actuel;
— une zone de stationnement;
— une bande de roulage de 3 m de large;
— une zone de stationnement;
— une bande surelevee reservee a 1'autobus.

L'ensemble de ces fonctions peut etre realise sur la voirie
actuelle. Les bollards et des chaihes devront toutefois etre
deplaces dans 1'axe des plantations et les racines de celles-ci
devront etre protegees. Le plan sera soumis prochainement a
demande de permis de batir.

La suggestion de fake circuler 1'autobus par 1'ancienne allee
cavaliere du pare Elisabeth n'a done pas ete retenue.

Des le 2 septembre prochain, la ligne 87 empruntera
1'avenue des Gloires nationales dans le sens Simonis-Gansho-
ren.
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De andere richting zai voorlopig worden omgelegd via de
Broustin- en de Jettelaan in afwachting van de heraanleg van
de laan.

L'autre sens sera provisoirement devie par 1'avenue Brous-
tin et 1'avenue de Jette en attendant que la voirie soit
reamenagee.

Vraag nr. 182 van de heer Adriaens d.d. 12 maart 1991
(Fr.) :

Sneeuwruimea door het Gewest en de MTVB.

Na drie zachtere winters was deze van 1990-1991 iets
harder en de sneeuwruimingsproblemen op de regionale
wegen en op deze waarop de voertuigen van de MTVB rijden
kwamen opnieuw voor.

Graag stelde ik de Minister ter zake een reeks vragen.

1. Weike produkten voor sneeuwruimen werden tijdens de
jongste winter door de regionale diensten en deze van de
MTVB gebruikt en in weike hoeveelheden?

2. Hoeveel kostte het sneeuwruimen deze winter (met
mogelijk een onderscheid tussen de gestrooide produkten en
de kosten voor sneeuwruimen) ?

3. Beschikken de gewestelijke diensten en deze van de
MTVB over eigen voertuigen voor sneeuwruimen? Zo ja, over
hoeveel? Zo niet, weike maatschappijen kregen de opdracht
sneeuw te ruimen? Weike zijn dan de overeenkomsten met het
Gewest?

4. Werd het sneeuwruimen op de gewestelijke wegen en op
de wegen die door de MTVB-bussen worden gebruikt aan de
gemeentelijke diensten toevertrouwd? Werden er duidelijke
akkoorden gesloten tussen het Gewest en de gemeenten?

5. Bestudeerden de gewestelijke diensten technische alter-
natieven voor strooizout? Werd, in het bijzonder, het gebruik
van zand en nieuwe produkten of het niet-gebruiken- ervan
beoordeeld?

6. Gebeuren deze voorbije of toekomstige studies in
samenwerking met de diensten van het Staatssecretariaat voor
Leefmilieu wat de gevolgen betreft van de gebruikte produk-
ten voor het milieu (onder andere invloed op de watervoe-
rende laag of op het oppervlaktewater) ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
inlichtingen te verschaffen.

1. De produkten die tijdens de laatste winter werden
gebruikt voor de sneeuwruiming, zijn NACL en CACL2. De
gebruikte hoeveelheden bedroegen 3.358 ton NACL
(natriumchloride) en 132 ton CACL2 (calciumchloride).

2. De totale kostprijs van de sneeuwruimingsoperaties
bedroeg:
— 6.734.125 fr. voor wat betreft de strooiprodukten;

— 6.000.000 fr. voor wat betreft de sneeuwruimingsopera-
ties.

3. Voor wat betreft de sneeuwruimingsvoertuigen wijs ik
het geachte lid erop dat zowel de MIVB als het BUV
operationele voertuigen bezitten waarop het aangepaste
materieel kan worden gemonteerd als dat noodzakelijk blijkt
te zijn.

Question n° 182 de M. Adriaens du 12 mars 1991 (Fr.) :

La politique de deneigement de la Region et de la SJTB.

Apres trois hivers doux, celui de 1990-1991 fut plus rude et
il a remis en avant la problematique du deneigement des
voiries regionales et de celles ou circulent les vehicules de la
STIB.

Je voudrais done poser au Ministre une serie de questions
relatives a ce sujet.

1. Pour ce dernier hiver, quels types de produits de
deneigement ont ete utilises et en quelles quantites, par les
services regionaux ainsi que par ceux de la STIB?

2. Quel fut Ie cout total des operations de deneigement cet
hiver (avec si possible une distinction du cout des produits
deverses et du cout des operations de deneigenemt) ?

3. Les services regionaux et de la STIB possedent-ils leurs
propres vehicules de deneigement? Si oui, quel est leur
nombre? Dans Ie cas contraire, quelles sont les societes a qui
1'on a confie la mission de deneigement? Quels sont dans ce
cas les conventions qui les lient a la Region?

4. Pour les voies communales ou circulent des autobus de
la STIB, Ie deneigement est-il confie aux services commu-
naux? Des accords precis ont-ils ete passes entre les adminis-
trations regionales et les administrations communales?

5. Les services regionaux ont-ils etudie des techniques
alternatives a 1'emploi de sels de deneigement? En particulier,
Ie sablage, 1'utilisation de produits nouveaux ou 1'abstention
ont-ils ete evalues?

6. Ces etudes, passees ou a venir, se font-elles en collabora-
tion avec les services du Secretariat d'Etat a 1'Environnement
pour ce qui est des consequences sur Ie milieu des produits
utilises (notamment impact sur la nappe phreatique et sur les
eaux de surface) ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les renseignements suivants :

1. Pour ce dernier hiver, les types suivants de produits de
deneigement ont ete utilises : NACL et CACL2. Les quantites
sont de 3.358 tonnes de NACL (chlorure de sodium) et de
132 tonnes de CACL2 (chlorure de calcium).

2. Le cout total des operations de deneigement se monte a :

— 6.734.125 F en ce qui concerne les produits de deneige-
ment;

— 6.000.000 F en ce qui concerne les operations de deneige-
ment.

3. Pour ce qui concerne les vehicules de deneigement, je
signale a 1'honorable membre que, tant la STIB et 1'AED
possedent des vehicules courants sur lesquels du materiel
specifique est adapte lorsque le besoin s'en fait sentir.
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Voor wat betreft de MIVB gaat het met name om 3
vrachtwagens van het merk Unimog en om 7 motorwagens
voor sneeuwruiming.

Voor wat betreft het BUY kan onmogelijk het juiste aantal
gebruikte voertuigen worden verschaft. De vrachtwagens van
het BUV hebben evenwel ± 7.500 uren gewijd aan de
sneeuwruiming.

Voor wat betreft de sneeuwruiming door private bedrijven
werd — voor wat betreft de gewestwegen — beroep gedaan op
de volgende bedrijven : de n.v. Boucher, de n.v. Vibed, de n.v.
Interplant, de n.v. De Kempeneer en de n.v. Janssens. Deze
opdrachten werden toegewezen op basis van beperkte aanbe-
stedingen.

Voor wat betreft de MIVB werd de sneeuwruiming uitge-
voerd door het personeel van de maatschappij evenals door
schoonmaakpersoneel, een onderneming belast met het
onderhoud van de stations en de gebouwen.

4. De sneeuwruiming op de gemeentewegen is in prindpe
toevertrouwd aan de gemeentelijke diensten.

De procedure is de volgende : bij de melding door bestuur-
der van verkeersmoeilijkheden neemt de leiding van de dienst
exploitatie kontakt op met de gemeentelijke politiekorpsen of
de dienst 101 om de strooiing op de ene en andere plaats te
vragen. De eigen beddingen of de plaatsen, waarvan men weet
dat er slipgevaar is, maken het voorwerp uit van de inzet van
de eigen middelen van de MTVB, steeds op verzoek van de
leiding van de dienst Exploitatie, in functie van de oproepen
van de bestuurders.

5. De gewestelijke dienst van de wegeninfrastrucfuur heeft
geen weet van vervangende technieken.

Het strooien van zand heeft de onmiddellijke verstopping
van het plaatselijk waterafvoernet tot gevolg.

Voor wat betreft de afwezigheid van enige behandeling
dient erop te worden gewezen dat bij afwezigheid van enige
tussenkomst het Gewest verantwoordelijk zou kunnen wor-
den gesteld bij een ongeval of incident.

6. Er bestaat geen goede opiossing voor het probleem van
de sneeuwruiming bij temperaturen lager dan -10° C.
Natriumchloride is immers niet meer doeltreffend bij zulke
temperaturen. In dat geval moet calciumchloride worden
gebruikt.

Er werd kontakt opgenomen met het BIM teneinde andere
mogelijkheden te onderzoeken. Deze zijn momenteel onbe-
staande voor de klimatologische en stedebouwkundige
context van het Gewest. Ik blijf evenwel uitkijken naar om het
even welk voorstel ter zake.

En ce qui conerne la STIB, il s'agit notamment de 3 camions
Unimog et de 7 motrices chasse-neige.

En ce qui concerne 1'AED, il est impossible de chiffrer Ie
nombre de vehicules utilises, toutefois, les camions de 1'AED
ont preste ± 7.500 heures en operations de deneigement.

En ce qui concerne les operations de deneigement par
societes privees, il a ere fait appel — en ce qui concerne les
voiries regioriales - aux societes suivantes : s.a. Boucher, s.a.
Vibed, s.a. Interplant, s.a. De Kempeneer, s.a. Janssens. Ces
missions ont ere confiees par appels d'offre restreints.

Pour ce qui concerne la STIB, Ie deneigement a ete effectue
par Ie personnel de la societe, ainsi que par du personnel de
1'Office de nettoyage, entreprise chargee de 1'entretien des
stations et des batiments.

4. Pour ce qui concerne les voiries communales, Ie deneige-
ment est en principe confie aux services communaux.

La procedure est la suivante : en cas d'annonce, par les
chauffeurs, de difficultes de circulation. Ie dispatching exploi-
tation contacte les polices communales ou Ie service 101, pour
demander 1'epandage en tel ou tel endroit particulier. D'autre
part, les sites propres ou les endroits particulierement connus
pour Ie danger de glissade, font 1'objet de 1'enclenchement des
moyens propres de la STIB, toujours sur ordre du dispatching
du service de 1'exploitation, en fonction des appels des
chauffeurs.

5. Le service regional de 1'infrastructure des routes n'a pas
connaissance de techniques alternatives.

En effet, le sablage a pour consequence immediate d'en-
combrer le reseau local de recolte des eaux.

En ce qui concerne 1'absence de traitement hivernal, il faut
signaler que, faute d'intervention, la responsabilite de la
region pourrait etre engagee en cas d'accident ou d'incident.

6. II n'existe pas de solution valable aux problemes de
deneigement pour des temperatures inferieures a —10° C. En
effet, le chlorure de sodium n'est plus efficace a cette
temperature. II convient des lors d'utiliser du chlorure de
calcium lorsque la temperature est inferieure a — 10° C.

Des contacts ont ete pris avec 1'IBGE afin d'examiner
d'autres possibilites. Celles-ci sont actuellement inexistantes
dans le contexte climatologique et urbanistique de la region.
Je reste attentif a toute proposition a cet egard.

Vraag nr. 188 van mevrouw Neyts-Uyttebroeck d.d. 23 april
1991 (N.):

Herstelling van de kaasmuur langs de Vilvoordsesteenweg
m Laken.

In januari 1991 werd begonnen door de n.v. Zeekanaal en
Haveninrichtingen samen met de Brusselse Openbare Wer-
ken, de kaaimuur langs de Vilvoordsesteenweg in Laken te
herstellen.

Question n° 188 de M" Neyts-Uyttebroeck du 23 avril 1991
(N.):

Reparation du mur du qua! situe le long de la cbaussee de
Vilvorde a Laeken.

En janvier 1991, la s.a. Societe du Canal et des Installations
maritimes, conjointement avec les Travaux publics bruxellois,
a entrepris de reparer le mur du quai situe le long de la
chaussee de Vilvorde a Laeken.
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Deze herstellingswerken zijn verantwoord en zullen de
veiligheid van voetgangers en fietsers op dit trajekt verbete-
ren. Dat zulke werkzaamheden verkeerstechnisch voor nogal
wat problemen kunnen zorgen, met name in de richting naar
Brussel, lijdt geen twijfel. Het is dan ook noodzakelijk om
naast een aangepaste bewegwij'zering de omwonenden te
informeren over de aard en de duur van de werken, evenals
over mogelijke wijzigingen wat betreft het openbaar vervoer.

De hoffelijkheid van de Minister kent echter geen grenzen :
in een luxueuze huis-aan-huisfolder, verspreid over verschil-
lende gemeenten, informeert hij de burger over de werken die
onder zijn (uitdrukkelijke) auspicien worden uitgevoerd.

Zou de heer Minister zo vriendelijk willen zijn me volgende
gegevens re verstrekken :

— Hoeveel bedraagt de totale kostprijs voor het drukken
van deze folder?

— Op weike schaal werd hij verspreid?

— Aan weike maatschappij werd de opdracht toever-
trouwd ? Op basis van weike criteria ?

— Gebeurde dit bij offerte-oproep ? Zo ja, weike
maatschappijen reageerden, en op basis van weike ordegroot-
ten?

— Weike zijn de financieringsbronnen voor het drukken
en het verspreiden van deze brochure ?

— Kan de Minister me overigens meedelen waarom zolang
is gewacht met het begin van deze werken, want daarover
zwijgt de brochure in beide landstalen?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
inlichtingen te verschaffen.

De drukkosten voor de brochure «Info-Werven» betref-
fende de kaaimuur van het kanaal bedragen 511.823 fr.

Van de brochure is een opiage verspreid van 50.534
exemplaren.

De drukkerij Havaprint is aangeduid na een openbare
aanbesteding waarop is ingeschreven door de volgende bedrij-
ven :

Ces travaux de reparation sont justifies et amelioreront la
securite des pietons et des cyclistes sur ce troncon. II ne fait
aucun doute que de tels travaux peuvent provoquer de
nombreux problemes de circulation, principalement dans la
direction de Bruxelles. II est des lors indispensable, en plus
d'une signalisation adequate, d'informer les riverains sur la
nature et la duree des travaux ainsi que sur les modifications
possibles en ce qui concerne les transports en commun.

Mais Ie Ministre fait preuve d'une courtoisie sans limite : il
informe Ie citoyen, par un toutes boites luxueux diffuse dans
plusieurs communes, des travaux qui sont effectues sous son
egide (expresse).

Le Ministre aurait-il 1'amabilite de me donner les informa-
tions suivantes :

— Quel est le cout total de 1'impression de ce depliant ?

— A quelle echelle a-t-il ete diffuse ?

— A quelle societe a-t-on confie cette tache ? Sur la base de
quels criteres ?

— Cela s'est-il fait par appel d'offres? Si oui, queues
societes ont reagi et dans quels ordres de grandeur ?

— Quelles sont les sources de financement pour 1'impres-
sion et la diffusion de cette brochure?

— Le Ministre pourrait-il d'ailleurs me dire pourquoi il a
attendu si longtemps avant de commencer ces travaux? La
brochure reste muette sur ce point, et dans les deux langues
nationales.

Reponse: J'ai 1'honneur de communiqer a 1'honorable
membre les renseignements suivants :

Le cout d'impression de la brochure «Info-Travaux»
relative aux berges du canal, s'eleve a 511.823 F.

La brochure a ete distribuee a 50.534 exemplaires.

La societe, Havaprint dans ce cas-ci, a etc choisie apres
appel d'offre public dont les soumissionnaires etaient:

— Havaprint:
— LDM:
— Canevas :

511.823 fr.;
524.225 fr.;
530.823 fr.

Havaprint :
LDM:
Canevas:

511.823 F;
524.225 F;
530.823 F.

De brochure is gefinancierd ten laste van de gewestelijke
begroting, afdeling 16, programma 5, basistoelage 12.04.

De verzakking van de berm, die zou leiden tot een
verkeersverbod op de derde rijstrook langs het kanaal, dateert
van maart 1988.

De aanbesteding voor de herstelling van de kaai over een
lengte van 250 m naast het beschadigd vak dateert van
10 november 1988 (bijzonder bestek 772).

Destijds slaagde de nationale Minister van Openbare
Werken, mevrouw Paula D'Hondt, er echter niet in om de
kredieten te bekomen die noodzakelijk waren om aan deze
werken te beginnen.

Le financement de la brochure est a charge du budget
regional, division XVI, programme 5, allocation de base
12.04.

Le glissement de talus ayant provoque 1'interdiction de
circuler sur la 3™ bande le long du canal, date de mars 1988.

L'adjudication proposant la refection de 250 metres de
quai au droit de la section endommagee, date du 10 novembre
1988 (cahier special des charges 722).

A cette epoque, le Ministre national des Travaux pubics,
madame D'Hondt, n'a pu degager les credits necessaires pour
engager ces travaux.
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De vastlegging kon slechts geschieden rond het midden van
1989, op basis van gewestelijke kredieten.

De betokening aan de aannemer, de n.v. Soetaert, werd
verstuurd op 26 juli 1989.

Tijdens de studiefase die volgde op deze betekening, bleek
dat een leiding van Distrigas, die zich bevond op 4 m van het
muurparement, niet in dienst zou kunnen blijven als de palen
zouden worden geheid.

Men oordeelde dat het veiliger en goedkoper was om de
buitendienststelling van de leiding af te wachten vooraleer te
beginnen met de werken.

Toen Distrigas had bevestigd dat de buitendienststelling
was doorgevoerd op 19 oktober 1990, kon het begin van de
werken worden gepland voor 1 februari 1991.

Het uitstel van deze werken tot in 1991 heeft evenwel
toegelaten om de realisatie van deze werken over 250 m
samen uit te voeren met twee andere werven voor de
herstelling van muren (B.B. 733, een muur van 200 m -
begroting 1990, en B.B. 739, een muur van 600 m - begroting
1991). Hierdoor kon de hinder voor de weggebruiker worden
beperkt voor wat betreft de nodige wegomleggingen.

L'engagement n'a pu etre realise qu'a la mi-1989, sur base
de credits regionaux.

La notification a 1'adjudicataire, la n.v. Soetaert, a ete
envoyee Ie 26 juillet 1989.

Durant la phase d'etude qui a suivi cette notification, il est
apparu qu'une conduite Distrigaz, situee a 4 metres du
parement du mur, n'aurait pu etre maintenue en service
pendant les phases de battage des pieux.

II a ete juge plus sur et plus economique pour la Region
d'attendre la disaffection de cette conduite avant de debuter
nos travaux.

Confirmation a ete faite par Distrigaz que cette conduite
avait ete mise hors service Ie 19 octobre 1990, ce qui a permis
la programmation du debut des travaux pour Ie 1° fevrier
1991.

Le report de ces travaux en 1991 a toutefois permis de
regrouper 1'execution de ce chantier de 250 metres avec les
deux autres chantiers de refection des murs (cahier special des
charges 733, 200 metres de mur - budget 1990 et cahier
special des charges 739, 600 metres de mur - budget 1991) de
maniere a limiter les nuisances pour 1'usager en matiere de
deviation d'itineraire.

Vraag nr. 189 van de heer de Lobkowicz d.d. 23 april 1991
(Fr.) :

Vrijkaart MTVB.

In uw antwoord nr. 17, alsmede in uw antwoord op vraag
nr. 18 van mevrouw Nagy (Bulletin van vragen en antwoor-
den nr. 3) in verband met de MIVB-vrijkaarten zei u dat u de
Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer te Brussel
had gevraagd de lijst met de eigenaars van een vrijkaart mee te
delen.

Kan ik het resultaat van dit onderzoek kennen ?

Antwoord: U gelieve hierna de lijst (bijgewerkt op 14 juni
1991) te vinden van de begunstigden van vrijkaarten, afgele-
verd door de MTVB :

Gemeenteraden
— Gewest (19 gemeenten)
- MTVB-net (enkel perif.)

Politic
— 19 gemeenten
— MIVB-net (enkel perif.)

— Hoog Comite van Toezicht
— Veiligheid van de Staat
— Gerechtelijke politic
— Rijkswachtofiicieren
— BOB
— Ministerie van Verkeer

670
221

3.531
130

114
196
355
107
149
42

Question n° 189 de M. de Lobkowicz du 23 avril 1991 (Pr.)

Libre parcours STES.

Dans votre reponse a ma question n" 17 ainsi que dans
votre reponse a la question n° 18 posee par Madame Nagy
(Bulletin des questions et reponses n" 3) relatives aux libres
parcours STIB, vous disiez que vous aviez demande a la
Societe de transports intercommunale de Bruxelles de vous
fournir 1'identification des libres parcours.

Pourrais-je cohnaitre le resultat de cette enquete ?

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre la liste des beneficiaires des libres parcours delivres
par la STIB (mise a jour 14 juin 1991) :

Conseils communaux
— Region (19 communes) 670
— ReseauSTIB 221

(accorde aux communes de la peripherie sur le territoire
desquelles la STIB exploite certains troncons).

Polices
— 19 communes 3.531
— ReseauSTIB 130

(accorde aux polices des communes de la peripherie sur le
territoire desquelles la STIB exploite certains troncons).

— Comite superieur de Controle 114
— Surete de 1'Etat 196
— Police judiciaire 355
— Officiers de gendarmerie • 107
— BSR 149
— Ministere des Communications 42
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Diverse
— Leden van de Hoofdstedelijke Raad
— Oorlogsinvaliden
— Journalisten
— Diverse

35
182
97

237

Divers
— Conseillers regionaux
— Invalides de guerre
— Journalistes
— Divers

35
182
97

237
(waarvan Stad Brussel op basis van het contract van 1935)

of in total 6.066 vrijkaarten.

dont certains sur base du contrat de 1935 entre la Ville de
Bruxelles et la STIB en echange de 1'occupation par la
STIB de terrains communaux sur Ie plateau du Heysel).

soit un total de 6.066 libre-parcours.

Vraag nr. 191 van de heer de Lobkowicz d.d. 23 april 1991
(Fr.) :

De statistiekea van de criminaliteit in de metro sinds 1989.

Reeds meer dan een jaar terug vroeg ik de Executieve me de
jongste statistieken over de aanrandingen en de diefstallen in
de metro mede te delen.

De Executieve antwoordde me door me onder andere een
tabel te geven over de evolutie van 1986 tot 1988 van de
delicten opgenomen in de criminaliteitskaart voor de metro.

Nu wist ik graag hoe deze criminaliteit sinds 1989 evo-
lueerde.

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kermis te stellen
van de volgende elementen.

Een vergelijkende tabel met de cijfers van de criminaliteits-
kaart van de metro voor de jaren 1986 tot 1989 is bijgevoegd.

De criminaliteitskaart van de metro wordt opgesteld door
de gerechtelijke brigade van de politic van Brussel op basis
van de inlichtingen verschaft door de verschillende politie-
korpsen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, door de
rijkswacht van het district Brussel en door de algemene
bewakingsdienst van de MIVB.

Deze kaart is bijgevolg samengesteld op basis van klachten
die zijn ontvangen door de verschillende bovengenoemde
diensten. De kaart heeft bijgevolg geen betrekking op de
klachten die zijn ingediend bij de ordediensten van andere
gemeenten of steden.

Men kan de volgende conclusies trekken :
— de overvallen zijn lichtjes gedaald evenals het geheel van

de misdrijven die zijn opgenomen op de lijst opgesteld
door de politic;

— het zakkenrollen is eveneens verminderd maar we menen
dat dit helaas eerder het gevolg is van de verbreiding van
dit soort misdrijven dan van een reele daling;

— de beschadigingen en het vandalisme zijn niet opgenomen
in de cijfers van de criminaliteitskaart van de metro die
wordt opgesteld door de politie.

Ik kan u meedelen dat voornoemde daling het gevolg is van
het voluntaristisch beleid van de Executieve ter zake, te
weten, de versterking van de veiligheid in de metrostations.

Question n° 191 de M. de Lobkowicz du 23 avril 1991 (Fr.):

Les statistiques de la criminalite dans Ie metro depuis 1989.

II y a plus d'un an, je demandais a 1'Executif de me
communiquer les dernieres statistiques en ce qui concerne les
agressions et les vols a la tire dans Ie metro.

L'Executif m'a repondu en me donnant entre autres un
tableau sur 1'evolution des delits repris dans la carte de
criminalite du metro de 1986 a 1989.

Je voudrais maintenant savoir comment a evolue la crimi-
nalite depuis 1989.

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Un tableau comparatif reprenant les chiffres de la carte de
criminalite du metro pour les annees allant de 1986 a 1990 est
annexe.

La carte de criminalite du metro est etablie par la brigade
judiciaire de la police de Bruxelles sur base des renseigne-
ments fournis par les differentes polices de la Region de
Bruxelles-Capitale, par la gendarmerie du district de Bruxelles
ainsi que par Ie service de la surveillance generate de la STIB.

Cette carte est done composee sur base de plaintes recues
par les differents services enumeres ci-dessus. Elle ne com-
prend done pas les plaintes deposees aupres des forces de
1'ordre d'autres communes ou villes.

On peut tirer les conclusions suivantes :
— les agressions sont en legere diminution ainsi que 1'ensem-

ble des delits repris dans la liste etablie par la police;

— les vols a la tire sont aussi en diminution mais nous
estimons qu'il s'agit malheureusement plus de la conse-
quence de la banalisation de ce type de delits que d'une
diminution reelle;

— les degradations et les actes de vandalisme ne sont pas
repris dans les chiffres de la carte de criminalite du metro
confectionnee par la police.

Je peux vous dire que la diminution precitee est Ie fait de la
politique volontariste menee en la matiere par 1'Executif, a
savoir Ie renforcement de la securite dans les stations de
metro.



Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 14 oktober 1991 (nr. 15)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 14 octobre 1991 (n° 15) 1589

Vraag nr. 197 van mevrouw Huytebroeck d.d. 23 april 1991
(Fr.) :

De wegmarkering op de Jettelaan.

De wegmarkering (witte lijnen) bij het begin van de
Jettelaan, in de buurt van het Simonisplein, dreigt te verdwij-
nen.

Kan de heer Minister me zeggen of er gepland is deze
wegmarkering die, naar we moeten toegeven, de automobilis-
ten aanspoorde orn hier tegen te hoge snelheid te rijden, niet
meer opnieuw aan te brengen.

Het gebrek aan witte lijnen op deze plaats zou de snelheid
matigen en bijgevolg de veiligheid verhogen.

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid erover in te lichten
dat de wegmarkering aan het begin van de Jettelaan het
parkeren aan beide zijden van de rijweg verhindert zodat de
voertuigen er tijdens de spitsuren kunnen beschikken over
twee rijstroken en zodat de mobiliteit er wordt bevorderd.

Op dit wegvak worden weggebruikers zeker niet aange-
spoord tot hoge snelheden. Ze naderen namelijk een kruis-
punt met eilanden waar ze him voorrang moeten afstaan,

Question n° 197 de M°" Huytebroeck du 23 avril 1991 (Fr.)

Le marquage an sol avenue deJette.

Le marquage au sol (lignes blanches) du debut de 1'avenue
de Jette, aux abords de la place Simonis, tend a disparaltre.

Monsieur le Ministre peut-il me dire s'il est envisage de ne
plus refaire ce marquage au sol qui, il faut 1'avouer, incitait les
automobilistes a emprunter cette voie d'acces avec une vitesse
trop elevee.

L'absence de lignes blanches a cet endroit permettrait un
ralentissement de la vitesse et done une plus grande securite.

Reponse: J'ai 1'honneur de faire savoir a 1'honorable
membre que le marquage au sol du debut de 1'avenue de Jette
a pour consequence d'empecher le stationnement lateral de
part et d'autre de la voirie et, de la sorte, de garantir le
stockage des vehicules sur 2 bandes en heure de pointe et des
lors de favoriser la mobilite.

Dans cette partie de voirie, les usagers ne sont pas conduits
a pratiquer des vitesses excessives dans la mesure ou ils
abordent un carrefour avec ilots et pertes de priorite.

Vraag nr. 199 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 juni 1991
(Fr.) :

Het gebouw op de nrs 52-54 van de Brugmannlaan.

Uw departement gaf onlangs de brochure «Maar wat
hebben ze toch uitgevoerd op de nrs 52-54 van de Brugmann-
laan ?» uit.

Graag kende ik de opiage, de kostprijs, de wijze van
verspreiding en het doelpubliek ervan.

Ik meen te weten dat de werken betrekking hebben op het
zogenaamd park Priester Froidure, althans het niet bebouwde
gedeelte ervan.

Ik vind de benaming uitstekend, het park brengt immers
hulde aan een uitzonderlijke persoonlijkheid. Ik vraag me dan
ook af waarom van deze benaming geen melding wordt
gemaakt in uw brochure.

Tenslotte vermeldt u dat «de inhuldiging van het goed
voorzien is voor het begin van de maand juli».

Weinu, op een dokument van uw persattache en van de
persattache van uw geachte collega Didier Gosuin (ref. P-
1923-91 en FH/NL-18.04) lees ik dat... «de inhuldiging van
het gewestelijk park Priester Froidure zai plaatsvinden op
dinsdag 23 april om 11 uur».

Is er dan een tweede inhuldiging voorzien tijdens de maand
juli?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen :

Van de brochure « Maar wat hebben ze toch uitgevoerd op
de nrs 52-54 van de Brugmannlaan ?» werd een opiage van
50.000 exemplaren gedrukt.

De kostprijs ervan bedraagt 382.303 fr. (BTW inbegrepen).

Question n° 199 de M. de Lobkowicz du 3 juin 1991 (Fr.):

Le bailment sis 52-54 avenue Brugmann.

Votre departement vient d'editer une brochure «Mais
qu'ont-ils fait avenue Brugmann, 52-54 ?».

Pourrais-je en connaitre le tirage, le cout, le mode de
diffusion et le public touche ?

Je crois savoir que les travaux confirment ce que 1'on
appelle, pour la partie non bade du moins, le pare Abbe
Froidure.

Trouvant la denomination excellente, car elle rend hom-
mage a une personnalite d'exception, je me demande pour-
quoi il n'est pas fait mention de cette appellation dans votre
brochure ?

Enfin, vous indiquez «1'inauguration de la propriete est
prevue pour le debut du mois de juillet prochain».

Or, sur un document emanant de votre attache de presse,
ainsi que de celui de votre honorable collegue Gosuin, je lis
sous les references P-1923-91 et FH/NL-18.04... «1'inaugura-
tion du pare regional Abbe Froidure aura bien lieu le mardi
23 avril a l l heures».

Est-ce que, dans ces conditions, une deuxieme inauguration
est prevue au mois de juillet ?

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les renseignements suivants :

La brochure «Mais qu'ont-ils fait avenue Brugmann, 52-
54?» a ete tiree a 50.000 exemplaires.

Ceci pour un cout de 382.303 F (TVA comprise).
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De brochure werd verdeeld in alle brievenbussen van de
wijken rond voornoemd gebouw.

Het geachte lid zai bij de lezing van de brochure ongetwij-
feld hebben vastgesteld dat deze enkel betrekking heeft op het
gebouw op de nrs 52-54 van de Brugmannlaan. Dit verklaart
de afwezigheid van om het even weike verwijzing naar het
park Priester Froidure.

Ik herinner het geachte lid er evenwel aan dat de groene
ruimten overeenkomstig het besluit tot verdeling van de
bevoegdheden in de Executieve enkel onder de bevoegdheid
vallen van mijn collega, Staatssecreraris Didier Gosuin.

De inhuldiging van dinsdag 23 april 1991 had slechts
betrekking op het gewestelijk park Priester Froidure, zoals dat
reeds door het geachte lid wordt vermeld in zijn vraag.

De inhuldiging gepland voor juli en waarvan sprake in de
brochure heert bijgevolg slechts betrekking op het gebouw dat
vanaf die datum de functies zai kunnen vervullen waarvoor de
Executieve het heert bestemd.

Elle fut diffusee par un « routes boites» dans les quartiers
avoisinant Ie batiment en question.

Comme 1'honorable membre 1'aura constate a sa lecture, la
dite brochure ne concerne que Ie batiment des n" 52-54
avenue Brugmann, ceci explique 1'absence de reference au
pare Abbe Froidure.

Je rappelle toutefois a 1'honorable membre qu'en vertu de
1'arrete fixant la repartition des competences au sein de
1'Executif, les espaces verts et, par la meme, Ie pare Abbe
Froidure, sont de la competence unique de mon collegue
Secretaire d'Etat Monsieur Didier Gosuin.

Comme Ie rappelle 1'honorable membre dans sa question,
1'inauguration du mardi 23 avril 1991 ne concernait que Ie
pare regional Abbe Froidure.

L'mauguration prevue au mois de juillet et mentionnee
dans la brochure, ne concerne done que les batiments qui
seront a cette data aptes a assurer les fonctions auxquelles
1'Executif les a destinees.

Vraag nr. 200 van de heer de Lobkowicz d.d. 10 juni 1991
(Fr.) :

Tijdschriftea uitgegeven sedert het aantredea van de hui-
dige Executieve.

Zou u me de inventaris kunnen verschaffen van alle kleine
brochures (van het soort «Maar wat hebben ze toch uitge-
voerd op de nrs 52-54 van de Brugmannlaan») die zijn
uitgegeven sedert het aantreden van de huidige Executieve?

Zou u me tevens de opiage en hef verspreidingsgebied van
elk van deze brochures kunnen meedelen ?

Autwoord: Ik heb de eer het geachte lid hierna de lijst te
verschaffen van de brochures «Info-Werven» die door mijn
departement zijn uitgegeven sedert de aanstelling van de
huidige Executieve:

1. «Wat gebeurt er allemaal aan de Lambermontlaan en
-tunnel ?»
Opiage : 25.000 exemplaren.

2. « Wat voeren ze toch uit op de Louis Mettewielaan ?»
Opiage : 55.000 exemplaren.

3. «Wat hebben ze nu toch uitgevoerd op het Meyle-
meerschkruispunt ?»
Opiage: 40.000 exemplaren.

4. «Wat richten ze toch uit op het viaduct Herman-
Debroux ?»
Opiage : 70.000 exemplaren.

5. «Maar wat is er 's zondags toch aan de hand aan de
slachthuizen ?»
Opiage : 70.000 exemplaren.

6. « Wat richten ze toch uit aan de Orban- en Madoulaan ?»
Opiage : 40.000 exemplaren.

7. « Maar wat richten ze toch uit aan het Terkamerenbos ?»
Opiage : 70.000 exemplaren.

8. «Maar wat gebeurt er met de Veeweydekaai ?»
Opiage : 20.000 exemplaren.

9. «Wat gebeurt er met de Leon Theodorstraat ?»
Opiage : 40.000 exemplaren.

10. «Wat gebeurt er allemaal op het Flageyplein ?»
Opiage : 14.000 exemplaren.

Question n° 200 de M. de Lobkowicz du 10 juin 1991 (Fr.) :

Revues editees depilis 1'entree en fonctioa de 1'actuel
Executif.

Pourrais-je avoir 1'inventaire de toutes les petites revues (du
genre «Mais que font-ils avenue Brugmann, 52-54») editees
depuis 1'entree en fonction de 1'actuel Executif?

Pourrais-je egalement connaltre Ie tirage et la zone de
distribution pour chacune d'elles ?

Reponse : J'ai 1'honneur de fournir a 1'honorable membre
la liste des brochures «Info-Travaux » que mon departement
a editees depuis 1'entree en fonction de 1'actuel executif :

1. «Mais que font-ils au boulevard et au tunnel Lamber-
mont ?»
Tirage : 25.000 exemplaires.

2. «Mais que font-ils au boulevard Louis Mettewie?»
Tirage : 55.000 exemplaires.

3. « Mais que font-ils au carrefour Meylemeersch ?»
Tirage : 40.000 exemplaires.

4. « Mais que font-ils sur Ie viaduc Herman Debroux ?»
Tirage : 70.000 exemplaires.

5. «Mais que font-ils Ie dimanche pres des abbatoirs?»
Tirage : 70.000 exemplaires.

6. « Mais que font-ils avenues Orban et Madou ?»
Tirage : 40.000 exemplaires.

7. «Mais que font-ils aux abords du Bois de la Cambre ?»
Tirage: 70.000 exemplaires.

8. «Mais que font-ils au quai de Veeweyde ?»
Tirage: 20.000 exemplaires.

9. « Mais que font-ils rue Leon Theodor ?»
Tirage: 40.000 exemplaires.

10. « Mais que font-ils a la place Flagey ?»
Tirage : 14.000 exemplairps.
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11. « Wat gebeurt er allemaal op de Buyllaan ?»
Opiage : 14.000 exemplaren.

12. «Wat zijn ze toch bezit op het kruispunt De Jacht?»
Opiage : 32.000 exemplaren.

13. « Wat zijn ze toch bezit op het Sint-Gillisvoorplein ?»
Opiag: 50.000 exemplaren.

14. «Wat zijn ze toch bezig aan het Louizaplein en aan de
Naamsepoort ?»
Opiage : 73.000 exemplaren.

15. «Wat zijn ze bezig aan de Godshuizenbrug ?»
Opiage : 12.000 exemplaren.

16. «Wat gebeurt er met de Waversesteenweg ?»
Opiage : 16.700 exemplaren.

17. « Wat gebeurt er met de Basiliek ?»
Opiage : 65.5000 exemplaren.

18. « Maar wat gebeurt er in de Leopold II-tunnel ?»
Opiage: 50.000 exemplaren.

19. « Maar wat zijn ze toch bezig aan de Leopold II-laan ?»
Opiage : 45.000 exemplaren.

20. «Maar wat gebeurt er met de Leopold II-laan? (ver-
volg)»
Opiage : 50.000 exemplaren.

21. «Weldra zai de Stallestraat er anders uitzien».
Opiage: 13.000 exemplaren.

22. « Wat gebeurt er met de Koninginnelaan ?»
Opiage : 15.000 exemplaren.

23. « Wat gebeurt er met de Alsembergsesteenweg ?»
Opiage : 15.000 exemplaren.

24. «Welke toekomst voor de kastanjebomen langs de
Tervurenlaan ?»
Opiage : 40.000 exemplaren.

25. «Maar wat voeren ze toch uit op de Vilvoordsesteen-
weg»
Opiage: 53.000 exemplaren.

26. « Maar wat voeren ze toch uit op het nummer 10 van het
Koningsplein ?»
Opiage : 20.000 exemplaren.

27. «Maar wat voeren ze toch uit met het Chalet van de
Laarbeeklaan ?»
Opiage : 46.000 exemplaren.

28. «Maar wat hebben ze toch uitgevoerd op de nrs 52-54
van de Brugmannlaan ?»
Opiage : 50.000 exemplaren.

29. « Maar wat voeren ze toch uit met de verlengde Stalle-
straat ?»
Opiage : 60.000 exemplaren.

30. « Maar wat voeren ze toch uit met de Britse Tweedeleger-
laan ?»
Opiage : 50.000 exemplaren.

31. «Welk lot wacht de bomen op de Tervurenlaan (op het
vlak de Troozlaan - Vorstlaan) ?»
Opiage : 30.000 exemplaren.

32. « Wat gebeurt er allemaal in de Louizahals ?»
Opiage: 52.000 exemplaren.

33. « Maar wat voeren ze toch uit in Oudergem ?»
Opiage : 50.000 exemplaren.

34. «Hoe kan de veiligheid op de Mettewielaan verbeterd
worden ?»
Opiage : 55.000 exemplaren.

35. « Maar wat voeren ze toch uit aan de Leopold III-laan ?»
Opiage : 45.000 exemplaren.

36. «Maar wat voeren ze toch uit met de Lesbroussarts-
traat ?»
Opiage : 46.000 exemplaren.

11. «Mais que font-ils avenue Buyl?»
Tirage: 14.000 exemplaires.

12. «Mais que font-ils au carrefour de la Chasse?»
Tirage : 32.000 exemplaires.

13. « Mais que font-ils au parvis de St-Gilles ?»
Tirage : 50.000 exemplaires.

14. «Mais que font-ils de la place Louise a la porte de
Namur ?»
Tirage : 73.000 exemplaires.

15. « Mais que font-ils au pont des Hospices ?»
Tirage : 12.000 exemplaires.

16. «Mais que font-ils chaussee de Wavre?»
Tirage : 16.700 exemplaires.

17. « Mais que font-ils autour de la Basilique ?»
Tirage : 65.500 exemplaires.

18. « Mais que font-ils dans Ie tunnel Leopold II ? >
Tirage : 50.000 exemplaires.

19. « Mais que font-ils boulevard Leopold II ?»
Tirage : 45.000 exemplaires.

20. « Mais que font-ils boulevard Leopold II (suite) ? >
Tirage : 50.000 exemplaires.

21. « Bientot la rue de Stalle ne sera plus comme ca ?»
Tirage : 13.000 exemplaires.

22. « Mais que font-ils avenue de la Reine ?»
Tirage : 15.000 exemplaires.

23. «Mais que font-ils chaussee d'Alsemberg ?»
Tirage : 15.000 exemplaires.

24. «Que vont devenir les marronniers de 1'avenue de
Tervueren ?»
Tirage : 40.000 exemplaires.

25. «Mais que font-ils chaussee de Vilvorde?»
Tirage : 53.000 exemplaires.

26. « Mais que font-ils au n" 10 place Royale ? »
Tirage: 20.000 exemplaires.

27. « Mais que font-ils au Chalet du Laerbeek ? >
Tirage : 46.000 exemplaires.

28. «Mais qu'ont-ils fait avenue Brugmann, n05 52-54 ?
Tirage : 50.000 exemplaires.

29. « Mais que font-ils rue de Stalle prolongee ?»
Tirage : 60.000 exemplaires.

30. «Mais que font-ils boulevard de la 2°' Armee britanni-
que ?»
Tirage: 50.000 exemplaires.

31. «Que vont devenir les arbres de 1'avenue de Tervueren
sur 1'axe de Trooz-Souverain ? »
Tirage: 30.000 exemplaires.

32. « Mais que font-ils au goulet Louise ?
Tirage : 52.000 exemplaires.

33. «Mais que font-ils a Auderghem?»
Tirage : 50.000 exemplaires.

34. « Comment rendre Ie boulevard Mettewie plus sur ?»
Tirage : 55.000 exemplaires.

35. « Mais que font-ils au boulevard Leopold III ?»
Tirage : 45.000 exemplaires.

36. «Mais que font-ils avenue Lesbroussart ? >
Tirage : 46.000 exemplaires.
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37. « Maar wat voeren ze toch uit op de Lambermontlaan ?»
Opiage : 32.000 exemplaren.

In bijiage zend ik het geachte lid bovendien de plannen van
de zone van verspreiding van eike brochure.

Ik licht het geachte lid er bovendien over in dat een
onderzoek bij de bevolking heeft uitgewezen dat 97 % van de
Brusselaars de «Info-Werven » bijzonder op prijs stellen.
(Onderzoek uitgevoerd van 29 april tot 4 mei 1991 bij een
groep van 300 personen die alien inwoners zijn van het
Brussels Gewest, volgens de methode van quota's).

Ik bevestig het geachte lid tenslotte mijn vorige antwoor-
den, te weten dat voor eike brochure is overgegaan tot een
aanbesteding.

37. « Mais que font-ils bid. Lambermont ?» (suite)
Tirage : 32.000 exemplaren.

Je prie 1'honorable membre de trouver, en annexe de la
presente, les plans reprenant — pour chaque brochure d'infor-
mation - la zone de distribution.

Par ailleurs, je signale a 1'honorable membre qu'un sondage
parmi la population a montre que 97 % des Bruxellois
apprecient particulierement les Infos Travaux. (Enquete reali-
see du 29 avril au 4 mai 1991 aupress d'un echantillonnage de
300 personnes habitant la Region bruxelloise, selon la
methode des quotas).

Enfin, je confirme a 1'honorable membre mes reponses
precedentes, a savoir que pour chaque brochure il a ete
precede a un appel d'offre.

Vraag nr. 201 van de heer Duponcelle d.d. 10 juni 1991
(Fr.):

Taal gebruikt door de MIVB om voor de reizigers de iiaam
van de eindhalte waamaar ze zich begeven, aan te diiidea.

Tijdens mijn interventie voor de resolutie betreffende de
verdediging van het Frans te Brussel voor de Vergadering van
de Franse Gemeenschapscommissie vermeldde ik het gebruik
door gewestelijke instanties, waaronder de MIVB, van ver-
engelste woorden enkel en alleen om vertaalproblemen te
vermijden. De Vergadering stemde op unanieme wijze voor
deze resolutie die haar angst voor een steeds groter gebruik
van Engelse woorden in onze stad bevestigde, ten koste van
onze landstalen. Door het gebruik van het letterwoord
« NATO » — om de eindhalte aan te duiden van lijn 65 wordt
het gebruik van de dubbele benaming «NAVO-OTAN»
vermeden.

1. Graag vernam ik, Mijnheer de Minister, of u maatrege-
len heeft getroffen om aan deze situatie te verhelpen ?

2. Zou u me tevens de lijst kunnen bezorgen van de
benamingen die door de MIVB worden gebruikt om de
eindhalten van haar verschillende lijnen aan te duiden.

Aatwoord : Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

De keuze van de benaming «NATO» in plaats van
«NAVO-OTAN» is een uitzondering op de algemene regel
die bepaalt dat men een benaming gebruikt die deel uitmaakt
van de plaatselijke toponymie en, indien mogelijk, zeifs
tweetalig is (een eigennaam bijvoorbeeld). Deze benaming
laat in dit geval inderdaad toe om een vertaling te vermijden
in de twee landstalen.

Deze keuze maakt het echter eveneens en vooral mogelijk
om het onthaal te vergemakkelijken van de buitenlanders,
zowel zij die hier wonen als deze die hier slechts occasioneel
verblijven, waarvan de NAVO de reden van verplaatsing is.
Het gaat hier om een gerichte maatregel die past in een
globaal streven om het onthaal van de buitenlanders in
Brussel te verbeteren.

Ook dient opgemerkt dat er gedurende de vele jaren, tijdens
deweike dit beginsel reeds wordt toegepast, er ter zake maar
uiterst weinig klachten van reizigers zijn geweest.

In bijiage laat ik u eveneens een lijst toekomen van de
benamingen die worden gebruikt door de MIVB om de
eindhalten aan te duiden van haar verschillende lijnen,

Question n° 201 de M. Duponcelle du 10 juin 1991 (Fr.)

Langue utilisee par la SUB pour indiquer aux voyageurs Ie
nom du terminus vers lequel Us se diligent.

Lors de mon intervention a propos de la resolution sur la
defense du francais a Bruxelles, devant 1'Assemblee de la
Commission communautaire francaise, j'ai fait mention de
1'utilisation par des organismes regionaux, dont la STIB, de
termes anglicises dans Ie seui but d'eviter les problemes de
traduction, 1'Assemblee a vote unanimement cette resolution
qui concretisait ses craintes de voir notre vine faire la part de
plus en plus belle a 1'anglais aux depens de nos langues
nationales. Ainsi 1'utilisation du sigle «NATO» pour indi-
quer Ie terminus de la ligne 65, evite 1'utilisation de la double
appellation «OTAN-NAVO».

1. J'aimerais savoir si vous avez. Monsieur Ie Ministre, pris
des mesures afin de remedier a cette anomalie ?

2. Pourriez-vous me fournir la liste des appellations utili-
sees par la STIB pour indiquer les terminus de ses differentes
lignes ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

Le choix de la denomination « NATO » au lieu de « OTAN-
NAVO» est une exception a la regle generate qui veut que
1'on retienne une denomination directement liee a la topony-
mie locale et, si possible bilingue en elle-meme (nom propre
par exemple). II permet effectivement, dans ce cas-ci, d'eviter
la traduction dans les deux langues nationales.

Mais ce choix permet aussi et surtout de faciliter 1'accueil
des etrangers, tant residents qu'occasionnels, dont 1'OTAN
constitue le motif de leur deplacement. II s'agit ici d'une
demarche ponctuelle s'inscrivant dans une perspective globale
d'amelioration de 1'accueil des etrangers a Bruxelles.

U est en plus a noter que les reclamations de la part des
usagers, depuis les nombreuses annees ou ce principe a ete mis
en application, ont ete extremement rares.

En outre, la liste des appellations utilisees par la STIB pour
indiquer les terminus de ses differentes lignes est transmise en
annexe.
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Uit de statuten van de MTVB blijkt dat deze beslissing onder
de bevoegdheid valt van de bestuursorganen van de maat-
schappij. Voor deze maatschappij geldt bovendien een
beheerscontract dat haar verplicht om te streven naar een
beter onthaal van de klanten.

Enfin, il ressort des staruts de la STIB que cette decision
releve des organes de gestion de la societe qui est regie en
outre par un contrat de gestion qui lui fixe comme objectif
une meilleure approche de la clientele.

Vraag nr. 202 van de heer Simonet d.d. 10 juni 1991 (Fr.):

Catalysators op auto's van het Kabinet...

Vanaf 1 januari 1990 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2.000 cc uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2.000 cc, met andere woorden,
al de wagens.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw bevoegdheid die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusseke bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Antwooid: Ik verzoek het geachte lid hierna de antwoor-
den te vinden op zijn vragen :

1. Kabinet:

Mijn Kabinet beschikt niet over voertuigen waarvan de
cilinderinhoud gelijk of groter is dan 2.000 cc.

Indien er vervangingen van wagens zouden plaatsvinden,
dan zou ik er vanzelfsprekend over waken dat de nieuwe
wagens uitgerust zijn met een katalysator.

2. N.v. Zeekanaal:

Deze maatschappij bezit geen voertuigen waarvan de
cilinderinhoud gelijk is of groter dan 2.000 cc.

De maatschappij koopt haar voertuigen bovendien na
tussenkomst van het Centraal Bureau voor Leveringen. Men
kan er dan ook van uitgaan dat dit laatste in zijn voorstellen
voor wat betreft de aankoop van voertuigen rekening houdt
met de geldende wetgeving.

3. Maatschappij voor het intercommunaal vervoer te Brus-
sel:

De MTVB beschikt momenteel over 2 wagens waarvan de
cilinderinhoud groter is dan 2.000 cc. Deze voertuigen wer-
den respektievelijk geleverd in 1985 en 1986 en zijn niet
uitgerust met een katalysator.

Question n° 202 de M. Simonet du 10 juin 1991 (Fr.):

Ventures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Depuis Ie 1" janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaires.

Des Ie 1" janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer Ie nombre de voitures
de plus de 2.000 cc, de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux sous votre autorite qui sont equipees au
15 mai 1991 du catalyseur?

2. Quel est Ie nombre de celles qui ne Ie sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper Ie cas echeant ?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cet adage a votre
attitude vis-a-vis de la population bruxelloise, pourriez-vous
m'indiquer, concernant la Region bruxelloise. Ie programme
que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet, administra-
tions et pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc?

Reponse : Je prie 1'honorable membre de trouver ci-apres
les reponses a ses questions :

1. Cabinet:

Mon Cabinet ne dispose pas de vehicule dont la cylindree
est egale ou superieure a 2.000 cc.

11 va de soi que si des remplacements de vehicules devaient
avoir lieu, je veillerais a ce que les nouveaux vehicules soient
equipes de catalyseurs.

2. S.a. du Canal:

Cette societe ne dispose pas de vehicule dont la cylindree est
egale ou superieure a 2.000 cc.

De plus, la societe achete ses vehicules par 1'intermediaire
de 1'office central des fournitures, ce qui laisse supposer que
ce dernier dent compte de la legislation en vigueur pour ses
propositions en matiere d'achat de vehicules.

3, Societe de Transports intercommunaux de Bruxelles :

La STIB dispose actuellement de 2 voitures dont la
cylindree est superieure a 2.000 cc; elles ont ete livrees
respectivement en 1985 et en 1986 et ne sont pas equipees
d'un catalyseur.
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De MTVB heeft zich echter voorgenomen om de voertuigen,
die zullen moeten worden vervangen, te vervangen door
voertuigen die zijn uitgerust met een katalysator.

Dit zai het geval zijn voor 5 voertuigen in 1992 waarvan de
cilinderinhoud kleiner is dan 2.000 cc.

4. Bestuur van de uitrusting en het vervoerbeleid :

Het gewestelijk autopark, beheerd door het BUV, omvat
geen voertuigen waarvan de cilinderinhoud groter is dan
2.000 cc.

De bestellingen van nieuwe voertuigen voorzien een veral-
gemening van de katalysatoren, zeifs voor voertuigen met een
kleine cilinderinhoud.

Ook moet worden onderstreept dat de onderhoudskosten
zijn voorzien. Door een gebrek aan onderhoud heeft een
katalysator al snel geen gunstig effekt meer.

Ik wijs het geachte lid er evenwel op dat de reglementering,
waarnaar hij verwijst, enkel betrekking heeft op nieuwe
wagens en dus niet van toepassing is op voertuigen waarvan
de eerste indienststelling dateert van de periode voor 1 januari
1990.

Toutefois, la STIB se propose de veiller a ce que les
vehicules qui devront etre remplaces soient equipes d'un
catalyseur.

Ce qui sera fait des 1992 pour 5 vehicules dont la cylindree
est inferieure a 2.000 cc.

4. Administration de I'Equipement et de la Politique des
Deplacements :

Le pare automobile regional gere par 1'AED ne comporte
pas de vehicules dont la cylindree est superieure a 2.000 cc.

Les commandes de nouveaux vehicules prevoient la genera-
lisation des pots catalytiques, meme pour les petites cylin-
drees.

II est egalement a souligner que les frais d'entretien sont
prevus. En effet, par manque d'entretien, 1'effet benefique du
pot catalytique est rapidement annule.

Je signale toutefois a 1'honorable membre que la reglemen-
tation dont il fait mention ne concerne que les vehicules neufs
et n'est done pas applicable aux vehicules dont la premiere
mise en circulation est anterieure au 1" janvier 1990.

Vraag nr. 203 van de beer Adriaens d.d. 10 juni 1991 (Fr.) :

Wegenwerkea op de autosaelweg Brussel-Parijs.

Momenteel worden belangrijke werken uitgevoerd op de
autosnelweg Brussel-Parijs, ter hoogte van de zogenaamde
«bocht van Vorst», op het grondgebied van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest.

1. Kan de heer Minister me meedelen of deze werken
worden uitgevoerd ten laste van de gewestelijke begroting en
wat desgevallend de kostprijs van deze werkzaamheden is.

2. Impliceren deze werken de afbraak van verschillende
kunstwerken, gebouwd in het kader van de realisatie van een
wisselaar om tot de hypothetische en gevreesde zuidelijke
periferie toegang te verlenen ?

De afbraak van deze bruggen, voorbeelden van belangrijke
nutteloze werken, zouden een belangrijke terreinoppervlakte
vrijmaken.

3. Kan de heer Minister me mlichten over de aldus
vrijgemaakte oppervlakte ?

4. Kregen deze terreinen reeds een nieuwe bestemming?
Zo ja, weike ? Aan het terrein grenzen een industriegebied en
een terrein voor sportbeoefening in open lucht. Welk gebied
zou worden vergroot ? Werden er reeds maatregelen getroffen
voor een wijziging van de bodembestemming zoals deze in het
gewestplan is voorzien ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende inlichtingen.

1. De werken die momenteel worden uitgevoerd op de
« verkeerswisselaar van Vorst» hebben betrekking op de
volgende inrichtingen:

a) verbreding van de ring RO tot tweemaal drie rijvakken :
kostprijs 34,4 miljoen;

Question n" 203 de M. Adriaens du 10 juin 1991 (Fr.) :

Travaux routiers sur I'autoroute BruxelIes-Pans.

D'importants travaux ont actuellement lieu sur I'autoroute
Bruxelles-Paris au lieu-dit «virage de Forest», sur le territoire
de la Region de Bruxelles-Capitale.

1. Monsieur le Ministre peut-il me dire si ces travaux sont
a charge du budget regional et, si c'est le cas, quel est leur
cout?

2. Ces travaux impliquent-ils la demolition de plusieurs
ouvrages d'art construits dans le cadre de la realisation d'un
echangeur permettant 1'acces a 1'hypothedque et redoute
peripherique sud?

La demolition de ces ponts, exemple meme des grands
travaux inutiles, devrait liberer une surface de terrain fort
importante.

3. Monsieur le Ministre peut-il me preciser la superficie
ainsi liberee ?

4. Une nouvelle affectation de ces terrains a-t-elle deja ete
decidee ? Si oui, quelle est cette affectation ? Zone industrielle
ou zone de sport de plein air sont les deux affectations
contigues. Laquelle serait agrandie ? Des mesures en vue de la
modification de 1'affectation du sol prevue au plan de secteur
ont-elles deja ete entamees ?

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

1. Les travaux actuellement en cours dans «l'echangeur
autoroutier de Forest» concernent les amenagements sui-
vants :

a) elargissement du ring RO a deux fois trois bandes de
circulation : cout: 34,4 millions:
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b) verlenging van de Britse Tweedelegerlaan tussen de Zijde-
weverijstraat en de Humaniteitslaan langs de wisselaar
van Vorst: kostprijs 54 miljoen.

De uitgaven voor deze werken vallen ten laste van de
begroting van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

2. Deze werken impliceren de afbraak van de helft van een
brug evenals de afbraak van de afrit van de autosnelweg naar
Drogenbos.

3. Na deze werkzaamheden zai de oppervlakte van de
terreinen op de ruimte « verkeerswisselaar van Vorst» die niet
gebruikt worden voor openbare wegen, die in gebruik zijn,
ongeveer 10,3 ha bedragen.

4. Het probleem van de nieuwe bestemming van deze
terreinen wordt onderzocht in het kader van een globaal
beleid voor een herbestemming van de overschotten van de in
beslag genomen terreinen. Ik had reeds de eer dit verschil-
lende keren mee te delen aan de Raad.

b) prolongement du boulevard de la Deuxieme Armee Bri-
tannique entre la rue de la Soierie et Ie boulevard de
1'Humanite a travers 1'echangeur de Forest: cout: 54 mil-
lions.

Les depenses afferentes a ces travaux sont a charge du
budget de la Region de Bruxelles-Capitale.

2. Ces travaux impliquent la demolition de la moitie d'un
pont, ainsi que la demolition de la bretelle autoroutiere vers
Drogenbos.

3. Apres les travaux susdits, la superficie des terrains dans
Ie site de «1'echangeur de Forests, non affectes a des voiries
publiques en service, s'elevera a quelque 10,3 ha.

4. Quant a une nouvelle affectation de ces terrains, la
question est a 1'etude dans Ie cadre d'une politique d'ensemble
de reaffectation des excedents d'emprise, comme j'ai eu
1'honneur d'en informer Ie Conseil a plusieurs reprises.

Vraag nr. 204 van de heer de Clippele d.d. 10 juni 1991 (Fr.) :

Terwrenlaaa. — Opstoppingea.

Kan de heer Minister mij :

1. de redenen mededelen waarom de aansluiting Belliard-
straat-autosnelweg van Luik niet langer in dienst werd
gehouden terwiji dat in feite het geval had moeten zijn tot op
het ogenblik van de wijziging van de verbindingstunnels
(zoals destijds voor de trams in enkele dagen);

2. inlichten over de juiste duur van de werken voorzien in
de bedrijfsovereenkomst;

3. mededelen wanneer de nieuwe verbinding Belliard-
autosnelweg van Luik opnieuw alle werkdagen voorlopig in
dienst kan warden gesteld van 16 tot 20 uur voor de
voltooiing van de werken ?

Antwoord: 1. Het oorspronkelijk ontwerp voor de bouw
van de tunnel onder de Kortenberglaan, waarvoor door de
nationale overheid de procedure van bouwvergunning werd
toegepast, plande het behoud van een permanente verbinding
met de tunnel E40 onder de Kortenberglaan. Er werd een
plaatselijke omiegging voorgesteld via de Leonardo da Vinci-
laan voor het verkeer dat Brussel verlaat. Na de beraad-
slagingsprocedure, die voorzien is voor bouwaanvragen, en
na tussenkomsten van de omwonenden, die de rust van hun
wijk wilden bewaren, werd besloten om deze omiegging af te
schaffen en in de bouwvergunning een « grote omiegging » te
voorzien via de Tervurenlaan.

2. De indienststelling van de tunnel Belliard/Schuman/
Kortenberg is voorzien voor begin 1993.

De termijn, die oorspronkelijk was voorzien, werd niet
overschreden. Er dient opgemerkt dat deze termijn zeer kort is
voor werken van zo'n omvang in een stedelijke omgeving. De
termijn kan slechts worden gerespekteerd met behulp van
ingewikkelde en dure methoden, een weloverwogen planning
en organisatie van de werken.

Om deze planning na te leven worden de werken momen-
teel bijvoorbeeld uitgevoerd door twee dagploegen, met
andere woorden, van 6 tot 22 uur.

Question n° 204 de M. de Clippele du 10 juin 1991 (Fr.) :

Avenue de Tervurea. — Bouchoas.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il:

1. dormer les raisons pour lesquelles Ie raccordement rue
Belliard-autoroute de Liege n'a-t-il pas ete maintenu plus
longtemps en service alors qu'il aurait du 1'etre jusqu'au
moment du changement des tremies de raccordement (comme
dans Ie temps pour ies trams en quelques jours);

2. preciser la duree exacte des travaux prevue au contrat
d'entreprise. Pourquoi cette duree a ete si longue, ou pour
quelle raison aurait-elle ete depassee;

3. quand Ie nouveau raccordement Belliard-autoroute de
Liege pourra-t-il etre remis en service provisoire de 16 a
20 heures tous les jours ouvrables avant Ie parachevement des
travaux ?

Repouse : 1. Le projet initial pour la construction du
tunnel dans 1'avenue de Cortenbergh, qui a ete soumis a la
procedure de permis de batir par 1'Etat central, prevoyait le
maintien d'une liaison permanente avec la tremie E40 situee
avenue de Cortenbergh. En effet, une deviation locale etait
proposee par 1'avenue Leonard de Vinci pour la circulation
sortant de Bruxelles. Apres la procedure de concertation,
propre a la demande de permis de batir, et suite a des
interventions des riverains qui souhaitaient preserver la
quietude de leur quartier, il a ete decide de supprimer cette
deviation et d'imposer dans le permis de batir, de prevoir une
« grande deviation » par 1'avenue de Tervuren.

2. La mise en service du tunnel Belliard-Schuman-Corten-
bergh est prevue pour debut 1993.

Le delai initialement prevu n'a pas ete depasse et il est a
signaler que pour des travaux d'une telle importance, situes
en milieu urbain, ce delai est de courte duree. II ne peut etre
respecte que moyennant des methodes sophistiquees et cou-
teuses, un planning et une organisation de chantier bien
etudies.

Pour 1'instant, par exemple, dans le but de respecter ce
planning, les travaux se font en deux equipes journalieres,
c'est-a-dire de 6 h a 22 h.
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3. De heringebruikname van de verbinding Belliard-E40
zou niet kunnen worden overwogen zonder een afwijking van
de voorwaarden van de bouwvergunning. De huidige orga-
nisatie van de werf geschiedt in funktie van de bovenge-
noemde voorwaarde (grote omiegging). Deze voorwaarde
werd uitgewerkt tussen alle betrokken diensten van de
nationale overheid en het Gewest en met name met de
politiekorpsen van Etterbeek en Sint-Pieters-Woluwe. Hierbij
dient opgemerkt dat bij opstoppingen op de uitrit van de
Tervurenlaan in de richting van het rond plein Montgomery
de weggebruikers him weg beter verderzetten via de Montgo-
merytunnel en de E40 vervoegen via de Woluwelaan of de
ring.

4. De vertegenwoordiger van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, die belast is met de opvolging van de werf van de
nationale overheid, waakt over de volledige naleving van het
samenwerkingsakkoord dat is ondertekend tussen de Staat en
het Gewest.

3. La remise en service du raccordement Belliard-E40 ne
pourrait etre envisagee sans une derogation aux conditions du
permis de batir. L'organisation actuelle du chantier est faite
en fonction de ladite condition (grande deviation); celle-ci a
ete mise an point de concert entre tous les services concernes
de 1'Etat et de la Region et notamment les polices d'Etterbeek
et de Woluwe-St-Pierre. II y a lieu de noter qu'en cas de
congestion de la branche de sortie de 1'avenue de Tervuren
vers Ie rond-point Montgomery, il est loisible aux usagers de
poursuivre leur route par Ie tunnel Montgomery et de
rejoindre l'E40 par Ie boulevard de la Woluwe ou Ie ring.

4. Le representant de la Region de Bruxelles-Capitale,
charge du suivi du chantier de 1'Etat, veille au respect integral
de 1'accord de cooperation signe entre 1'Etat et la Region.

Vraag nr. 205 van de heer Adriaens d.d. 21 juni 1991 (Fr.) :

Fietseaverhuurdiensten in de spoorwegstations.

In antwoord op een schriftelijke vraag van Senator Jean-
Francois Vaes gaf Jean-Luc Dehaene, nationale Minister van
Verkeer, de gebruikscijfers van de door de NMBS georgani-
seerde fietsenverhuur.

Uit deze cijfers blijkt dat deze formule steeds meer succes
heeft (55.697 gebruikers in 1988, 66.954 in 1989 en 70.394
in 1990). Deze dienst blijkt ook het meeste succes te kennen in
stations van de agglomeraties.

De Minister bevestigde eveneens dat het huidige huuraan-
bod hem voldoende leek en dat niet werd overwogen het te
verhogen.

— Deelt de Minister van Verkeer van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest deze mening ?

— Denkt hij daarentegen niet dat een fietsenverhuurdienst
aan een of twee stations in het centrum van Brussel een
dienstverlening is die absoluut aan de vele toeristen die onze
stad bezoeken moet worden aangeboden ?

— Heeft de gewestelijke Minister van Verkeer er zijn
nationale collega op gewezen hoe belangrijk het is in een
toeristische stad zoals Brussel fietsen ter beschikking te
stellen ?

In zijn antwoord op dezelfde vraag bevestigde de nationale
Minister dat in het raam van het Plan Star 21 alle stations met
gratis overdekte fietsstalletjes zouden worden uitgerust.

— Onderzocht het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest reeds
de noden van de Brusselse stations ter zake ?

— Werden de verenigingen die te Brussel de tweewielers
verdedigen geraadpleegd om deze noden beter te omiijnen ?

— Werden met de NMBS contacten gelegd om gezamen-
lijk de grootte van en de ideale plaats voor deze fietsstalletjes
te bepalen ?

— Bestaat er reeds een tijdschema om deze fietsstalletjes te
verwezenlijken ?

Question n° 205 de M. Adriaens du 21 juin 1991 (Fr.) ;

Services de location de velos dans les gares.

En reponse a une question ecrite du Senateur Jean-Francois
Vaes, le Ministre national des Communications, M. Jean-Luc
Dehaene, precisait les chiffres d'utilisation des services de
location de velos organises par la SNCB.

II ressortait de ces chiffres que le succes de la formule va
croissant (55.697 utilisateurs en 1988, 66. 954 utilisateurs en
1989 et 70.394 utilisateurs en 1990). II apparait aussi que ce
service connait le plus grand succes dans les gares situees dans
les agglomerations.

Le Ministre affirmait egalement que I'offre actuelle de
location lui paraissait suffisante et qu'il n'etait pas envisage
d'y apporter des extensions.

— Monsieur le Ministre des Communications de la Region
de Bruxelles-Capitale partage-il cette appreciation ?

— Ne pense-t-il pas au contraire qu'un service de location
de velos au depart d'une ou deux gares du centre de Bruxelles
serait un service qu'il serait imperieux d'offrir aux nombreux
touristes qui visistent notre ville ?

— Le Ministre regional des Communications est-il inter-
venu aupres de son collegue national pour lui faire compren-
dre tout 1'interet de la mise a disposition de velos dans les
gares d'une ville touristique comme Bruxelles ?

Dans le cadre de la meme question, le Ministre national
affirmait que dans le cadre du plan Star 21 toutes les gares
seraient dotees d'abris couverts et gratuits pour velos.

— La Region de Bruxelles-Capitale a-t-elle deja evalue les
besoins des gares bruxellois en la matiere ?

— Les associations qui defendent les 2-roues a Bruxelles
ont-elles ete consultees pour definir plus precisement ces
besoms ?

— Des contacts sont-ils pris avec la SNCB pour etudier en
commun la taille et la localisation ideale de ces abris ?

— Un calendrier de realisation de ces abris est-il deja
arrete?
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— Oefent de Hoofdstedelijke Executieve druk op de
NMBS uit om vlug en zeifs los van het plan Star 21 deze
installaties, waar de fietsers reeds te lang op wachten, te
bouwen ?

Aatwoord : Ik heb de eer het geachte lid erover in te lichten
dat deze materie onder de bevoegdheid valt van de Nationale
Regering. De verhuur van fietsen in de stations wordt
trouwens verzekerd door de NMBS.

Dit gezegd zijnde, meen ik aprioristisch dat het interessant
is dat minstens een NMBS-station te Brussel deze verhuur-
diensf van fietsen zou verzorgen.

Vooraleer tussen te komen bij de nationale Minister van
Verkeerswezen om hem te sensibiliseren voor de verhuur van
fietsen in de stations van een toeristische stad zoals Brussel,
heb ik er echter voor gekozen om de Minister van Verkeers-
wezen te wijzen op de noodzaak van een verbetering van de
voorstadsbediening van Brussel door het spoor. Dit lijkt me
essenrieel indien men de mobiliteitsproblemen wil opiossen
die zich vandaag stellen in Brussel. Ingevolge daarvan werd
een task force opgericht waaraan het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest deelneemt voor een verbetering van de voorstadsbe-
diening van Brussel door het spoor.

De noden van de Brusselse stations voor wat betreft de
uitrustingen voor tweewielers zullen in dit kader worden
geevalueerd en geprogrammeerd.

Voor wat betreft het stadsnet, dat tot de bevoegdheden
behoort van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, zijn er
installaties voorzien in de nieuwe ondergrondse stations en
naar aanleiding van de heraanleg van de halten aan de
oppervlakte.

In samenwerking met de MIVB zullen er tevens stallingen
voor fietsers worden ingericht in de metrostations die zich aan
het hoofd van een lijn bevinden.

De verantwoordelijke voor de tweewielers van de geweste-
lijke administratie ontmoet regelmatig de verenigingen die het
gebruik van de fiets te Brussel verdedigen.

Tussen de administratie en deze verenigingen is dan ook
een samenwerking kunnen ontstaan voor wat betreft het idee
van de bevordering van de fiets te Brussel.

— L'Executif regional fait-il pression sur la SNCB pour
que se realisent rapidement, meme en dehors du plan Star 21,
des installations que les cyclistes attendent depuis trop
longtemps ?

Reponse : J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre
qu'etant donne que la location de velos dans les gares est
assuree par la SNCB, cette matiere releve de la competence du
Gouvernement national.

Ceci etant dit, j'estime qu'il est a priori interessant qu'au
moins une gare SNCB a Bruxelles puisse offrir Ie service de
location de velos.

Toutefois, avant d'intervenir aupres du Ministre national
des Communications pour Ie sensibiliser a 1'interet de la mise
a disposition de velos dans les gares d'une ville touristique
comme Bruxelles, j'ai choisi de sensibiliser Ie Ministre des
Communications a la necessaire amelioration de la desserte
suburbaine de Bruxelles par chemin de fer. Cela me parait
fondamental, si 1'on veut resoudre les problemes de mobilite
qui se posent aujourd'hui a Bruxelles. Suite a cela, une Task
Force, a laquelle participe la Region de Bruxelles-Capitaie, a
ete instituee en vue d'ameliorer la desserte suburbaine de
Bruxelles par chemin de fer.

Dans ce cadre, les besoins des gares bruxelloises en
equipements deux-roues seront evalues et programmes.

En ce qui concerne Ie reseau urbain qui releve de la
competence de la Region de Bruxelles-Capitaie, des installa-
tions sont programmees dans les nouvelles stations souter-
raines et a 1'occasion de reamenagement d'arrets du reseau de
surface.

En collaboration avec la STIB, des parkings pour velos
seront egalement places dans les stations de metro situees en
tete de ligne.

Le responsable deux-roues de 1'Administration regionale
rencontre regulierement les associations qui defendent 1'utili-
sation du velo a Bruxelles.

Une collaboration entre 1'Administration et ces groupe-
ments a pu ainsi s'etablir dans la reflexion menee sur la
promotion du velo a Bruxelles.

Vraag nr. 206 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) ;

Informauemap MIVB.

In samenwerking met enkele partners uit de openbare en de
prive-sector wil de MIVB een informatiemap samen stellen
met verschillende nuttige inlichtingen ten behoeve van de
nieuwe inwoners van de Brusselse gemeenten.

Deze mappen zouden verschillende inlichtingen bevatten :
de openingsuren van het gemeentehuis en de verschillende
diensten (bevolking, burgerlijke staat, politie, OCMW,...) met
hun telefoonnummers, het netplan van de MIVB, de uurroos-
ters, een bon voor een gratis vervoerbewijs, enkele promoties
van de horeca- en ontspanningssector, enz.

De MIVB zou nu reeds de medewerking krijgen van twee
grote Brusselse dagbladen, evenals de steun van het Ministerie
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Question n° 206 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.) :

Farde d'm formations de la STIB.

La STIB se propose de constituer, en collaboration avec
quelques partenaires du secteur public et prive, une farde
d'informations reprenant differents renseignements utiles aux
nouveaux residents des communes bruxelloises.

Ces fardes comprendraient des renseignements divers,
notamment: les heures d'ouverture de la maison communale
et des differents services (population, etat civil, police,
CPAS,...) avec les numeros de telephone s'y rapportant, le
plan du reseau de la STIB, des horaires, un bon pour
enlevement d'un titre de transport gratuit, quelques promo-
tions du secteur horeca et de loisirs, etc.

La STIB serait d'ores et deja assuree de la collaboration de
deux grands quotidiens bruxellois ainsi que de 1'appui du
Ministere de la Region de Bruxelles-Capitaie.
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Ofschoon dit initiatief lovenswaardig is, kan men zich toch
vragen stellen over de indiener van dit ontwerp.

In weike mate is de MIVB bevoegd om inlichringen te
verschaffen die helemaal geen betrekking hebben met haar
aktiviteit? In welk bedrag is trouwens voor dit initiatief
voorzien ?

Voor het overige veronderstel ik dat de Minister zijn
gezonde deontologie niet zai laten varen en deze mappen dus
niet als politieke propaganda voor zichzelf zai gebruiken.

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in bijiage een
kopie te laten toekomen van de intentienota die voorafging
aan het opstarten van het projekt « Dossier voor het onthaal
van nieuwe inwoners». Over het algemeen verbiedt geen
enkele tekst dat een derde publieke informatie verschaft, voor
zover deze korrekt is natuurlijk.

Dit soort initiatief bestaat in andere buitenlandse steden
(Zurich, Lyon,...) en wordt vaak georganiseerd door de
plaatselijke vervoermaatschappij die het beschouwt als een
middel voor het winnen van potentiele klanten en als een
operatic voor haar imago die niet mag worden onderschat, dit
als onderneming die deelneemt aan de gewestelijke econo-
mische aktiviteit. De informatie die dit dokument zai bevatten
zai zich niet beperken tot het gemeentelijk vlak en inlichtingen
bevatten betreffende verschillende gemeenten.

De voorziene begrotingsmiddelen voor dit soort initiatieven
worden grotendeels bepaald door het aantal partners. Er
kunnen twee hoofdelementen worden onderscheiden : er is
een dossier in de vorm van een koffertje met een globale
waarde van 150 fr. die zai worden gefinancierd door « spon-
sors".

Daarnaast is er ook de inhoud, te weten wat de partner er
wil insteken om de nieuwe inwoners aan te trekken. Het gaat
bijgevolg om een relatief lage kostprijs-kontakt, dit gelet op
het mogelijk effekt van zo'n aanbod voor iemand die zich
vestigt in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Het is, zoals het geachte lid onderstreept, duidelijk dat deze
map geenszins zai worden gebruikt als « verkiezings-
propaganda», te meer daar het initiatief afkomstig is van de
MIVB en past in het kader van haar strategic op gemeentelijk
vlak.

Meme si cette initiative pourrait apparaitre comme louable
en soi, 1'on est tout de meme en droit de s'interroger sur
1'auteur de ce projet.

En quoi est-ce que la STIB est competente pour fournir des
renseignements qui ne concernent absolument pas son acti-
vite? Quel est, par ailleurs, Ie budget prevu pour ce genre
d'initiative ?

Pour Ie reste, je suppose que Ie Ministre continuera a
respecter la saine deontologie qui a toujours ete la sienne, a
savoir s'abstenir de transformer ces fardes en propagande
politique en sa faveur.

Reponse : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre, en annexe, copie de la note d'intention qui a precede
la mise en route du projet «Dossier d'accueil nouveau
residents. D'une maniere generale, aucun texte ne s'oppose a
ce qu'un tiers diffuse des informations publiques pour autant
qu'elles soient correctes.

Ce type d'initiative existe dans d'autres villes etrangeres
(Zurich, Lyon,...) et est souvent pilote par la societe de
transport locale qui y voit un outil a la fois de conquete d'une
nouvelle clientele potentielle mais aussi une operation
d'image non negligeable en tant qu'entreprise «partie pre-
nante» de 1'acdvite economique regionale. Les informations
qui seront reprises dans ce document depasseront Ie cadre
communal et reuniront des informations relatives a plusieurs
communes.

Le budget prevu pour ce genre de demarche depend
etroitement du nombre de partenaires; il se decompose en
deux points principaux : d'une part, un dossier presente sous
forme d'une mallette d'une valeur globale de 150 F, qui sera
financee par des « sponsors".

D'autre part, le contenu, c'est-a-dire ce que le partenaire
veut y mettre pour seduire les nouveaux habitants. II s'agit
done d'un cout-contact relativement modere compte tenu de
1'impact qu'une telle offre peut representer pour quelqu'un
qui vient s'installer dans la Region de Bruxelles-Capitale.

II va de soi, comme le souligne 1'honorable membre, que
cette farde ne servira en rien «de propagande electorate*
d'autant que cette initiative provient de la STIB dans le cadre
de sa strategic communale.

Vraag nr. 207 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) :

Tjjdschnft « Vrij Verkeer».

Kan de achtbare heer Minister me een eerste balans
verschaffen van de publikatie van het tijdschrift «Vrij Ver-
keer » ?

Hoeveel gewone en bijzondere nummers werden tot op
heden uitgegeven ?

Wat waren de opiage, de verspreidingswijze en de drukker
van elk nummer ? Hoe werd deze laatste aangeduid ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen :

Question n" 207 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.):

Revue «Parcours libres».

L'honorable Ministre pourrait-il me communiquer un
premier bilan de 1'edition de la revue « Parcours libres » ?

Combien de numeros ordinaires et speciaux ont, a ce jour,
deja ete edites ?

Pour chaque numero, quel a ete le tirage, le mode de
diffusion et 1'imprimeur? Comment ce dernier a-t-il ete
designe ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les renseignements suivants :
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Tot op heden werden van het tijdschrift «Vrij Verkeer»
5 nummers uitgegeven. Van eike editie werden 60.000 exem-
plaren gedrukt.

Mijn departement heeft de reklamefirma HMT, Bisschops-
straat te 1000 Brussel, belast met het ontwerp, de lay-out en
de financiering van het tijdschrift. De aanduiding van de
drukker behoort bijgevolg tot de opdracht van de firma
HMT.

Mijn departement komt enkel tussen voor wat betreft de
opstelling van de artikelen en de controle van de algemene
inhoud van het tijdschrift.

Voor wat betreft de wijze van verspreiding verzoek ik het
geachte lid om aandachtig de derde bladzijde te lezen van elk
tijdschrift. Daar zai hij namelijk alle gevraagde inlichtingen
aantreffen.

A ce jour, 5 numeros de la revue « Parcours libres » ont ete
edites; chacun a 60.000 exemplaires.

Mon departement a charge la regie publicitaire HMT,
situee rue de 1'Eveque a 1000 Bruxelles, de pourvoir a la
conception, la mise en page et au financement de la revue. La
designation de 1'imprimeur est done du ressort de la regie
HMT.

Mon departement n'intervient done que dans la redaction
des articles et Ie controle du contenu general de la revue.

En ce qui concerne Ie mode de diffusion, je prie 1'honorable
membre de lire attentivement la page 3 de chaque revue oii il
trouvera tous les renseignements demandes.

Vraag nr. 208 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.):

Toestaad Terhulpsesteeaweg.

De toestand van de Terhulpsesteenweg wordt eike dag
zorgwekkender.

Kunt u mij het tijdschema van de werken die uw diensten
onvermijdelijk binnen korte tijd zullen moeten uitvoeren om
deze situatie te verhelpen mededelen ? De dringendheid ervan
is overduidelijk ?

Kunt u me eveneens bevestigen dat de werken 's nachts
zullen geschieden ? Omwille van de omvang van het autover-
keer, dat eike dag deze verkeersader gebruikt, bestaat hier-
voor namelijk geen andere mogelijkheid.

Antwoord: Ik ben zo vrij het geachte lid te verwijzen naar
vraag nr. 195 van onze geachte collega, de heer Willem
Draps, Raadslid, waarvan het antwoord werd gepubliceerd in
het Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 14.

Question n° 208 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.):

Etat de la cbaussee de la Hulpe.

L'etat de la chaussee de la Hulpe est chaque jour plus
preoccupant.

Pouvez-vous me communiquer Ie calendrier des travaux
que vos services devront inmanquablement entreprendre
prochainement pour remedier a cette situation dont 1'urgence
apparait comme evidente ?

Pouvez-vous egalement me confirmer que les travaux se
feront de nuit car il n'y a pas d'autre alternative a cet horaire
en raison de 1'importance du trafic automobile qui emprunte
chaque jour cette artere ?

Reponse : Je me permets de renvoyer 1'honorable membre
a la question n° 195 de notre honorable confrere. Monsieur Ie
Conseiller Willem Draps, dont la reponse a ete publiee dans Ie
Bulletin des Questions et Reponses n° 14.

Vraag nr. 209 van de heer de Lobkowicz d.d. 8 augustus
1991 (Fr.):

Sitiiatje Legrandlaan.

Onlangs liet u de Louizalaan afsluiten op de kruising van de
Terkamerenlaan en de Legrandlaan. Dit moet de tram een
tijdwinst opieveren. Bravo!

Maar u heeft toch niet over het hoofd kunnen zien dat de
Bascule meer dan ooit verzadigd is. De handelaars klagen,
want wie doet zijn inkopen op een plaats waar files sobering
en inslag zijn? De Abdijstraat werd omgedoopt tot «grote
transitader» (breedte : 8,4 meter) en geniet intussen van een
alleenrecht in de buurt: de doortocht van vrachtwagens.

De bewoners van de Legrandlaan en de Terkamerenlaan
zijn in hun nopjes, en daar hebben ze alle redenen toe : hoe
tof, hun lanen zijn nagenoeg herleid tot voetgangersgebied
(breedte : 15 meter).

Waar is het gezond verstand en de rechtvaardigheid in dit
alles ? Het gezond verstand dat elk transitverkeer afschaft op
een rechte en mime verkeersas ? De rechtvaardigheid die al de
last van de doortocht van het wegverkeer ornlegt via een
smalle straat ?

Question n° 209 de M. de Lobkowicz du 8 aout 1991 (Fr.)

Situation avenue Legrand.

Vous avez coupe 1'avenue Louise au croisement du boule-
vard de la Cambre-avenue Legrand, en faisant en sorte que Ie
tram gagne quelques minutes; bravo!

Cependant, vous n'avez pas pu ne pas vous rendre compte
de ce que la Bascule est plus encombree que jamais. Les
commercant se plaignent, car qui vient faire ses courses dans
les bouchons ? La rue de 1'Abbaye est baptisee « grande artere
de transit» (largeur : 8,40 m) et jouit main tenant d'une
exclusivite dans Ie quartier : Ie passage des poids lourds.

Les habitants de 1'avenue Legrand et du boulevard de la
Cambre sont ravis, et pour cause : quelle aubaine, leurs
boulevards sont devenus prariquement pietonniers (largeur :
15m).

Ou sont Ie bon sens et 1'equite dans tout cela? Bon sens qui
elimine tout transit par un axe routier spacieux et rectiligne ?
Equite qui rejette toute la charge du passage de charroi lourd
vers une rue etroite ?
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Wat zijn de eerste conclusies die uit dit experiment konden
worden afgeleid ?

Aatwoord: De tijdwinst voor het openbaar vervoer is,
zoals het geachte lid het opmerkt in zijn vraag, aanzienlijk op
de as Legrand-Terkameren en schommelt tussen 8 en 32 %
voor de lijnen 23 en 90 en tussen 15 en 44 % voor de lijnen
93 en 94. De regelmaat van deze lijnen is op deze plaats
bovendien aanzienlijk toegenomen.

De MIVB heeft me er overigens op gewezen dat zij
gekonfronteerd wordt met een toename van haar klanten op
de lijnen 23, 90, 93 en 94 die genieten van de maatregelen die
zijn getroffen op de Legrand- en de Terkamerenlaan.

Ik besteed de nodige aandacht aan het probleem van het
transitverkeer via de Abdijstraat en heb mijn administratie
belast met de opvolging van de evolutie van het verkeer op
deze ader. Aan het begin van het experiment in September
1990 is itnmers gebleken dat het verkeer er aanzienlijk
toenam. Lafere tellingen hebben daarentegen gewezen op een
kleiner verkeersvolume in verhouding tot de situatie voor de
proef.

Het probleem van de vrachtwagens vereist een globale
studie in het kader van het verkeersplan. Ik heb dit probleem
dan ook opgenomen op de agenda van het Gewestelijk
Verkeersplan Iris.

Nu reeds werden maatregelen getroffen om voldoende
stroomopwaarts van de wijk verkeersborden te plaatsen ten
einde het transitverkeer van auto's en vrachtwagens te
verzoeken om andere reiswegen te gebruiken.

Voor wat betreft de Waterloosesteenweg is de situatie niet
verergerd. Ook bus 38, die onafgebroken wordt gekontro-
leerd door het gecentraliseerd beheer van de MIVB, geniet van
een aanzienlijke tijdwinst. Indien zich nog opstoppingen
voordoen op bepaalde ogenblikken van de dag, dan zijn deze
te wijten aan het dubbel of wildparkeren. Dit beperkt
namelijk de kapaciteit van de weg en leidt tot opstoppingen.
De politiekorpsen moeten de gepaste maatregelen treffen om
de wetgeving en de politiereglementen op het verkeer te doen
naleven. De wijk aan het Terkamerenbos kende sedert lange
tijd verkeersmoeilijkheden omwille van zijn bijzonder ingeslo-
ten configuratie.

Terwiji destijds nagenoeg in de hele wijk files voorkwamen,
zijn vandaag bepaalde straten ontlast en maken de doortocht
van het openbaar vervoer mogelijk.

Het feit dat het voorbehouden van de as Legrand-Terkame-
ren aan het plaatstelijk verkeer tijdens de spitsuren 400
voertuigen verwijst naar andere straten en dat tijdens die-
zeifde periode minstens 2.000 reizigers van de MIVB genieten
van een verbetering laat me toe u te zeggen dat we werken met
gezond verstand en met oog voor rechtvaardigheid.

Quelles sont les premieres conclusions que vous avez tirees
de votre experience ?

Reponse: Comme vous Ie faites remarquer dans votre
question, les gains de temps par les transports publics sont
appreciates sur 1'axe Legrand-Cambre; entre 8 et 32 % pour
les lignes 23 et 90 et entre 15 et 44 % pour les lignes 93 et 94.
En outre, la regularite de ces lignes a fortement augmentee a
cet endroit.

La STIB m'a d'ailleurs signale qu'elle connaissait un
accroissement de clientele sur les lignes 23, 90, 93 et 94,
profitant des mesures prises avenue Legrand et boulevard de
la Cambre.

Le probleme de la circulation de transit par 1'avenue de
1'Abbaye a fait 1'objet de toute mon attention et j'ai charge
mon administration de suivre 1'evolution du trafic dans cette
artere. II y est en effet apparu, au debut de 1'essai, pendant le
mois de septembre 1990, un accroissement substantiel de
trafic. Des comptages ulterieurs ont montre par centre un
niveau inferieur de trafic par rapport a la situation precedant
1'essai.

Le probleme des poids lourds necessite une reflexion
globale dans le cadre regional. Je 1'ai done inscrit a 1'ordre du
jour du Plan regional des Deplacements Iris.

D'ores et deja, des dispositions ont ete prises pour placer
une pre-signalisation suffisamment en amont du quartier
pour inviter les automobilistes et les poids lourds en transit a
utiliser d'autres itineraires.

Enfin, en ce qui concerne la chaussee de Waterloo, la
situation ne s'est pas aggravee, puisque le bus 38, qui est
surveille en permanence par la gestion centralisee de la STIB,
beneficie egalement d'un gain de temps de parcours apprecia-
ble. S'il subsiste des encombrements a certains moments de la
journee, il faut les imputer_a des stationnements en double file
ou en des endroits prohibes, ce qui a pour effet de restreindre
la capacite de la voirie et done de creer des bouchons. II
appartient aux forces de police de prendre les mesures
adequates en vue de faire respecter la loi et reglements de
police relatifs a la circulation.

Depuis tres longtemps, le quartier aux abords du Bois de la
Cambre connaissait des difficultes de circulation de par sa
configuration particulierement enclavee. Alors qu'avant, tout
le quartier etait sujet aux encombrements, certaines voiries
sont aujourd'hui degagees permettant le passage des trans-
ports publics.

Le fait de la mise en circulation locale de 1'axe la Cambre-
Legrand reporte a I'heure de pointe 400 vehicules dans
d'autres arteres et permet durant cette meme heure de pointe
a au moins 2.000 voyageurs de la STIB de beneficier d'une
amelioration, me permet de vous indiquer ou se trouvent le
bon sens et 1'equite.

Vraag nr. 210 van de heer de Lobkowicz d.d. 5 juli 1991
(Fr.) :

Adviescomite bij de A4JVB.

Op uw voorstel werd een besluit goedgekeurd tot oprich-
ting, voor de MIVB, van een adviescomite samengesteld uit
vertegenwoordigers van de verenigingen die de belangen van
de klanten verdedigen, het beheerscomite van de MIVB en de
Bemiddelingsdienst.

Question n" 210 de M. de Lobkowicz du 5 juillet 1991 (Fr.):

Comite coasultatif aupres de la STIB.

Un arrete a ete approuve sur votre proposition, afin de
mettre en place aupres de la STIB un comite consultant
compose des representants d'associations s'occupant des
interets de la clientele, du comite de gestion de la STIB, et du
Service de mediation.
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Dit comite zai adviezen moeten verstrekken over om het
even weike vraag betreffende de verleende diensten.

Het comite zou de verschillende gebruikersverenigingen
moeten toelaten om te worden gehoord en deel te nemen aan
de verbetering van de diensten.

Niemand zai betwijfelen dat de gewestelij'ke Raadsleden —
dit vaak zeif beroep doen op de diensten van het openbaar
vervoer — evenals andere verkozenen, zoals bijvoorbeeld de
gemeenteraadsleden, aan dit adviescomite kunnen deelnemen
indien ze dat wensen, in de mate dat het zeker is dat zij
duizenden Brusselaars vertegenwoordigen (dit geldt ook voor
de ondergetekende), wat niet altijd het geval is voor de
gebruikersverenigingen waaraan de Minister denkt.

Kan achtbare Minister me bevestigen of zijn opvatting ter
zake wel degelijk overeenstemt met wat voorafgaat ?

Antwoord: Ik stel het geachte lid ervan in kennis dat het
besluit van de Executieve betreffende het adviescomite, dat is
opgericht voor de Maatschappij voor het Intercommunaal
Vervoer te Brussel, bepaalt dat dit comite zai bestaan uit
15 leden die als volgt zullen zijn verdeeld :

— het lid van de bemiddelingsdienst;
— de zeven leden van het beheerscomite van de Maatschap-

PiJ;
— vier leden aangeduid door de Executieve, op voorstel van

de verenigingen die de belangen vertegenwoordigen van
de klanten, na overleg tussen deze verenigingen;

— twee leden aangeduid door de Executieve op voorstel van
de twee meest representatieve verenigingen van de werk-
nemers;

— een lid aangeduid door de Executieve, op voorstel van de
Unie van de Ondernemingen te Brussel.

Deze samenstelling moet de leidende instanties van de
MTVB evenals de vertegenwoordigers van de gebruikers in de
mogelijkheid stellen om hun standpunt te vergelijken en
synergismen te ontwikkelen die bijdragen tot een verbetering
van de diensten die worden verleend aan de klanten.

La mission de ce comite sera d'emettre des avis sur toute
question relative aux services prestes.

Ce comite devrait permettre aux diverses organisations
representatives des usagers d'etre entendues et de participer a
1'amelioration des services.

Nul doute que les Conseillers regionaux — qui sont
souvent eux memes des usagers des transports en commun —
ainsi que d'autres elus, par exemple des conseillers commu-
naux, pourront participer a ce comite consultatif s'ils en
marquent Ie souhait, dans la mesure ou il est certain qu'ils
representent chacun des milliers de Bruxellois (il en est ainsi
du soussigne), ce qui n'est pas toujours Ie cas des associations
representatives des usagers auxquelles pense Ie Ministre.

L'honorable Ministre pourrait-il me confirmer que sa
conception des choses est bien conforme a ce qui precede ?

Reponse : Je porte a la connaissance de 1'honorable mem-
bre que 1'arrete de 1'Executif relatif au comite consultatif, cree
aupres de la societe des transports intercommunaux de
Bruxelles, prevoit que ce comite sera compose de 15 membres
repartis comme suit:

— Ie membre du service de mediation;
— les sept membres du comite de gestion de la societe;

— quatre membres designes par 1'Executif, sur proposition
des associations defendant les interets de la clientele, apres
concertation entre celles-ci;

— deux membres designes par 1'Executif, sur proposition des
deux organisations representatives des travailleurs les plus
representatives;

— un membre designe par 1'Executif, sur proposition de
1'Union des entreprises de Bruxelles.

Cette composition doit permettre aux instances dirigeantes
de la STIB ainsi qu'aux representants des usagers, de confron-
ter leur point de vue et de developper des synergies devant
promouvoir 1'amelioration du service preste a la clientele.

Vraag nr. 211 van de heer Vandenbossche d.d. 5 juli 1991
(N.):

Voorstel van Minister Sauwens tot herinrichting van de N8
Brussel-Nino ve.

De diensten van de Vlaamse Minister Sauwens hebben een
voorstel tot herinrichting van de N8 Brussel-Ninove aan de
pers uiteengezet. Alhoewel dit voorstel controversieel werd
benaderd door de lokale besturen, dient eveneens de weerslag
te worden onderzocht weike de genomen maatregelen hebben
op de verkeersstroom binnen het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest komende van Ninove.

Kan de heer Minister mij mededelen of hij overleg heeft
gepleegd met de heer Sauwens ?

Overweegt de heer Minister bijzondere maatregelen weike
het doorgaand verkeer van de Ninoofsesteenweg op het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest afstemmen op de door de
heer Sauwens genomen beslissing?

Question n°211 de M. Vandenbossche du 5 juillet 1991
(N.):

Proposition de reamenagement de la aatioaale 8 Bruxelles-
Ninove par Ie Ministre Sauwens.

Les services du ministre flamand Sauwens ont expose a la
presse une proposition de reamenagement de la nationale 8
Bruxelles-Ninove. Bien que cette proposition soit sujette a
controverse de la part des pouvoirs locaux, il faudra egale-
ment examiner queues repercussions les mesures qui sont
prises auront dans la Region de Bruxelles-Capitale sur Ie
trafic en provenance de Ninove.

Le Ministre peut-il me dire s'il s'est concerte avec monsieur
Sauwens ?

Le Ministre envisage-t-il des mesures particulieres pour
adapter le trafic en transit de la chaussee de Ninove dans la
Region de Bruxelles-Capitale aux decisions prises par Mon-
sieur Sauwens ?

201
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Antn'oord : Ik heb de eer het geachte lid in antwoord op
zijn vraag in kennis te stellen van de volgende elementen :

1. De heraanleg van de Ninoofsesteenweg is voorzien voor
1993, overeenkomstig het vijfjarenplan van het Gewest. De
voorstellen, die worden onderzocht, voorzien een eigen
bedding voor de bussen in het midden van de rijbaan, tussen
de grens van het Gewest en de grote ring. Voor het dossier zai
op het einde van dit jaar een bouwaanvraag worden inge-
diend.

2. Ingevolge de kontakten tussen de administraties van de
beide Gewesten heb ik vernomen dat het dwarsprofiel, dat
voorzien is in Vlaanderen, een middenberm van 2 meter
voorziet, een rijbaan van 5,5 meter aan eike zijde ervan,
evenals fietspaden.

3. Het verschil tussen het dwarsprofiel van de beide
Gewesten is voornamelijk een gevolg van het feit dat de
ruimte, die in Vlaanderen beschikbaar is voor de weg, kleiner
is dat deze in het Brusselse Gewest.

Ondanks dit verschil zai de Ninoofsesteenweg een continui-
teit vertonen op het vlak van de doorstroming van het fietsers-
en voetgangersverkeer. Eventuele plaatselijke verschillen zul-
len toelaten om het stedelijk karakter van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest te benadrukken. Ook dient opgemerkt
dat de kleuren van de palen van de verkeerslichten op de
kruispunten in Vlaanderen verschillen van deze die worden
gebruikt in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

4. Behalve voornoemde aanlegwerken dient opgemerkt dat
de kruispunten Ninove-Tarantella-Dichtkunst en Ninove-
Van-Soust-Serenade werden uitgerust met voetgangersover-
steekplaatsen die zijn beschermd door verkeerslichten, dit om
de veiligheid van de voetgangers te verhogen in afwachting
van de globale aanleg die is voorzien voor 1993.

Reponse : Suite a sa question, j'ai 1'honneur de confirmer a
1'honorable membre les points, suivants :

1. Le reamenagement de la chaussee de Ninove est pro-
gramme pour 1993, conformement au plan quinquennal de la
Region. Les propositions en cours d'etude prevoient un site
propre pour des autobus au centre de la chaussee, entre la
limite de la Region et le boulevard de la grande ceinture. Le
dossier sera soumis a la demande de permis de batir a la fin de
cette annee.

2. Suite au contact pris par les administrations des deux
Regions, il me revient que le profil en travers projete en
Flandre comporte une berme centrale de 2 m., des voies de
circulation de 5,50 m. de part et d'autre ainsi que des pistes
cyclables.

3. La difference de profil en travers entre les deux regions
provient essentiellement du fait qu'en Flandre le gabarit
disponible pour la voirie est plus etroit que celui disponible en
Region bruxelloise.

Malgre cette difference, la chaussee de Ninove presentera
une continuite en termes d'ecoulement du trafic cycliste et
pieton meme si des differences locales se presenteront permet-
tant de mettre en valeur le caractere urbain de la Region de
Bruxelles-Capitale. II est a noter que les couleurs des poteaux
des feux de carrefour en Flandre sont differentes de celles
adoptees en Region de Bruxelles-Capitale.

4. Enfin, independamment des amenagements cites ci"
dessus, il est a noter que les carrefours Ninove-Tarentelle-
Poesie et Ninove-Van Soust-Serenade ont ete equipes de
passages pietons proteges par des feux de maniere a ameliorer
la securite des pietons en attendant 1'amenagement d'ensem-
ble, prevu pour 1993.

Vraag nr. 212 van de heer Vandenbossche d.d. 5 juli 1991
(N.):

Verkeersongevallea op de Edmond Machtenslaan.

Anderhalf jaar geleden werd op de Edmond Machtenslaan
te Molenbeek een persoon aangereden. Sindsdien zijn er nog
heel wat verkeersongevallen gebeurd.

Gebruikers van het openbaar vervoer die zich langs de Ed.
Machtenslaan naar het metrostation Beekkant begeven zijn
geconfronteerd met de voertuigen die met overdreven snel-
heid elkaar gevaarlijk dubbelen en niet omzien.

Nochtans maken dagelijks duizenden mensen gebruik van
de oversteek ter hoogte van het station Beekkant en moeten
zij gebruik maken van een zebrapad dat achter een bocht is
gelegen en dus enorme gevaren met zich meebrengt.

Aan het plein aan de Marcouxschool is er eveneens een
gevaarlijke situatie, want de E. Machtenslaan is er breed en de
oversteekplaatsen zijn er onvoldoende beschermd.

Kan de heer Minister mij mededelen of hij reeds enige
maatregelen van betekenis heeft genomen weike aan deze
situatie dringend kunnen verhelpen ?

Question n°212 de M. Vandenbossche du 5 juillet 1991
(N.):

Accidents de la circulation boulevard Edmond Machtens.

II y a un an et demi, une personne a ete renversee par une
voiture boulevard Edmond Machtens a Molenbeek. Depuis
lors, de nombreux accidents de la circulation s'y sont encore
produits.

Les usagers des transports en commun qui se rendent a la
station de metro Beekkant en longeant le boulevard Edmond
Machtens sont confrontes a des vehicules qui effectuent de
dangereuses manoeuvres de depassement a grande vitesse et
sans regarder.

Pourtant, des milliers de personnes traversent tous les jours
le boulevard a hauteur de la station Beekkant et doivent, pour
ce faire, emprunter un passage cloute situe apres un tournant
et done extremement dangereux.

A la place ou se trouve 1'ecole Marcoux, la situation est
egalement dangereuse car le boulevard Edmond Machtens y
est large et les passages pour pietons y sont insuffisamment
proteges.

Le Ministre peut-il me dire s'il a deja pris des mesures
significatives permettant de remedier d'urgence a cette situa-
tion?
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Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid erover in te lichten
dat de Edmond Machtenslaan een gemeenteweg is.

Mijn diensten zijn dan ook geenszins bevoegd om te
verhelpen aan de situatie die wordt beschreven door het
geachte lid.

Ik heb evenwel geschreven naar de burgemeester van deze
gemeente ten einde hem te sensibiliseren voor het probleem.

Reponse :J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre de
ce que Ie boulevard Edmond Machtens situe a Molenbeek est
une voirie communale.

Mes services ne sont des lors pas competents afin de
remedier a la situation decrite par 1'honorable membre.

Toutefois, j'ai ecrit au bourgmestre de cette commune afin
de Ie sensibiliser a cette problematique.

Vraag nr. 213 van de heer Drouart d.d. 5 juli 1991 (Fr.):

Godshuizenbrug. — Werken.

Het is mogelijk om met een beweegbare brug het kanaal
over te steken tussen de Liverpoolstraat te Anderlecht en de
Manchesterstraat te Molenbeek.

Gedurende vele maanden was de brug buiten gebruik
ingevolge een technisch incident. Hierdoor konden de omwo-
nenden het kanaal niet meer oversteken op die plaats.

Door de nodige herstellingen kan de brug vandaag opnieuw
worden bewogen maar de sedert vele maanden beloofde
wegbedekkingswerken werden nog steeds niet aangevat.

Zou de heer Minister me kunnen meedelen waarom er
vertraging is en voor wanneer deze werken zijn gepland ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid te herinneren aan
de volgende feiten :

Toen de n.v. Zeekanaal de Dienst der Steenkoolkanalen
kreeg toegewezen, was de Godshuizenbrug buiten dienst.

De eerste bezorgdheid van de maatschappij was de aanwer-
ving van bruggewachters om de noodzakelijke herstellingen
uit te voeren ten einde voornoemde brug opnieuw in dienst te
stellen. Dit vond plaats op 13 maart 1990.

Daarna werd een bestek opgesteld om te waken over de
vervanging van de houten bekleding door orthotrope tegels.

De toewijzing van deze aanbesteding op basis van dit
bestek vond plaats op 7 juni 1990.

De bestelling van de werken werd op 28 juni 1990
opgestuurd naar de aannemer die eveneens verzocht werd om
de noodzakelijke studies uit te voeren en de plannen op te
stellen.

Na goedkeuring van deze plannen begon de aannemer met
de fabrikage van de tegels.

De vervaardiging ervan werd voltooid op 3 april 1991.

De werken aan de bedekking begonnen op 13 mei 1991 en
op 13 juli zai de brug opnieuw worden opengesteld voor het
publiek.

De noodzakelijke schilderwerken onder het bruggedek
zullen kunnen worden voortgezet na de indienststelling van
de brug en zullen voltooid zijn tegen het einde van de maand
September.

Question n° 213 de M. Drouart du 5 juillet 1991 (Fr.) :

Poat des Hospices. — Travaux.

II est possible de traverser Ie canal au moyen d'un pont
mobile entre les rues de Liverpool, rue situee a Anderlecht, et
de Manchester, a Molenbeek.

Pendant de nombreux mois, ce pont a fait 1'objet d'un
incident technique qui a empeche les riverains de traverser Ie
canal a cet endroit.

Aujourd'hui, les reparations necessaires a la mobilite du
pont ont ete effectuees, mais les travaux de revetement promis
depuis plusieurs mois n'ont toujours pas ete entames.

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me fournir 1'explication de
ce retard et la periode a laquelle ces travaux sont pro-
grammes ?

Reponse : J'ai 1'honneur de rappeler a 1'honorable membre
les faits suivants :

Lorsque la societe du Canal a herite du service des canaux
houillers de la gestion du canal sud. Ie pont des Hospices etait
hors service.

La premiere preoccupation de la societe a ete d'engager des
ponders afin d'effectuer les reparations necessaires permet-
tant la remise en service dudit pont Ie plus vite possible. Ceci
eut lieu Ie 13 mars 1990.

A la suite de ceci, un cahier des charges a ete etabli afin de
veiller au remplacement du platelage en bois par des dalles
orthotropes.

L'adjudication du marche, sur base de ce cahier des
charges, a ete prononcee Ie 7 juin 1990.

La commande des travaux a ete envoyee Ie 28 juin 1990 a
1'entrepreneur qui a egaiement recu 1'ordre de faire les etudes
necessaires et d'etablir les plans.

Apres approbation de ces plans, 1'entrepreneur a commence
la fabrication en atelier des panneaux.

Ces constructions ont ete terminees en usine Ie 3 avril 1991.

Les travaux de revetement ont commence Ie 13 mai 1991
et, en date du 13 juillet 1991, Ie pont sera reouvert a la
circulation.

Les travaux de peinture necessaires en-dessous du tablier
pourront etre continues apres la mise en service du pont et
seront termines d'ici la fin du mois de septembre.
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Vraag nr. 214 van de heer Cauwelier d.d. 11 juli 1991 (N.) :

Wet gewestelijk beleid iazake bet verlenea van veigunam-
gen aan wooabotea.

Ons Brusselse Gewest heeft verschillende soorten originele
bewoners. Onder hen zijn er de woonboot-bewoners, onder
meer zij die een woonschip bezitten in het 37ste pand van het
kanaal Brussel-Charleroi.

Het gaat om een 25-tal woonboten, die een vijftigtal
mensen herbergen : gepensioneerden, jonge gezinnen met
kinderen, alleenstaanden. Sommige woonschipbezitters leven
er al vijftien jaar. De meesten van hen werken in Brussel. De
kinderen gaan naar de buurtschool. Deze bewoners zijn erin
geslaagd om samen een eigen « wijk » op te richten.

Naar verluidt zouden him schepen binnenkort weggesleept
worden omwille van baggerwerken. Bovendien zouden zij
hiervan zeif de sleepkosten moeten dragen. Erger is evenwel
dat zij niet meer zouden mogen terugkeren, vermits het
Brussels Gewest de verblijfsvergunning zou weigeren.

Graag vernam ik van de heren Ministers of het inderdaad
juist is dat het Brusselse Gewest dit soort originele bewoners
uitdrijft en hen de toegang tot het Gewest ontzegt. Ik zou het
op prijs stellen te vernemen wat hiervoor de juridische grond
is en de « menselijke » motivering.

Terloops wil ik erop wijzen dat vele wandelaars en joggers
uit de buurt van het kanaal het zouden betreuren indien deze
originele «kolonie» Brusselaars daar zou verdwijnen. Niet
enkel omdat het sympatieke mensen zijn, maar ook omdat zij
in deze vrijwel onbewoonde buurt toch nog voor een soort
van informele beveiliging zorgen!...

Antwoord: De n.v. Zeekanaal en van de Haveninrichtin-
gen van Brussel heeft in het kader van haar beheer van het
zuidelijk gedeelte van het kanaal, dat haar is toevertrouwd
door de Executieve, besloten om over te gaan tot een
schoonmaak van de kanaalbedding.

Het begin van de werken is voorzien voor September 1991.
De baggerwerken zullen beginnen in de gemeente Anderlecht
en worden voortgezet tot in Neder-over-Heembeek.

De werken zullen de verplaatsing vereisen van alle schepen
die liggen aangemeerd aan de kaaien van het kanaal. De
schoonmaak zai immers worden uitgevoerd over de hele
breedte van de waterweg.

Het handelt zich om een dwingende technische maatregel
om een toereikende waterverplaatsing te waarborgen die de
schepen moet toelaten om toegang te krijgen tot de haven van
Brussel en, voor de schepen met als bestemming Wallonie of
Vlaanderen, om door het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest te
kunnen varen.

Het belang van het kanaal voor het Gewest is veelvoudig :
het kanaal is van economisch belang en is belangrijk voor het
vervoer en het verkeer, en zeifs voor het uitzicht van het
Gewest.

De Kanaalstudie, die op 11 juli 1991 werd goedgekeurd
door de Executieve, heeft deze zienswijze bevestigd.

Behalve zijn belangrijke economische roeping en zijn
belang voor het verkeer is het kanaal ook van belang voor het
uitzicht van het Gewest en, eventueel, voor de woongelegen-
heid.

Question n° 214 de M. Cauwelier du 11 juillet 1991 (N.) :

La pofitique regioaale en matiere d'octroi de permis aux
peniches tesidentietles.

Notre Region bruxelloise abrite differents types d'habitants
originaux. Parmi eux, il y a les personnes qui habitent dans
des bateaux, notamment ceux qui possedent une peniche
residentielle dans Ie 37"" bief du canal Bruxelles-Charleroi.

II s'agit d'environ 25 peniches occupees par une cinquan-
taine de personnes : des pensionnes, des jeunes families avec
enfants, des isoles. Certains de ces proprietakes y habitent
deja depuis quinze ans. La plupart d'entre eux travaillent a
Bruxelles. Les enfants frequentent 1'ecole communale. Ces
habitants ont reussi a se creer ensemble un « quartier » a eux.

II m'est revenu que leurs peniches seraient bientot remor-
quees en raison de travaux de dragage. En outre, ils devraient
payer eux-memes les frais de remorquage. II y a toutefois
pire : ils ne seraient plus autorises a revenir parce que la
Region bruxelloise leur refuserait Ie permis de sejour.

Je souhaiterais que les Ministres me disent s'il est exact que
la Region bruxelloise expulse ce type d'habitants originaux et
leur refuse 1'acces a la Region. Je souhaiterais etre informe du
fondement juridique de cette attitude et de sa motivation
«humaine».

Incidemment, j'attire votre attention sur Ie fait que de
nombreux promeneurs et joggeurs du quartier du canal
deploreraient la disparition de cette «colonies originale de
Bruxellois non seulement parce qu'il s'agit de gens sympathi-
ques mais aussi parce qu'ils assurent une sorte de securite
informelle dans ce quartier assez desert.

Reponse: Dans Ie cadre de sa gestion de la partie sud du
canal qui lui a ete confiee par 1'Executif, la s.a. du Canal et des
Installations maririmes de Bruxelles a decide de proceder au
nettoyage du lit du canal.

Le debut des travaux est programme pour septembre 1991;
ces travaux commenceront au depart de la commune d'An-
derlecht pour remonter jusque Neder-Over-Heembeek.

Les travaux necessiteront le deplacement de tous les
bateaux amarres le long des berges du canal puisque le
nettoyage s'effectuera sur toute la largeur du cours d'eau,

II s'agit d'une mesure technique imperative pour assurer un
tirant d'eau suffisant devant permettre aux bateaux, soit
d'acceder au port de Bruxelles, soit, pour les bateaux a
destination de la Flandre ou de la Wallonie, de pouvoir
transiter par la Region de Bruxelles-Capitale.

L'interet du canal pour la Region est multiple : interet
economique, interet de transport et de communication,
interet paysager.

L'etude «Canal», approuvee par 1'Executif le 11 juillet
1991, a confirme ce point de vue.

Mais si la vocation economique et de deplacement du canal
est importante, sa vocation paysagere, en ce compris accessoi-
rement residentielle, 1'est aussi.
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Net als bet geachte lid ben ik bezorgd voor de Brusselaars
die een woonboot als originele woning hebben gekozen.

Ik kan bet geachte lid er dan ook over inlichten dat er op
mijn initiatief een akkoord is bereikt tussen de n.v. Zeekanaal
en de v.z.w. «Verdediging van de woongelegenheid op het
water en van de omgeving ervan», die de eigenaars van de
woonboten verenigt van het 37ste pand van het kanaal
Brussel-Charleroi. Dit akkoord plant de terugkeer van de
woonboten op him huidige plaats op het kanaal na de
uitvoering van de schoonmaakwerken aan de kanaalbedding.

De n.v. Zeekanaal heeft er zich bovendien toe verbonden
om in nauwe samenwerking met deze v.z.w. een ontwerp van
concessie-overeenkomst op te stellen voor het 37ste pand van
het kanaal.

Comme 1'honorable membre, je suis sensible aux Bruxel-
loises et aux Bruxellois qui ont choisi un mode d'habitat
original tel que la residence sur peniche.

Aussi, a mon initiative, je puis informer 1'honorable
membre qu'un accord est intervenu entre la s.a. du Canal et
1'a.s.b.l. «Defense de 1'habitat fluvial et de son environne-
ment», qui federe les proprietaires des peniches residant au
37°" bief du canal de Bruxelles-Charleroi. Cet accord prevoit
Ie retour, apres travaux de nettoyage du lit du canal, des
peniches a leur implantation actuelle sur Ie canal.

Au surplus, la s.a. du Canal s'est engagee a elaborer, en
collaboration etroite avec 1'a.s.b.l., un projet de contrat de
concession sur Ie 37°"' bief du canal.

Vraag nr. 215 van de heer Vandenbossche d.d. 11 juli 1991
(N.):

Verguaniagea voor woonbotea.

De bezitters van de woonschepen, die in het 37ste pand van
het kanaal Brussel-Charleroi liggen, moeten eind juli him
ligplaatsen verlaten, gelet op de nakende baggerwerken. Er
werd medegedeeld dat u zou beslist hebben de vergunningen
voor de woonboten op het einde van het jaar niet langer te
verlengen.

Kan de heer Minister mij mededelen of hij enige maatrege-
len overweegt om deze woonboten een alternatieve ligplaats
te bieden.

Antwoord: Ik ben zo vrij het geachte lid te verwijzen naar
vraag nr. 214 van onze geachte collega, de heer Dolf
Cauwelier.

Question n°215 de M. Vandenbossche du 11 juillet 1991
(N.):

Permis pour les peniches residentielfes.

Les occupants des peniches residentielles se trouvant dans
Ie 37"' bief du canal Bruxelles-Charleroi doivent quitter leur
mouillage a la fin du mois de juillet en raison de prochains
travaux de dragage. II m'a ete communique que vous auriez
decide de ne pas prolonger, a la fin de 1'annee, les permis pour
les peniches residentielles.

Le Ministre peut-il me dire s'il envisage des mesures pour
procurer un autre mouillage a ces peniches residentielles ?

Reponse : Je me permets de renvoyer 1'honorable membre a
la question n° 214 de notre honorable confrere monsieur le
Conseiller Dolf Cauwelier.

Vraag nr. 216 van de heer Hermans d.d. 12 juli 1991 (Fr.) :

Bus 84 op de Maricollendreef.

Ik ben zo vrij het probleem op te werpen dat opdook naar
aanleiding van het dossier in verband met de doorgang van
bus 84 in St-Agatha-Berchem, in het bijzonder op de Maricol-
lendreef.

Alhoewel ik mij ten zeerste verheug over de voorrang die
het Gewest geeft aan het verminderen van de vervuiling door
het openbaar vervoer beduidend te verbeteren en ik toegeef
dat het aanbod van het openbaar vervoer in het noordwesten
van de hoofdstad op St-Agatha-Berchem betrekking heeft,
moet ik echter tot mijn spijt vaststellen dat tijdens de
procedure op geen enkel ogenblik met de wensen van de
bevolking rekening werd gehouden.

Zou het niet mogelijk zijn plaatselijk overleg te plegen
(dank zij een voorafgaand onderzoek bij de bewoners) en zich
niet meer tevreden te stellen met het advies van de gesubsi-
dieerde specifieke verenigingen ?

Ik zou u trouwens dank weten indien u me meedeelt of er
studies werden gemaakt om de bodembestendigheid op de
bewuste plaats na te gaan. Zo ja, zou het dan mogelijk zijn de
resultaten ervan te kennen, aangezien ik verneem dat de
straatfundering onvoldoende sterk zou zijn om intensief
zwaar vervoer te verwerken.

Question n° 216 de M. Hermans du 12 juillet 1991 (Fr.) :

Passage du bus 84 dans la drove des Maricolles.

Je me permets de soulever le probleme ne du dossier relatif
au passage du bus 84 a Berchem-Ste-Agathe et plus particulie-
rement dans la dreve des Maricolles.

Si je souscris pleinement aux prerogatives regionales de
reduction de la pollution via une amelioration significative
des transports publics et si je conviens que 1'amenagement de
1'offre de transports publics dans le nord-ouest de la capitale
concerne Berchem-Ste-Agathe, je ne puis cependant pas
m'empecher de regretter qu'a aucun moment de la procedure
1'on ne se soit soucie de la volonte de la population.

Ne serait-il pas possible d'envisager 1'instauration d'une
concertation locale (grace a une enquete prealable aupres des
habitants) et de ne plus se contenter de 1'avis recueilli aupres
des seuls mouvements specifiques subventionnes ?

Par ailleurs, il me serait gre de savoir si des etudes ont ete
realisees afin d'evaluer la resistance du sol dans ladite rue.
Dans 1'affirmative, me serait-il possible d'en connaitre les
resultats car il me revient que 1'assise de la voirie serait
insuffisante pour supporter 1'usage intensif de transport de
type lourd.
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Bovendien kunnen tal van problemen opduiken, aangezien
deze straat vrij smal is en twee bussen slechts moeilijk zouden
kunnen kruisen en enorme vervuiling veroorzaken in het aan
de Maricollendreef grenzend Wilderbos, onlangs door het
Hoofdstedelijk Gewest aangekocht.

Zou het bijgevolg niet nuttiger zijn een alternatief, meer
aan de doorgang van de bus aangepast traject te bestuderen ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid erover in te lichten
dat het niet de spedfieke gesubsidieerde verenigingen ziJn die
de beslissingen treffen voor wat betreft de bepaling van het
net van de MIVB maar de Brusselse Hoofdstedelijke Execu-
tieve.

De Adviescommissie voor de Studie en de Verbetering van
het Openbaar Vervoer onderzoekt voorstellen van de
administratie en de MIVB. Deze Commissie bestaat uit:

— 2 vertegenwoordigers van de Executieve;
— 3 vertegenwoordigers van de MIVB;
— 2 vertegenwoordigers van de NMVB;
— 1 vertegenwoordiger van de NMBS;
— 6 vertegenwoordigers van de gemeenten;
— 4 vertegenwoordigers van de gewestelijke administratie.

De Commissie verstrekt een advies voor deze projekten na
de vertegenwoordigers van de betrokken gemeenten ter zake
te hebben gehoord.

Daarna treft de Executieve een beslissing en houdt daarbij
rekening met het advies van de Adviescommissie.

De procedure plant geen openbaar onderzoek over de
gepastheid van de wijziging of de aanleg van een reisweg.
Zulke enquetes worden evenwel gehouden indien projekten
een bouwvergunning vereisen.

Over het algemeen verhindert niets de gemeenten om hun
inwoners te raadplegen die betrokken zijn bij de wijziging of
de aanleg van een lijn, en om de leden van de Adviescommis-
sie erover in te lichten.

Voor wat betreft de weerstand van de ondergrond van het
wegdek van de Marikollendreef werd een analyse gevraagd
aan de administratie.

Nu reeds zijn er plaatselijke aanlegwerken gepland om de
doortocht te vergemakkelijken van de bussen op het onbe-
bouwd gedeelte van de Marikollendreef.

Vooraleer een beslissing werd getroffen, werd gezocht naar
andere reiswegen, met name een reisweg via de Kasterlinden-
straat.

Deze reisweg voldeed echter niet omwille van de moeilijk-
heden die de doortocht van de bus er zou opieveren.

Ik meen dat u zai toegeven dat ik me doorheen een
aangepaste procedure heb voorzien van alle technische en
demokratische waarborgen vooraleer deze beslissing te tref-
fen.

En outre, de nombreux problemes peuvent se poser vu
1'etroitesse de cette rue ou deux bus ne pourraient que tres
difficilement se croiser et egalement causer de nombreux
problemes d'environnement au bois du Wilder recemment
acquis par la Region bruxelloise, adjacent a la dreve des
Maricolles.

Des lors, ne serait-il pas plus judicieux d'etudier un trajet
alternatif plus adapte au passage du bus ?

Reponse : J'ai 1'honneur d'informer 1'honorable membre
que ce ne sont pas des mouvements specifiques subventionnes
qui prennent les decisions en matiere de definition du reseau
de la STIB mais bien 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale.

En effet, la Commission consultative pour 1'Etude et
1'Amelioration des Transports publics examine des proposi-
tions emanant de 1'Administration et de la STIB. Cette
Commission est composee de :
— 2 representants de 1'Executif;
— 3 representants de la STIB;
— 2 representants de la SNCV;
— 1 representant de la SNCB;
— 6 representants des communes;
— 4 representants de 1'Administration regionale.

La Commission emet un avis a propos de ces projets, apres
avoir entendu les representants des communes concernees a ce
sujet.

L'Executif prend alors une decision en tenant compte de
1'avis de la Commission consultative.

La procedure ne prevoit pas d'enquete publique a propos de
1'opportunite de la modification ou de la creation d'un iti-
neraire. Toutefois, une enquete publique est organisee lorsque
les projets necessitent la delivrance d'un permis de batir.

De maniere generale, rien n'empeche les communes de
consulter les habitants concernes par la modification ou la
creation d'une ligne et d'en faire part aupres des membres de
la Commission consultative.

Quant a la resistance du sol de 1'assise de la voirie de la
dreve des Maricolles, une analyse a ete demandee a ce sujet a
1'Administration.

Des a present, des amenagements locaux sont programmes
en vue de permettre un passage plus aise des autobus dans la
partie non batie de la dreve des Maricolles.

D'autres itineraires avaient ete examines avant qu'une
decision ne soit prise, notamment par la rue Kasterlinden.

Cet itineraire a du etre elimme en raison des difficultes de
passage de 1'autobus.

Comme vous aurez pu Ie constater, je crois, avant d'avoir
pris cette decision, m'etre entoure de toutes les garanties tant
techniques que democratiques au travers d'une procedure
adequate.

Vraag nr. 217 van de heer Draps d.d. 22 juli 1991 (Fr.) :

Uitrusting van de verkeerstunnels om radioprogramma's te
ontvangen.

Sommige verkeerstunnels van de hoofdstad (onder meer de
tunnel Kunst-Wet, Louiza, Leopold U) zijn uitgerust met een
kabel die de voertuigen in de tunnels toelaten de uitzendingen
van bepaalde radio's te ontvangen.

Question n° 217 de M. Draps du 22 juillet 1991 (Fr.) :

Equipement des tunnels routiers permettant la reception
des emissions radiophoniques.

Certains tunnels routiers de la capitale (notamment Ie
tunnel Arts-Loi, Louise et Leopold II) sont equipes d'un cable
permettant aux vehicules circulant de capter les emissions de
certaines radios.
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Kan de heer Minister me mededelen weike zenders op dit
ogenblik via deze kabel kunnen worden ontvangen ?

Worden andere tunnels ook met dergelijk systeem uitge-
rust ?

Het blijkt dat prive-radio's die in het Brusselse Gewest een
hoog luistercijfer hebben aldus ten opzichte van de op de
kabel toegelaten radio's benadeeld zijn.

Wat is het standpunt van de Executieve tegenover de
verspreiding van programma's door priveradio's zoals Radio
Contact en Radio Nostalgic? Had de Executieve ter zake
contacten met de «Vereniging van Onafhankelijke Radio's
van Belgie »?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
inlichtingen te verschaffen.

Momenteel zijn enkel de hiernavolgende tunnels uitgerust
met een versterkingssysteem dat toelaat radiouitzendingen te
ontvangen op de lange en middengolf, evenals op FM :
— de Bailtytunnel;
— de Leonardtunnel;
— de tunnel van de Hallepoort;
— de tunnel onder het Jubelpark;
— de Montgomerytunnel;
— de Reyerstunnel;
— de tunnel van de Kruidtuin;
— de Rogiertunnel;
— de Leopold II-tunnel;
— de Louizatunnel (2x);
— in de Troontunnel kunnen momenteel enkel radiouitzen-

dingen worden ontvangen op de lange en de middengolf.
Er is evenwel voorzien om aan het bestaande systeem het
versterkingssysteem toe te voegen dat uit de Schumantun-
nel werd verwijderd bij het begin van de werken die er
momenteel plaatsvinden.

Het systeem dat is gebruikt laat de autobestuurders toe om
de uitzendingen van de volgende radiostations te ontvangen :
— lange golf: BBC (enkel Kruidtuin en Troon), RTL,

France-Inter en Europe 1;
— middengolf: BRT 1, RTBF 1, BRT 2, RTBF 2 en Studio

Brussel;
— FM : BRT 1, Studio Brussel, Bruxelles-Capitale en Radio

21.

Aan de bovengenoemde radiostations moet nog een zend-
en ontvangstsysteem van 8 frequenties worden toegevoegd
dat bestemd is voor de nooddiensten (de brandweer, de dienst
100, de rijkswacht, Touring Wegenhulp en de gemeentelijke
politiediensten).

Alle tunnels, die worden beheerd door de gewestelijke
administratie, zijn bijgevolg uitgerust met een systeem voor de
ontvangst van radiouitzendingen. Het nationaal departement
van Openbare Werken zou bij de definitieve indienststelling
van de Belliardtunnel eveneens overgaan tot de installatie van
zo'n systeem in deze tunnel.

Vrije radio's hebben gelijk indien ze menen dat ze door het
huidig systeem worden benadeeld. Men mag echter niet
vergeten dat ons Gewest opdrachten van openbare dienstver-
lening vervult en dat het bijgevolg normaal is dat er voorrang
wordt verleend aan openbare radio's. Ik wijs het geachte lid
erop dat de dienst van de vrije radio's van de RTT op het
grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest tot op
heden 51 zenders heeft geteld. Er zijn evenwel kontakten aan

Monsieur Ie Ministre pourrait-il me faire savoir quelles
sont les stations qui sont a 1'heure actuelle captables via ce
cable.

D'autres tunnels vont-ils etre equipes de pareil systeme ?

II apparait que par ce biais, des radios privees ayant un taux
d'audience eleve dans la region bruxelloise, se trouvent ainsi
deforcees par rapport aux radios autorisees sur Ie cable.

Quelle est la position de 1'Executif par rapport a la
diffusion de programmes de radios privees telles que Radio
Contact et Radio Nostalgic ? L'Executif a-t-il eu des contacts
a ce sujet avec Ie Grib (Groupement des radios independantes
de Belgique).

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les renseignements suivants :

Actuellement, les tunnels suivants sont equipes d'un sys-
teme d'amplification permettant de capter des emissions radio
en ondes longues, moyennes et frequence modulee :
— tunnel Bailly;
— tunnel Leonard;
— tunnel Porte de Halle;
— tunnel Cinquantenaire;
— tunnel Montgomery;
— tunnel Reyers;
— tunnel Botanique;
— tunnel Rogier;
— tunnel Leopold II;
— tunnel Louise (2x);
— Ie tunnel Trone ne permet actuellement que la captation

d'emissions radio en ondes longues et moyennes, toutefois
il est prevu d'adjoindre au systeme existant. Ie systeme
d'amplification qui a ete demonte dans Ie tunnel Schuman
lors du debut des travaux qui y ont cours.

Le systeme en vigueur permet aux automobilistes de capter
les emissions des stations radio suivantes :
— ondes longues : BBC (uniquement Botanique et Trone),

RTL, France-Inter, Europe 1);
— ondes moyennes: RTBF 1, BRT 1, RTBF 2, BRT 2,

Studio Brussel;
— frequence modulee : Bruxelles-Capitale, Radio 21, BRT 1,

Studio Brussel.

En plus des stations radio reprises ci-dessus, il convient d'y
ajouter, un systeme emetteur-recepteur de 8 frequences desti-
nees aux services de secours (pompiers, service 100, gendar-
merie, Touring-Secours, polices communales).

Tous les tunnels geres par 1'Administration regionale sont
done equipes d'un systeme de reception d'emissions radios.
Toutefois, les Travaux publics nationaux pourraient lors de la
mise en service definitive du tunnel Belliard proceder a la mise
en place d'un tel systeme.

S'il est exact que les radios privees peuvent s'estimer lesees
par le systeme actuel, il faut toutefois ne pas perdre de vue que
notre Region assume des missions de service public et qu'il est
done normal qu'une priorite soit accordee aux radios publi-
ques. Je signale a 1'honorable membre que le service des
radios privees de la RTT comptabilise a ce jour 51 emetteurs
sur le terrhoire de la Region de Bruxelles-Capitale. Cepen-
dant, des contacts sont en cours afin de determiner dans
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de gang om de voorwaarden te bepalen tegen deweike deze
systemen zouden kunnen worden uitgebreid tot de vrije
radio's, met name door tussenkomst van de Belgische vereni-
ging van vrije radio's.

Het feit dat deze stations uitzenden op aangrenzende
frequenties veroorzaakt aanzienlijke technische problemen
(tussenmodulatie, de plaatsing van filters, de aanpassing van
niveaus,...). Het is bovendien onmogelijk om een deftige
ontvangst te waarborgen indien men per tunnel het aantal van
25 frequenties overschrijdt. De gesprekken, die aan de gang
zijn, zullen moeten toelaten om de frequenties te bepalen die
zullen worden geselekteerd.

Ter informatie deel ik hierna de approximatieve kostprijs
mee van de kosten per tunnel voor de installatie en de
indienststelling van modules voor de ontvangst van radiouit-
zendingen :
± 2.700.000 fr. voor 4 frequenties op FM;
± 4.200.000 fr. voor 6 frequenties.

quelles conditions ces systemes pourraient etre etendus aux
radios privees, notamment par 1'intermediaire du GRIB.

Le fait que ces stations emettent sur des frequences voisines,
amene des problemes techniques non negligeables (inter-
modulation, placement de filtres, remises a niveaux...). De
plus, il est impossible de garantir des conditions de reception
decentes si 1'on depasse 25 frequences par tunnel. Les contacts
en cours devront determiner les frequences qui seront selec-
tionnees.

A titre informatif je communique a 1'honorable membre le
cout approximatif des frais d'installation et de mise en service
de modules de reception d'emissions de radio par tunnel:

± 2.700.000 F pour 4 frequences FM;
± 4.200.000 F pour 6 frequences.

Vraag nr. 218 van mevr. Nagy d.d. 22 juli 1991 (Fr.) :

Het sameawerldngsakkoord «Ring».

De Executieve keurde het samenwerkingsakkoord goed
tussen de drie gewesten betreffende de wegen die de grenzen
van een gewest overschrijden. Deze overeenkomst betreft de
« ring » rond Brussel.

Kan de achtbare Minister me de grote lijnen van deze
overeenkomst mededelen ?

De vrachtwagenbestuurders die naar Brussel komen, in het
bijzonder naar het « TIR-centrum », klagen over het ontbre-
ken van verkeersborden die de voor hen juiste afrit aandui-
den. Deze toestand heeft als gevolg dat vele vrachtwagens in
Brussel verloren rijden en heel wat hinder veroorzaken.

Deze moeilijkheden zouden door een wegbebakening
« TIR » op de « ring » kunnen worden opgelost.

Kan de Minister mij verduidelijken of het plaatsen van deze
bewegwijzering in het samenwerkingsakkoord tussen de drie
gewesten is opgenomen ?

Antwoord: In antwoord op haar vraag nr. 218 heb ik de
eer het geachte lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
erover in te lichten dat de Interministeriele Conferentie van
Verkeerswezen en Infrastructuur (ICVI) evenals de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve (BHE) hun goedkeuring hebben
gehecht aan het samenwerkingsakkoord tussen de Gewesten
betreffende de gewestoverschrijdende wegen.

Voor een goed beheer bleek een samenwerkingsakkoord
noodzakelijk. Bepaalde enclaves behoren namelijk tot een
ander Gewest (het handelt zich om vakken van een dental tot
enkele honderden meters) en moeten logisch gezien het
voorwerp uitmaken van een beheer dat overeenstemt met dat
voor de aangrenzende vakken die belangrijker zijn.

De grote lijnen van het akkoord regelen het goed beheer
van een reeks enclaves die worden opgesomd in artikel 6 van
het akkoord, evenals de omstandigheden waarin de Gewesten
de organisatie verzekeren van :

Question n" 218 de M"" Nagy du 22 juillet 1991 (Fr.) :

L'accord de cooperation «Ring».

L'Executif a approuve 1'accord de cooperation entre les
trois regions concernant les routes depassant les limites d'une
Region. Cet accord concerne le « ring » autour de Bruxelles.

L'honorable Ministre aurait-il I'obligeance de me commu-
niquer les grandes lignes de cet accord ?

Les conducteurs de poids lourds qui se dirigent vers
Bruxelles, en particulier vers le centre TIR, se plaignent du
manque de signalisation indiquant clairement la sortie qu'ils
doivent emprunter. Cette situation entrame comme conse-
quence que des nombreux camions se perdent en ville, creant
des nombreuses nuisances.

Ces difficultes pourraient etre rencontrees par line signali-
sation «TIR» sur le «ring».

Le Ministre peut-il me preciser si la mise en place de cette
signalisation est prevue par 1'accord de cooperation entre les
trois regions ?

Reponse : En reponse a sa question n° 218, j'ai 1'honneur de
communiquer a 1'honorable membre du Conseil de la Region
de Bruxelles-Capitale que la conference interministerielle des
Communications et de 1'Infrastructure (CICI) ainsi que 1'Exe-
cutif de la Region de Bruxelles-Capitale (ERBC) ont approuve
1'accord de cooperation entre les Regions concernant les
routes depassant les limites d'une Region.

II s'est avere necessaire, en vue d'une bonne gestion,
d'elaborer un accord de cooperation parce que certaines
enclaves appartenant a une autre Region (il s'agit ici de
troncons d'une dizaine de metres a quelques centaines de
metres) doivent en toute logique faire 1'objet d'une gestion en
coherence avec les troncons plus importants qui en sont
voisins.

Dans les grandes lignes, 1'accord regle la bonne gestion
d'une serie d'enclaves, enumerees en son article 6, ainsi les
conditions dans lesquelles les regions organisent;
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— het onderhoud (de werken en de leveringen die noodzake-
lijk zijn voor het behoud van de gewestoverschrijdende
wegen in een uitstekende staat);

— de exploitatie (de werken en de leveringen die de beheer-
der van de weg moet uitvoeren om de veiligheid te
verzekeren in alle omstandigheden, te weten : de winter-
dienst, de vaststelling en de herstelling van schade, de
bewaking, de kontrole, de levering van elektriciteit,...);

en

— de investeringen (vernieuwings- en aanpassingswerken
voor zover deze niet betrekking hebben op een aanpassing
of een wijziging van de continui'teit van de weg of het trace
dat de grenzen van een Gewest overschrijdt.

Dit samenwerkingsakkoord zai worden gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

De «TIR»-signalisatie maakt deel uit van het algemeen
signalisatieplan dat momenteel wordt bestudeerd. Dit plan is
vanzelfsprekend opgesteld in overeenstemming met het plan
IRIS, het gewestelijk verkeersplan.

Ik heb voorrang gegeven aan de plaatsing van een nieuwe
signalisatie tussen de ring en de kleine ring. Deze studie wordt
momenteel voltooid.

Er zai kontakt worden opgenomen met het Vlaamse
Gewest met het oog op een coordinatie van de signalisatie.

1'entretien (travaux et fournitures necessaires pour Ie
maintien en parfait etat des routes transregionales);

1'exploitation (travaux et fournitures que doit executer Ie
gestionnaire de la route pour assurer la securite en toute
circonstance, c'est-a-dire : service d'hiver, constatation et
reparations de degats, surveillance, controle, fourniture
d'electricite, etc...);

et

- 1'investissement (travaux de renouvellement et d'adapta-
tion, pour autant qu'ils ne se rapportent pas a une
adaptation ou modification de la continuite de la route ou
du trace depassant les limites d'une Region).

Get accord de cooperation sera publie au Moniteur Beige.

En ce qui concerne la signalisation TIR, celle-ci s'integre
dans Ie plan de signalisation general actuellement a 1'etude.
Ce plan est evidemment elabore en concertation avec Ie plan
IRIS, plan regional des deplacements.

J'ai accorde une priorite a la mise en place d'une nouvelle
signalisation entre Ie ring et la petite ceinture. Cette etude se
termine actuellement.

Des contacts seront pris avec la Region flamande en vue de
coordonner les signalisations.

Vraag nr. 219 van mevr. Nagy d.d. 22 juli 1991 (Fr.):

Verbetering van de commerciele snelheid van de MTVB.

De Executieve wenst dat de commerciele snelheid van het
bovengrondse net van de MTVB tijdens de spitsuren 18 km/
uur bedraagt.

Kan de achtbare Minister me mededelen :

1° weike lijnen behandeld moeten worden en weike de
huidige snelheid op elk van deze lijnen is;

2° weike de zwarte punten in kwestie zijn ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid in kennis te stellen
van de volgende elementen.

1. De assen die zullen moeten worden behandeld zijn de
volgende :

Voor de trams :
— Stelle — Brugmann — Charleroi - Louiza — Regentschap -

Koning — Sint-Marie — Liedts — Kanaal (en Sint-Marie-
Verboekhoven);

— Grote ring tussen de Buyllaan en de Churchilllaan;
— Zuid - Barreel — Janson - Flagey — Jacht;
— Zuid - Fonsny - Sint-Denijs — Ster;
— Albertplein — Globe - Calevoet;
— Noordstation - Liedts - Verboekhoven;
— Belgica - Ribeaucourt - Sainctelette - Gentsesteenweg;
— Zuidstation — Smt-Guido;
— Weststation - Ninoofse Poort — Gentsesteenweg.

Question n° 219 de M°" Nagy du 22 juillet 1991 (Fr.):

L'amelioration des vitesses commerciales de la STIB.

L'Executif souhaite que sur Ie reseau de surface de la STIB
la vitesse commerciale atteinte aux heures de pointe, soit de
18 km/heure.

L'honorable Ministre peut-il me dire :

1° quels sont les axes qui devront etre traites ? Quelle est la
vitesse actuelle sur chacun de ses axes;

2° quels sont les points noirs concernes ?

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements suivants.

1. Les axes qui doivent etre traites sont les suivants :

Pour les tramways :
— Stalle — Brugmann - Charleroi - Louise — Regence —

Royale - Ste-Marie — Liedts — Canal (et Sainte-Marie
Verboekhoven);

— Grande ceinture entre 1'avenue Buyl et 1'avenue Churchill;
— Midi - Barriere — Janson - Flagey - Chasse;
— Midi — Fonsny - Saint-Denis - Etoile;
— Place Albert - Globe — Calevoet;
— Gare du Nord — Liedts - Verboekhoven;
— Belgica — Ribeaucourt — Sainctelette - chee de Gand;
— Gare du Midi — Saint-Guidon;
— Gare de 1'Ouest — Porte de Ninove — chee de Gand.

202



1610 Vragen en Antwoorden - Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 14 oktober 1991 (nr. 15)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 14 octobre 1991 (n° 15)

Deze laatste as wordt momenteel gebruikt door buslijn 63.
Men is van plan de bestaande sporen opnieuw te gebruiken en
er een tram te laten rijden.

Per vak werden de volgende snelheden vastgesteld :

Snelheid Snelheid
been km/u terug kin/u

Poelaert - Louiza 2.49 5.82
Louiza - Stefanie 8.80 6.16
Kanaal - Aarschot 9.02 8.17
Sint-Marie - Kruidtuin 9.35 7.09
Aarschot - Sint-Marie 10.38 8.33
Janson - Vanderkinderen 11.00 13.74
Park - Poelaert 12.45 14.08
Verboekhoven - Sint-Marie 12.68 16.95
Stefanie — Janson 13.64 6.32
Kruidtuin - Park 14.78 12.30

Buyl - Legrand 5.74 6.95
Legrand - Chruchill 12.50 10.78

Janson — Flagey 6.96 12.83
Zuid-Janson 10.95 10.72
Flagey-Jacht 17.42 10.68

Zuid - Verhaegen 8.65 11.84
Smt-Denijs - Zaman 10.72 11.82
Globe - Calevoet 11.96 12.47
Verboekhoven - Aarschot 12.94 11.32

Ninoofse Poort - IJzer 11.01 10.67
Albert I - Smt-Guido 11.53 12.78
Weststadon - Hertogin 6.27 10.92

Voor de bussen:
— Beurs - Zavel;
— De Brouckere - Centraal Station - Madou;
— Centraal Station — Naamse Poort;
— Zavel — Luxemburg;
— Luxemburg - Leopoldswijk - Biyckaerts.

Het gaat om de volgende lijnen :

Snelheid Snelheid
heen km/u terug km/u

71 De Brouckere-Delta 12.02 10.96
60 De Brouckere - Ganzevijver 12.54 13.10
34 Beurs - Transvaal 12.56 11.82
38 Noord - Homborch 13.92 13.54
20 Hunderenveld - Verheylewe-

ghen 14.90 16.18
29 De Brouckere - Hof ten Berg 15.30 13.79
96 Beurs - Sint-Anna 15.70 14.15
63 Machtens - Maes 15.82 16.06
54 Sint - Denijs - Machelen 15.88 15.70
66 De Brouckere - Kerkhof Brus-

sel 15.95 13.67
65 De Brouckere - NAVO 16.27 13.78
95 Beurs - Heiligenborre 16.53 13.47
80 Naamse Poort - Andromeda 17.25 16.03

2. De zwarte punten, die zich niet op de bovengenoemde
assen bevinden, zijn niet bepaald.

Er werd een werkgroep opgericht die met name de zwarte
punten zai moeten bepalen waaraan bij de behandeling
voorrang moet worden gegeven.

Ce dernier axe est actuellement utilise par la ligne d'auto-
bus 63.11 est envisage de reudliser les voies existantes pour y
faire circuler un tramway.

Les vitesses suivantes ont ete mesurees par troncon :

Vitesse Vitesse
aller km/h retour km/h

Poelaert - Louise 2.49 5.82
Louise - Stephanie 8.80 6.16
Canal - Aerschot 9.02 8.17
Ste Marie - Botanique 9.35 7.09
Aerschot - Ste Marie 10.38 8.33
Janson - Vanderkinderen 11.00 13.74
Pare - Poelaert 12.45 14.08
Verboekhoven - Ste-Marie 12.68 16.95
Stephanie - Janson 13.64 6.32
Botanique - Pare 14.78 12.30

Buyl - Legrand 5.74 6.95
Legrand - Churchill 12.50 12.78

Janson - Flagey 6.96 12.83
Midi-Janson 10.95 10.72
Flagey - Chasse 17.42 10.68

Midi - Verhaegen 8.65 11.84
Saint-Denis - Zaman 10.72 11.82
Globe - Calevoet 11.96 12.47
Verboekhoven - Aerschot 12.94 11.32

Porte Ninove - Yser 11.01 10.67
Albert 1° - Saint-Guidon 11.53 12.78
Gare de 1'Ouest - Duchesse 6.27 10.92

Pour les autobus :
— Bourse — Sablon;
— De Brouckere - Gare Centrale - Madou;
— Gare Centrale - Porte de Namur;
— Sablon - Luxembourg;
— Luxembourg — Quartier Leopold — Biyckaerts.

Les lignes suivantes sont concernees :

Vitesse Vitesse
aller km/h retour km/h

71 De Brouckere - Delta 12.02 10.96
60 De Brouckere - Vivier d'Oie 12.54 13.10
34 Bourse-Transvaal 12.56 11.82
38 Nord - Homborch 13.92 13.54
20 Hunderenveld - Verheyle-

weghen 14.90 16.18
29 De Brouckere - Hof ten Berg 15.30 13.79
96 Bourse - Ste Anne 15.70 14.15
63 Machtens - Maes 15.82 16.06
54 St Denis - Machelen 15.88 15.70
66 De Brouckere - Cim. Bruxelles 15.95 13.67

65 De Brouckere - OTAN 16.27 13.78
95 Bourse - Heiligenborre 16.53 13.47
80 Pte Namur - Andromede 17.25 16.03

2. Les points noirs qui figurent en dehors des axes
mentionnes ci-dessus ne sont pas determines.

Un groupe de travail a ete mis en place qui devra
notamment determiner les points noirs a trailer prioritaire-
ment.
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Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister-Voorzitter

Vraag nr. 56 van de heer Simonet d.d. 27 juni 1991 (Fr.) ;

Catalysators op auto's van bet Kabinet...

Vanaf 1 januari 1990 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2.000 cc uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2.000 cc, met andere woorden,
al de wagens.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw bevoegdheid die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusselse bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Antwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte Raadslid de volgende inlichtingen te verschaffen.

Op 15 mei 1991 beschikte mijn Kabinet over twee voer-
tuigen van meer dan 2.000 cc waarvan een uitgerust met een
oorspronkelijke catalysator. Het andere voerruig dat vanaf
1988 rijdt, is niet onderworpen aan deze verplichting. Deze
bepaling is immers enkel van toepassing op de nieuwe wagens
die vanaf 1 januari 1990 gei'mmatriculeerd werden.

Wat de diensten van de Openbare Reiniging betreft,
beschikken deze over geen voerruig van meer dan 2.000 cc.

Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre-President

Question n° 56 de M. Simonet du 27 juin 1991 (Fr.) :

Voitiires du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Depuis Ie 1° janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaires.

Des Ie 1" janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer Ie nombre de voitures
de plus de 2.000 cc, de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux sous votre autorite qui sont equipees au
15 mai 1991 du catalyseur?

2. Quel est Ie nombre de celles qui ne Ie sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper Ie cas echeant ?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cet adage a votre
attitude vis-a-vis de la population bruxelloise, pourriez-vous
m'indiquer, concernant la Region bruxelloise. Ie programme
que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet, administra-
tions et pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc?

Reponse : Faisant suite a sa question, 1'honorable Conseil-
ler trouvera ci-dessous les renseignements souhaites.

Au 15 mai 1991, mon Cabinet disposait de 2 vehicules de
plus de 2.000 cc dont 1'un est equipe d'origine d'un catalyseur
et 1'autre, mis en circulation en 1988, n'est pas soumis a cette
obligation. En effet, cette disposition ne s'applique qu'aux
voitures neuves immatriculees au 1" janvier 1990.

En ce qui concerne les services de la Proprete publique,
ceux-ci ne possedent aucune voiture de plus de 2.000 cc.

Vraag nr. 58 van de heer Roelants du Vivier d.d. 5 juni 1991
(Fr.) :

Bebeer van de afvalopbaling.

De massa afval die moet worden opgehaald en verwerkt
heeft de neiging te stijgen. Het « Franse Agentschap voor de
Recuperatie en de Verwerking van Afvalstoffen» (1'Agence
nationale francaise pour la recuperation et 1'elimination des
dechets) ontwikkelde het «Transform*-programma. Voor
10.000 PF kunnen de materiele, menselijke en financiele
hulpbronnen inzake afvalbeheer analytisch worden gevolgd,
de arbeidslasten in evenwicht gehouden, de kosten gerationa-
liseerd en de kwaliteit van de dienstverlening verbeterd.

Kan de Staatssecretaris me zeggen of hi] dit werktuig kent
en 20 ja, of hij met het genoemde agentschap contact opnam
wat de recuperarie en de verwijdering van de afvalstoffen
betreft, met het oog op een aanpassing van dit programma
aan de bijzondere toestand van het Hoofdstedelijk Gewest?

Antwoord : Ik heb de eer het geachte Raadslid te antwoor-
den dat na inlichtingen te hebben ingewonnen bij het Agence
nationale francaise pour la Recuperation des Dechets, blijkt

Question n°58 de M. Roelants du Vivier du 5 juin 1991
(Fr.) :

Gestion des collectes d'immondices.

La masse des dechets a collecter et a eliminer ayant
tendance a s'accrottre, 1'Agence nationale francaise pour la
recuperation et 1'elimination des dechets a mis au point Ie
logiciel «Transform». Pour un cout de 10.000 FF, celui-ci
permet d'effectuer un suivi analytique des ressources mate-
rielles, humaines et financieres relatives a la gestion des
dechets, et ainsi d'equilibrer les charges de travail, de
rationaliser les couts et d'ameliorer la qualite du service.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat peut-il me faire savoir s'il a
connaissance de cet outil, et dans I'arfirmative s'il a pris
contact avec 1'Agence nationale francaise pour la recupera-
tion et 1'elimination des dechets aim d'envisager 1'adaptation
de ce logiciel a la situation specifique de la Region de
Bruxelles ?

Reponse : J'ai 1'honneur de repondre a 1'honorable membre
qu'apres avoir pris les renseignements necessaires aupres de
1'Agence nationale francaise pour la Recuperation et 1'Elimi-
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het dat de software «Transforms, ontwikkeld door voor-
noemd agentschap, eerder verwant is aan een programma
voor statistieken en gegevensanalyse dan aan een werkelijk
beheerprogramma. Het gaat eigenlijk om een grote tabel van
het type « Lotus » die enigszins verbeterd werd.

Zeifs als de kwaliteit van de software in dit systeem
onbetwistbaar is, dient er nochtans te worden opgemerkt dat
dit systeem slechts als test gebruikt wordt (het experiment
wordt op een beperkt aantal voertuigen in Avrier en in Le
Havre, Frankrijk, doorgevoerd). Het is bijgevolg voorbarig
conclusies te trekken over de doeltreffendheid en het nut van
een dergelijk produkt.

nation des Dechets, il s'avere que le logiciel «Transform"
developpe par ladite agence s'apparente plus a un programme
de statistiques et d'analyse de donnees qu'a un programme de
gestion proprement dit. II s'agit en somme d'un grand tableau
de type « Lotus » quelque peu ameliore.

S'il ne fait aucun doute quant a la qualite du logiciel, il faut
toutefois noter que ce dernier n'est utilise que dans sa version
test (1'experience a lieu a Avrier en France sur un nombre
assez limite de vehicules, et dans la ville du Havre). U est done
premature de tirer des conclusions sur 1'efficacite et 1'utilite
d'un tel produit.

Vraag nr. 60 van de heer Galand d.d. 5 juli 1991 (Fr.):

De veiligbeid van de werknemers van het Gewestelijk
Ageatscbap voor Netheid.

Ik vraag de Staatssecretaris mij te willen mededelen :

1. Hoeveel werknemers van het Gewestelijk Agentschap
voor Netheid in 1990 het slachtoffer van een arbeidsongeval
werden en waar deze ongevallen zich voordeden.

2. Weike maatregelen in 1990 en begin 1991 ter bescher-
ming van het personeel werden genomen.

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte Raadslid de volgende
inlichtingen te verschaffen.

In 1990 werden in het totaal 386 arbeidsongevallen
geregistreerd. Dit aantal wordt verdeeld als volgt:

— 139 ; van verschillende aard en zonder bantering van
afval;

— 80 van verschillende aard bij de bantering van afval
(smjwonden en bijtwonden uitgezonderd);

— 66 snijwonden;
— 38 rugpijn;
— 29 gebroken brillen;
— 24 arbeidsweg;
— 10 bijtwonden.

Alle reglementaire bepalingen inzake bescherming van de
arbeider zijn wel te verstaan van toepassing op het Geweste-
lijk Agentschap voor Netheid. Een bijzondere inspanning
wordt geleverd voor de inachtneming van voornoemde voor-
schriften door de arbeiders om het aantal ongevallen op een
minimum te beperken.

Vraag nr. 61 van de heer Adriaens d.d. 5 juli 1991 (Fr.):

Het storten van Brussels afval op het stort van Anton.

In de buurt van het stort van Anton, in de gemeenta
Andenne in het Waalse Gewest, werd vastgesteld dat de
waterhoudende laag onder meer door giftige zware metalen
wordt verontreinigd.

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest stortte hier onder
andere einde 1985 en begin 1986 een deel van zijn afval.

Question n° 60 de M. Galand du 5 juillet 1991 (Fr.):

La securite des travailleurs de 1'Agence regionale de
Proprete (ex. : Service de Proprete de ['Agglomeration).

Je demande au Secretaire d'Etat de bien vouloir me
communiquer:

1. Le nombre d'accidents de travail dont ont ete victimes
les travailleurs de 1'Agence regionale de Proprete en 1990 et la
repartition de ces accidents d'apres les lieux de travail.

2. Les nouvelles mesures de protection et de prevention
prises en 1990 et debut 1991 pour le personnel.

Repoase: Je prie 1'honorable Conseiller de trouver, ci-
dessous, les renseignements demandes.

Le nombre total des accidents de travail enregistres en
1990, s'eleve a 386 et se definit de la facon suivante ;

— 139 : divers sans manipulation d'immondices;

— 80 divers avec manipulation d'immondices (autres que
coupures et piqures);

— 66 coupures;
— 38 mal au dos;
— 29 bris de lunettes;
— 24 chemin du travail;
— 10 morsures.

Toutes les prescriptions reglementaires en matiere de
protection du travailleur sont bien entendu d'application a
1'Agence regionale de Proprete. Un effort tout particulier est
fait afin que lesdites prescriptions soient bien respectees par
les travailleurs de facon a reduire au maximum le nombre
d'accidents.

Question n° 61 de M. Adriaens du 5 juillet 1991 (Fr.):

Le deversement de decbets bruxellois dans la decharge
d'Anton.

La pollution de la nappe phreatique, notamment par des
metaux lourds toxiques, a ete constatee dans le voisinage de la
decharge d'Anton, situee sur la commune d'Andenne en
Region wallonne.

La Region bruxelloise a deverse certains de ses dechets dans
cette decharge et ce notamment fin de 1'annee 1985 et debut
1986.
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Kan de Staatssecretaris mij zeggen of de slakken en de as uit
de verbrandingsoven van de agglomeratie op die piek werden
gestort?

Het is belangrijk van dit feit op de hoogte te zijn, want
zoals men weet bevat verbrandingsafval veel giftige zware
metalen, vooral in een tijd waarin de fijnkool elektrofilters
met de eigenlijke slakken werden gemengd. Het antwoord
van de Staatssecretaris kan een invloed hebben op de te
nemen maatregelen om het terrein van Anton te zuiveren.

Aatwoord: In antwoord op zijn vraag heb ik de eer het
geachte Raadslid mede te delen dat geen enkele storting van
bodem- of vliegassen sinds de inwerkingstelling van de
Brusselse verbrandingsinstallatie in de stortplaats van Anton
werd verricht.

Le Secretaire d'Etat peut-il me dire si des machefers et des
cendres provenant de 1'incinerateur de 1'agglomeration de
Bruxelles ont ete deposes sur ce site ?

La connaissance de ce fait est importante car on sait que les
residus d'incineration sont fort charges en metaux lourds
toxiques, surtout a cette epoque ou les fines d'electrofiltres
etaient melangees aux machefers proprement dits. De la
reponse de Secretaire d'Etat pourraient dependre les disposi-
tions a prendre pour assainir le site d'Anton.

Reponse: Faisant suite a la question de 1'honorable
Conseiller, j'ai 1'honneur de 1'informer que depuis la mise en
service de 1'incinerateur de Bruxelles, aucun deversement de
fines ni de machefers n'a ete effectue dans la decharge
d'Anton.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Finanden, Begroting,

Openbaar Ambt
en Exteme Betrekkingen

Vraag nr. 50 van de heer Drouart d.d. 17 april 1991 (Pr.) :

Misbruik van de budgetmeters.

De Staatssecretaris wordt ingelicht over het experiment in
Sint-Gillis waar Sibelgas budgetmeters plaatst bij personen
met betalingsmoeilijkheden, meer bepaald bi] personen die
achterstaan in de betalingen aan deze vennootschap.

Een van de prmcipes van deze electriciteitsmeters is het
recupereren van de schuld bij de klant door haar automatisch
af te trekken van het dagelijks door de gebruiker toegestane
verbruik van een « sleutel » die verkregen wordt door vooraf-
gaande betaling voor het gebruik van de meter.

Zoals de naam duidelijk aangeeft, staat deze vennootschap
ook in voor de gasdistributie in Sint-Gillis.

Ik verneem dat de plaatsing van deze electriciteitsmeters
deze vennootschap zou in staat stellen de mogelijke schuld
voor gasverbruik te recupereren door deze op de electriciteits-
meter te programmeren, hetgeen met dit soort energie perfect
mogelijk is.

Kan de Staatssecretaris me deze feiten bevestigen ?

Aanvaardt de Staatssecretaris dat, zoals in dit geval, een
vennootschap haar monopoliepositie inzake energiedistribu-
tie dubbel gebruikt ?

Zo neen, weike maatregelen trof hij om de vennootschap te
verbieden dit verder te zetten ?

Antwoord: Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
mee te delen:

Het is juist dat de sleutel van de budgetmeter op een
dusdanige manier kan opgeladen worden dat een eventuele
schuld zowel voor elektriciteit als voor gas kan gerecupereerd
worden.

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Question n° 50 de M. Drouart du 17 avril 1991 (Fr.) :

Uutilisation abusive des compteurs a budget.

Le Secretaire d'Etat est informe de 1'experience tenue sur le
temtoire de la commune de Saint-Gilles, experience visant a
faire placer par la societe Sibelgaz des compteurs a budget
chez les personnes ayant des difficultes de paiement, plus
precisement des arrieres de paiement vis-a-vis de ladite
societe.

Un des principes de ces compteurs d'electricite est de
recuperer la dette du client en deduisant automatiquement
celle-ci de la consommation quotidienne autorisee par 1'usa-
ger d'une « cle » obtenue par paiement anticipatif a 1'usage du
compteur.

Comme son nom 1'indique fort bien, cette intercommunale
s'occupe egalement a Saint-Gilles de la distribution du gaz.

II me revient que le placement de ces compteurs d'electricite
permettrait a ladite societe de pouvoir recuperer la dette
eventuelle de gaz en programmant celle-ci sur le compteur
d'electricite, comme la chose est possible pour ce type
d'energie.

Le Secretaire d'Etat peut-il me confirmer ces faits ?

Le Secretaire d'Etat accepte-t-il cette situation d'une societe
qui fait usage dans le cas present d'une double situation de
monopole dans la distribution d'energie ?

Dans la negative, quelles mesures a-t-il prises afin d'inter-
dire a cette societe d'agir de la sorte ?

Reponse: J'ai 1'honneur de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

II est exact que la cle du compteur a budget peut etre
chargee de telle facon qu'une eventuelle dette pour le gaz ainsi
que pour 1'electricite peut etre recuperee.
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Ikzelf heb de intercommunale Sibelgas in een brief van
6 mei 1991 op die mogelijkheid gewezen met de vraag of zij
dit ook van plan zou zijn.

In een schrijven van 17 mei laatstleden antwoordde de
intercommunale Sibelgas mij het volgende :

1. Op grond van het reglement van de intercommunale,
dat gebaseerd is op een aanbeveling van het Controlecomite
voor de Elektriciteit en het Gas, blijkt een klant het recht
behouden op de levering van hetzij elektriciteit, hetzij gas
door slechts een van beide verschuldigde bedragen aan te
zuiveren. Het reglement bepaalt immers dat « als het gas- en
elektriciteitsverbruik op een enkele factuur wordt aangere-
kend, dan heeft de abonnee die slechts een gedeelte betaalt,
het recht te verklaren weike van beide schulden hij volledig
wil betalen».

2. In het kader van het experiment te Sint-Gillis gaan de
klant en een OCMW akkoord voor de terugbetaling van de
eventuele achterstallen voor elektriciteitsverbruik.

Desgevallend zouden ze dit akkoord ook kunnen uitbreiden
tot de achterstallen voor gasverbruik. Dit voorstel wordt
vervolgens aan Sibelgas overgemaakt.

De intercommunale heeft mij in ieder geval schriftelijk
meegedeeld dat alle voorzieningen getroffen zijn om bij een
klant met een budgetmeter de elektriciteitsdistributie niet af te
sluiten omdat hij het achterstallig gasverbruik niet zou
betaald hebben.

Overigens kan de budgetmeter hoe dan ook slechts
geplaatst worden na akkoord van de klant.

Als Staatssecretaris zai ik erover waken dat de gedane
belofte ook gerespecteerd wordt.

Dans une lettre du 6 mai 1991 j'ai attire 1'attention de
1'intercommunale Sibelgaz sur cette possibility en lui deman-
dant si elle a 1'intention de proceder ainsi.

Dans une lettre du 17 mai dernier 1'intercommunale
Sibelgaz m'a repondu comme suit:

1. Referant au reglement de 1'intercommunale, base sur
une recommandation du Comite de Controle pour 1'Electri-
cite et Ie Gaz, un client garde son droit a la fourniture ou bien
d'electricite ou bien du gaz en epurant seulement une des deux
dettes. Le reglement stipule que « si la consommation de gaz
et d'electricite est mentionnee sur une seule facture, 1'abonne
qui ne paie qu'une partie a le droit de declarer laquelle des
deux dettes il veut payer entierement".

2. Dans le cadre de 1'operation pilote a Saint-Gilles le client
et le CPAS ont un accord pour le remboursement d'eventuels
retards dans la consommation d'electricite.

En cas utile ils pourraient etendre cet accord aux retards
concernant la consommation de gaz. Ensuite, cette proposi-
tion est transmise a Sibelgaz.

En tous cas, 1'intercommunale m'a communique par ecrit
qu'elle a pris toutes les precautions pour ne pas couper la
distribution d'electricite chez un client chez qui un compteur a
budget a ete installe parce qu'il n'aurait pas paye sa dette pour
la consommation de gaz.

En plus, le compteur a budget ne peut etre installe qu'apres
1'accord du client.

En tant que Secretaire d'Etat je veillerai a ce que cette
promesse soit respectee.

Vraag nr. 54 van de heer Simonet d.d. 27 juni 1991 (Fr.) :

Catatysators op auto's van het Kabmet...

Vanaf 1 januari 1990 dienen al de voertuigen met een
benzinemotor van meer dan 2.000 cc uitgerust te zijn met een
reglementaire driewegscatalysator.

Vanaf 1 januari 1993 wordt deze maatregel uitgebreid tot
de voertuigen van minder dan 2.000 cc, met andere woorden,
al de wagens.

1. Zou u me het aantal voertuigen van meer dan 2.000 cc
kunnen mededelen van uw Kabinet, en van de besturen en
pararegionalen onder uw. bevoegdheid die op 15 mei 1991
van een catalysator voorzien waren ?

2. Hoeveel voertuigen hebben nog geen catalysator en
wanneer krijgen ze er een ?

3. Aangezien «het goede voorbeeld van hogerhand komt»
en u dit adagium duidelijk zoveel mogelijk tracht toe te passen
ten opzichte van de Brusselse bevolking, vraag ik u me met
betrekking tot het Hoofdstedelijk Gewest te laten weten welk
programma u ter zake wil volgen voor de voertuigen tot
2.000 cc.

Aatwoord : Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
mee te delen :

Een van de prioriteiten binnen het energiebeleid van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest betreft de alternatieve,
milieuvriendelijke brandstoffen voor voertuigen.

Question n° 54 de M. Simonet du 27 juin 1991 (Fr.) :

Voitures du Cabinet... equipees de catafyseurs.

Depuis le 1° janvier 1990, toutes les voitures dotees d'un
moteur a essence de plus de 2.000 cc doivent etre equipees
d'un catalyseur a trois voies reglementaires.

Des le 1" janvier 1993, cette obligation sera etendue aux
voitures jusqu'a 2.000 cc, c'est-a-dire toutes les voitures.

1. Pourriez-vous me communiquer le nombre de voitures
de plus de 2.000 cc, de votre Cabinet et des administrations et
pararegionaux sous votre autorite qui sont equipees au
15 mai 1991 du catalyseur?

2. Quel est le nombre de celles qui ne le sont pas et quand
comptez-vous les faire equiper le cas echeant?

3. Des lors que «l'exemple doit venir d'en haut» et que je
sais combien vous etes soucieux d'appliquer cet adage a votre
attitude vis-a-vis de la population bruxelloise, poumez-vous
m'indiquer, concernant la Region bruxelloise, le programme
que vous avez arrete pour les voitures (Cabinet, administra-
tions et pararegionaux) jusqu'a 2.000 cc ?

Reponse : J'ai 1'honneur de donner a 1'honorable membre
les elements suivants :

Une des priorites de la politique energetique de la Region de
Bruxelles-Capitale concerne les carburants alternatifs et non
polluants pour vehicules.
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In dit kader heb ik vorig jaar in februari een internationaal
bijgewoonde studiedag georganiseerd en nadien een weten-
schappelijk onderzoek laten uitvoeren door het SCK te Mol
ten einde over predeze wetenschappelijke en technische
gegevens van de verschillende alternatieve brandstoffen te be-
schikken.

Dit onderzoek is momenteel afgerond en heeft reeds het
voorwerp van een verregaand overleg uitgemaakt. Dit overleg
heeft: geleid tot een akkoord met de MJVB om projecten met
alternatieve brandstoffen in het openbaar vervoer te stimule-
ren.

Wat het wagenpark betreft waarvoor ik verantwoordelijk
ben, kan ik u meedelen dat mijn Kabinet over vier Kabinets-
wagens beschikt. Daarvan rijden er drie op benzine en een op
diesel. De benzinewagens hebben een inhoud van 2.300 cc,
2.800 cc en 1.300 cc. De wagen van 2.300 cc is uitgerust met
een katalysator.

Wat het voertuigenpark van de Brusselse Brandweerdienst
betreft, is tot op heden geen enkele wagen met een katalysator
uitgerust. Ik kan u echter verzekeren dat alle voertuigen die
vanaf nu worden aangekocht, wel met een katalysator zullen
uitgerust worden.

Vooralsnog is er geen programma gepland inzake katalysa-
toren voor voertuigen tot 2.000 cc. Ik zai dienaangaande wel
overleg plegen met de Staatssecretaris voor Leefmilieu van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Dans ce cadre j'ai organise 1'annee passee au mois de fevrier
une journee d'etude a laquelle de nombreux specialistes
internationaux ont participe. Ensuite j'ai fait executer une
recherche scientifique par Ie CEN a Mol afin de disposer de
donnees scientifiques et techniques precises des differents
carburants alternatifs.

Cette recherche vient de se terminer et a fait 1'objet d'une
concertation profonde. Cette concertation a mene a un accord
avec la STIB afin de promouvoir des projets aux carburants
alternatifs dans Ie transport en commun.

En ce qui concerne Ie pare automobile dont je suis
responsable, je peux vous communiquer que mon Cabinet
dispose de quatre voitures roulant a 1'essence et une au diesel.
Les voitures a essence ont un contenu de 2.300 cc, 2.800 cc et
1.300 cc. La voiture de 2.300 cc est equipee d'un catalyseur.

En ce qui concerne Ie pare automobile du Service de
1'Incendie aucun vehicule n'est equipe d'un catalyseur jusqu'a
present. Je peux vous assurer que chaque vehicule, acqueri des
maintenant sera equipe d'un catalyseur.

II n'y a pas de programme prevu relatif aux catalyseurs
pour vehicules jusqu'a 2.000 cc. A ce sujet je me concerterai
avec Ie Secretaire d'Etat a 1'Environnement de la Region de
Bruxelles-Capitale.

Vraag nr. 55 van de heer Galand d.d. 5 juli 1991 (Fr.):

Nationaal oaderzoeksprogramma «Energie 1992-1995'».

Onlangs verleende de Ministerraad zijn princiepsakkoord
aan het nationaal onderzoeksprogramma «Energie 1992-
1995 ».

Dit project zou tegemoet komen aan de inspanningen van
de gewesten inzake de energiebesparende technologieen en de
alternatieve energiebronnen.

Werd in het kader van dit programma met het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest overleg gepleegd en had een samen-
werking plaats ?

Zo ja, wat was het resultaat van dit overleg en waarin
bestaat deze samenwerking concreet ?

Ant\voord: Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
mee te delen :

Op 17 mei laatstleden keurde de Ministerraad inderdaad
het nationale onderzoeksprogramma « Energie » goed.

De goedkeuring betrof voornamelijk de nationale aspecten
van het energiebeleid.

Desalniettemin werden de Gewesten bij de voorbereiding
van dit impulsprogramma betrokken aangezien de valorisatie
ervan in de Gewesten dient te gebeuren.

Op dit ogenblik wordt de samenwerking met de Gewesten
voorbereid via artikel 92bis, § 1, van de bijzondere wet tot
Hervorming van de Instellingen van 8 augustus 1988.

Question n° 55 de M. Galand du 5 juillet 1991 (Fr.):

Programme de recherche national «Energie 1992-1995'».

Recemment, Ie Conseil des Ministres a marque son accord
de principe sur Ie programme de recherche national « Energie
1992-1995 ».

Ce projet irait dans Ie sens des efforts des regions au sujet
des technologies URE et des sources d'energie alternatives.

Une concertation et une cooperation ont-elles eu lieu avec
la Region bruxelloise dans Ie cadre de ce programme ?

Si oui, quel a ete Ie resultat de cette concertation et quelle
est concretement cette operation ?

Reponse : J'ai 1'honneur de dormer a 1'honorable membre
les elements de reponse suivants :

En date du 17 mai 1991 Ie Conseil des Ministres a
effectivement approuve Ie programme national de recherche
« Energie ».

Cette approbation concernait principalement les aspects
nationaux de la politique energetique.

Neanmoins les Regions ont ete impliquees dans la prepara-
tion de ce programme national car la valorisation doit avoir
lieu dans les Regions.

En ce moment la collaboration avec les Regions est
preparee par Ie biais de Particle 91bis, § 1, de la loi speciale de
la Reforme des Institutions du 8 aout 1988.
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Dit betekent dat de samenwerking zai geregeld worden via
een samenwerkingsakkoord en niet via een samenwerkings-
voorstel. Tussen de Staat, de Gemeenschappen en de Gewes-
ten kunnen samenwerkingsakkoorden afgesloten worden die
onder meer betrekking hebben op de gezamenlijke oprichting
en bet gezamenlijke beheer van gemeenschappelijke diensten,
op bet gezamenlijk uitoefenen van eigen bevoegdheden en op
de gemeenschappelijke ontwikkeling van initiatieven.

In September zai dit samenwerkingsakkoord aan de gewes-
telijke Executieven worden voorgelegd.

Cela signifie que la collaboration sera reglee par un accord
de collaboration et non par une proposition de collaboration.
Entre 1'Etat, les Communautes et les Regions des accords de
cooperation peuvent etre conclus qui portent notamment sur
la creation et la gestion conjointes des services et institutions
communes, sur 1'exercice conjoint de competences propres ou
sur Ie developpement d'initiatives en commun.

En septembre cet accord de cooperation sera propose aux
Executifs regionaux.

Vraag nr. 56 van de heer Duponcelle d.d. 5 augustus 1991
(Fr.) :

Omzeadbrief aan de gemeenten betreffende de adviesaan-
vr&gea die aan de Braadweerdieasten warden gericht.

Ik herinner me dat de Dienst Brandweer van bet Hoofdste-
delijk Gewest begin dit jaar een omzendbrief heeft gezonden
naar de gemeenten met het verzoek voortaan een nieuwe
procedure te volgen bij de indiening van adviesaanvragen
inzake brandpreventie bij de Brandweer, evenals voor de voor
sommige reglementen noodzakelijke getuigschriften.

Ik herinner me bovendien dat deze omzendbrief niet erg
gunstig onthaald werd bij sommige gemeentebesturen en dat
enkele burgemeesters u zeifs hebben geschreven om hun
ontevredenheid over deze nieuwe procedure te uiten.

Zou de achtbare Staatssecretaris me de letterlijke inhoud
van deze omzendbrief (die niet te vinden is bij de post van de
Executieve aan de leden van de Commissie voor Binnenlandse
Zaken) kunnen mededelen ?

Kan hij me mededelen waarop de kritiek van de gemeenten
betrekking had ?

Welk gevolg heeft hij gegeven aan de heftige.,kritiek van de
gemeenten ?

Aatwoord: Ik heb de eer het volgende aan het geachte lid
mee te delen:

In de loop van de maand december 1990 werd een
rondschrijven naar de 19 gemeenten van het Brusselse Hoofd-
stedelijk Gewest gestuurd om hen in te lichten over de
gewijzigde procedure bij het indienen van adviesaanvragen
aangaande brandpreventie.

Vanaf 1 januari 1991 moeten de adviesaanvragen aan-
gaande brandpreventie namelijk door de burgemeester inge-
diend worden, voornamelijk omwille van de naleving van het
koninklijk besluit van 23 augustus 1985, dat het artikel 22
van het koninklijk besluit van 8 november 1967 houdende,
voor de vredestijd, organisatie van de gemeentelijke en
gewestelijke brandweerdiensten en coordinatie van de hulp-
verlening in geval van brand, wijzigt.

Artikel 22 voorziet dat de controle op de toepassing van de
maatregelen voorgeschreven bij de wetten en verordeningen
inzake brandvoorkoming enkel moet gebeuren in de bij de
wetten en verordeningen bepaalde gevallen en telkens als de
burgemeester erom verzoekt.

Deze brief bepaalde ook de administratieve inlichtingen
nodig voor het beheer van het preventiedossier.

Question n° 56 de M. Duponcelle du 5 aout 1991 (Fr.) :

Circulaire aux communes concernant les demandes d'avis
adressees au Service Inceadie.

II me revient que Ie Service Incendie de la Region de
Bruxelles aurait envoye au debut de cette annee une circulaire
aux communes leur demandant de suivre dorenavant une
nouvelle procedure lors de 1'introduction des demandes d'avis
du Service en matiere de prevention d'incendie ainsi que pour
les attestations requises par certains reglements.

II me revient d'autre part que cette circulaire aurait ete
accueillie froidement par certaines administrations commu-
nales et que certains bourgmestres vous auraient meme ecrit
pour exprimer leur mecontentement vis-a-vis de cette nou-
velle procedure.

Pourriez-vous, des lors. Monsieur Ie Secretaire d'Etat, me
donner la teneur exacte de cette circulaire (qui ne figure pas
dans les envois de 1'Executif aux membres de la Commission
des Affaires interieures) ?

Me dire sur quoi portaient les critiques des communes ?

Quelles suites vous avez donnees a leurs recriminations ?

Repoase ;J'ai 1'honneur de repondre a 1'honorable membre
ce qui suit:

Au cours du mois de decembre 1990, une lettre circulaire a
ete expediee aux 19 communes de la Region de Bruxelles-
Capitale les informant de la modification de la procedure
d'introduction des demandes d'avis de prevention incendie.

En 1'occurrence a partir du 1" janvier 1991, les demandes
d'avis de prevention incendie devaient etre introduites par Ie
bourgmestre afin principalement de se conformer a 1'arrete
royal du 23 aout 1985, modifiant 1'article 22 de 1'arrete royal
du 8 novembre 1967 portant en temps de paix, organisation
des services communaux et regionaux d'incendie et coordina-
tion des secours en cas d'incendie.

Cet article 22 prevoit que les avis de prevention incendie
doivent se faire uniquement dans les cas prevus par les lois et
reglements et chaque fois que Ie bourgmestre Ie demande.

Cette lettre circulaire precisait egalement les donnees
administratives necessaires a la gestion du dossier de preven-
tion.
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Enkele administraties (2-3) hebben op dit rondschrijven
geantwoord en het specifieke probleem van de controle van
de goede uitvoering van de adviezen opgeworpen en een
administrarie heeft een brief geschreven naar de conferentie
van de burgemeesters met copie aan de Brandweer en de
Staatssecretaris, met een aantal opmerkingen op het rond-
schrijven.

De voorzitter van de conferentie der burgemeesters heeft
deze brief overgenomen en naar ons gestuurd.

Een schriftelijk antwoord werd naar de voorzitter van de
conferentie der burgemeesters gestuurd.

Enkele administraties hebben ook persoonlijk contact met
de Brandweer opgenomen om enkele punten te preciseren.

Er valt op te merken dat de administraties snel posirief
gereageerd hebben en samen met de Brandweer aanvraagfor-
mulieren voor brandpreventieadviezen uitgewerkt hebben.

Zoals voorgesteld in de antwoordbrief en als antwoord op
de vragen van de gemeentelijke administraties, werd een
overlegvergadering met hen belegd in de brandweerkazerne
op 26 maart 1991.

Op deze vergadering werd een antwoord gegeven op de
opgeworpen vragen.

Tijdens deze overlegvergadering hebben de gemeentelijke
administraties gevraagd dat de brandweer formulieren voor
adviesaanvragen zou uitwerken met de verschillende rubrie-
ken die door de aanvragers moeten ingevuld worden en die
nodig zijn voor het beheer van de preventiedossiers. Deze
formulieren werden uitgewerkt en zullen binnenkort aan de
gemeentelijke administraties overgemaakt worden.

En reponse a la lettre circulaire quelques (2-3) administra-
tions ont repondu en soulevant Ie probleme specifique du
controle de la bonne execution des avis et une administration
a ecrit une lettre a la conference des bourgmestres avec copie
au Service d'lncendie et au Secretaire d'Etat reprenant un
ensemble de remarques a la lettre circulaire.

Le President de la conference des bourgmestres a repris
cette lettre et nous 1'a envoyee.

Une reponse ecrite a ete expediee au president de la
conference des bourgmestres.

Quelques administrations ont egalement pris personnelle-
ment contact avec le Service d'lncendie en vue d'une mise au
point.

II est a noter que tres rapidement les administrations ont
reagi positivement en elaborant en collaboration avec le
Service d'lncendie des formulaires de demande d'avis de
prevention incendie.

Comme propose dans la lettre circulaire et en reponse aux
administrations communales une reunion de concertation
avec celles-ci a ete organisee au Service d'lncendie le 26 mars
1991.

Lors de cette reunion reponse a ete donnee aux differentes
questions soulevees.

Lors de la reunion de concertation les administrations
communales ont demande que le Service d'lncendie elabore
des formulaires de demande d'avis reprenant les rubriques a
remplir par les demandeurs et necessaires a la gestion des
dossiers de prevention. Ces formulaires sont elabores et
seront transmis dans un proche avenir aux administrations
communales.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefmilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Vraag nr. 114 van de heer de Lobkowicz d.d. 25 September
1990 (Fr.):

Jachtexamea.

Hoeveel inschrijvingen waren er in 1989 in Brussel voor de
jachtexamens voor elk van de drie soorten vergunningen
(A, B, A + B) ?

Hoeveel geslaagden waren er ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid volgend antwoord
te verstrekken :

Het aantal kandidaten voor het jachtexamen in 1989 was
als volgt verdeeld:

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de PEnvironnement,

de la Conservation de la Nature
et de la Politique de 1'Eau

Question n° 114 de M. de Lobkowicz du 25 septembre 1990
(Fr.) :

Examen de chasse.

Combien y a-t-il eu d'inscrits aux examens de chasse a
Bruxelles en 1989 pour chacune des trois categories de permis
(A, B, A + B) ?

Quel a ete le taux de reussite ?

Reponse : J'ai 1'honneur de fournir a 1'honorable membre
la reponse suivante :

Le nombre de candidats a 1'examen de chasse de 1989 se
repartit comme suit:

203
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Nederlandstalige kandidatea.

Examen A + B : 33 ingeschreven - 31 aanwezig (94 %)

Resultaten : 19 geslaagd in het examen A (61 %)
17 geslaagd in het examen B (55 %)
16 geslaagd in de examens A en B (52 %)

Examen Ac: nietig

Examen Be : 9 ingeschreven — 9 aanwezig (100 %)
7 geslaagd (78 %)

Franstalige kandidaten.

Examen A + B : 273 ingeschreven - 203 aanwezig (74 %)

Resultaten : 138 geslaagd in het examen A (68 %)
136 geslaagd in het examen B (67 %)
130 geslaagd in de examens A + B (64 %)

Examen Ac : 14 ingeschreven - 14 aanwezig (100 %)
11 geslaagd (78 %)

Examen Be : 62 ingeschreven — 61 aanwezig (98 %)
46 geslaagd (75 %)

Candidats neerlandophones.

Examen A + B : 33 inscnts - 31 presents (94 %)

Resultats : 19 reussites dans 1'examen A (61 %)
17 reussites dans 1'examen B (55 %)
16 reussites dans 1'examen A + B (52 %)

Examen Ac : neant

Examen Be : 9 inscrits — 9 presents (100 %)
7 reussites (78 %)

Candidats francophones.

Examen A + B : 273 inscrits - 203 presents (74 %)

Resultats : 138 reussites dans 1'examen A (68 %)
136 reussites dans 1'examen B (67 %)
130 reussites dans 1'examen A + B (64 %)

Examen Ac : 14 inscrits - 14 presents (100 %)
11 reussites (78 %)

Examen Be : 62 inscrits — 61 presents (98 %)
46 reussites (75 %)

Vraag nr. 137 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 december
1990 (Fr.) :

Toefage voor de werken aan bet kerkhof van Elsene.

Op uw voorstel verleende de Brusselse Hoofdstedelijke
Executieve haar akkoord aan een toelage van 30 % van het
bedrag voor de werken, dit is 930.000 fr., die op het
gemeentelijk kerkhof van Elsene moeten worden uitgevoerd.

In het verleden ondervroeg ik de Executieve reeds over een
gelijkaardige toelage voor het kerkhof van Sint-Joost-ten-
Node. Indien mijn geheugen mij niet in de steek laat ging het
indertijd om een toelage van 55 miljoen, hetgeen alle of bijna
alle werken dekte.

Ik stel mij dus vragen bij het beleid van de Executieve wat
de toelagen voor werken aan de kerkhoven betreft.

Voor weike andere gemeenten werden of worden door het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest toelagen uitgetrokken ?

Op weike voorwaarden worden deze toelagen toegekend ?
Op weike basis worden alle of slechts een deel van de werken
betaald ?

Antwoord: Zoals ik het geachte lid reeds gemeld heb bij
zijn vorige vraag (nr. 127) wordt de toekenning van toelagen
voor werken die uitgevoerd moeten worden aan de gemeente-
lijke begraafplaatsen geregeld door het Regentsbesluit van
2 juli 1949 en door de koninklijke besluiten van 18 april 1967
en van 13 juli 1971.

Het gaat dus om een organieke toelage die wordt toegekend
aan alle openbare machten die voldoen aan de in boven-
staande artikelen vermelde criteria.

Voor alle bijkomende inlichtingen, ben ik zo vrij het
geachte lid door te verwijzen naar de huidige van kracht
zijnde wetgeving.

Question n° 137 de M. de Lobkowicz du 21 decembre 1990
(Fr.) :

Subsidiation de travaux ail cimetiere d'lxelles.

Sur votre proposition, 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale a marque son accord pour une subsidiation a 30 %
du montant des travaux, soit 930.000 F, a effectuer au
cimetiere communal d'lxelles.

J'ai deja par Ie passe interroge 1'Executif sur une subvention
similaire au cimetiere de Saint-Josse-ten-Noode. II s'agissait, a
1'epoque, si mes souvenirs sont exacts, d'une intervention
approximativement de 55 millions, mais dans ce cas elle
couvrait la totalite ou la presque totalite des travaux.

Je m'interroge done sur la politique de 1'Executif en matiere
de subventionnement aux travaux des cimetieres.

Quelles sont les autres communes ou des subventions de ce
type ont etc ou seront accordees par la Region de Bruxelles-
Capitale ?

Quelles sont les conditions de 1'octroi de ces interventions ?
Qu'est-ce qui justifie une intervention pour la totalite des
travaux ou pour une partie de ceux-ci ?

Reponse: Comme je 1'avais deja signale a 1'honorable
membre lors de sa precedente question n° 127, 1'octroi des
subventions relatives aux travaux a effectuer dans les cime-
tieres communaux est regle par 1'arrete du Regent du 2 juillet
1949 et par les arretes royaux du 18 avril 1967 et du 13 juillet
1971.

II s'agit done d'une subvention organique accordee a tout
pouvoir public subordonne satisfaisant aux conditions expli-
citees dans les arretes susmentionnes.

Pour tout renseignement complementaire, puis-je suggerer
a 1'honorable membre, de se referer a 1'examen de la
legislation actuellement en vigueur.
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Het geval van de gemeente Sint-Joost is bijzonder. Vermits
de sanitaire staat van de begraafplaats in een verschrikkelijke
staat is en de financiele middelen van de gemeente onbe-
staande zijn heeft de Executieve geoordeeld dat het noodzake-
lijk en dringend was om de saneringswerken zo vlug mogelijk
te verwezenlijken en onder deze voorwaarden, bij wijze van
uitzondering, een subsidie van 90 % van het bedrag toe te
kennen.

Le cas de la commune de Saint-Josse est particulier. L'etat
sanitaire du cimetiere etant desastreux et les moyens finan-
ciers de la commune etant inexistants, 1'Executif a juge qu'il
etait necessaire et urgent de realiser les travaux d'assainisse-
ment au plus vite et dans ces conditions d'octroyer de maniere
exceptionnelle une subvention a concurrence de 90 % du
montant.

De gemeenten die een subsidie genoten, zijn : Les communes ayant beneficie d'une subvention sont:

Elsene
Koekelberg
Anderlecht
Elsene
Elsene

818.000 fr. grafkelders
517.000 fr. knekelhuis
502.000 fr. grondplaat
585.000 fr. grafkelders
812.000 fr. grafkelders

1985
1986
1987
1988
1988

Ixelles
Koekelberg
Anderlecht
Ixelles
Ixelles

818.000 F caveaux
517.000 F ossuaire
502.000 F embase
585.000 F caveaux
812.000 F caveaux

1985
1986
1987
1988
1988

De betaling van deze werken wordt op dit ogenblik geregula-
riseerd.

De subsidieaanvragen die nu bij de Gewestelijke Admini-
stratie in behandeling zijn betreffen de gemeenten Vorst,
Elsene, Schaarbeek en Sint-Pieters-Woluwe voor een bedrag
van om en bij de 2,5 miljoen frank.

Ik hoop hiermee op de vraag van het geachte lid geant-
woord te hebben.

Ces travaux sont actuellement en cours de regularisation de
paiement.

Les demandes de subvention en cours a 1'Administration
regionale concernent les communes de Forest, Ixelles, Schaer-
beek et Woluwe-St-Pierre pour un montant approximatif de
2,5 millions de francs.

J'espere avoir ainsi repondu a la question de 1'honorable
membre.

Vraag nr. 143 van de heer Adriaens d.d. 3 januari 1991
(Fr.) :

Overeenkomst tussea bet Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
en bet BEE. — Verbeteriag van bet stedefijk milieu.

De Gewestelijke Executieve sloot zopas een overeenkomst
met het Europees Milieubureau aangaande zijn medewerking
aan de verbetering van het stedelijk milieu.

Het groenboek over het stedelijk milieu (document
COM(90) 218 einde), gepubliceerd op 27 juni 1990, maakt
gewag van 6 Internationale conferenties, maar niet van de 12
komende ronde-tafelconferenties over de eerste besluiten.

Kan de Staatssecretaris mij de data en de plaatsen van deze
ronde-tafelconferenties mededelen ?

Wat is het bedrag van de met het BEE gesloten overeen-
komst ? Werd dit bedrag enkel op de begrotingspost van
afdeling 18 beschikbaar gesteld of eveneens op afdelingen 12
en 16, daar « vervoer » en « ruimtelijke ordening » centrale
assen zijn van de strategieschets die in het groenboek is
uitgewerkt ?

Antwoord: Door de Europese gemeentelijke en geweste-
lijke Raad en door de «International Union of Local Authori-
ties » werden in het kader van de permanente vertegenwoordi-
ging van de lokale en gewestelijke collectiviteiten bij de
Europese Gemeenschap een reeks seminaries voorzien
omtrent de voorstellmg van het groen boek.

Dit programma hield inderdaad 12 vergaderingen in die in
chronologische volgorde plaats moesten hebben in Avignon,
Rome, Berlijn, Brussel, Den Haag, Bristol, Kopenhagen,
Luxemburg en Dublin. De seminaries in Spanje, Griekenland
en Portugal waren nog niet vastgelegd.

Question n° 143 de M. Adriaens du 3 janvier 1991 (Fr.)

La convention entre la Region de Bruxelles-Capitale et Ie
BEE. — Collaboration pour {'amelioration de 1'environne-
ment urbain.

L'Executif regional vient de passer une convention avec le
Bureau europeen de 1'Environnement afin d'obtenir sa colla-
boration pour 1'amelioration de 1'environnement urbain.

Le livre vert sur 1'environnement urbain (document
COM(90) 218 final) publie le 27 juin 1990 fait etat de 6
conferences Internationales mais pas de 12 tables rondes a
venir sur les premieres conclusions.

Le Secretaire d'Etat peut-il me donner des precisions sur les
dates et lieux de ces tables rondes ?

Quel est le montant de la convention passee avec le BEE ?
Ce montant est-il affecte uniquement a un poste budgetaire de
la division 18, ou les divisions 12 et 16 participent-elles
egalement puisque les aspects « deplacements » et « amena-
gement du territoire » sont centraux dans 1'ebauche de
strategic elaboree dans le livre vert ?

Reponse : Une serie de seminaires de presentation du livre
vert ont etc prevus par le Conseil des communes et regions
d'Europe et par «International Union of local Authorities »
dans le cadre de la representation permanente des collecdvites
locales et regionales aupres de la Communaute europeenne.

Ce programme prevoyait effectivement 12 reunions devant
se tenir dans 1'ordre chronologique a Avignon, Rome, Berlin,
Bruxelles, La Haye, Bristol, Copenhague, Luxembourg et
Dublin. Les seminaires de presentation en Espagne, Grece et
Portugal n'etaient pas encore fixes.
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Het bedrag van de met het Europees bureau voor Leefmi-
lieu gesloten overeenkomst is 1.750.000 fr., alle taksen en
onkosten inbegrepen. Wat de budgettaire weerslag betreft
werd er overeengekomen dat, gezien leefmilieu een transver-
sale materie is, er geen redenen toe waren de kosten van de
onderzoeken die betrekking hebben tot het leefmilieu te
splitsen tussen de verschillende afdelingen die rechtstreekse of
onrechtstreekse implicaties hebben in de gevolgen van de
onderzoeken inzake bescherming van het leefmilieu.

Le montant de la convention passee avec Ie Bureau
europeen de 1'Environnement s'eleve a 1.750.000 F beiges,
toutes taxes et tous frais compris. En ce qui concerne
1'affectation budgetaire, il a etc considere que 1'environne-
ment etant une matiere essentiellement transversale, il n'y
avait pas lieu de ventiler le cout des etudes relatives a
1'environnement entre les nombreux departements qui ont des
implications directes ou indirectes dans les conclusions des
etudes en matiere de protection de 1'environnement.

Vraag nr. 162 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.) :

Nog een gesubsidieerd tijdschrift!

Het BIM gaf zopas het Iste nummer uit van zijn nieuw
tijdschrift « BIM-Berichten ».

Kunt u mij een paar gegevens mededelen ter zake?

Opiage van het tijdschrift, aantal medewerkers, prijs van
deze uitgave, publiek dat het op dit ogenblik gratis ontvangt,
doelgroep, aantal verschijningen,...

Aangezien de uitgave van een instelling voor milieube-
scherming uitgaat ben ik ervan overtuigd dat recyclagepapier
wordt gebruikt.

Kan de geachte Staatssecretaris me dit bevestigen?

Zo neen, hoeveel bomen denkt men te moeten kappen om
de uitgave gedurende de volgende jaren te waarborgen,
bijvoorbeeld tot het einde van deze gewestelijke zittings-
periode?

Antwoord : Er werden 500 exemplaren van het proefnum-
mer «Ibgechos», een informatieblad over het milieurecht en
het milieubeleid in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest,
uitgegeven; Bimberichten, de Nederlandstalige versie ervan
had een opiage van 300 exemplaren. Deze publikatie zai
driemaandelijks herhaald worden.

Het Brussels Instituut voor Milieubeheer heeft het initiatief
op zich genomen deze informatietaak die hem toevertrouwd
werd op de meest traditionele, rechtstreekse, volmaakte
manier te vervullen. De publikatie richt zich tot de mensen die
van deze administratie verwachten op de hoogte gebracht te
worden en mensen die zich tot deze administratie richten om
er op de hoogte gebracht te worden. Zonder er een uitge-
breide lijst van te geven kunnen we de volgende voorbeelden
aanhalen :

— de Raadsleden van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
en hun medewerkers;

— de leden van de Executieve en hun medewerkers;
— de lokale, gewestelijke, nationale, Europese en internatio-

nale administraties;
— de industrietakken, ambachtstakken en handelaars die bij

de nieuwe reglementering betrokken zijn;
— de verenigingen, vakbonden en politieke groepen die zich

met het leefmilieu bezighouden;
— de gemteresseerde burgers.

We zijn in staat het geachte lid mee te delen dat een herdruk
van het proefnummer overwogen moet worden. Dit toont hoe
groot de belangstelling voor deze publikatie is.

Question n° 162 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991
(Fr.) :

Encore ua nouveau periodique subsidies

L'lBGE vient d'editer le n° 1 de son nouveau periodique
« IBGE Echos ».

Pourrais-je avoir quelques informations a son propos?

Tirage de la revue, nombre de collaborateurs, cout de cette
edition, public a qui elle est adressee gratuitement pour
1'instant, public vise, periodicite,...

S'agissant d'une publication emanant d'un organisme de
protection de 1'environnement, je suis persuade qu'elle est
editee sur papier recycle.

L'honorable Secretaire d'Etat pourrait-il me le confirmer?

Dans le cas contraire, combien d'arbres estime-t-on qu'il
faudra abattre pour en assurer la publication durant les
prochaines annees, par exemple d'ici la fin de cette legislature
regionale?

Repoase: Le numero d'essai d'«IBG Echos », revue d'in-
formation sur le droit et la politique de 1'environnement dans
la Region de Bruxelles-Capitale a etc edite a 500 exemplaires;
«SIM-Berichten», sa version needandaise, a 300 exem-
plaires. II est prevu de poursuivre trimestriellement cette
publication.

L'lnstitut bruxellois pour la Gestion de 1'Environnement en
a pris 1'initiative afin de remplir, de la maniere la plus
traditionnelle, la plus directe et la plus complete possible la
mission d'information qui lui a ete confiee. La publication
s'adresse done, a priori, a tous ceux qui attendent de cette
administration qu'elle les informe et a tous ceux qui s'adres-
sent a cette administration pour y etre informes. Sans que
cette enumeration puisse etre consideree comme exhaustive,
nous pouvons citer:

— les membres du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale et leurs collaborateurs;

— les membres de 1'Executif et leurs collaborateurs;
— les administrations locales, regionales, nationales, euro-

peennes et internationales;
— les industriels, artisans, commercants concernes par les

nouvelles reglementations;
— les associations, syndicats, groupes politiques se preoccu-

pant des questions environnementales;
— les citoyens interesses.

Nous sommes en mesure d'informer 1'honorable membre
qu'un nouveau tirage du numero d'essai doit deja etre
envisage, ce qui peut lui dormer une idee de 1'interet que la
publication suscite.
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Het geachte lid lij'kt zich zorgen te baren omtrent het
budget en de tijd die door de ambtenaren van het instituut aan
deze publikatie besteed wordt evenals het aantal bomen die
naar zeggen van het geachte lid opgeofferd zullen worden.
Rekening houdende met het budget dat voorbehouden wordt
voor de informatietaak en om aan deze toewijzing uiting te
geven heeft het Instituut dit informatiemiddel gekozen die
opgemaakt werd door de verschillende gewestelijke instellm-
gen :

1. Door hen een samenvatting van het door de verschil-
lende gewestelijke instanties geleverde werk inzake leefmilieu
en de informatie betreffende de activiteiten van het Instituut
te verschaffen, zai Bimberichten de gewestelijke raadsleden
toelaten, directer geihformeerd te worden over het gewestelijk
beleid inzake leefmilieu.

2. Het Instituut doet beroep op informaties die reeds in
haar bezit zijn en op uitgevoerde werken die een ander doel
hebben voor de samenstelling van de publikatie. Een samen-
vatting dient slechts opgemaakt te worden door een enkele
persoon die zich onder andere met deze coordinatie bezig-
houdt.

3. Het Instituut gebruikt bijna uitsluitend kringlooppapier.
Soms wordt ze ertoe verplicht anders te werken. We wensen
het geachte lid te verzekeren dat de deelname van het Instituut
aan de ontbossing die hij vreest niet gebeurt en hopen dat hij
dezelfde vrees ten toon spreid wanneer het om een luxueuse
publikatie gaat die het jachtgenoegen of heldendaden prijst.

4. De kostprijs van de Bimberichten kan geraamd worden
op 1 fr./pagina. Als het geachte lid verontwaardigd is omdat
hij deel uitmaakt van de bevoorrechte personen die de
informatie die het Instituut hem opstuurt kosteloos krijgen
houdt niemand hem tegen zich in te schrijven voor het
abonnement. De betalingsmodaliteiten zijn aangeduid op
pagina 3.

Saluant Ie souci manifesto par 1'honorable membre pour ce
qui concerne Ie budget et Ie temps consacre par les fonction-
naires de 1'Institut a cette publication ainsi que pour Ie
nombre d'arbres qui y seront, aux dires de 1'honorable
membre, sacrifies, nous ajouterons que c'est precisement
compte tenu du budget reserve a sa mission d'information et
pour repondre a cette sollicitude que 1'Institut a fait choix de
ce moyen d'information :

1. En leur fournissant une synthese du travail accompli en
mariere d'environnement par les diverses instances regionales,
ainsi que les informations relatives aux activites de 1'Institut,
«IBG Echos » permettra aux conseillers regionaux d'etre plus
directement informes de la politique regionale en mariere
d'environnement.

2. L'lnstitut exploite, pour 1'elaboration de cette publica-
tion, les informations deja en sa possession et les travaux
realises a d'autres fins. II ne s'agit que d'en effectuer la
synthese et une seule personne s'emploie a assurer cette
coordination, parmi d'autres taches.

3. L'lnstitut utilise pour pratiquement tous ses travaux et
publications du papier recycle. Certains imperatifs techniques
1'obligent parfois a quelques exceptions. Nous tenons a
rassurer 1'honorable membre quant a la participation de
1'Institut au deboisement qu'il redoute et nous esperons qu'il
affiche la meme crainte lorsqu'il s'agit de preter son concours
a 1'une ou 1'autre de ces luxueuses publications vantant les
delices de la chasse et les exploits de 1'un ou 1'autre Nemrod.

4. En termes stricts, Ie cout d' «IBG Echos» peut etre
estime a 1 F la page. Si 1'honorable membre s'indigne d'etre
parmi les beneficiaires du privilege de la gratuite de 1'informa-
tion que 1'Institut estime devoir lui accorder, rien ne 1'em-
peche de souscrire a 1'abonnement prevu, les modalites de
paiement sont indiquees a la page 3.

Vraag nr. 163 van de heer de Lobkowicz d.d. 20 maart 1991
(Fr.) :

Driageade opricbting van een Raad voor bet Leefmilieu
voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

In het Belgisch Staatsblad van 7 juni 1990 verscheen een
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
15 maart 1990 inzake de oprichting van een Raad voor het
Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

In dit besluit van de Executieve wordt de « dringende
noodzakelijkheid » ingeroepen.

Wat was er zo dringend aan?

Indien spoed vereist was, waarom moest de geachte Staats-
secretaris bijna een jaar op de inwerkingtreding ervan wach-
ten?

Was er misschien een nieuw element sedert het aantreden
van de Executieve dat deze « dringende noodzakelijkheid »
vereiste? Zo ja, welk?

Antwoord: Het is met reden dat het geachte lid erop wijst
dat de Executieve een spoedgeval aangekondigd heeft voor
het Executieve besluit van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest dat de instelling, de samenstelling ervan en de
working van de Raad voor Leefmilieu regelt.

Question n" 163 de M. de Lobkowicz du 20 mars 1991
(Fr.) :

Urgence relative a la creation d'un Conseil de 1'Environne-
ment pour la Region de Bruxelles-Capitale.

Le Moniteur beige du 7 juin 1990 publie Ie texte d'un arrete
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale date du
15 mars 1990 relatif a la creation d'un Conseil de 1'Environ-
nement pour la Region de Bruxelles-Capitale.

Get arrete de 1'Executif invoque 1'urgence.

En quoi y avait-il urgence en cette mariere?

S'il y avait reellement urgence, pourquoi 1'honorable Secre-
taire d'Etat a-t-il du attendre pres d'un an depuis son entree
en fonction?

Peut-etre y a-t-il eu un element nouveau depuis 1'installa-
tion de 1'Executif pour justifier 1'urgence. Si oui, lequel?

Reponse: C'est avec raison que 1'honorable membre
signale que 1'Executif a invoque 1'urgence pour 1'arrete de
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale reglant 1'institu-
tion, la composition et le fonctionnement du Conseil de
1'Environnement pour la Region de Bruxelles-Capitale.
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Een aandachtige lezing van het aanhef van dit besluit en
meer bepaald van de «considerans» die de aanroeping van
het spoedgeval volgt, geeft blijk van de naar voren geschoven
redeh : de wens om in de gewestelijke rechtstranscriptie die
onder geen vertraging te lijden heeft, de Europese richtlijnen
aan het licht te stellen.

Het is trouwens overdreven te beweren dat ik een jaar
gewacht heb om deze Raad op te richten.

Enkele kwesties moesten eerst geregeld worden.

1. Het is slechts in november 1989 dat het Brusselse
Instituut voor Milieubeheer geheel en al operationeel werd
(De algemene Directeur en de algemene Inspecteur werden op
1 november 1989 benoemd). Van dat ogenblik af heb ik het
werkritme die ik opgelegd heb, kunnen waarnemen.

2. Enkel de praktijk heeft de verspreiding van deze Advies-
raden kunnen vaststellen en er werd dan onderhandeld om
deze te handhaven, af te schaffen of te verenigen.

3. Een balans tussen de vertegenwoordigde interesse werd
onderhandeld en bekrachtigd.

Une lecture attentive du preambule de cet arrete et speciale-
ment du « Considerant» qui suit 1'invocation de 1'urgence,
revele la motivation avancee : la volonte d'etre eclaire dans la
transcription en droit regional des directives europeennes,
laquelle ne souffre aucun retard.

II est par ailleurs abusif d'affirmer que j'ai attendu pres
d'un an pour creer ce Conseil.

En effet, certains prealables ont du effectivement etre
rencontres.

1. Ce n'est qu'en novembre 1989 que 1'Institut bruxellois
pour la Gestion de 1'Environnement a pu devenir pleinement
operationnel (Ie directeur general et 1'inspecteur general n'ont
en effet ete designes que Ie 1" novembre 1989) et que j'ai pu
apprecier Ie rythme de travail normatif que je pouvais
imposer.

2. Seule la pratique a revele la dispersion des Conseils
consultatifs et il a fallu debattre de 1'opportunite de les
maintenir, les supprimer ou les fusionner.

3. Un equilibre entre les interets representes a du etre
negocie et arrete.

Vraag nr. 168 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart
1991 (Fr.) :

Raad voor bet Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Deze nieuwe raad werd opgericht door een besluit van de
Executieve van 15 maart 1990.

De Raad voor het Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest werd officieel op 19 november 1990 geinstal-
leerd.

We moeten dit initiatief toejuichen op voorwaarde dat het
de belastingbetaler niet teveel kost.

Daarom vernam ik graag weike dotatie er jaarlijks wordt
aan toegekend en hoeveel personeel er zai werken wanneer
deze raad op voile toeren draait.

Zijn samenstelling is erg verrassend, ook al is de door u
aangewende praktijk schering en inslag in de Brusselse
Hoofdstedelijke Executieve.

U doet een beroep op verenigingen die soms, maar niet
altijd, representatief zijn, met uitsluiting van de leden van de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad, nochtans de verkozenen van
de Brusselse bevolking.

De Hoofdstedelijke Raadsleden in deze Raad voor het
Leefmilieu zijn trouwens weinig talrijk.

U doet een beroep op de vakbonden en de werkgevers,
ondanks het feit dat weinig Brusselaars deel uitmaken van
deze organisaties.

U vertrouwt het voorzitterschap toe aan een oud-verkozene
(lid van uw partij), terwiji tal van huidige verkozenen deze
taak hadden kunnen vervullen.

U schept een onevenwicht ten voordele van de universitei-
ten van een bepaalde filosofische strekking ten nadele van de
universiteit van een andere strekking.

Question n° 168 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1991
(Fr.) :

Conseil de I'Etiviroaaement de la Region de Bruxelles-
Capitale.

Ce nouveau conseil a ete cree par un arrete de 1'Executif du
15 mars 1990.

Le Conseil de 1'Environnement de la Region de Bruxelles-
Capitale a ete officiellement mis en place le lundi 19 novem-
bre 1990.

Je crois que 1'on ne peut que se louer de cette initiative pour
peu qu'elle ne coute pas trop cher au contribuable.

C'est pourquoi j'aimeras connaitre la dotation qui lui sera
allouee chaque annee et 1'importance de son personnel
lorsqu'il fonctionnera a plein regime.

Par centre sa composition a plus de quoi surprendre meme
si la pratique que vous avez adoptee est fort repandue au sein
de 1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale.

Vous faites appel a des mouvements associatifs, parfois
mais pas toujours representatifs, a 1'exclusion des membres
du Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale pourtant elus
par la population bruxelloise.

Les elus, membres de ce Conseil, seront d'ailleurs tres peu
nombreux.

Vous faites appel aux syndicats et au patronat malgre que
de nombreux Bruxellois ne se retrouvent pas dans ces
organisations.

Vous confiez la presidence a un ancien elu (membre de
votre parti) alors que beaucoup d'elus actuels auraient pu
remplir la fonction.

Vous creez un desequilibre en favorisant les universites
d'un courant philosophique par rapport a 1'universite d'un
autre courant.
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Weike redenen liggen aan de basis van de keuze van dit
organogram?

Aatwoord: Ik ben blij vast te stellen dat bijna een jaar na
de oprichting van de Raad voor Leefmilieu van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest en enkele maanden na zijn in dienst-
treding, het geachte lid interesse voor deze raadgevende
instantie toont.

Uw vraag verbaast me echter want zowel de Nederlandsta-
lige pers (Het Volk, De Morgen) als de Franstalige (La Libre
Belgique, La Lanterne, Le Soir, La Derniere Heure) hebben de
doelstellingen die de oprichting van de Raad voor Leefmilieu
voorafgingen, uitdrukkelijk medegedeeld.

Een drievoudig doel werd nagestreefd :

1. Bereidwilligheid om het overleg eenvormig te maken,

De raadgevende commissie van het BIM en de Hoge Raad
voor Waterverdeling zijn inderdaad binnen de Raad voor
Leefmilieu bijeengebracht. Hun taken werden volledig over-
genomen. Het gaat eigenlijk om de uitbreiding van de taken
van de oudere adviesstructuur. De Raad voor leefmilieu zorgt
voor de voortzetting van die taken. Hi) is bevoegd voor de
behandeling van materies inzake bescherming van het leefmi-
lieu, het afvalbeleid, de strijd regen gevaarlijke, ongezonde en
hinderlijke gebouwen, de bescherming en het behoud van de
natuur, het groene-ruimten- en woudbeheer, de produktie- en
waterverdeling en de waterzuivering.

2. Over een informatieplaats beschikken waar er overleg
gepleegd kan worden.

De Raad krijgt een grote vrijheid voor de uitsrippeling van
zijn interne werk- en overlegprocedures. U moet niet uit het
oog verliezen dat de Raad samengesteld is door vertegen-
woordigers van de verenigde sectors en van professionele en
wetenschappelijke kringen.

3. Simulatie- en proefbank van het openbaar beleid inzake
leefmilieu.

Deze Raad heeft als taak adviezen en voorstellen omtrent
het algemeen beleid inzake leefmilieu te formuleren.

De Raad geeft zijn advies op de vragen die hem door de
bevoegde Minister gesteld worden.

Hij kan ook beraadslagen, een advies geven of wensen uiten
omtrent de leefmilieu-problemen die hem onderworpen wor-
den door de voorzitter of vijf van zijn leden.

De Raad kan dus als een schakel fungeren die impulsen
geeft voor initiatieven.

Het gaat er niet om een ersatz van de gewestelijke Raad op
te richten maar om over een instantie samengesteld door
verenigingen die de prive- en gemeenschappelijke interesse
vertegenwoordigen, te beschikken.

Als slot wens ik u nog mee te delen dat de subsidiering van
de Raad voor 1991 vastgelegd werd op een bedrag van
2.500.000 fr.; om de uitkering van de full-time tweetalige
secretaris, die gespecialiseerd is in het leefmilieurecht, de
installatiekosten (aankoop van een PC, werktafels, stoelen...)
de honoraria van experts op wie we beroep zouden kunnen
doen en de algemene onkosten te dekken.

Quelles ont ete les motivations qui vont ont pousse a
adopter cet organigramme?

Reponse: Je suis heureux de constater qu'un an, presque
jour pour jour, apres la creation du Conseil de 1'Environne-
ment de la Region de Bruxelles-Capitale et plusieurs mois
apres son installation effective, 1'honorable membre s'inte-
resse a cette instance consultative.

Votre question ne laisse d'ailleurs pas de surprendre car la
presse tant neerlandophone (Het Volk, De Morgen) que
francophone (La Libre Belgique, La Lanterne, Le Soir, La
Derniere Heure) a largement repercute les objectifs qui ont
preside a la creation d'un Conseil de 1'Environnement.

Un triple but etait poursuivi:

1. Volonte d'unifier la concertation.

En effet, la commission consultative aupres de 1'IBGE et le
Conseil superieur de Distribution d'eau sont regroupes au
sein du Conseil de 1'Environnement. Leurs missions sont
integralement reprises. II s'agit en fait d'une extension des
missions des anciennes structures consultatives; ce qui signifie
que le Conseil de 1'Environnement poursuit leurs missions. De
maniere plus generale il est competent pour traiter des
matieres relevant de la protection de 1'environnement, la
politique des dechets, la police des etablissements dangereux,
insalubres ou incommodes, la protection et la conservation de
la nature, la gesrion des espaces verts et des forets, la
production et distribution d'eau et 1'epuration des eaux usees.

2. Posseder un lieu d'information et de debat public.

Une grande liberte est laissee au Conseil pour 1'elaboration
de ses procedures internes de travail et de concertation.
Rappelons que le Conseil comprend des representants des
secteurs associatifs, des milieux professionnels et des scientifi-
ques.

3. Objet de simulation, bane d'epreuve de la politique
publique en matiere d'environnement.

En effet, ce Conseil a pour mission de formuler des avis et
propositions de politique generale en matiere d'environne-
ment.

Le Conseil donne son avis sur les questions qui lui sont
soumises par le Ministre competent en la matiere.

II peut egalement deliberer, donner un avis ou formuler des
vceux concernant les problemes de 1'environnement de la
nature qui lui sont soumis par son president ou par cinq de ses
membres.

Le Conseil peut done etre un aiguillon, un lieu d'impulsion
formulant des initiatives.

II ne s'agit cependant pas de creer un ersatz du Conseil
regional mais de disposer d'une instance composee d'associa-
tions representatives des interets prives et collectifs qui se
rencontrent en matiere d'environnement.

Pour terminer, je vous signale que la subvention du Conseil
pour 1991 a ete fixee a 2.500.000 F afin de couvrir la
remuneration d'une secretaire temps plein bilingue, speciali-
see en droit de 1'environnement, les frais de premiere installa-

. tion (achat d'un PC, de bureaux, chaises, etc...), les hono-
raires d'experts exterieurs dont la science pourrait etre
sollicitee, les frais de fonctionnement.
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Dit bedrag werd bepaald naar eenvoudige ramingen. De
uifgaven zullen slechts uitgevoerd worden met de goedkeu-
ring van een boekhouder van de Administratie die verant-
woordelijk is voor het Rekenhof en het overgebleven saldo na
de termijn van een jaar zai terugbetaald moeten worden aan
het Gewest.

II s'agit cependant d'une somme determinee a partir de
simples estimations de cout. Aussi, les depenses ne pourront
etre faites que moyennant 1'aval d'un comptable de 1'Admmis-
tration directement responsable devant la Cour des Comptes
et Ie solde restant du au terme d'une annee devra etre
rembourse a la Region.

Vraag nr. 169 van de heer de Lobkowicz d.d. 26 maart
1991 (Fr.):

Stormschade van vorig jaar in het Zooienwoud.

De zware stormen van vorig jaar liggen nu bijna veertien
maanden achter ons.

Ik stel echter vast dat het Zonienwoud na al die tijd nog
steeds met puin bezaaid ligt. Hoe is dit mogelijk?

Kan u mij zeggen weike werken er de voorbije veertien
maanden werden uitgevoerd en weike er nog moeten worden
uitgevoerd?

Welk is de waarde van het hout dat niet in het water
terechtkwam of werd doorweekt?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid volgend ant-
woord te verstrekken :

Op 29 maart 1990 werd een grote openbare houtverkoop
georganiseerd, verkoop weike werd voorbereid in een mini-
mum van tijd, in de burelen van de Ontvanger der Domeinen
te 1210 Brussel. Deze openbare verkoop was de eerste in
Belgie, voor wat betreft het loofhout, na de stormen.

Het geheel van de tijdens de stormen omgewaaide, gebro-
ken of verwrongen bomen werd verkocht aan houtexploitan-
ten van voornoemde verkoop (52 loten).

Op enkele uitzonderingen na werden al deze windvallige
bomen verkocht en zijn nu eigendom van de houtexploitanten
of de zagerijen weike een lot van deze bomen aankochten.

Geen enkele boom werd gestockeerd en besproeid op een
daartoe aangewezen opslagplaats door ons ministerie. Het is
immers zo dat ons ministerie steeds de bomen op voet
verkoopt en zich nooit met bosexploitatie onledig houdt.

Ik wens er tevens de nadruk op te leggen dat de huidige
situatie in het Brusselse gedeelte van het Zonienwoud abso-
luut niet uitzonderlijk kan genoemd worden.

In een van de door het zware stormweder meest verwoeste
kappen, heeft ons ministerie reeds 6,5 ha herbebost bij middel
van eiken en dit na het betrokken perceel te hebben ontruimd,
gelijkgemaakt en grondig voorbereid.

Rekening houdend met het feit dat het geheel der verkochte
bomen nog niet volledig werd afbetaald, omwille van de
toegestane overdracht van betaling, en dit in akkoord met de
twee andere Gewesten, is het als normaal te beschouwen dat
nog vele boomstammen zich in de verschillende houtkappen
bevinden.

Question n° 169 de M. de Lobkowicz du 26 mars 1991
(Fr.) :

Degats occasionnes par les tempetes de 1'an dernier a la
Foret de Soignes.

Les grandes tempetes de 1'an dernier remontent maintenant
a pres de 14 mois.

Or, je constate que la Foret de Soignes est encore, apres si
longtemps, jonchee de chablis. Comment est-ce possible?

Pourriez-vous m'indiquer les travaux qui ont ete faits
durant ces 14 mois et ceux qui restent encore a accomplir?

Quelle est a present la valeur des bois qui n'ont ete ni
stockes sous eau ni meme arroses?

JReponse; J'ai 1'honneur de fournir a 1'honorable membre
la reponse suivante :

Le 29 mars 1990, une grande vente publique a ete organisee
en un temps minimal chez le Receveur des Domaines a 1210
Bruxelles. C'etait la premiere vente publique de bois feuillus
organisee en Belgique.

L'ensemble des arbres renverses, casses ou tordus lors de
ces tempetes a ete vendu aux exploitants forestiers adjudica-
taires de la vente precitee (52 lots).

A quelques exceptions pres, tous les chablis ont ete vendus
et sont la propriete des marchands de bois ou des scieries qui
ont achete un lot de coupe de bois.

Aucun arbre n'a ete stocke et/ou arrose par notre ministere
sur une aire speciale d'entreposage. En effet, notre ministere
vend toujours les arbres sur pied et ne s'occupe jamais des
exploitations forestieres.

Je tiens a vous signaler que la situation dans la partie
bruxelloise de la Foret de Soignes est loin d'etre exception-
nelle.

Dans une des coupes, la plus devastee par les tempetes,
notre ministere a reboise 6,5 ha en chenes apres avoir degage,
nivele et prepare entierement le terrain.

Etant donne que 1'ensemble des bois vendus n'a pas ete
entierement paye a cause des reports de paiement accordes
conjointement dans les trois Regions, il est normal que des
grumes se trouvent encore dans plusieurs coupes.
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Vraag nr. 173 van mevrouw Nagy d.d. 3 maart 1991 (Fr.):

Controls van de geluidwerende middeka.

Op de vergadering van de Commissie Leefmilieu van
8 maart jl. zei de Staatssecretaris dat de inachtneming van
artikel 20 van de bouwverordening niet wordt gecontroleerd.
Deze verordening heeft betrekking op het dempen van
woongebouwen tegen geluid van buitenuit en bepaalt in
artikel 5 en 6 :

« Vooraleer het werk voltooid en het gebouw betrokken is,
dient belanghebbende een controlebezoek te laten afleggen
door het uitvoerend college ter aflevering van een erkennings-
getuigschrift ondertekend door de bevoegde technische dienst
overeenkomstig NBN S 01-401. Bij weigering of niet-afleve-
ring van het erkenningsgetuigschrift kan de aanvrager in
beroep gaan bij het uitvoerend college dat een uitspraak doet
binnen de vijftien dagen na ontvangst van de klacht ».

«Afwijkingen van deze verordening kunnen door het
uitvoerend college toegekend worden na advies te hebben
ingewonnen van de dienstchef van het leefmilieu ».

Vandaag oefent de Executieve ten voile de bevoegdheden
inzake leefmilieu uit.

De Staatssecretaris moet mijns inziens zijn verrassende
verklaring toelichten, ook al omdat de Minister tijdens de
bespreking van de begroting had gezegd dat het BIM
wetenschappelijk meetmaterieel zou kopen waardoor het in
staat zou zijn vlug te velde op te treden om de agglomeratieve-
rordeningen inzake geluidshinder te doen naleven.

Kan de geachte Staatssecretaris me zeggen :

1. Hoeveel controles het BIM sedert zij'n ontstaan heeft
uitgevoerd?

2. Hoeveel in eike gemeente?

3. Hoeveel ambtenaren moeten nagaan of de agglomera-
tieverordeningen worden in acht genomen?

4. Of er ter zake samenwerking is tussen het BIM en de
gemeenten? Zo ja, weike?

Antwoord: De bewering volgens deweike « de bevoegdhe-
den inzake leefmilieu vandaag de dag helemaal uitgeoefend
worden door de Executieve » is tout.

In werkelijkheid is de situatie inzake leefmilieubeleid heel
ingewikkeld.

Er bestaan op heden 4 niveaus van machten die er bij
betrokken zijn en die een bevoegdheid hebben inzake leefmi-
lieu. Ten eerste is daar de Europese Gemeenschap, vervolgens
de nationale, tenslotte het Gewest, om daarna te beeindigen
met de gemeenten.

Het statuut van titel 20 van het agglomeratieregelement op
de ruwbouw, betreffende de geluidsisolade van gebouwen is
derhalve niet eenvoudig vrij te maken.

U weet dat in 1987 alle bevoegdheden inzake leefmilieu,
uitgezonderd de strikt technische taken, aan de bevoegdheid
van de Brusselse agglomeratie werden ontnomen.

Question n" 173 de M™ Nagy du 3 mars 1991 (Fr.):

Le controls des dispositifs de prevention du bruit.

Lors de la reunion de la Commission de 1'environnement du
8 mars dernier, le Secretaire d'Etat a declare qu'aucun
controle en matiere de respect du titre 20 du reglement sur la
batisse n'etait effectue. Ce reglement concerne 1'insonorisa-
rion des immeubles d'habitations contre les bruits exterieurs
et prevoit dans son article 5 et 6 :

« Des 1'achevement des travaux, et avant toute occupation
des lieux, le demandeur est tenu de sollicker une visite de
controle au college executif, aux fins d'obtenir la delivrance
d'une attestation de conformite sous la signature du chef de
service de 1'environnement. Ce controle se fera par le service
technique competent, conformement a la NBN S01-401. En
cas de refus ou de non delivrance de 1'attestation de confor-
mite, le demandeur pent introduire un recours aupres du
college executif qui statuera dans les quinze jours de la
reception de la reclamation ».

« Des derogations au present reglement peuvent etre accor-
dees par le college executif, apres avoir pris 1'avis du chef de
service de 1'environnement ».

Les competences en matiere d'environnement sont aujour-
d'hui pleinement exercees par 1'Executif.

La surprenante declaration du Secretaire d'Etat me semble
devoir etre precisee, d'autant plus que lors de la discussion sur
le budget le Ministre avait annonce 1'achat par 1'IBGE du
materiel scientifique de mesure, de nature a lui permettre des
interventions rapides sur le terrain pour faire respecter les
reglements de 1'agglomeration dans le domaine de la pollution
par le bruit.

L'honorable Secretaire d'Etat peut-il me dire :

1. Le nombre de controles effectues par 1'IBGE depuis sa
creation?

2. Leur repartition par commune?

3. Le nombre d'agents charges de verifier Papplication des
reglements de 1'agglomeration.

4. Si des collaborations existent dans ce domaine entre
1'IBGE et les communes et,si oui, lesquelles?

Reponse : L'affirmation suivant laquelle «les competences
en matiere d'environnement sont aujourd'hui pleinement
exercees par l'Executif» est abusive.

En effet, en matiere de politique de 1'environnement la
situation est autrement plus complexe.

II existe actuellement 4 niveaux de pouvoir qui sont
interesses et qui ont une competence en matiere d'environne-
ment. Au premier chef, la Communaute europeenne, ensuite
1'Etat national, enfin la Region et pour terminer les com-
munes.

Le statut du titre 20 du reglement d'agglomeration sur la
batisse, concernant 1'insonorisation des batiments n'est des
lors pas simple a degager.

En effet, vous n'ignorez pas qu'en 1987 toutes les compe-
tences d'environnement hormis les taches strictement techni-
ques, ont ere retirees a 1'agglomeration bruxelloise.

204
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Geconfronteerd met het wetsontwerp dat deze optie
bekrachtigde, heeft de Raad van State duidelijk bevestigd dat
de bevoegdheden die werden ontnomen aan de agglomeratie
voortaan aan de gemeenten werden toegekend. Daarom moet
het geheel van reglementeringen die door de agglomeratie
gehanteerd werden, voortaan, voor alle bevoegdheden die hen
ontnomen werden, beschouwd worden als gemeentelijke
reglementen en hun naleving moet door de gemeente verze-
kerd worden.

Deze stelling die op het eerste gezicht verrassend lijkt is
eigenlijk overduidelijk. De bevoegdheden van de Agglomera-
tie, voor de hervormmg van 1987, waren inderdaad niet
dezelfde leefmilieubevoegdheden als degene die heden uit-
geoefend worden door het Gewest.

De Brusselse agglomeratie had geen andere bevoegdheden
dan degene die vroeger aan de gemeenten behoorden.

Derhalve, zeggen dat men aan de Agglomeratie haar
leefmilieubevoegdheid ontneemt, komt niet overeen met deze
bevoegdheid overdragen aan het Gewest, dat trouwens in
1987 niet bestond, maar, met ze terug te geven aan de
gemeenten.

Dit betekent dat, als het duidelijk is dat het respect van titel
20 van het reglement op de ruwbouw behoort tot de
gemeenten, dat niet wegneemt dat het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest, zoals de andere gewestelijke overheden, bevoegd
is om het lawaai te bestrijden.

Wij bevinden ons derhalve voor een hierarchic, aan de ene
kant het Gewest dat de algemene bevoegdheid uitoefend en,
aan de andere kant de gemeenten die preciezer mogen zijn of
die de gewestelijke beschikkingen mogen aanvullen.

Wat betreft de controles in het algemeen, moet men een
verschil maken tussen het geluid veroorzaakt door installaties
van klasse I waarvan de controle normaal gezien verzekerd
wordt door de Dienst Geclasseerde Installaties van de Admi-
nistratie van Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu, en
ander lawaai waarvan de controle normaal gezien op reke-
ning van de gemeenten is met respect voor de wetten van
kracht.

Het Brussels Instituut voor Leefmilieubeheer gaat niet over
tot geluidscontroles als het daar niet om gevraagd wordt door
het gemeentebestuur of in opdracht van het Kabinet.

Sinds zijn oprichting heeft het BIM 40 klachten ontvangen
waarvan 25 telefonisch. De klagers hebben de raad gekregen
zich rechtstreeks tot het gemeentebestuur te wenden, voor
tussenkomst door het BIM. Deze klachten werden recht-
streeks op dat niveau geregeld.

Twee klachten werden bevestigd en wachten op aval van de
gemeente, vier wachten op klimatologisch gunstige
omstandigheden (bijzondere klimatologische condities).

Tenslotte werden er elf gevolgd door een of meerdere
controles ter plaatste, controles waarvan de resultaten aan het
gemeentebestuur meegedeeld werden.

De klachten, gevolgd door een controle, verdelen zich als
volgt :

Brussel-stad:
Anderlecht:
Sint-Lambrechts-Woluwe:
Berchem:
Vorst:

Confronte au projet de loi enterinant cette option, Ie
Conseil d'Etat a clairement affirme que les competences qui
etaient retirees a 1'agglomeration revenaient desormais aux
communes. Par consequent 1'ensemble des reglements adoptes
par 1'agglomeration doit desormais etre considere, pour
toutes les competences qui lui ont ete retirees, comme des
reglements communaux et leur respect doit etre assure par la
commune.

Cette position qui au premier abord peut paraltre surpre-
nante est en verite 1'evidence meme. En effet, si 1'agglomera-
tion avait des competences d'environnement avant la reforme
de 1987, ces competences d'environnement ne sont pas
identiques aux competences qu'exerce actuellement la Region
dans cette meme matiere.

L'agglomeration bruxelloise n'avait d'autres competences
que celles qui appartenaient autrefois aux communes.

Dire des lors, que 1'on retire a 1'Agglomeration sa compe-
tence d'environnement ne revient pas a transferor cette
competence a la Region qui d'ailleurs en 1987 n'existait pas,
mais, bel et bien a les restituer aux communes.

Cela dit, s'il est clair que Ie respect du titre 20 du reglement
sur la batisse incombe aux communes, il n'en demeure pas
moins que la Region de Bruxelles-Capitale, comme les autres
pouvoirs regionaux est competence pour lutter centre Ie bruit.

Nous nous trouvons, des lors, en presence d'une hierarchic
entre, d'une part la Region qui exerce la competence generale
et, d'autre part les communes qui peuvent etre plus precises
ou qui peuvent completer les dispositions regionales.

En ce qui concerne les controles en general, il faut
distinguer Ie bruit engendre par les etablissements de classe I
et dont Ie controle est normalement assure par Ie service des
Etablissements classes de 1'Administration des Ressources
naturelles et de 1'Envlronnement et les autres bruits dont Ie
controle est assume normalement par les communes dans Ie
respect des lois en vigueur.

L'lnstitut bruxellois pour la Gestion de 1'Environnement ne
precede a des controles de bruit que sur demande de
1'administration communale ou sur instruction du Cabinet.

Depuis sa creation 1'IBGE a recu 40 plain.tes dont 25 par
telephone. Les plaignants ont recu Ie conseil de s'adresser
directement a 1'administration communale, avant interven-
tion de 1'IBGE. Ces plaintes ont ete reglees directement a ce
niveau.

Deux plaintes ont ete confirmees et sont en attente d'un
aval de la commune, quatre sont en attente de circonstances
climatiques favorables (conditions climatiques pardculieres).

Finalement, onze ont ete suivies d'un ou plusieurs controles
sur place, controles dont les resultats ont ete communiques a
1'administration communale.

Les plaintes suivies de controle se repartissent comme suit:

Bruxelles-ville :
Anderlecht:
Woluwe St-Lambert:
Berchem :
Forest:
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De oorzaken van deze klachten zijn de volgende :

— 4 klachten hebben verband met de werking van ventila-
tors of air-conditionners;

— 2 klachten hebben verband met bouwwerven;
— 1 klacht betreft het lawaai van het autoverkeer in de buurt

va de ring;
— 1 klacht betreft de werking van bakkersmachines;

— 1 klacht betreft de verwarmingsketel van een KMO;
— 1 klacht betreft de machines van een wassalon;
— 1 klacht betreft de antenne van een lokale radio.

Er zijn geen personeelsleden bij het BIM die speciaal belast
zijn met het waken over de toepassing van de agglomeratiere-
glementen. Het is de gemeentepolitie die belast is met de
bewaking van de toepassing van deze reglementen en die
beroep doet op het BIM als ze een specifiek probleem
tegenkomt of als ze problemen ervaart mzake controle of als
operateur.

Het BIM schaft bijkomend materiaal aan voor geluidsme-
tingen ten einde de gemeenten te helpen. Deze hulp zai
bestaan in het uitlenen van materialen en de adequate
vorming van politieagenten.

Ik hoop hiennee op de vraag van het geachte lid geant-
woord te hebben.

Les causes de ces plaintes sont les suivantes :

— 4 plaintes sont liees au fonctionnement de ventilateurs ou
de machines de conditionnement d'air;

— 2 plaintes sont liees a des chantiers de construction;
— 1 plainte concerne Ie bruit du trafic automobile a proxi-

mite du ring;
— 1 plainte concerne Ie fonctionnement des machines de

boulangerie;
— 1 plainte concerne les chaudieres d'une PME;
— 1 plainte concerne les machines d'un salon lavoir;
— 1 plainte concerne 1'antenne d'une radio locale.

II n'y a pas d'agents, au sein de 1'IBGE, qui soient
specialement charges de verifier 1'application des reglements
d'agglomeration. Ce sont les polices communales qui sont
chargees de verifier 1'application de ces reglements et qui font
appel a 1'IBGE lorsqu'elles rencontrent un probleme particu-
lier ou qu'elles eprouvent des problemes en matiere de
controle ou comme operateurs.

L'lBGE acquiert un materiel complementaire pour la
mesure du bruit afin d'aider les communes. Cette aide
consistera en un pret de materiel et une formation adequate
des agents de police.

J'espere ainsi avoir pu repondre a 1'honorable membre.

Vraag nr. 174 van de heer de Lobkowicz d.d. 17 april 1991
(Fr.):

Verkoop van sociale woningen zonder toepassing van om
het even weike criteria wat de keuze van de kopers betreft.

Ik verneem dat een gemeente in het noorden van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van plan is een perceel grond
aan een plaatselijke huisvestingsmaatschappij te verkopen die
er een reeks woningen wil op bouwen, waarvan de ene helft
wordt verkocht en de andere verhuurd.

De verkoopsovereenkomst van de grond zou bepalen dat de
verkoop gebeurt zonder toepassing van de door de Nationale
huisvestingsmaatschappij opgestelde voorrangscriteria (bv.
een openbare verkoop aan de meestbiedende).

Zou de Executieve deze manier van handelen aanvaarden,
wetende dat voor de verhuring van de (meeste) woningen de
wettelijke criteria worden toegepast?

Antwoord: In antwoord op de vraag van het geachte lid
kan ik hem verzekeren dat ik tot op de dag van vandaag geen
aanvraag gekregen heb die zo'n scenario zou voorstellen.

Bovendien kan ik hem bevestigen dat het moratorium
betreffende de verkoop van het grond- en gebouwde patrimo-
nium van de sociale huisvestingssector dat samen met deze
Executieve ingevoerd werd, volledig toepasbaar blijft.

Question n° 174 de M. de Lobkowicz du 17 avril 1991 (Pr.) :

Vente de logements sociaux sans 1'application de criteres
quelconques quant au cbois des acbeteurs.

II me revient qu'une commune du nord de la Region de
Bruxelles-Capitale envisage de ceder a sa societe locale de
logement une parcelle de terrain avec pour mission d'y
construke une serie de logements destines a la vente pour
partie et a la location pour 1'autre partie.

La convention de cession du terrain prevoirait que la partie
vendue Ie soil sans qu'il soil fait application des criteres de
priorite etablis par la Societe nationale du logement (par
exemple en vente publique au plus offrant).

L'Executif accepterait-il cette facon de proceder sachant
que les logements loues (la majorite) Ie seraient en appliquant
les criteres legaux?

Reponse : En reponse a la question de 1'honorable membre,
je peux lui signaler n'avoir ete saisi a ce jour d'aucune
demande concernant les scenarios qu'il evoque.

Pour Ie reste, je peux lui confirmer que Ie moratoire
concernant la vente du patrimoine foncier et bad du secteur
du logement social mis en place a 1'installation du present
Executif reste pleinement d'application a ce jour.

Vraag nr. 175 van de heer de Lobkowicz d.d. 23 april 1991
(Fr.) :

Strijd tegen de bladluizen.

In uw antwoord op mijn vraag nr. 16, alsmede in uw
antwoord op vraag nr. 6 van de heer Roelants du Vivier
(Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 3) in verband met de
strijd tegen de bladluizen zei u dat er een studie aan de gang
was die begin 1991 zou worden beeindigd.

Question n° 175 de M. de Lobkowicz du 23 avril 1991 (Pr.)

Lutte contre les cocbenilles.

Dans votre reponse a ma question n° 16 ainsi que dans
votre reponse a la question n° 6 posee par Monsieur Roelants
du Vivier (Bulletin des Questions et Reponses n° 3) relatives a
la lutte contre les cochenilles, vous disiez qu'une etude etait en
cours et qu'elle serait terminee au debut de 1'annee 1991.
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Zou u me de resultaten van deze studie kunnen meedelen ?

Hoever staat het met de bestrijding van de bladluizen ?

Neemt de soort af?

Aatwoord: In 1989 en 1990 viel er een daling te noteren
van het aantal schildluizen op de meeste plaatsen in het
Brusselse Gewest.

Tevens is er vastgesteld dat er zich een toeneming voordeed
van de natuurlijke vijanden van de schildluis, meer in het
bijzonder van de inheemse keversoort Exochomus quadripus-
tulatus.

Ik meen evenwel niet dat het optreden van natuurlijke
vijanden volledig de waargenomen vermindering in aantal
verklaart.

Het Ujkt dat die vermindering zich slechts voordoet nadat
er een fase is geweest waarin de plantengroei in ruime mate is
besmet en het valt niet uit te sluiten dat de bomen zeif een
verweermechanisme ontwikkelen wanneer zij een aanmerke-
Ujke aanval te doorstaan hebben.

Het gaat hier om een veronderstelling die men nog niet
heeft nagetrokken.

Het staat daarentegen vast dat er een verband bestaat
tussen het voorkomen van de regulerende mechanismen en de
dichtheid waarmee de schildluizen zich voordoen. Het meest
kenmerkende voorbeeld is wellicht de korstvorming op
twijgen als gevolg van roet.

Deze zwam ontwikkelt zich op de honingdauw die door de
schildluis wordt afgescheiden en de omvang daarvan houdt
dus rechtstreeks verband met de frequentie van deze dierrjes.

Schildluizen blijken zich niet te kunnen installeren op
twijgen die met een dergelijke korst bedekt zijn en dus sterven
zij.

Anderzijds is het zo dat de uitstekende weersomstandighe-
den in 1989 en 1990 wellicht een weerslag hebben gehad voor
de schildluis die blijkbaar erg gevoelig is voor droogte op het
ogenblik waarop zij uitkomt.

Diezelfde omstandigheden hebben daarentegen de aanwe-
zigheid van het roofinsekt Exochomus quadripustulatus in de
hand gewerkt.

Dit jaar is de stituatie net omgekeerd, aangezien de slechte
weersomstandigheden niet buitenmatig ongunstig blijken te
zijn voor de schildluis, maar wel voor de kevers.

Wegens het grote aantal complexe factoren dat een invloed
kan hebben op de schildluispopulatie is het onmogelijk een
prognose te maken omtrent de evolutie van de epidemic.

Er kan bijvoorbeeld nog niet worden uitgesloten dat een
nieuwe toeneming van de plaag zou volgen op de teruggang
die thans wordt waargenomen.

Op het stuk van de bestrijding staat het vast dat er gebruik
kan worden gemaakt van de exotische keversoort Cryptolae-
mus montrouzieri. Die keversoort kan makkelijk in een groot
aantal gekweekt worden en werkt efficient wanneer ze op het
legsel van de schildluis wordt aangebracht.

Pourrais-je connattre les resultats de cette etude ?

Comment evolue la lutte centre les cochenilles ?

L'espece est-elle en voie de regression ?

Reponse : En 1989 et 1990, on a observe une regression
des cochenilles pulvinaires dans la plupart des sites de la
Region bruxelloise.

Conjointement, on a observe un developpement des enne-
mis naturels de cette cochenille, en particulier la coccinelle
indigene Exochomus quadripustulatus.

Je ne pense pas, cependant, que 1'action des ennemis
naturels explique completement la regression observee.

II semble que ces regressions ne se manifestent qu'apres une
phase d'intense infestation de la vegetation et il se peut que les
arbres eux-memes developpent des mecanismes de defense
lorsqu'ils subissent une attaque importante.

Ceci est une hypothese qui n'a pas encore ete verifiee.

II est sur, par centre, que des mecanismes de regulation se
mettent en place en relation avec la densite des cochenilles,
1'exemple Ie plus frappant etant peut-etre 1'encroutement des
rameaux par fumagine.

Ce champignon se developpe sur Ie miellat secrete par les
cochenilles et son abondance est done correlee a 1'abondance
de ces dernieres.

Les cochenilles s'averent incapables de s'installer sur des
rameaux ainsi encroutes et sont alors condamnees a mourir.

D'autre part, les excellentes conditions climatiques que
nous avons connues en 1989 et 1990 ont peut-etre defavorise
les cochenilles qui semblent tres sensibles a la secheresse au
moment de leur eclosion.

Ces memes conditions ont par centre nettement favorise la
coccinelle predatrice Exochomus quadripustulatus.

Cette annee, la situation est inversee puisque les mauvaises
conditions climatiques ne semblent pas affecter outre mesure
les cochenilles mais sont par centre catastrophiques pour les
coccinelles.

En raison de la diversite et de la complexite des elements
qui peuvent influencer les populations de cochenilles, il n'est
pas possible de faire des pronostics quant a 1'evolution de
1'epidemie.

On ne peut encore exclure, par exemple, qu'une resurgence
de 1'infestation fasse suite a la regression que 1'on observe.

En ce qui concerne la lutte, la possibility d'utiliser la
coccinelle exotique Cryptolaemus montrouziere est etablie.
Cette coccinelle est facile a elever en grand nombre et elle est
efficace sur les pontes de la cochenille.
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Jammer genoeg blijkt het effect ervan beperkt tot dat
ontwikkelingsstadium van de schildluis. Er zijn studies ter
plaatse aan de gang om de doeltreffendheid van een andere
exotische keversoort, namelijk de Rhyzobius forestieri, na te
gaan die volgens laboratoriumtests de schildluis zou bestrij-
den tijdens alle levensfasen.

Een slechts beperkt toxische molecule, de Amitraze, blijkt
efficient te zijn tegen schildluizen en geen weerslag te hebben
voor kevers. Dit insekticide wordt dit jaar ter plaatse uitge-
probeerd om na te gaan welk gebruik ervan kan worden
gemaakt in het kader van een geintegreerde beheersing die
ook biologische bestrijding omvat.

Son action se limite malheureusement a ce stade de
developpement de la cochenille. Des etudes de terrain sont en
cours pour evaluer 1'efficacite d'une autre coccinelle exotique
Rhyzobius forestieri qui, d'apres les tests de laboratoire,
pourrait exercer son action a tous les stades.

Une molecule peu toxique, 1'Amitraze, s'avere efficace
centre les cochenilles et ne semble pas avoir d'effet sur les
coccinelles. Cet insecticide fait, cette annee, 1'objet d'expe-
riences de terrain pour definir son utilisation dans Ie cadre
d'un controle integre impliquant la lutte biologique.

Vraag nr. 179 van de heer De Berlangeer d.d. 3 mei 1991
(N.):

Sociale voordetea aan de mijawerkers.

In de huisvestingscode bijiage van het koninklijk besluit
van 10 december 1970 werden sociale voordelen verleend aan
de mijnwerkers. Dit besluit werd bekrachtigd door de wet van
2 juli 1971.

Voor zover de Gewesten er geen veranderingen aan
gebracht hebben blijft deze wet van toepassing.

Artikel 57 bepaalt dat ieder mijnwerker die wenst een huis
of appartement te bouwen of te kopen om het samen met zijn
gezin te bewonen, daartoe een lening kan bekomen met
uitzonderlijk lage rentevoet bepaald op 2,5 % voor de
mijnwerker die minder dan vijf jaar dienst heeft. Andere
lagere percentages werden voorzien voor diegenen die meer
jaren dienst hadden.

Dit voordeel van verminderde interest wordt niet ontno-
men als de belanghebbende afgedankt wordt ingevolge de
sluidng van de koolmijnen, ofwel indien hij aan het beroep
verzaakt nadat de regering een beslissing genomen heeft
betreffende de sluiting van de mijnen.

Als basis van deze wetgeving hebben de Gewesten beslist
deze sociale maatregel te behouden. Behalve het Gewest
Brussel-Hoofdstad waar niets voorzien werd. De aanvragen
van de bevoegde kredietinstellingen worden dus geweigerd
omdat er geen reglement dienaangaande bestaat.

Men schijnt te vergeten dat de mijnwerkers eike dag en elk
uur hun leven gewaagd hebben, en dat de kolen evengoed het
Gewest Brussel ten goede kwamen als andere gewesten. Men
kan ook de mijnwerkers niet verplichten te blijven wonen in
de mijnstreken.

— Waarom heeft de Execudeve van Brussel-Hoofdstad
geen maatregel getroffen zoals de andere gewesten ?

— Waarom worden de aanvragen geweigerd alhoewel de
wet van 2 juli 1971 nog van toepassing is ?

— Kunt u geen voorlopige opiossing treffen in afwachting
dat het bevoegde ministerie zai klaar geraken met het
aanpassen van de reglementen ?

Antwoord: Om het hoofd te bieden aan de toestand die u
aanhaalt, reageert het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest elk
jaar door de inschrijving van 100.000 fr. op de gewestelijke
begroting, als kredieten bestemd voor het betalen van de
interestvermindering toegekend aan de mijnwerkers, alsmede
de sommen die bij wijze van waarborg voor goede afloop aan
de tussenkomende kredietvennootschappen verschuldigd zijn.

Question n° 179 de M. De Berlangeer du 3 mai 1991 (N.) :

Avaatages sociaux aux ouvriers mineurs.

Le code du logement annexe a 1'arrete royal du 10 decem-
bre 1970 accorde divers avantages sociaux aux ouvriers
mineurs. Get arrete a ete ratifie par la loi du 2 juillet 1971.

Cette loi reste d'application pour autant que les Regions n'y
aient pas apporte de modifications.

L'article 57 dispose que tout ouvrier mineur desireux de
construire ou d'acquerir une maison.ou un appartement pour
1'occuper avec sa famille, peut obtenir a cet effet un pret a un
taux d'interet extremement bas, fixe a 2,5 %, pour 1'ouvrier
mineur qui a moins de cinq ans de service. D'autres pourcen-
tages reduits sont prevus pour ceux qui ont un nombre plus
eleve d'annees de service.

Le benefice de cette reduction n'est pas retire lorsque
1'interesse est licencie par suite de la fermeture des charbon-
nages ou s'il abandonne sa profession apres une decision
gouvernementale relative a la fermeture des charbonnages.

Les Regions ont decide, sur la base de cette legislation, de
maintenir cette mesure sociale. Seule la Region de Bruxelles-
Capitale n'a rien prevu. Les demandes des institutions de
credit competentes sont done refusees faute de reglement en la
matiere.

On semble oublier que les ouvriers mineurs ont risque leur
vie a longueur d'heure et de journee et que la Region de
Bruxelles a profite du charbon tout autant que les autres
regions. On ne peut pas non plus obliger les ouvriers mineurs
a continuer d'habiter dans les regions minieres.

— Pourquoi 1'Executif de Bruxelles-Capitale n'a-t-il pris
aucune mesure a 1'instar des autres Regions ?

— Pourquoi refuse-t-on les demandes alors que la loi du
2 juillet 1971 est toujours d'application ?

— Ne pouvez-vous adopter une solution temporaire en
attendant que le ministere competent ait adapte les regle-
ments ?

Reponse : Face a la situation que vous decrivez, la Region
de Bruxelles reagit chaque annee par 1'inscription de
100.000 F au budget regional a titre de credit destine au
paiement des remises d'interet accordees aux ouvriers
mineurs, ainsi que des sommes dues a titre de garantie de
bonne fin aux societes de credit intervenantes.
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U dient echter te weten dat het aantal mijnwerkers die van
deze interestverlaging genieten beperkt is tot twee personen.

In 1990 werden twee verzoeken ingediend maar deze
voldeden niet aan de voorwaarden.

Het laatste aanvaarde verzoek dateert van 1976.

De huidige verplichtingen tegenover de twee mijnwerkers
lopen ten einde in 1994 en 1996.

II faut cependant savoir que Ie nombre de mineurs benefi-
ciant de ces remises d'interet ne s'eleve plus qu'a deux.

Deux demandes ont etc introduites en 1990 mais celles-ci
ne remplissaient pas les conditions fixees.

La derniere demande fut acceptee en 1976.

Les obligations actuelles vis-a-vis des deux mineurs
devraient s'eteindre en 1994 et 1996.

Vraag nr. 181 van de heer Drouart d.d. 16 mei 1991 (Fr.):

De betaliag van VIHT's aan degeaen die in de Marollen-
wijk uit bun waning werden gezet.

In juli 1989 besloot de overheid van Brussel-Stad een aantal
inwoners van de Marollenwijk uit hun woning te zetten.

Toen gaf deze beslissing aanleiding tot een ware revoke bij
alle inwoners van de wijk.

Door «onder de blote hemel te slapen» wilden ze de
overheid van ons Gewest bewust maken van de vastgoedspe-
culatie in onze stad en de gevolgen ervan.

Naar aanleiding van deze gebeurtenissen beloofde de
Staatssecretaris de onteigenden VIHT's te verlenen.

Kan de heer Staatssecretaris me zeggen hoeveel VIHT's
werden verleend? En indien er geen werden verleend, de
reden hiervan ?

Antwoord: In antwoord op de vraag van het geachte lid,
kan ik hem meedelen dat het waar is dat ik mij er voor ingezet
heb schadevergoedingen te schenken aan uitgedreven perso-
nen. Men moet het probleem evenwel opsplitsen.

Het is zo dat er net een uitzonderlijke premie van 15.000 fr.
per persoon toegewezen werd. De liquidatie hiervan heert een
zekere vertraging opgelopen ten gevolge van een reorganisatie
van de bevoegde dienst.

Wat betreft de VTTH 's op zich, deze zullen slechts gestort
kunnen worden als de inschrijvingsdossiers aangevuld zijn,
wat op dit ogenblik niet het geval is.

Er werd contact opgenomen met de dienst sociale hulpver-
lening van Brussel voor de administratieve opvolging van deze
dossiers.

Question n" 181 de M. Drouart du 16 mai 1991 (Fr.):

Lepaiement d'ADIL aux expulses du qiiartier des Marolles.

En juillet 1989, les autorites de la ville de Bruxelles
prenaient la decision d'expulser du logement qu'ils occu-
paient un certain nombre d'habitants du quartier des
Marolles.

A 1'epoque, cette decision avait fait 1'objet d'une veritable
revoke de la part de 1'ensemble des habitants du quartier.

En dormant «a la belle etoile», ils avaient voulu faire
prendre conscience aux autorites de notre Region de la
speculation immobiliere qui sevit dans notre ville, et de ses
consequences.

Lors de ces evenements, Ie Secretaire d'Etat s'etait engage a
verser aux expulses des ADIL.

Dans 1'hypothese ou aucun versement n'aurait eu lieu,
peut-il m'en expliquer les causes ?

Reponse : En reponse a 1'honorable membre, je peux lui
communiquer qu'il est exact que je me suis engage a verser
des indemnites aux personnes expulsees. II faut neanmoins
scinder Ie probleme.

En effet, une prime exceptionnelle d'un montant de
15.000 F par personne vient d'etre allouee. La liquidation de
celle-ci a pris un certain retard suite a la reorganisation du
service competent.

En ce qui concerne les primes Adils proprement dites,
celles-ci ne pourront etre versees que lorsque les dossiers
d'inscription seront dument completes, ce qui n'est pas Ie cas
actuellement.

Un contact a ete pris avec Ie service d'aide sociale de
Bruxelles pour la prise en charge administrative de ces
dossiers.

Vraag nr. 183 van mevrouw Huytebroeck d.d. 27 juni 1991
(Fr.) :

Mozartconcertea in 8 Brusselse parkea.

V hebt, mijnheer de Staatssecretaris, gedacht onze open-
bare tuinen beter te laten kennen en bemind te maken door ze
op te vrolijken door er met muziek het tweehonderdjarig
overlijden van Mozart te vieren.

Question n° 183 de M™ Huytebroeck du 27 juin 1991 (Fr.):

Concerts de Mozart dans 8 pares bruxellois.

Pour mieux faire connaltre et aimer nos jardins publics,
vous avez imagine, M. Ie Secretaire d'Etat, de les egayer en y
celebrant en musique Ie bicentenaire de la mort de Mozart.
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Aldus konden de Brusselaars elk weekend van 24 april tot
16 juni een concert beluisteren, gespeeld door het «Brussels
Festival Orchestra » en dit in 8 Brusselse parken. Het idee is
verleidelijk en interessant, maar wanneer men beseft dat
steeds hetzelfde programma wordt gebracht, met name de
serenade nr. 10 in Si b Groot (gran partita), stelt men zich
vragen.

Dit heefr de Brusselaars er zeker niet toe aangezet alle
Brusselse parken te bezoeken om er steeds hetzelfde concert te
beluisteren!

Kan de Staatssecretaris mij zeggen :

— waarom hij slechts een enkel programma voor de 8
concenen te Brussel heeft gekozen;

— wat dit heeft gekost ?

Aatwoord: Het is waar dat in het kader van de overeen-
komst tussen het Brussels Festival Orchestra en het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest, steeds hetzelfde concert opgevoerd
wordt in de parken.

Het gaat er echter om een verschillend publiek dat, onder
andere, rondom het betrokken park woont.

Bovendien moet u begrijpen dat het spelen van een nieuwe
partituur voor elk concert te hoge kosten voor de gewestelijke
begroting met zich zou brengen.

De kosten van deze operatie bedragen 3.600.000 fr.

C'est ainsi que chaque week-end du 24 avril au 16 juin les
Bruxellois ont pu assister a un concert joue par Ie «Brussels
Festival Orchestra » et cela dans 8 pares bruxellois. Idee tout a
fait seduisante et interessante mais posant question lorsqu'on
realise qu'il s'agit du meme programme, de la meme partition
jouee a chaque fois : la serenade n° 10 en Si b Majeur (gran
partita).

Ce qui n'a certes pas incite les Bruxellois a faire la
tournante des pares bruxellois pour ecouter a chaque fois Ie
meme concert!

M. Ie Secretaire d'Etat peut-il me dire :

— pourquoi cette option d'un seui programme pour 8
concerts a Bruxelles a-t-elle etc choisie;

— quel a ete Ie cout de cette operation ?

Repoase: II est vrai que dans Ie cadre de la convention
entre Ie Brussels Festival Orchestra et la Region de Bruxelles-
Capitale, un seui et meme concert est joue dans chacun des
pares.

Toutefois, il s'agit chaque fois d'un public different,
habitant notamment aux alentours du pare concerne.

Par ailleurs, vous comprendrez que jouer a chaque fois une
partition differente, entrainerait des couts trop eleves pour Ie
budget regional.

Le cout de cette operation est de 3.600.000 F.

Vraag nr. 185 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 juni 1991
(Fr.) :

Subsidiering van de v.z.w. «Reseau Idee».

De Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
gaat akkoord met de vernieuwing, op uw voorstel, van een
toelage voor 1991 voor een bedrag van 500.000 fr. als steun
voor het tijdschrift Symbioses dat door de v.z.w. «Reseau
Idee» wordt uitgegeven.

Kan ik de recentste nummers van dit tijdschrift ontvangen ?

Weike opiage heeft het?

Welk aandeel vertegenwoordigt de hoofdstedelijke subsidie
in de begroting van de ontvangsten van dit tijdschrift voor
1991 ?

Hoeveel nummers verschijnen er per jaar?

Hoeveel nummers worden verkocht, hoeveel gratis abon-
nees heeft het en hoeveel betalende ?

Hoe lang bestaat dit tijdschrift ?

Ziet u nog andere gegevens waarin de lezers van het
bulletin Vragen en Antwoorden van het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest belang zouden kunnen stellen ?

Aatwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
antwoordelementen mee te delen, evenals de drie laatste
exemplaren van het tijdschrift «Symbioses», zoals hij
gevraagd had.

Question n° 185 de M. de Lobkowicz du 27 juin 1991 (Fr.) :

Subvention a l'a.s.b.1. «Reseau Idee».

Sur votre proposition, 1'Executif de la Region de Bruxelles-
Capitale a marque son accord pour le renouvellement, en
1991, d'un subside de 500.000 F destine a soutenir la
publication du periodique Symbioses edits par l'a.s.b.1.
«Reseau Idee».

Pourrais-je recevoir les derniers numeros de ce periodique ?

Quel est son tirage ?

Quelle est la part du subside regional dans le budget des
recedes de ce periodique pour 1991 ?

Combien de numeros sont publics chaque annee ?

Quel est le nombre d'exemplaires de chaque numero,
vendus, delivres par abonnement gratuit, par abonnement
payant ?

Depuis quand existe ce periodique ?

Voyez-vous d'autres renseignements interessants suscepti-
bles d'interesser les lecteurs du bulletin des Questions et
Reponses de la Region de Bruxelles-Capitale ?.

Reponse: J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants, ainsi que les 3
derniers exemplaires de la revue « Symbioses », conformement
a sa demande.
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De publikarie is tweemaandelijks en heeft een opiage van
6.000 exemplaren.

Het door het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest gesubsi-
dieerde deel in het budget van de inkomsten van dit tijdschrift
beloopt de 31 %; 500 exemplaren zijn geleverd tegen beta-
lend abonnement.

Tenslotte bestaat het tijdschrift sinds april 1990.

U zai bij het lezen ervan opmerken dat dit een hele reeks
inlichtingen en informatie bevat over de initiatieven inzake
Leefmilieuopvoeding te Brussel en Wallome; ik kan ze hier
natuurlijk niet allemaal herhalen en wens het geachte lid dan
ook veel leesplezier.

La publication est bimestrielle et a un tirage de 6.000
exemplaires.

La part du subside de la Region de Bruxelles-Capitale dans
Ie budget des recettes du periodique s'eleve a 31 %; 500
exemplaires sont delivres par abonnement payant.

Enfin, Ie periodique existe depuis avril 1990.

Vous constaterez, en lisant Ie periodique, que celui-ci
contient une foule de renseignements et d'informations sur les
initiatives relatives a 1'Education a 1'Environnement a
Bruxelles et en Wallonie, je ne puis evidemment toutes les
reprendre ici et souhaite en consequence a 1'honorable
membre une agreable lecture.

Vraag nr. 187 van de heer de Lobkowicz d.d. 3 juni 1991
(Fr.) :

Operatic « Refuges aature!s».

Zou ik meer details kunnen krijgen over de « operation
Refuges naturels » ?

Zou ik eveneens de kostprijs van deze operatie kunnen
vernemen, alsmede de reklame die ervoor werd gevoerd ?

Hoeveel inschrijvmgsformulieren werden tot op heden aan
de « Reserves naturelles — RNOB » teruggezonden ?

Welk doel stelde de Executieve zich ?

Antwoord: In de stad wordt de vrije ruimte met de dag
schaarser. Er blijft heel weinig plaats over voor de wilde fauna
en flora.

Heel lang geleden hebben het grof wild en de oudste
wouden plaats moeten ruimen voor een groot dicht bebouwd
stadsweefsel, de «Stadsjungle»...

Te dikwijis zijn de tuinen te kunstmatig en te onbeduidend.
Kortgeknipte grasperken die behandeld zijn met selectieve
meststoffen en onkruidverdelgers, thujahagen die de grond
verzuren en die op esthetisch gebied betwistbaar zijn, afri-
kaantjes of begonia bloemperken die op voorhand behandeld
zijn tegen de slakken, die onaangepaste en verarmde ecosyste-
men vertegenwoordigen.

Het is echter mogelijk om een plaats te vrijwaren in de tuin
voor bijvoorbeeld een wildere natuur door een met struikge-
was bedekt hoekje te onderhouden, door bepaalde delen
jaarlijks te maaien of door de beplanting van inheemse
plantsoorten die gunstig zijn voor de avifauna,...

Op aanvraag van partikulieren zai een landbouwingenieur
van de BNOR hun tuin komen bezoeken en hen een reeks
beheeradviezen geven.

Na een jaar is een tweede bezoek gepland. Als de partikulie-
ren de voorgestelde adviezen goed gevolgd hebben krijgen ze
een « diploma" toegekend.

Deze actie, die geraamd werd op een uitgave van
3.000.000 fr. elk jaar, zai de inrichting van een reeks natuur-
lijke tuinen in een stedelijk milieu mogelijk maken, ten
voordele van het natuurbehoud en van de verspreiding van
plantsoorten, tegelijkertijd de partikulier attent makend op
dat natuurbehoud dank zij een vrijwillige benadering.

Question n° 187 de M. de Lobkowicz du 3 juin 1991 (Fr.):

Operation Refuges nature/s.

Pourrais-je avoir plus de details sur 1'Operation Refuges
naturels ?

Pourrai-je egalement connaltre Ie cout de cette operation
ainsi que les moyens publicitaires mis en oeuvre ?

Combien de bulletins d'mscription sont-ils rentres a ce jour
aux « Reserves naturelles-RNOB »?

Quel est 1'objectif que s'est fixe 1'Executif?

Repoase : En milieu urbain 1'espace libre devient rare. II
reste fort peu de place pour la faune et la flore sauvage.

Depuis longtemps, grands fauves et forets primaires ont
disparu pour faire place a un dssu densement bati, «la jungle
des villes»...

Trop souvent, les jardins sont artificiels et banals. Pelouses
rases traitees aux engrais et herbicides selectifs, haies et
thuyas acidifiant les sols et contestables esthetiquement,
parterres de tagettes ou begonias traites preventivement
centre les limaces, representent des ecosystemes appauvris et
inadaptes.

II est tout a fait possible de laisser dans les jardins quelque
place a une nature plus sauvage, par exemple en n'entretenant
pas un coin broussailleux, en fauchant certaines zones
annuellement ou en plantant des especes indigenes favorables
a 1'avifaune,...

A la demande des particuliers, un ingenieur agronome des
RNOB viendra visiter leur jardin et leur donnera une serie de
conseils de gestion.

Au bout d'un an, une seconde visite est prevue. Si les
particuliers ont respecte les conseils prodigues, un label leur
sera octroye.

Cette operation, d'un cout de 3.000.000 francs par an,
perfaettra la creation d'un « reseau » de jardins plus naturels
en milieu urbain favorable a la conservation de la nature et a
la dispersion des especes, tout en sensibilisant Ie particulier a
la conservation de la nature grace a une demarche volontaire.
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Tot op de dag van vandaag zijn er 220 inschrijvingsformu-
lieren binnengekomen.

De sensibilisatieactie van deze operatie bestond uit:

— de organisatie van een persconferentie;
— de versturing van een folder aan alle leden van de RNOB

(Reserves naturelles et ornithologiques de Belgique;
— de verspreiding van affiches;
— de verspreiding van informatie in de gemeenten.

A ce jour, 220 bulletins d'inscription ont ete rentres.

L'action de sensibilisation a cette operation consistait en :

- organisation d'une conference de presse;
- 1'envoi d'un depliant a tous les membres des Reserves

naturelles-RNOB;
- La diffusion d'affiches;
- la diffusion de 1'information dans les communes.

Vraag nr. 189 van de heer de Lobkowicz d.d. 27 mei 1991
(Fr.) :

Gevaren is de Lorrainedreef.

Ik heb yernomen dat er in de Lorrainedreef vaak ongeluk-
ken gebeuren.

De weg en het fietspad zijn inderdaad zeer gevaarlijk,
vooral 's avonds.

De Lorrainedreef is zeer smal. Ze is daarbij niet eens
verlicht en de automobilisten worden verblind door de
koplampen.

Kunnen er geen reflectoren op de bomen geplaatst worden
of naar een andere opiossing gezocht worden ?

Antwoord: Ik heb het genoegen de volgende antwoordele-
menten aan het geachte lid te verstrekken :

Ten eerste zullen het fietspad, evenals enkele delen van het
wegdek die in slecht staat verkeren dit jaar hersteld worden
door de Dienst Waters en Bossen.

Bovendien zai er reflecterende verf op de bomen geplaatst
worden.

Question n° 189 de M. de Lobkowicz du 27 mai 1991 (Fr.) :

Dangers dans la « drove de Lorraine».

II me revient que dans la «dreve de Lorraine» il y a tres
souvent des accidents.

Effectivement, cette route ainsi que la piste cyclable sont
tres dangereuses, surtout Ie soir.

La dreve de Lorraine est tres etroite. De plus, elle n'est
meme pas eclairee et les automobilistes sont eblouis par les
phares.

N'y aurait-il pas lieu de placer des catadioptres sur les
arbres ou de trouver une autre solution afin de remedier a ce
probleme ?

Reponse: J'ai Ie plaisir de transmettre a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants.

Tout d'abord, la piste cyclable sera reparee cette annee par
Ie Service des Eaux et Forets, de meme que certaines parties
degradees de la chaussee.

Par ailleurs, de la peinture reflechissante sera egalement
placee sur les arbres.

Vraag nr. 191 van de heer de Lobkowicz d.d. 21 juni 1991
(Fr.) :

Informatie en begeleiding van de doelgroepen inzakc het
huisvestingsbeleid.

De Executieve van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
hechtte haar goedkeuring aan twee overeenkomsten voor de
informatie en de begeleiding van het publiek inzake het
huisvestingsbeleid : de overeenkomst met de v.z.w. «Promo-
tion des droits sociaux » werd verlengd en de tweede overeen-
komst zai worden gesloten met de v.z.w. «Brusselse Raad
voor het Leefmilieu».

Welk bedrag wordt in het raam van deze overeenkomsten
aan elk van beide v.z.w.'s toegekend ?

Weike verplichtingen hebben deze v.z.w.'s ?

Voor hoe lang werd de overeenkomst gesloten ?

Graag ontving ik eveneens bijkomende informatie over
beide v.z.w.'s ?

Question n° 191 de M. de Lobkowicz du 21 juin 1991 (Fr.):

Information et accompagnement du public en matiere de
politsque de logement.

En vue d'assurer 1'information et 1'accompagnement du
public en matiere de logement, 1'Executif de la Region de
Bruxelles-Capitale a approuve deux conventions : la premiere
relative a la reconduction d'une convention avec 1'a.s.b.l.
«Promotion des Droits sociaux» et la seconde concerne
1'a.s.b.l. « Brusselse Raad voor het Leefmilieu».

Quel est Ie montant qui sera accorde a chacune de ces
a.s.b.l. dans Ie cadre de cette convention ?

Quelles sont les obligations des a.s.b.l. ?

Quelle est la duree de la convention ?

Pourrais-je egalement avoir des renseignements comple-
mentaires sur ces a.s.b.l. ?

205
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Aatwoord: In antwoord op de vraag van het geachte lid
heb ik de eer hem mee te delen dat een bedrag van
1.200.000 fr. zai toegekend worden aan de v.z.w.'s waarnaar
hij refereert, dit wil zeggen «Promotion des Droits sociaux »
en de « Brusselse Raad voor het Leefmilieu».

De opdrachten.

In het kader van deze overeenkomst verbinden de twee
organisaties zich tot:

1. de organisatie gedurende minstens zes halve dagen per
week van een permanentie in de lokalen gevestigd te :

— voor «BRAL» : Oude Graanmolenstraat 5 te 1000 Brus-
sel;

— voor « Promotions des Droits sociaux » : Rode Deur straat
4 te 1000 Brussel.

Deze permanentie zai minstens gedurende vier halve dagen
per week waarvan een 's avonds of tijdens het week-einde
ochtends zonder afspraak toegankelijk zijn;

2. de organisatie van een telefoon-permanentie alle werk-
dagen, zaterdag niet inbegrepen;

3. gratis en met voorrang aan iedereen die hierin geihteres-
seerd is, in zijn eigen taal, informade, raad en begeleiding
verstrekken over de reglementeringen en de administratieve
stappen inzake :

— voor « Promotion des Droits sociaux», de relatie tussen
huurder en eigenaar in de prive-sector;

— voor «Bral», de sociale woning;

4. deelnemen aan de beweging van de « Carrefour bruxel-
lois du Logement» opgericht op initiatief van Wooninfo en de
Woningbeurs, overeenkomstig de beslissing van de Geweste-
lijke Executieve van 25 oktober 1990;

5. voor de permanenties personeel aanstellen dat bevoegd
is inzake animatie, burgerlijk recht, sociaal werk en stede-
bouwkunde; bovendien moeten de verenigingen de Minister
toelaten na te gaan of zij de condities van de overeenkomst
respecteren. Daarvoor moeten zij de afgevaardigde van de
Minister toelaten hun lokalen te betreden en hem alle nodige
documenten ter beschikking stellen om hem toe te laten zijn
controletaak uit te voeren.

Looptijden van de opdracht.

De 2 opdrachten lopen elk van 1 mei 1991 tot 30 april
1992.

Bijkomende inlichtingen.

1. Promotion des Droits sociaux.

De vereniging heeft als doel een actie te ondernemen tegen
gelijk weike vorm van sociale uitsluiting. Zij zoekt de
middelen om deze uitsluiting economisch, juridisch, politiek
met name op het vlak van werk, huisvesting, onderwijs en
gezondheid te bestrijden.

Zij hecht in het bijzonder belang aan diegenen die het meest
benadeeld worden door deze uitsluiting en ijvert ervoor dat
alien verzekerd zouden zijn van alle nodige rechten om volop
deel te nemen aan het sociale leven.

Reponse : En reponse a la question de 1'honorable membre,
j'ai 1'honneur de lui faire savoir qu'un montant de
1.200.000 F sera alloue a chacune des a.s.b.l. dont il fait
mention c'est-a-dire «Promotion des Droits sociaux» et,
« Brusselse Raad voor het Leefmilieu».

Les missions.

Dans Ie cadre de cette convention, les 2 associations
s'engagent a :

1. organiser durant 6 demi-journees au moins par semaine
une permanence dans les locaux situes :

— pour Ie «BRAL» : rue Vieux Moulin a Grains, n° 5 a
1000 Bruxelles;

— pour «Promotion des Droits sociaux» : rue de la Porte
Rouge, n° 4 a 1000 Bruxelles.

Cette permanence sera directement accessible sans rendez-
vous durant quatre demi-journees minimum par semaine dont
une au moins en soiree ou Ie week-end;

2. organiser une permanence telephonique tous les jours
ouvrables, samedis non compris;

3. fournir gratuitement et en priorite a toute personne
interessee, dans sa langue, informations, conseils et accompa-
gnement pour les reglementations et les demarches adminis-
tratives relatives :

— en ce qui concerne « Promotion des Droits sociaux », aux
relations locataires-proprietaire du marche prive;

— en ce qui concerne Ie «BRAL», au logement social;

4. participer a la dynamique du Carrefour bruxellois du
logement mis en place a 1'initiative d'lnforlogement et de la
Bourse du logement, conformement a la decision de 1'Executif
regional du 25 octobre 1990;

5. affecter aux permanences un personnel competent
notamment en animation, en droit civil, en travail social et en
urbanisme; en outre, les associations doivent permettre au
Ministre de verifier si elles respectent les conditions de la
convention. A cette fin, elles doivent autoriser Ie delegue du
Ministre a acceder a leurs locaux et lui fournir tous les
documents necessaires a 1'exercice de sa mission de controle.

Durees des missions.

Les 1 missions s'etendent chacune du 1" mai 1991 au
30 avril 1992.

Renseignements complementaires.

1. Promotion des Droits sociaux.

L'association a pour objet de mener une action centre
1'exclusion sociale sous toutes ses formes. Elle recherche des
moyens pour combattre les exclusions en matiere economi-
que, juridique, politique et notamment au plan du travail, du
logement, de 1'enseignement et de la sante.

Elle accorde une attention particuliere a ceux qui sont les
plus defavorises et lutte pour que tous soient assures de tous
les droits necessaires permettant de participer pleinement a la
vie sociale.
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2. BRAL.

De BRAL heeft tot doel de zorg voor het leefmilieu en de
stedebouwkunde bij de inwoners van het Brusselse Gewest te
bevorderen door middel van een sensibilisering voor deze
problemen.

Hi) beoogt het bevoordelen en stimuleren van werkgroepen
die waken over de verbetering van het leefmilieu.

2. BRAL.

La BRAL a pour but de promouvoir Ie souci de 1'environne-
ment et de 1'urbanisme chez les habitants de la Region
bruxelloise par Ie biais d'actions de sensibilisation.

II vise a favoriser et stimuler des groupes qui veillent a
1'amelioration de 1'enyironnement.

Vraag nr. 198 van de heer Adriaens d.d. 18 juli 1991 (Fr.) :

De interregionale samenwerkmg betreffende het Zonien-
woud.

Begin 1990 werd een overlegcel opgericht, bestaande uit
verantwoordelijken van de drie gewesten, die wordt geacht
overleg te plegen over een samenhangend beheer van het
Zonienwoud.

Helaas stellen we vast dat er bepaalde initiatieven tegen dit
samenhangend beleid indruisen. In de Grote-Flossen-Vallei
bijvoorbeeld, werd het deel van de stroom op Vlaams
grondgebied grondig uitgebaggerd. Dit heeft tot gevolg dat
het regenwater van de Sint-Jansberglaan sneller wegstroomf
en dat, bij regenweer, zwartgekleurd en wellicht vervuild
water naar de Bron van de Keizer en de vijvers van het Rood
Klooster vioeit.

Question n° 198 de M. Adriaens du 18 juillet 1991 (Fr.) :

La collaboration interregionale sur la Foret de Soigaes.

Depuis Ie debut de 1'annee 1990, une cellule de concerta-
tion reunissant des responsables des trois regions est censee se
concerter pour une gestion coherente de la Foret de Soignes.

Pourtant, on peut constater des initiatives qui vont a
1'encontre de cette gestion coherente. Ainsi, dans Ie vallon des
Grandes Flosses, la portion du ruisseau situe en territoire
flamand vient de subir un curage energique. Ce curage a pour
consequence d'accelerer 1'evacuation des eaux de pluies
provenant de la chaussee de Mont-St-Jean et d'amener, lors
de pluies, une eau noiratre et probablement polluee vers Ie site
de la source de 1'Empereur et dans les etangs du Rouge-
Cloitre.

Werd het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van tevoren
ingelicht over dez uitbaggering waarvan de gevolgen volledig
indruisen tegen het door de Hoofdstedelijke Executieve
aangekondigd beleid ?

Zo ja, stemden de Brusselse verantwoordelijken met deze
uitbaggering in ?

Komt de aanvulling van de grondwaterlaag niet in het
gedrang door deze werken, die de doorsijpeling van het
beekjeswater verhinderen ?

Dreigen dergelijke vergissingen geen negatieve gevolgen te
hebben voor het waterafnameproject in het Zonienwoud dat
voorziet in een aanvulling van de waterlaag door het bouwen
van dammen op de beken om de stroming te vertragen, terwiji
het uitbaggeren deze stroming versnelt ?

Indien geen voorafgaand overleg plaats had, zai de Hoof-
dstedelijke Executieve stappen zetten bij de verantwoordelij-
ken van het Vlaamse Gewest om te voorkomen dat nieuwe
zaken geschieden die ingaan tegen het beleid van ons Gewest ?

Kan de Staatssecretaris me zeggen, nog altijd in het kader
van het interregionaal overleg over het Zonienwoud, hoever
het staat met de opgestarte studie over de zieke eiken ? Zijn er
beschikbare besluiten ? Is het gevaar geweken of moeten er
maatregelen worden genomen om de bomen te beschermen ?
Zo ja, weike ?

Antwoord: Ik heb de eer het geachte lid de volgende
antwoordelementen mee te delen :

Het is juist dat een interregionaal overlegorgaan bestemd
om een samenhangend beheer van het Zonienwoud te verze-
keren werd opgericht onder mijn initiatief als gevolg op
problemen van wegkwijning van eiken.

. Region bruxelloise a-t-elle ete prealablement informee
; curage dont les effets sont directement contraires a la

La
de ce curage dont les effets sont directement
politique annoncee par 1'Executif bruxellois ?

Si la reponse est positive, les responsables bruxellois ont-ils
marque leur accord pour ce curage ?

La realimentation de la nappe phreatique ne risque-t-elle
pas d'etre compromise par ces travaux qui empechent la
percolation des eaux de ruisselement ?

De telles erreurs ne risquent-elles pas d'avoir une influence
negative sur Ie projet de captage d'eau en Foret de Soignes qui
prevoit une realimentation de la nappe par 1'etablissement de
barrages sur les ruisseaux pour ralentir les ecoulements et non
pas des curages qui les accelerent?

Si une concertation prealable n'a pas eu lieu, 1'Executif
bruxellois va-t-il intervenir aupres des responsables de la
Region flamande afin de prevenir la survenue de nouvelles
actions contraires aux interets de notre Region ?

Toujours dans Ie cadre de la concertation interregionale sur
la Foret de Soignes, Ie Secretaire d'Etat peut-il me dire ou en
est 1'etude sur la maladie des chenes qui avait ete entreprise ?
Des conclusions sont-elles disponibles? La menace est-elle
ecartee ou des dispositions doivent-elles etre prises pour
proteger les arbres ? Si oui, lequelles ?

Repoase : J'ai 1'honneur de communiquer a 1'honorable
membre les elements de reponse suivants :

II est exact qu'une cellule de concertation interregionale
destinee a assurer une gestion coherente de la Foret de Soignes
a ete mise en place a mon initiative suite aux problemes de
deperissement des chenes.
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Ik moet spijtig genoeg vaststellen dat er slechts een enkele
vergadering plaatsvond en dat hieraan geen enkel gevolg
gegeven werd.

Wij werden niet op de hoogte gehouden van de beheer-
initiarieven van de twee andere gewesten.

Tijdens de afsliiiting van de Lorrainedreef gedurende de
recente onweders en tijdens recente herstelwerkzaamheden
van de wegbedekking (markering en opvulling van gaten),
heeft de dienst Waters en Bossen van het Brusselse Hoofdste-
delijk Gewest het initiarief genomen een coordinatie te
verzekeren met het Vlaamse Gewest (omieidingen, simultani-
teit van de werken).

Ik werd nooit ingelicht over de recente schoonmaak en
verwonder mij daarover. Ik twijfel er nochtans aan dat dit
incident de hervoeding van de laag schaadt, maar het is zo dat
regelmatig herhaalde schoonmaken een weerslag zouden
kunnen hebben.

Het ligt in mijn bedoeling te protesteren bij het Vlaamse
Gewest tegen dit gebrek aan coordinatie. Ik zai niet nalaten u
een kopie te laten geworden van dit schrijven.

Tenslotte, wat betreft het wegkwijnen van de eiken, is het
werk van de drie universiteiten al ver gevorderd : er werden
twee rapporten overgedragen die de volgende tendensen, die
nog bevestigd moeten worden, aanduiden :

Een samenloop van droogte en koude zou een verzwakking
van de bomen en een secundaire besmetting hiervan door
ziekteverwekkende bacterien veroorzaakt hebben.

Bovendien is de zwamwortel van aangetaste eiken minder
goed.

Het lijkt er echter op dat een aantal bomen die vorig jaar als
wegkwijnend bestempeld waren, terug levenskracht gevonden
hebben.

Het fenomeen zou dus slechts onomkeerbaar zijn in geval
van een ernstige verzwakking van de boom.

Men mag de toestand op dit ogenblik als gestabiliseerd
beschouwen.

Er werden soortgelijke studies aangevat over beukelaren
maar deze hebben nog geen concrete aanwijzingen opgele-
verd.

De drie universiteiten hebben contacten gelegd in Vlaande-
ren, Wallonie en in het buitenland.

Ik houd de rapporten die op heden verwezenlijkt zijn te
uwer beschikking in mijn Kabinet.

Je dois malheureusement constater qu'une seule reunion a
eu lieu et qu'aucune suite n'y fut donnee.

Nous ne sommes pas tenus au courant des initiatives de
gestion prises par les 2 autres regions.

Lors de la fermeture de la drove de Lorraine durant les
recentes tempetes et lors des recents travaux de refection de la
chaussee (marquage et rebouchage des trous), Ie service des
Eaux et Forets de la Region de Bruxelles-Capitale a pris
1'initiative d'assurer une coordination avec la Region Fla-
mande (deviations, simultaneite des travaux).

Je n'ai jamais ete informe du curage effectue recemment et
m'en etonne. Je doute toutefois que cet incident compromette
la realimentation de la nappe, mais il est exact que des curages
systematiques et repetes pourraient avoir une incidence.

J'ai 1'intention de protester aupres de la Region flamande
centre ce manque de coordination. Je ne manquerai pas de
vous faire parvenir une copie de ce courrier.

Enfin, en ce qui concerne Ie deperissement des chenes, les
travaux des 3 universites sont deja bien avances : deux
rapports ont deja ete remis et indiquent les tendances
suivantes qui restent a confirmer.

Une action conjuguee de la secheresse et du froid aurait
entrame un affaiblissement des arbres et une infestation
secondaire de ceux-ci par des bacteries pathogenes.

Par ailleurs, la mycorhizadon des chenes atteints est moms
bonne.

II semble toutefois qu'un certain nombre d'individus notes
deperissants 1'annee passee aient repris vigueur.

Le phenomene ne serait done irreversible que dans Ie cas
d'un affaiblissement tres important du sujet.

On peut a Pheure actuelle considerer la situation comme
stabilisee.

Des etudes similaires ont ete entamees sur les hetres mais
n'ont pas debouche encore sur des indices concrets.

Des contacts sont pris par les 3 universites en Flandre, en
Wallonie et a 1'etranger.

Je tiens a votre disposition au Cabinet les rapports realises a
ce jour.
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IV. Bijiage : / Annexe :

Vragen ingediend tijdens de maand die aan de publikatie voorafgaat

Questions deposees pendant Ie moisprecedant la publication

(N.) : Vraag gesteld in 't Nederlands — (Fr.) : Vraag gesteld in 't Frans
(N.) : Question posee en neerlandais ~ (Fr.) : Question posee en francais

Voorzitter en Minister
belast met Ruimtelijke Ordening,

de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling
Vraag nr. 365 van de heer Guiilaume d.d. 2 September 1991

(Fr.):

Mode! van reglement om bet sluikstorten of het op de
openbare weg achterlaten van vuilais tegen te gaan.

Op initiatief van Staatssecretaris Hotyat werd onlangs een
model van een reglement van het fiscaal type voorgesteld aan
de Brusselse gemeenten om het sluikstorten of het op de
openbare weg achteriaten van afvalstoffen of vuilnis tegen te
gaan.

Niet alleen is dit ontwerp van reglement in strijd met het in
sommige gemeenten gangbaar reglement, maar het bevat ook
juridische onjuistheden die een nietigverklaring door de
Minister-Voorzitter als toezichthoudende overheid voor de
gemeentereglementen zou verantwoorden, meer bepaald door
de betreurenswaardige verwarring die ontstaat tussen de
begrippen retributie en aanslag.

Dit soort initiatief heeft het ongelukkige gevolg dat de
Hoofdstedelijke Executieve op gemeentelijk vlak als anarchis-
tisch of, erger nog, als verdeeld wordt bestempeld.

Het is jammer genoeg niet het enige voorbeeld en er gaat
geen dag voorbij of de gemeentebesturen krijgen wel «in-
structies» of andere «verzoeken tot medewerking» van de
meest uiteenlopende hoofdstedelijke overheden die ongetwij-
feld het gebrek aan een goed gestructureerde hoofdstedelijke
administratie met de nodige middelen, meer bepaald het
nodige personeel willen goed maken.

Is de Minister-Voorzitter, aan de hand van bovenvermeld
voorbeeld, niet van oordeel dat het gepast is zijn achtbare
collega's te herinneren aan de juiste omvang van him respec-
tieve bevoegdheden ten overstaan van de gemeenten, zijn
bevoegdheid als toezichthoudende overheid in acht genomen ?

Indien hier geen klaarheid in wordt gebracht, gaan de
gemeentebesturen uiteindelijk een betreurenswaardige ver-
warring scheppen tussen « de wettelijkheid » en de « opportu-
niteit» want, niet meer wetend tot wie zij zich dienen te
richten, zullen zij zich beperken tot het te rade te gaan bij
diegene die zij zeif het best achten.

Wat vindt de Minister-Voorzitter van het initiatief van
Staatssecretaris Hotyat ?

President et Ministre
de 1'Amenagement du Territoire,

des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi
Question n° 365 de M. Guiilaume du 2 septembre 1991 (Fr.):

Modele de reglement destine a dissuader Ie depot clandestin
on 1'abandoa de salissures sur la voie publique.

Monsieur Ie Secretaire d'Etat Hotyat a recemment pris
1'initiative de proposer aux communes bruxelloises un modele
de reglement de type fiscal destine a dissuader Ie depot
clandestin ou 1'abandon de salissures ou de dechets sur la voie
publique.

Non seulement ce reglement en projet contrarie ceux que
certaines communes ont deja adoptes mais en outre il est
atteint de vices juridiques susceptibles d'en justifier 1'annula-
tion par M. Ie Ministre-President dans 1'exercice de sa tutelle
administrative sur les reglements communaux, notamment
par la confusion regrettable qu'il entretient entre les notions
de redevance et d'imposition.

Ce genre d'initiative a pour desagreable consequence
d'entretenir au niveau communal 1'image d'un Executif
regional anarchique voire divise.

Elle n'est malheureusement pas isolee et il ne se passe plus
un jour sans que les administrations communales ne recoivent
des «instructions» ou autres «demandes de collaboration*
d'autorites regionales les plus diverses, soucieuses sans doute,
de compenser ainsi 1'absence d'une administration regionale
structuree et nantie de moyens suffisants, notamment en
personnel.

Au travers de 1'exemple que je cite plus haut, Monsieur Ie
Ministre-President n'estime-t-il pas opportun de rappeler a
ses honorables collegues de 1'Execurif la mesure precise de
leur competence respective vis-a-vis des communes, eu egard
a sa propre competence d'autorite de tutelle ?

A defaut de clarification, les autorites communales finiront
par operer une regrettable confusion entre «la legalite» et
«1'opportunite » puisque ne sachant plus a qui elles doiventse
referer elles se limiteront a savoir a qui il vaut mieux se
referer.

Que pense Monsieur Ie Ministre-President de 1'initiative de
Monsieur Ie Secretaire d'Etat Hotyat ?
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Vraag nr. 367 van de heer de Lobkowicz d.d. 12 September
1991 (Fr.) :

Substdiering van geaieeatelijke openbare werken.

Graag vernam ik van u, in uw hoedanigheid van toezicht-
houdende overheid voor de Brusselse gemeenten, een over-
zicht met voor eike gemeente, het bedrag van de op hun
buitengewone begroting 1991 voorziene mtgaven voor de
verschillende openbare werken, het verhoopte bedrag aan
subsidies van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, zoals zij
werden aangevraagd en bijgevolg eveneens voorzien op de
buitengewone begroting en tenslotte, de procentuele verhou-
ding van hef 2de cijfer ten opzichte van het Iste.

Ik ben er mij van bewust dat mijn vraag enigszins als een
vraag naar documentatie kan worden opgevat.

Ik heb op dit vlak evenwel een grote ongelijkheid tussen de
verschillende gemeenten kunnen vaststellen, waarbij sommige
gemeenten erin slagen zich erg goed uit de slag te trekken in
de ingewikkelde administratie om aanzienlijke subsidies te
genieten, en andere niet.

De publikatie van een dergelijke tabel zou bijgevolg som-
mige schepenen van openbare werken kunnen inspireren en
hen op weg zetten naar de voordeligste financien voor hun
gemeente.

Question n° 367 de M. de Lobkowicz du 12 septembre 1991
(Fr.):

Subvenrionneinent des travaux publics conununaux.

Je voudrais vous interroger en votre qualite de pouvoir de
tutelle des communes bruxelloises. Pourriez-vous me commu-
niquer un tableau reprenant pour chacune d'elles, Ie montant
des depenses p revues a leur budget extraordinaire 1991 pour
les differents travaux publics communaux. Ie montant espere
des subsides de la Region de Bruxelles-Capitale tels qu'ils ont
ete sollicites et qu'ils sont en consequence egalement prevus
au budget extraordinaire, et enfin Ie pourcentage que repre-
sente ce 2°" chiffre par rapport au premier.

Je suis conscient du fait que ma question vise en fait, d'une
certaine maniere, une demande de documentation.

Toutefois, j'ai constate une grande inegalite entre les
communes dans ce domaine, certaines parvenant a se jouer au
maximum des complexites administratives pour beneficier de
subsides importants, d'autres n'y parvenant pas.

La publication d'un tel tableau pourrait en consequence
donner des idees a certains echevins des travaux publics et
ainsi les dynamiser pour Ie plus grand profit des finances de
leurs communes respectives.

Vraag nr. 368 van de heer de Lobkowicz d.d. 12 September
1991 (Fr.) :

Verkoop van het Avijiplateau.

De Ukkelse gemeenteraad besliste over te gaan tot het
verkopen van de 8 ha 29 a 72 ca van het Avijiplateau voor een
bedrag van 55 miljoen aan de Ukkelse Maatschappij voor de
Huisvesting om er sociale woningen te bouwen.

Graag vernam ik of de Minister- Voorzitter het met deze
beslissing eens is, in het licht van het antwoord dat hij gaf op
mijn- vraag nr. 48 gepubliceerd in nr. 4 van «Vragen en
Antwoorden » van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad.

Question n° 368 de M. de Lobkowicz du 12 septembre 1991
(Fr.) :

Veate du «plateau Avijl».

Le conseil communal d'Uccle a pris la decision de vendre
pour un montant de 55 millions les 8 ha 29 a 72 ca du
« plateau Aviji» a la Societe uccloise du Logement aux fins d'y
construire des logements sociaux.

J'aimerais savoir comment le Ministre-President apprecie
cette decision au regard de la reponse qu'il a bien voulu
fournir a ma question numero 48 publiee dans le numero 4 du
bulletin des « Questions et Reponses » du Conseil de la Region
de Bruxelles-Capitale.

Vraag nr. 369 van de heer de Lobkowicz d.d. 12 September
1991 (Fr.) :

Oaderzoeksopdracbten.

Graag vernam ik van de Executieve de lijst van de
onderzoeksopdrachten die werden besteld sinds de publikatie
in het bulletin van Vragen & Antwoorden van de antwoorden
op vraag nr. 7 van de heer Cauwelier van 14 december 1989,
nr. 17 van de heer Drouart van 9 januari 1990, nr. 118 van de
heer de Patoul van 15 j'uni 1990, nr. 49 van de heer Adriaens
van 20 juni 1990, nr. 70 van de heer Cauwelier van 13 juli
1990 en op de vragen die ik zeif ter zake heb gesteld.

Weike zijn de juiste benamingen van de medekontraktanten
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest ?

Weike zijn de titels van de opdrachten ?

Waarover gaan de verschillende onderzoeken ?

Aan weike studiebureau's werden zij toevertrouwd ?

Question n° 369 de M. de Lobkowicz du 12 septembre 1991
(Fr.):

Missions d'etudes.

J'aimerais que 1'Executif me communique la liste des
missions d'etudes commandoes depuis la publication par la
voie du bulletin des Questions et Reponses des reponses aux
questions a" 7 de M. Cauwelier du 14 decembre 1989, n° 17
de M. Drouart du 9 janvier 1990, n° 118 de M. de Patoul du
15 join 1990, n° 49 de M. Adriaens du 20 juin 1990, n° 70 de
M. Cauwelier du 13 juillet 1990 «et aux questions que j'ai
moi-meme posees a ce sujet».

Queues sont les denominations exactes des cocontractants
de la Region de Bruxelles-Capitale ?

Quelles sont les intitules des commandes?

Quels sont les objets de ces differentes etudes ?

A quels bureaux ont-elles ete confiees ?
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Hoeveel kosten zij (gespreid per jaar) ?

Weike begrotingsposten hebben hierop betrekking ?

Weike looptijd hebben zij ?

In weike taal moet het studieverslag worden opgesteld ?

Quel en est Ie cout (ventile par annee) ?

Quels sont les postes budgetaires qui s'y rapportent ?

Quelle en est la duree ?

Quelle est la langue dans laquelle Ie rapport devra etre
redige ?

Vraag nr. 370 van de heer de Lobkowicz d.d. 12 September
1991 (Fr.):

Moratorium van de verkoop van gemeentelijk vastgoed.

In zijn omzendbrief van 18 april 1990, vroeg de Minister-
Voorzitter aan de gemeenten hem een inventaris te bezorgen
van al de onroerende goederen in gemeentelijk bezit.

De inventaris van de goederen die in aanmerking komen
voor eigendomsoverdracht diende bij de Executieve toe te
komen voor 30 mei 1990.

De Executieve diende binnen de 30 dagen algemene richtlij-
nen te geven met betrekking tot eventuele eigendomsover-
drachten.

Zou ik kennis kunnen nemen van een overzicht van de
vanwege de gemeenten gewenste eigendomsoverdrachten van
vastgoed en van het gevolg dat de Executieve hieraan heeft
gegeven tot op heden ?

De Minister-Voorzitter decide mij deze inlichtingen reeds
mee op 16 juli 1990 in antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 130 van 26 juni 1990.

Ik vernam nu graag de update van deze gegevens.

Bovendien zou ik graag vernemen weike interpretatie de
Executieve geeft aan de principes die aanleiding hebben
gegeven tot deze omzendbrief in het licht van het door de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad gestemde voorstel -van ordon-
nantie houdende de bevordering van de toegang tot de
middelgrote woningen, voor zover de toepassing van deze
ordonnantie uiteraard aanleiding zai geven tot verkoop van
gemeentelijke eigendommen.

Question n° 370 de M. de Lobkowicz du 12 septembre 1991
(Fr.):

Moratoire sur les ventes de patrimoiae immobilier des
communes.

Par sa circulaire du 18 avril 1990, Ie Ministre-President
demandait aux communes de lui faire parvenir un inventaire
de 1'ensemble des biens immobiliers leur appartenant.

L'inventaire des biens pour lesquels existe un souhait
d'alienation devait parvenir a 1'Executif pour Ie 30 mai 1990.

Dans les 30 jours, des directives generales devaient etre
donnees par 1'Executif relativement aux eventuelles aliena-
tions.

Pourrais-je avoir connaissance, sous forme de tableau, des
souhaits d'alienation de biens immobiliers de la part de
communes et de la suite que 1'Executif y a reserve a ce jour ?

Le Ministre-President m'a deja communique ces renseigne-
ments a la date du 16 juillet 1990 en reponse a ma question
ecrite n° 130 du 26 juin 1990.

II m'interesserait a present d'avoir ces renseignements
actualises.

Par ailleurs, je voudrais connaitre 1'interpretation que
1'Executif apporte aux principes qui ont motive cette circu-
laire au regard du vote par le Conseil de la Region de
Bruxelles-Capitale de la proposition d'ordonnance visant a
favoriser 1'acces au logement moyen dans la mesure ou, par
definition, 1'application de 1'ordonnance entramera la vente
du patrimoine communal.

Vraag nr. 371 van de heer de Lobkowicz d.d. 12 September
1991 (Fr.):

Kauwberg. — Ontwikkelingen in bet dossier.

Ik had reeds verschillende malen de gelegenheid de Minis-
ter-Voorzitter te interpelleren en vragen te stellen over dit
dossier en ik kom er nu opnieuw bij.

Ter herinnering, op 26 januari 1989 besliste de Executieve,
op voorstel van Staatssecretaris J. Valkeniers, 20 ha van het
middelste gedeelte van de Kauwberg te onteigenen.

Bovendien werd een bedrag van 100 miljoen fr. vastgelegd
om de eigenaars van de betrokken percelen te vergoeden.

Op 27 februari 1989 besliste de Executieve, op voorstel van
Staatssecretaris J.-L. Thys, te starten met de beschermingspro-
cedure voor de Kauwberg.

Question n° 371 de M. de Lobkowicz du 12 septembre 1991
(Fr.):

Kauwberg. — Evolution du dossier.

Je voudrais revenir a ce dossier sur lequel j'ai deja eu
1'occasion d'interpeller et de questionner a plusieurs reprises
le Ministre-President.

Pour rappel, en date du 26 janvier 1989, 1'Executif, sur
proposition du Secretaire d'Etat J. Valkeniers, a decide
d'exproprier 20 ha de la partie centrale du Kauwberg.

Par ailleurs, un montant de 100 millions de francs a ere
engage pour indemniser les proprietaires des parcelles concer-
nees.

En date du 27 fevrier 1989, 1'Executif, sur proposition du
Secretaire d'Etat J.-L. Thys, a decide d'entamer la procedure
de classement du Kauwberg.
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Werd intussen een beslissing genomen zodat het dossier een
vervolg krijgt ?

Zo niet, om weike redenen zet de administratie de proce-
dure met verder ?

Heeft het BIM, door de Executieve gelast de gebieden van
« groot belang op biologisch vlak van de Kauwberg » in kaart
te brengen, «om deze gebieden een zeker en definitief
beschermd statuut te verlenen», zijn werk beeindigd?

Zo ja, zou ik dan een copie kunnen ontvangen van het
verslag dat bij die gelegenheid werd gepubliceerd ?

Heeft het aankoopcomite reeds een prijs bepaald in het
raam van de onteigeningsprocedure ? Zo ja, weike ?

Indien de prijs werd bedongen zou ik graag de wijze van
financiering vernemen voor de aankoop of de onteigening van
de Kauwberg.

Est-ce qu'une decision est intervenue depuis pour assurer Ie
suivi du dossier?

Dans la negative, queues sont les raisons qui empechent Ie
suivi de la procedure par 1'administration ?

Est-ce que 1'IBGE qui a ete charge par 1'Executif de
cartographier les zones de «haut interet biologique au
Kauwberg en vue d'assurer a celles-ci un statut de protection
sur et defmitif» a termine son travail?

Si oui, pourrais-je avoir communication d'une copie du
rapport qui aura ete public a cette occasion ?

Est-ce que Ie comite d'acquisition a deja fixe un prix dans Ie
cadre de la procedure d'expropriation ? Si oui, lequel ?

Si Ie prix a ete fixe, j'aimerais connaitre Ie moyen de
financement de 1'achat ou de 1'expropriation du Kauwberg.

Vraag nr. 372 van de heer Roelants du Vivier d.d. 12 Septem-
ber 1991 (Fr.):

Stadspoorten.

In zijn antwoord op een mondelinge vraag over hetzelfde
onderwerp van de heer Draps in een openbare vergadering
van de Commissie voor Ruimtelijke Ordening op 12 juli
jongstleden, verklaarde de Minister-Voorzitter dat «een
eerste projekt zou kunnen worden uitgevoerd voor het
jaareinde en een gedeeltelijke of totale prive-financiering
wordt overwogen».

Kan de Minister-Voorzitter me zeggen, nu we een nieuw
politiek jaar beginnen, weike plaats hij heeft gekozen en
weike financieringswijzen in aanmerking werden genomen ?

Question n° 372 de M. de Roelants du Vivier du 12 septembre
1991 (Fr.) :

Fortes de ville.

Monsieur Ie Ministre-President a declare, en reponse a une
question orale posee sur Ie meme objet par Monsieur Draps
en reunion en reunion publique de la Commission "de
1'Amenagement du Territoire Ie 12 juillet dernier qu'«un
premier projet pourrait etre realise avant la fin de 1'annee et
un financement prive, total ou partiel, est envisage*.

Monsieur Ie Ministre-President peut-il me faire savoir, en
cette periode de rentree politique, sur quel site s'est porte son
choix, et quelles modalites de financement ont ete retenues ?

Vraag nr. 374 van de heer De Berlangeer d.d. 13 September
1991 (N.):

Taal van de verzekeringspolissen afgesloten bij de OMOB.

De verzekeringspolissen afgesloten bij de OMOB voor
wagens, vrachtwagens en gebouwen zijn alien, op enkele
uitzonderingen na, opgesteld in de Franse taal.

Ook de briefwisseling met de OMOB gebeurt meestal in het
Frans.

Dat is zeker het geval bij de vroegere Agglomeratiediensten.

Kan er aan deze bestaande toestand geen einde worden
gemaakt door de verzekeringspolissen te verdelen op basis
van 50 % Nederlandstalige en 50 % Franstalige ?

Question n" 374 de M. De Berlangeer du 13 septembre 1991
(N.):

Langue des polices d'assuraiice concliies aupres de la
SMAP.

Les polices d'assurance conclues aupres de la SMAP pour
des voitures, des camions et des batiments sont toutes, a
quelques exceptions pres, etablies en langue francaise.

La correspondance avec la SMAP se fait, elle aussi, Ie plus
souvent en francais.

C'est assurement Ie cas pour ce qui est des anciens services
de 1'Agglomeration.

Ne peut-on mettre fin a cette situation en repartissant les
polices d'assurance sur une base 50 % francais / 50 %
neerlandais ?



Vragen en Antwoorden — Brusselse Hoofdstedelijke Raad - 14 oktober 1991 (nr. 15)
Questions et Reponses - Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale - 14 octobre 1991 (n° 15) 1641

Vraag nr. 375 van de heer Vandenbossche d.d. 16 September
1991 (N.):

Migraaten in de diensten van de verschilleade departemen-
ten.

Kail de heer Minister mij mededelen hoeveel migranten er
zijn of waren tewerkgesteld in de diensten van de verschil-
lende departementen in het bijzonder in het Geco-kader of in
tijdelijk en/of contractueel dienstverband ?

Graag kreeg ik de gegevens opgesplitst naar EG en niet EG-
herkomst en zo mogelijk naar nationaliteit, voltijds of deel-
tijds, geslacht, gemiddelde leeftijd, talenkennis, vormings-
niveau en aard van de uitgeoefende functie.

Question n0 375 de M. Vandenbossche du 16 septembre 1991
(N.):

Immigres dans les services des differents departements.

Le Ministre peut-il me faire savoir combien d'immigres
sont ou etaient employes dans les services des differents
departements, en particulier dans le cadre des ACS ou a titre
temporaire et/ou sous contrat ?

Je souhaiterais obtenir ces donnees avec une ventilation
selon que leur origine soit CEE ou non CEE et, si possible, en
fonction de la nationalite, de la duree du travail (temps plein/
temps partiel), du sexe, de 1'age moyen, de la connaissance des
langues, du niveau de formation et de la nature de la fonction
exercee.

Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen

Ministre des Finances, du Budget,
de la Fonction publique

et des Relations exterieures

Vraag nr. 107 van de heer Roelants du Vivier d.d. 12 Septem-
ber 1991 (Fr.) :

Het Sot van bet Berlaymontgeboiiw.

Volgens het Engelstalige bulletin van Agence Europe van
28 juni 1991 (nr. 5522) zou de Minister, voor de gelegenheid
«the Vice-President of the Regional Executive of Brussels-
Capital» genoemd, tijdens een door het EBI (Europe
Bruxell'es International) georganiseerde lunch-debar, zijn
plannen voor Brussel hebben ontvouwd, waarvan het eerste
« een formeel akkoord van de Executieve voor de afbraak van
het Berlaymont».

Mag ik van de heer Minister vernemen of deze informatie
correct is en zo ja, waarom hi] afstand neemt van de houding
van de Executieve die erin bestaat de mogelijkheden voor
enerzijds renovatie en anderzijds afbraak-heropbouw aan-
dachtig te onderzoeken alvorens in dit dossier een standpunt
in te nemen ?

Question n° 107 de M. Roelants du Vivier du 12 September
1991 (Fr.) :

Sort du Berlaymoat.

Selon le bulletin en langue anglaise de 1'Agence Europe du
28 juin 1991 (n° 5522), Monsieur le Ministre, intitule pour la
circonstance «the Vice-president of the Regional Executieve
of Brussels-Capital», aurait, lors d'un dejeuner-debat orga-
nise par 1'association Europe Bruxelles International (EBI),
enumere ses projets pour Bruxelles, et en premier lieu «un
accord formel de 1'Executif pour la demolition du Berlay-
mont».

Monsieur le Ministre pourrait-il me faire savoir si cette
information est correcte et, dans ce cas, pourquoi s'ecarte-t-il
de la position de 1'Executif qui consiste a examiner attentive-
ment les options de renovation d'une part, de demolition-
reconstruction d'autre part, avant de prendre position sur ce
dossier ?

Vraag nr. 108 van de heer Vandenbossche d.d. 16 Septem-
ber 1991 (N.):

Migraaten in de dienstea van de verschilleade departemen-
ten.

Kan de heer Minister mij mededelen hoeveel migranten er
zijn of waren tewerkgesteld in de diensten van de verschil-
lende departementen in het bijzonder in het Geco-kader of in
tijdelijk en/of contractueel dienstverband ?

Graag kreeg ik de gegevens opgesplitst naar EG en niet EG-
herkomst en zo mogelijk naar nationaliteit, voltijds of deel-
tijds, geslacht, gemiddelde leeftijd, talenkennis, vormingsni-
veau en aard van de uitgeoefende functie.

Question n° 108 de M. Vandenbossche du 16 septembre
1991 (N.):

Immigres dans les services des differents departements.

Le Ministre peut-il me faire savoir combien d'immigres
sont ou etaient employes dans les services des differents
departements, en particulier dans le cadre des ACS ou a titre
temporaire et/ou sous contrat?

Je souhaiterais obtenir ces donnees avec une ventilation
selon que leur origine soit CEE ou non CEE et, si possible, en
fonction de la nationalite, de la duree du travail (temps plein/
temps partiel), du sexe, de 1'age moyen, de la connaissance des
langues, du niveau de formation et de la nature de la fonction
exercee.

206
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Minister belast met Huisvesring,
Leefnulieu, Natuurbehoud

en Waterbeleid

Vraag nr. 108 van de heer de Lobkowicz d.d. 12 September
1991 (Fr.) :
De zondagea van bet Ter Kamereabos.
Via heel wat affiches in de stad en heel wat advertentie-

ruimte in de kranten worden de «Zondagen in het Ter
Kamerenbos» aangekondigd. Deze reclame vermeldt
«Georges Desk, Minister van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, stelt voor», verrpelden «0rganisatie AD Perfor-
mance » en « met de medewerking van de Stad Brussel en de
steun van de Minister belast met Externe betrekkingen van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Deze reclame vermeldt nergens een overheid als organisa-
tor, (behalve de Stad Brussel) of het nu het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest of de Franse Gemeenschapscommissie
betreft.

Wel in tegendeel, de aangekondigde organisator is een
prive-onderneming.

Op die manier kan ik onmogelijk weten of ik nu Georges
Desir, Hoofdstedelijk Minister, of Georges Desir, lid van de
Franse Gemeenschapscommissie, moet ondervragen.

Deze Zondagen van het Ter Kamerenbos worden « aange-
kondigd » en « gesteund » door twee politici, waarvan slechts
een zijn naam vermeldt.

In deze omstandigheden lijkt het me uitgesloten dat open-
bare gelden, behalve dan die van de stad Brussel, waarvan de
medewerking duidelij'k vermeld wordt, worden vastgelegd
voor de « Zondagen van het Ter Kamerenbos ».

Mag ik van u uw standpunt ter zake vernemen ?
Hebt u er bezwaar tegen dat ik deze vraag ook stel aan de

Eerste Voorzitter van het Rekenhof?

Indien u, tegen alle waarschijniijkheid in, toch de begrootte
bedragen wil vastleggen die u beheert, kan u me dan een
overzicht geven van de kosten van deze Zondagen, met
inbegrip van het honorarium van de ardesten, de affiches, de
aankondigingen in der pers ?...

Wat het laatste betreft zou ik graag van de heer Minister de
lijst vernemen van de kranten die in aanmerking werden
genomen voor de aankoop van advertentieruimte.

Hoeveel bedroeg de inbreng van de sponsors, van de
Minister belast met Externe betrekkingen van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest en van de Stad Brussel ?

Hoeveel kostte de organisatie door AD Performance ?

Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Question n° 108 de M. de Lobkowicz du 12 septembre 1991
(Fr.):
Les Dimaacbes du Bois de la Cambre.

De nombreuses affiches reparties dans la ville ainsi que de
nombreux encarts achetes dans les journaux ventent «les
dimanches du Bois de la Cambre ». Ces publicites annoncent
Georges Desir, Ministre de la Region de Bruxelles-Capitale,
presente», indiquent «organise par AD Performances et
mentionnent « avec la collaboration de la Ville de Bruxelles et
Ie soutien du Ministre des Relations Exterieures de la Region
de Bruxelles-Capitale» (les majuscules fautives sont des
auteurs de 1'annonce).

Rien n'indique sur cette publicite une organisation d'un
quelconque pouvoir public (sauf la Ville de Bruxelles) que ce
soit la Region de Bruxelles-Capitale ou la Commission
communautaire francaise par exemple.

Tout au contraire, 1'organisateur est indique comme etant
une societe privee.

De cette maniere, il m'est impossible de savoir si je dois
interroger Georges Desir, Ministre regional ou Georges Desir,
membre du college de la Commission communautaire fran-
caise.

Deux hommes politiques, dont 1'un seulement indique son
nom patronymique (vous-meme), «presentent» et «soutien-
nent» la manifestation.

Dans ces conditions, il me semble exclu que des fonds
publics, a 1'exception de ceux de la Ville de Bruxelles dont la
collaboration est par centre tres clairement annoncee, soient
engages pour «les Dimanches du Bois de la Cambre ».

Pouvez-vous me confirmer votre point de vue a ce sujet ?
Voyez-vous un inconvenient a ce que je pose la meme

question a Monsieur Ie Premier President de la Cour des
Comptes ?

Si, par impossible, vous comptiez tout de meme engager les
budgets dont vous assurez la gestion, pourriez-vous me
detailler Ie cout de ces manifestations sans oublier les cachets
aux artistes, les affiches, les annonces presses ?...

En ce qui concerne ce dernier poste, 1'honorable Ministre se
montrerait particulierement cooperant en me communiquant
la liste des journaux qui ont beneficie de ces commandes de
publicite.

Quel a ete 1'apport des sponsors, du Ministre des Relations
exterieures de la Region de Bruxelles-Capitale et de la Ville de
Bruxelles ?

Qu'a coute 1'intervention d'AD Performance ?

Vraag nr. 109 van de heer Vandenbossche d.d. 16 Septem-
ber 1991 (N.) :
Migranten in de dieasten van de verschillende departemea-

tea.
Kan de heer Minister mij mededelen hoeveel migranten er

zijn of waren tewerkgesteld in de diensten van de verschil-
lende departementen in het bijzonder in het Geco-kader of in
tijdelijk en/of contractueel dienstverband ?

Question n° 109 de M. Vandenbossche du 16 septembre
1991 (N.):
Immigres dans les services des differents departements.

Le Ministre peut-il me faire savoir combien d'immigres
sont ou etaient employes dans les services des differents
departements, en particulier dans le cadre des ACS ou a titre
temporaire et/ou sous contrat?
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Graag kreeg ik de gegevens opgesplitst naar EG en niet EG-
herkomst en zo mogelijk naar nationaliteit, voltijds of deel-
rijds, geslacht, gemiddelde leeftijd, talenkennis, vormingsni-
veau en aard van de uitgeoefende functie.

Je souhaiterais obtenir ces donnees avec une ventilation
selon que leur origine soit CEE ou non CEE et, si possible, en
fonction de la nationalite, de la duree du travail (temps plein/
temps partiel), du sexe, de 1'age moyen, de la connaissance des
langues, du niveau de formation et de la nature de la fonction
exercee.

Minister belast met Economie Ministre de PEconomie

Vraag nr. 70 van de heer Vandenbossche d.d. 16 September
1991 (N.):

Migrantea in de dienstea van de verschilleade departemea-
tea.

Kan de heer Minister mij mededelen hoeveel migranten er
zijn of waren tewerkgesteld in de diensten van de verschil-
lende departementen in het bijzonder in het Geco-kader of in
tijdelijk en/of contractueel dienstverband ?

Graag kreeg ik de gegevens opgesplitst naar EG en niet EG-
herkomst en zo mogelijk naar nationaliteit, voltijds of deel-
tijds, geslacht, gemiddelde leeftijd, talenkennis, vormingsni-
veau en aard van de uitgeoefende functie.

Question n° 70 de M. Vandenbossche du 16 septembre
1991 (N.):

Immigres dans les services des differents depaitemeats.

Le Ministre peut-il me faire savoir combien d'immigres
sont ou etaient employes dans les services des differents
departements, en particulier dans le cadre des ACS ou a titre
temporaire et/ou sous contrat ?

Je souhaiterais obtenir ces donnees avec une ventilation
selon que leur origine soit CEE ou non CEE et, si possible, en
fonction de la nationalite, de la duree du travail (temps plein/
temps partiel), du sexe, de 1'age moyen, de la connaissance des
langues, du niveau de formation et de la nature de la fonction
exercee.

Minister belast met Openbare Werken,
Verkeer en de Vemieuwing

van Afgedankte Bedrijfsruimten

Vraag nr. 224 van de heer Debry d.d. 12 September 1991
(Pr.) :

De k\valiteit van de lucht in de Hallepoorttunnel.

Niet alleen de Leopold-II-tunnel stelt problemen inzake
luchtvervuiling: ook de lucht in de tunnel onder de Halle-
poort vertoont een blauwachtige schijn en heeft een verstik-
kende geur.

Mag ik van de Minister vernemen of er reeds maatregelen
werden getroffen, zoals voor de Leopold-n-tunnel ? Zo ja,
met welk resultaat ?

Zijn de ventilatievoorzieningen wel goed afgestemd op de
afmetingen van deze tunnel, functioneert eike ventilator en
worden de ventilators geregeld nagekeken ?

Weike maatregelen heeft de Minister genomen om de
toestand te verbeteren ?

Ministre des Travaux publics,
des Communications et de la Renovation

des Sites d'Activites economiques desaffectes

Question n° 224 de M. Debry du 12 septembre 1991 (Fr.):

La qualite de I'air dans le tunnel de la Porte de Hal.

Le tunnel Leopold II n'est pas le seui ouvrage a poser des
problemes de pollution de I'air : le funnel sous la Porte de Hal
se distingue egalement par une atmosphere bleutee et des
odeurs suffocantes.

Le Ministre peut-il me dire si des mesures, comparables a
celles effectuees dans le tunnel Leopold II, y ont deja ete
effectuees ? Si oui, quels en sont les resultats ?

Les installations de ventilation sont-elles bien dimension-
nees par rapport aux dimensions du tunnel, fonctionnent-elles
toutes et sont-elles verifiees regulierement ?

Quelles mesures le Ministre a-t-il prises pour ameliorer la
situation ?

Vraag nr. 225 van de heer Roelants du Vivier d.d. 12 Septem-
ber 1991 (Fr.) :

« Uitgravingsloze » techniekea.

In heel wat drukke stadsagglomeraties in Europa, en vooral
in Frankrijk, wordt een hele reeks « uitgravingsloze » technie-
ken gebruikt.

Question n° 225 de M. Roelants du Vivier du 12 septembre
1991 (Fr.):

Techniques «sans tranchee».

Dans de nombreuses agglomerations densement urbanisees
en Europe, et singulierement en France, un eventail impres-
sionnant de techniques dites «sans tranchee» sont mises en
ceuvre.
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Deze technieken gebruikt men op drie vlakken : speurwerk
(onder meer voor het opsporen van lekken), renovatie (om de
waterdichtheid van oude leidingen te verzekeren en de
vervangingswerkzaamheden te beperken) en het leggen van
nieuwe leidingen. De werkwijzen van deze nieuwe technieken
beperken de noodzaak om de bodem of het voetpad uit te
graven tot een beginput en een eindput en beperken aldus in
belangrijke mate de hinder voor de buurtbewoners. Zij
leveren een besparing van 10 % op in verhouding tot de
kostprijs van een traditionele werf. Bovendien kunnen zij vrij
snel worden uitgevoerd, wat bijdraagt tot een minimale
invloed van de werken op het milieu.

Kan de Minister me laten weten of deze technieken in het
Hoofdstedelijk Gewest worden gebruikt, meer bepaald :

inzake speurwerk : de video-inspectie, de georadar, de
akoestische correlatie;
inzake renovatie : interne ommanteling : structurerend/
niet structurerend;
inzake vervanging van de leidingen : gesprongen leidin-
gen, leidingen die moeten worden opgedolven, het boren,
de spilas, de micro-tunnelgraver ?

Ces techniques sont utilisees dans trois domaines ; 1'investi-
gatlon (pour la recherche de fuites, par exemple), la rehabili-
tation (afin d'assurer 1'etancheite de conduites anciennes et de
limiter les travaux de remplacement) et la pose de nouvelles
conduites. Ces nouvelles techniques mettent en oeuvre des
precedes qui limitent 1'ouverture du sol ou du trottoir a une
fouille de depart et une fouille d'arrivee et reduisent ainsi
considerablement la gene pour les riverains. Elles permettent
une economic de plus de 10 % par rapport au cout d'un
chantier traditionnel. En outre, elles sont generalement
rapides a mettre en oeuvre, ce qui concourt a minimiser
1'impact de ces realisations sur 1'environnement.

Monsieur Ie Ministre peut-il me faire savoir 1'etat d'utilisa-
tion de ces techniques dans la Region de Bruxelles, et plus
particulierement:

— en matiere d'investigation : 1'inspection video, Ie geora-
dar, la correlation acoustique;

— en matiere de rehabilitation : Ie gainage interne : structu-
rant/non structurant;

— en matiere de remplacement des conduites : 1'eclatement
de conduite, 1'extraction de conduite. Ie forage, la fusee
sous-soleuse. Ie micro-tunnelier ?

Vraag nr. 226 van de heer Vandenbossche d.d. 16 Septem-
ber 1991 (N.):

Migraatea in de dieasten van de verschilleade departemea-
ten.

Kan de heer Minister mij mededelen hoeveel migranten er
zijn of waren tewerkgesteld in de diensten van de verschil-
lende departementen in het bijzonder in het GECO-kader of
in tijdelijk en/of contractueel dienstverband ?

Graag kreeg ik de gegevens opgesplitst naar EG en niet EG-
herkomst en zo mogelijk naar nationaliteit, voltijds of deel-
tijds, geslacht, gemiddelde leeftijd, talenkennis, vormingsni-
veau en aard van de uitgeoefende functie.

Question n° 226 de M. Vandenbossche du 16 septembre
1991 (N.):

Immigres dans les services des differents departements.

Le Ministre peut-il me faire savoir combien d'immigres
sont ou etaient employes dans les services des differents
departements, en particulier dans le cadre des ACS ou a titre
temporaire et/ou sous contrat ?

Je souhaiterais obtenir ces donnees avec une ventilation
selon que leur origine soit CEE ou non CEE et, si possible, en
fonction de la nationalite, de la duree du travail (temps plein/
temps partiel), du sexe, de 1'age moyen, de la connaissance des
langues, du niveau de formation et de la nature de la fonction
exercee.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Huisvesting,

Leefmilieu, Natuurbehoud
en Waterbeleid

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre
du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature

et de la Politique de 1'Eau

Vraag nr. 200 van de heer de Lobkowicz d.d. 13 September
1991 (Fr.):

Verkoop van het «Aviflplateau».

Door de Ukkelse gemeenteraad werd beslist de 8 ha 29 a
72 ca van het «Avijlplateau» voor een bedrag van 55 miljoen
te verkopen aan de Ukkelse Maatschappij voor de Huisves-
ting om er sociale woningen te bouwen.

In het besef dat de bouw van de 307 voorziene woningen
921.969.000 fr. gaat kosten, zou ik van de achtbare Staatsse-
cretaris willen verneroen over weike bedragen hij voor dit
projekt kan beschikken op de begroting voor 1991 ?

Question n° 200 de M. de Lobkowicz du 13 septembre
1991 (Fr.) :

Vente du «plateau Avijl».

Le conseil communal d'Uccle a pris la decision de vendre
pour un montant de 55 millions les 8 ha 29 a 72 ca du plateau
Avijl» a la Societe uccloise du Logement aux fins d'y
construire des logements sociaux.

Sachant que la construction des 307 logements prevus
devrait revenir a 921.969.000 F, je voudrais savoir de quelles
sommes 1'honorable Secretaire d'Etat peut disposer au budget
1991 pour ce projet.
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Overweegt hij nog meer bedragen voor hetzelfde projekt te
bestemmen en zo ja, weike?

Ik ben er van op de hoogte dat in het tweejaarlijks
investeringsprogramma van de NMH, voor dit projekt in een
bedrag van 55 miljoen werd voorzien, wat overeenstemt met
de aankoop van het terrein door de Ukkelse Maatschappij
voor de Huisvesting.

Dit bedrag is afkomstig van het begrotingskrediet voor de
investeringen van de NMH vermeld onder artikel 61.01 van
Titel II van Sectie 36.

In antwoord op mijn vraag nr. 72 van 6 juni 1990 stelde u :

« Gezien de duur van het organiseren van de werkzaamhe-
den en de betalingswijze van de begrotingskredieten in de
sector van de sociale woningen, was het niet nodig voor dit
jaar in een ander bedrag te voorzien dan het bedrag betref-
fende de aankoop van het terrein door de erkende maatschap-
pij».

Op dit ogenblik is een jaar voorbij, en dus de verstandige
redenering waarvan men vorig jaar is uitgegaan hoeft dit jaar
niet langer als vertrekpunt te gelden, en zeker niet vanaf 1992
en gedurende de daaropvolgende jaren.

Envisage-t-il d'affecter d'autres montants au meme projet,
durant les prochains exercices ? Si oui, lesquels ?

Je n'ignore pas que dans Ie programme d'investissement
bisannuel de la SNL, ce projet beneficiait d'un montant de
55 millions correspondant a 1'achat du terrain par la Societe
uccloise du Logement.

Ce montant vient du credit budgetaire dont beneficient les
investissements de la SNL a Particle 61.01 du Titre II de la
Section 36.»

En reponse a ma question n° 72 du 6 juin 1990, vous me
disiez:

« Vu la duree de la mise en place des travaux et Ie mode de
liquidation des credits budgetaires dans Ie secteur du loge-
ment social, il n'etait pas necessaire de prevoir pour cede
annee un montant autre que celui concerne par Ie rachat du
terrain par la societe agreee».

Une annee est, a present, passee et done Ie raisonnement
tenu tres judicieusement pour 1'annee derniere ne devrait plus
etre tenu cette annee et certainement pas des 1992 et durant
les annees suivantes.
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Voorzitter en Minister belast met Ruimtelijke Ordening, de Ondergeschikte Besturen en Tewerkstelling
President et Ministre de 1'Anienagement du Territoire, des Pouvoirs locaux et de 1'Emploi

1. 9.1989 6 de Lobkowicz

24.12.1989 27 Cauwelier

17. 1.1990 38 de Lobkowicz

18. 1.1991 195 Vandenbossche

5.10.1990 202 Neyts-Uyttebroeck

13.11.1990 224 Nagy

19.12.1990 239 Clerfayt

19.12.1990 241 Clerfayt

1. 2.1991 260 Cornelissen

1. 2.1991 262 Cornelissen

1. 2.1991 265 de Lobkowicz

4. 3.1991 288 De Berlangeer

14. 3.1991 290 Nagy

14. 3.1991 291 Nagy

Ophaling van het huisvuil door de gemeenten. — Vergoeding.
Enlevement des immondices par les communes. — Indemnite.

Studie- en onderzoeksopdrachten door externe organismen.
Etudes et recherches confiees a des organismes exterieurs.
Studieopdrachten.
Missions d'etudes.

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instellin-
gen.

Conseils de representation et organismes parastataux.

« Les dossiers bruxellois: Bruxelles, 150 ans de logements
ouvriers et sociaux. »

« Les dossiers bruxellois : Bruxelles, 150 ans de logements
ouvriers et sociaux. »

De voorlichting van de Raadsleden na de wekelijkse vergade-
ringen van de Executieve.

L'information diffusee aupres des Conseillers regionaux a
1'issue des reunions hebdomadaires de 1'Executif.

Toepassing van de kantoorbelasting in vier gemeenten.
Application de la taxe sur les bureaux dans quatre com-

munes.

Simultaanvertaling tijdens gemeenteraden.
Traduction simultanee des debats lors des conseils commu-

naux.

Inschrijvmg op de begroting van de opieidingen voor de
ambtenaren en mandatarissen van de gemeenten.

Imputation budgetaire des formations destinees aux fonction-
naires et aux mandataires communaux.

Vernieuwing van het stadsweefsel — Subsidies van de Execu-
tieve.

Renovation du tissu urbain. — Subventions accordees par
1'Executif.

Opiniepeilingen. — Prijs.
Sondages d'opinion. — Prix.

Overheveling van personeel van de ministeriele Kabinetten
naar de Agglomeratie.

Personnel des Cabinets ministeriels transfere a 1'Agglomera-
tion.

De aanleg van de parkeerplaatsen aan de Hallepoort.
Le developpement des places de stationnement Porte de Hal.

Aanleg van een parkeerterrein door de GOMB (vervolg).
La construction d'un parking par la SDRB (suite).
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14. 3.1991 292 Nagy

27. 3.1991 297 de Lobkowicz

28. 3.1991 300 Payfa

17. 4.1991 306 de Lobkowicz

23. 5.1991 307 Maingain

23. 5.1991 309 de TSerdaes

23. 4.1991 310 de Lobkowicz

24. 5.1991 312 de Lobkowicz

16. 5.1991 313 Guillaume

3. 6.1991 314 Huytebroeck

3. 6.1991 315 Huytebroeck

3. 6.1991 316 Huytebroeck

3. 6.1991 317 Drouart

5. 6.1991 318 de Lobkowicz

21. 6.1991 319 Nagy

5. 6.1991 320 de Lobkowicz

16. 5.1991 321 Nagy

14. 5.1991 322 de Lobkowicz

3. 6.1991 323 Stengers

3. 6.1991 324 Roelants du Vivier

Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire
" Question avec reponse

*'''"' Annexe

De wijk Froissart-Comines. 1496
L'llot Froissart-Comines.

Organogram van de afdeling informatica in de verschillende 1526
gemeenten.

Organigramme du personnel charge du departement de
1'informatique dans les differentes communes.

Nederlandstalige stempelkaarten voor Franstaligen. 1496
Cartes de pointage en neerlandais pour francophones.

Onderzoekscontract «Habiter Bruxelles». 1496
Contrat de recherche «Habiter Bruxelles».

Politiemuziek van de Brusselse Agglomeratie. 1536
Musique policiere de i'Agglomeration bruxelloise.

Herzien van de verdeelsleutel voor het Gemeentefonds. 1536
Revision du mode de repartition du Fonds des Communes.

Nieuwe projekten voor de Kauwberg ? 1497
Nouveaux projets pour Ie Kauwberg ?

Tentoonstelling «Dali en zijn boeken». 1537
Exposition «Dali et ses livres».

Steun aan de v.z.w.'s voor integratie/cohabitatie. 1497
Soutien aux a.s.b.l. pour 1'integration/cohabitation.

De onthaalbrochure voor de Europeanen. 1538
La brochure d'accueil destinee aux Europeens.

Het promoveren van het Hoofdstedelijk imago. 1539
Promotion de 1'image de la Region.

Aanwerving van gesubsidieerde contractuelen. 1539
Engagement d'agents contractuels subventionnes.

DAC-ers voor de « Zones d'Education prioritaires». 1541
Les ACS pour les Zones d'Education prioritaires.

Uitgave van een gewestelijk informatiemagazine. 1542
Edition d'un magazine d'information regional.

De juridische studies over de organisatie van de administratie. 1526
Les etudes juridiques sur 1'organisation de 1'administration.

Integratie en samenleving van de verschillende plaatselijke 1543
gemeenschappen. — Gezinsplanning in migrantenkringen.

Integration et cohabitation des differentes communautes
locales. — Action de planning familial en milieu immigre.

Het gebruik van de voor de administratie beschikbare kredie- 1543
ten.

Utilisation des credits disponibles pour 1'administration.

Persvrijheid en persbijstand. 1544
Liberte de la presse et aide a la presse.

Onderwijskrachten in '90-'91 ten laste van het BHG. 1546
Enseignants a charge de la Region en '90-'91.

Aanmoediging van het gebruik van zonneenergie in nieuwe 1498
gebouwen.

Promotion de 1'utilisation de 1'energie solaire dans les nou-
velles constructions.
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10. 6.1991

21. 6.1991

21.. 6.1991

5. 7.1991

5. 7,1991

11. 7.1991

325 Simonet

21. 6.1991 326 Roelants du Vivier

327 de Lobkowicz

21. 6.1991 328 Duponcelle

329 Lemaire

21. 6.1991 330 de Lobkowicz

21. 6.1991 331 de Lobkowicz

21. 6.1991 332 de Lobkowicz

21. 6.1991 333 de Lobkowicz

21. 6.1991 334 de Lobkowicz

27. 6.1991 335 de Lobkowicz

5. 7.1991 336 Vandenbossche

337 Vandenbossche

338 Vandenbossche

339 Cauwelier

Catalysators op auto's van het Kabinet.,.
Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.
Belgisch Staatsblad. — Publikatie van de ordonnanties.
Moniteur Beige. — Publication des ordonnances.
Renovatie van huizenblokken.
Renovation d'ilots.
Advertentiewervers van « openbare diensten » voor reclame in

tijdschriften van beroepsverenigingen.
Demarcheurs des « services publics » pour des publicites dans

des revues corporatives.
De toepassing van de omzendbrief van de Executieve van

29 maart 1990 betreffende de bijzondere toelage om de
integratie en het samenleven van de verschillende plaatse-
lijke gemeenschappen te bevorderen (BHR 13/6/1991).

L'application de la circulaire de 1'Executif du 29 mars 1990
relative a la subvention speciale en vue de promouvoir
1'integration et la cohabitation des differentes commu-
nautes locales (CRB 13/6/1991).

Zegelrecht op de administratieve stukken die aan Turkse
onderdanen worden afgegeven.

Taxe sur la delivrance de documents administratifs delivres a
des ressortissants turcs.

Automatisering van al de gemeentediensten. — Eventuele
betoelaging van de kosten voor het onderzoek van de
inschrijvingen op de aanbesteding.

Informatisation de 1'ensemble des services communaux. —
Eventuel subventionnement des frais occassionnes pour
I'analyse des soumissions.

Integratie en vreedzame samenleving van de verschillende
plaatselijke gemeenschappen,

Integration et cohabitation des differentes communautes
locales.

Stand van zaken van de kantoorbelasting.
Evolution de la taxe sur les bureaux.
Toepassing van het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober

1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat
gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke be-
sturen.

Application de 1'arrete royal n° 474 du 28 octobre 1986
portant creation d'un regime de contractuels subventionnes
par 1'Etat aupres de certains pouvoirs locaux.

Jubileum Koning Boudewijn.
Jubile Roi Baudouin.
Mission locale.
Mission locale.
Bekendmaking van vacaturen door de BGDA.
Avis d'offres d'emploi de 1'ORBEm.
De groep Eurinpro-Verelst.
Le groupe Eurinpro-Verelst.
Het Gewestelijk beleid inzake het verlenen van vergunningen

aan woonboten.
La politique regionale en matiere d'octroi de permis aux

peniches residentielles.
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23. 7.1991

11. 7.1991

11. 7.1991

340 Vandenbossche

341 Drouart

342 Drouart

12. 7.1991 343 De Berlangeer

12. 7.1991 344 Vandenbossche

12. 7.1991 345 Vandenbossche

15. 7.1991 346 de Lobkowicz

17. 7.1991 347 Drouart

17. 7.1991 348 Drouart

24. 7.1991 349 Vandenbossche

5. 8.1991 350 Duponcelle

29. 8.1991 351 Vandenbossche

6. 8.1991 352 de Lobkowicz

30. 8.1991 353 de Lobkowicz

30. 8.1991 354 de Lobkowicz

30. 8.1991 355 de Lobkowicz

30. 8.1991 356 de Lobkowicz

Politieke vluchtelingen. 1554
Refugies politiques.
De toekenning van de renovatiepremie. 1500
L'octroi de prime a la renovation.
De financiering van de ZEP's (Zones d'Education priori- 1555

taires).
Le financement des ZEP (Zones d'Education prioritaires).
Waarborg yerleend door het Gewest voor sociale hypothe- 1501

cake leningen.
Garanrie octroyee par la Region pour les prets hypothecaires

sociaux.
Informatie van de bevolking bij hinderlijke werken. 1501
Information de la population lors de travaux genants.
Betrokkenheid van het Gewest bij de voorbereiding van de 1555

EG-reglementering.
Association de la Region a la preparation de la reglementa-

tion de la CEE.
Tijdschrift «Quartiers» van 15 juni 1991. 1502
Revue «Quartiers» du 15 juin 1991.
De evolutie van het werk van de lokale zendingen. 1557
L'evolution du travail des missions locales.
De organisatie van 2 nieuwe ZEP's (Zones d'Education 1558

prioritaires).
L'organisation de 2 nouvelles ZEP (Zones d'Education priori-

taires).
OCMW. — Bestaansminimum. — Tewerkstelling. 1502
CPAS. — Minimum de moyens d'existence. — Emploi.
Taalgebruik bij de BGDA. 1503
Emploi des langues dans les services de 1'ORBEM.
Klacht naar aanleiding van de aanwerving van hulpagenten 1558

en sociale werkers.
Plainte relative au recrutement d'auxiliaires de police et de

travailleurs sociaux.
Brief van het Bestuur voor Natuurlijke Rijkdommen en 1503

Leefmilieu.
Lettre de 1'Administration des Ressources naturelles et de

1'Environnetnent.
Aanwerving van politieagenten. 1503
Recrutement de policiers.
Gemeentebelasting. 1504
Taxation communale.
De politiek vluchtelingen en de kandidaten politiek vluchte- 1504

ling. ^
Refugies politiques et candidats refugies politiques.
Werkvergunningen die door het Brusselse Hoofdstedelijk 1504

Gewest worden toegekend aan onderdanen van niet-EEG-
landen.

Permis de travail accordes par le Ministere de la Region de
Bruxelles-Capitale a des ressortissants de pays non mem-
bres de la CEE.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

** Vraag met antwoord
*•** Bijiage

30. 8.1991 357 de Lobkowicz

30, 8.1991 358 Drouart

30. 8.1991 359 Drouart

30. 8.1991 360 de Lobkowicz

30. 8.1991 361 de Lobkowicz

30. 8.1991 362 de Lobkowicz

30. 8.1991 363 Drouart

30. 8.1991 364 Drouart

2. 9.1991 365 Guillaume

2. 9.1991 366 Guillaume

12. 9.1991 367 de Lobkowicz

12. 9.1991 368 de Lobkowicz

12. 9.1991 369 de Lobkowicz

12. 9.1991 370 de Lobkowicz

12. 9.1991 371 de Lobkowicz

12. 9.1991 372 Roelants du Vivier

13. 9.1991 374 De Berlangeer

16. 9.1991 375 Vandenbossche

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoirc

''"'' Question avec reponse
*** Annexe

Koningsfeesten 1990-1991. — Boomplanting. — Medewer-
king van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Fetes du Roi 1990-1991. - Plantation d'un arbre. -
Participation de la Region de Bruxelles-Capitale.

De organisatie van de ZEP's (Zones d'Education prioritaires).
L'organisation des ZEP (Zones d'Education prioritaires).

Levering en plaatsing van stadsvoorzieningen.
La fourniture et Ie placement de mobilier urbain.

Werkloosheidscijfer te Brussel.
Chiffre du chomage a Bruxelles.

Beroep ingesteld tegen handelingen van de Executieve van het
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.

Recours introduits contre des actes de 1'Executif de la Region
de Bruxelles-Capitale.

Advokaten die de belangen van het Gewest verdedigen.
Avocats defendant les interets de la Region.

De toepassing van de omzendbrief van 11 juni 1991.
L'application de la circulaire du 11 juin 1991.

De renovatietoelagen.
Les primes a la renovation.

Model van reglement om het sluikstorten of het op de
openbare weg achterlaten van vuilnis tegen te gaan.

Modele de reglement destine a dissuader Ie depot clandestin
ou 1'abandon de salissures sur la voie publique.

Organisatie van het feest van 18 juni door het agentschap « K
comme Communication ».

Organisation de la fete du 18 juin par 1'agence «K comme
Communication ».

Subsidiering van gemeentelijke openbare werken.
Subventionnement des travaux publics communaux.

Verkoop van het Avijiplateau.
Vente du « plateau Avijl».

Onderzoeksopdrachten.
Missions d'etudes.

Moratorium van de verkoop van gemeentelijk vastgoed.
Moratoire sur les ventes de patrimoine immobilier des

communes.

Kauwberg. — Evolution du dossier.
Kauwberg. — Ontwikkelingen in het dossier.

Sradspoorten.
Fortes de ville.

Taal van de verzekeringen afgesloten bij de OMOB.
Langue des polices d'assurance conclues aupres de la SMAP.

Migranten in de diensten van de verschillende departementen.
Immigres dans les services des differents departements.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

"' Vraag zonder antwoord
o Vraag met vooriopig antwoord
" Vraag met antwoord

*" Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
***' Annexe

Minister belast met Financial, Begroting, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkmgen
Mimstre des Finances, du Budget, de la Foncdon publique et des Relations exterieures

17.10.1990 59 Cauwelier

14. 3.1991 92 DeBerlangeer

23. 5.1991 95 de Lobkowicz

9. 7.1991 97 Vandenbossche

21. 6.1991 98 Nagy

21. 6.1991 99 Nagy

10. 6.1991 100 Simonet

21. 6.1991 101 Nagy

24. 6.1991 102 deClippele

11. 7.1991 103 DeBerlangeer

6. 8.1991 104 Vandenbossche

30. 8.1991 105 de Lobkowicz

30. 8.1991 106 de Lobkowicz

12. 9.1991 107 Roelants du Vivier

16. 9.1991 108 Vandenbossche

Aantal vrouwen in adviesorganen. 1508
Nombre de femmes dans les organes consultatifs.

Taalbegruik in de mededelingen van de Brusselse Executieve . 1508
Langue utilisee dans les communications de 1'Executif bruxel-

lois.

Belasting op de stadsreinheid en -veiligheid betreffende de 1508
kantoren van de politick mandatarissen.

Taxe PSU sur les bureaux des mandataires politiques.

Ontwerp tot wijziging van ordonnantie betreffende de ontei- 1560
geningen ten algemenen nutte doorgevoerd of toegestaan
door de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve.

Projet modifiant 1'ordonnance relative aux expropriations
pour cause d'utilite publique poursuivies ou autorisees par
1'Executif de la Region de Bruxelles-Capitale.

De juridische studies over de organisatie van de administratie. 1561
Les etudes juridiques sur 1'organisation de 1'administration.

Het gebruik van de voor de administratie beschikbare kredie- 1562
ten.

L'utilisation des credits disponibles pour 1'administration.

Catalysator's op auto's van het Kabinet... 1563
Voitures du Cabinet... equipees d'un catalyseur.

Oprichting door de Executieve van een eel ter evaluatie van 1563
de reorganisatie van de gewestelijke administratie.

La cellule devaluation de la reorganisation de 1'administra-
tion regionale mise en place par 1'Executif.

Jaarlijkse belasting op de stadsreinheid en -veiligheid. 1564
Taxe annuelle de proprete et de securite urbaines.

Personeel Agglomeratie Brussel. 1565
Personnel de 1'Agglomeration de Bruxelles.

Klacht naar aanleiding van de aanwerving van hulpagenten 1527
en sociale werkers.

Plainte relative au recrut.ement d'auxiliaires de police et de
travailleurs sociaux;. '

Inning van de opbrengst van de belasting van de stadsreini- 1508
ging en -veiligheid.

Rentree.du produit de la taxe de proprete et de securite
urbaines.

Overeenkomsten die met verschillende verenigingen werden 1565
gesloten tijdens de vakantie.

Conventions conclues avec diverses associations durant les
vacances.

Het lot van het Berlaymontgebouw. 1641
Sort du Berlaymont.

Migranten in de diensten van de verschillende departementen. 1641
Immigres dans les services des differents departements.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

"'* Vraag met antwoord
"* Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse .
*" Annexe

Minister belast met Huisvesting, Leefaulieu, Natuurbehoud en Waterbeleid
Ministre du Logement, de 1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Polirique de 1'Eau

8. 9.1989 1 de Lobkowicz

25. 6.1990 50 Garcia

9. 7.1990 52 Cools

31. 8.1990 62 Guillaume

22. 1.1991

25.10.1990

25. 1.1991

29. 1.1991

30. 1.1991

75 Vandenbossche

83 de Patoul

94 de Lobkowicz

95 de Lobkowicz

96 de Lobkowicz

10. 6.1991 101 de Lobkowicz

21. 6.1991 102 Simonet

21. 6.1991 103 de Lobkowicz

5. 7.1991 104 Adriaens

22. 7.1991 105 Nagy

29. 8.1991 106 Guillaume

29. 8.1991 107 Drouart

12. 9.1991 108 de Lobkowicz

16. 9.1991 109 Vandenbossche

Vieurgatsesteenweg. — Uithangbord.
Chaussee de Vieurgat. — Panneau d'affichage.

Vergunningen afgeleverd en controles uitgevoerd door het
BIM.

Autorisations accordees et controles effectues par 1'IBGE.

Uitgave van brochures en organisatie van manifestaties. -
Beroep op maatschappijen voor public relations.

Edition de brochures et organisation de manifestations. —
Concours de societes de relations publiques.

Bijdrage van het Gewest voor de verbetering van het rioolnet
te Schaarbeek.

Intervention de la Region en faveur de 1'amelioration du
reseau d'egouts a Schaerbeek.

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instel-
lingen.

Conseils de representation et organismes parastataux.

De waterprijs in de gemeenten.
Prix de 1'eau dans les communes.

Aankoop van bekers... door het Kabinet in 1990.
Achat de coupes..., par Ie Cabinet en 1990.

Ministerieel Kabinet. — Samenstelling.
Cabinet ministeriel. — Composition.

Aanwijzing van architecten door het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest.

Designation d'architectes par la Region de Bruxelles-Capita-
le.

Onze-Lieve-Vrouw ten Zavel-kerk.
Eglise Notre-Dame du Sablon.

Catalysators op auto's van het Kabinet...
Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Sint Jan-Baptistkerk te Molenbeek.
Eglise St Jean-Baptiste a Molenbeek.

De interregionale samenwerking betreffende het Zonien-
woud.

La collaboration interregionale sur la Foret de Soignes.

De bescherming van de werken van architect J. B. Dewin.
La sauvegarde des oeuvres de 1'architecte J. B. Dewin.

Omzendbrief van de Agglomeratie aan de taxibedrijven.
Circulaire de 1'Agglomeration aux societes de taxis.

De waterafsmjdingen in het Brusselse Gewest.
Les coupures d'eau en Region bruxelloise.

De zondagen van het Ter Kamerenbos.
Les Dimanches du Bois de la Cambre.

Migranten in de diensten van de verschillende departementen.
Immigres dans les services des differents departements.
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Datum

Date

Vraag nr.

Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

** Vraag met antwoord
*** Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
*** Annexe

Minister belast met Economie
Mimstre de 1'Economie

21.12.1990 40 de Lobkowicz

18. 6.1991 54 Cauwelier

3. 6.1991 56 de Marcken de Merken

27. 6.1991 57 Simonet

28. 6.1991 58 Clerfayt

28. 6.1991 59 Clerfayt

10. 7.1991 60 Vandenbossche

10. 7.1991 61 Vandenbossche

10. 7.1991 62 Vandenbossche

22. 7.1991 63 Nagy

24. 7.1991 64 Vandenbossche

30. 8.1991 65 Guillaume

30. 8.1991 66 Drouart

30. 8.1991 67 Drouart

16. 9.1991 70 Vandenbossche

Toelage voor de v.z.w. CERA/CGTO. 1511
Subside a 1'a.s.b.l. CERA/CGTO.

Gewestelij'ke financiele steun aan coordinatiecentra. 1567
Aide financiere regionale aux centres de coordination.

Verenigingsstructuur «Technopool». 1568
La structure associative «Technopole».

Catalysators op auto's van het Kabinet... 1569
Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

Verslagen over de toepassing van de economische expansie- 1570
wet van 17 juli 1959.

Rapports sur 1'application de la loi d'expansion economique
du 17 juillet 1959.

Verslagen over de toepassing van de economische expansie- 1511
wet van 30 december 1970.

Rapports sur 1'application de la loi d'expansion economique
du 30 decembre 1970.

Inplanting van de Industrie binnen het Brusselse Hoofdstede- 1571
lijk Gewest.

Implantation des industries dans la Region de Bruxelles-
Capitale.

Regionalisering van het Ekonimisch en Sociaal Instituut van 1572
de Middenstand.

Regionalisation de 1'Institut economique et social des classes
moyennes.

Aanwezigheid van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest op 1573
Flanders Technology International 1991.

La presence de la Region de Bruxelles-Capitale a Flanders
Technology International 1991.

Conjunctuurbarometer. 1574
Le «Barometre conjoncturel».

Electrabel. — Gunsttarief. 1529
Electrabel. — Tarif preferentiel.

Tijdschrift BRU-BIZZ. — Redactionele verhouding voor de 1574
twee taalgemeenschappen.

Revue BRU-BIZZ. — Surfaces redactionnelles devolues aux
deux communautes Unguistiques.

Audio-visuele show vertoond op Flanders Technology Inter- 1575
national.

Show audio-visuel presente a Flanders Technology Interna-
tional.

De aan de Kamer van Koophandel van Brussel toegekende 1576
toelagen.

Les subventions allouees a la Chambre de Commerce et
d'lndustrie de Bruxelles.

Migranten in de diensten van de verschillende departementen. 1643
Immigres dans les services des differents departements.
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Datum
—

Date

Vraag or.
— Auteur

Question n°

Voorwerp
—

Objet

Bladzijde
—

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

** Vraag met antwoord
** Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire
" Question avec reponse

*** Annexe

Minister belast met Openbare Werken, Verkeer en de Veniieuwing van Afgedankte Bedrijfsruimten
Ministre des Travaux publics, des Communications

et de la Renovation des Sites d'Activites economiques desaffectes

3. 9.1990 90 de Lobkowicz

3.10.1990 111 Vandenbossche

25. 1.1991 157 Nagy

11. 2.1991 166 de Lobkowicz

11. 2.1991 168 Cornelissen

21. 2.1991 169 Maison

1. 3.1991 179 Cornelissen

12. 3.1991 182 Adriaens

23. 4.1991 188 Neyts-Uyttebroeck

23. 4.1991 189 de Lobkowicz

23. 4.1991 191 de Lobkowicz

23. 4.1991 197 Huytebroeck

3. 6.1991 199 de Lobkowicz

10. 6.1991 200 de Lobkowicz

10. 6.1991 201 Duponcelle

10. 6.1991 202 Simonet

10. 6.1991 203 Adriaens

10. 6.1991 204 deClippele

'Werken aan de Brugmannlaan.
Travaux avenue Brugmann.
Geluidshinder van de ring ter hoogte van de Neerpede-cite.
Nuisances sonores du ring a la hauteur de la cite de Neerpede.
De vernieuwing van het gebouw 52/54 op de Brugmannlaan.
La renovation du batiment situe 52/54 avenue Brugmann.

Planborden op de openbare plaatsen van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest.

Planimetres installes sur Ie domaine public de la Region de
Bruxelles-Capitale.

Recuperatie van kosten betaald door Openbare Werken in
het kader van maatregelen ambtshalve.

Recuperation de frais engages par les Travaux publics dans Ie
cadre des mesures d'office.

Ruwbouw aan het station op het Albertplein.
Gros ceuvre de la station place Albert.
Traject van bus 87 richting Simonisplein.
Itineraire du bus 87 en direction de la place Simonis.
Sneeuwruimen door het Gewest en de MIVB.
La politique de deneigement de la Region et de la STIB.
Herstelling van de kaaimuur langs de Vilvoordsesteenweg in

Laken.
Reparation du mur du quai situe Ie long de la chaussee de

Vilvorde a Laeken.
Vrijkaart MIVB.
Libre parcours STIB.
De statistieken van de criminaliteit in de metro sinds 1989.
Les statistiques de la criminalite dans Ie metro depuis 1989.
De wegmarkering op de Jettelaan.
Le marquage au sol avenue de Jette.
Het gebouw op de nrs 52-54 van de Brugmannlaan.
Le batiment sis 52-54 avenue Brugmann.
Tijdschriften uitgegeven sedert het aantreden van de huidige

Executieve.
Revues editees depuis 1'entree en fonction de 1'actuel Executif.
Taal gebruikt door de MTVB om voor de reizigers de naam

van de eindhalte waarnaar ze zich begeven aan te duiden.
Langue utilisee par la STIB pour indiquer aux voyageurs le

nom du terminus vers lequel Us se dirigent.

Catalysators op auto's van het Kabinet...
Voitures du Cabinet... equipees d'un catalyseur.

Wegenwerken op de autosnelweg Brussel-Parijs.
Travaux routiers sur 1'autoroute BruxeUes-Paris.
Tervurenlaan. — Opstoppingen.
Avenue de Tervuren. — Bouchons.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

'''* Vraag met antwoord
"* Bijiage

* Question sans reponse
P Question avec reponse provisoire

/** Question avec reponse
**"' Annexe

21. 6.1991 205 Adriaens

21. 6.1991 206 deLobkowicz

21. 6.1991 207 de Lobkowicz

21. 6.1991 208 deLobkowicz

8. 8.1991 209 deLobkowicz

5. 7.1991 210 deLobkowicz

5. 7.1991 211 Vandenbossche

5. 7.1991 212 Vandenbossche

5. 7.1991 213 Drouarf

11. 7.1991 214 Cauwelier

11. 7.1991 215 Vandenbossche

12. 7.1991 216 Hermans

22. 7.1991 217 Draps

22. 7.1991 218 Nagy

22. 7.1991 219 Nagy

30. 8.1991 220 Guillaume .

30. 8.1991 221 deLobkowicz

30. 8.1991 222 Drouart

30. 8.1991 223 Cools

Fietsenverhuurdiensten in de spoorwegstations. 1596
Services de location de velos dans les gares.

Informademap MIVB. - 1597
Farde d'informations de la STIB.

TiJdschrift « Vrij Verkeer ». 1598
Revue «Parcours libres».

Toestand Terhulpsesteenweg. 1599
Etat de la chaussee de la Hulpe.

Situatie Legrandlaan. 1599
Situation avenue Legrand.

Adviescomite bij de MIVB. 1600
Comite consultatif aupres de la STIB.

Voorstel van Minister Sauwens tot herinrichting van N 8 1601
Brussel-Ninove.

Proposition de reamenagement de la nationale 8 Bruxelles-
Ninove par Ie Ministre Sauwens..

Verkeersongevallen op de Edmond Machtenslaan. 1602
Accidents de la circulation boulevard Edmond Machtens..

Godshuizenbrug. — Werken. 1603
Pont des Hospices. — Travaux.

Het Gewestelijk beleid inzake het verlenen van vergunningen 1604
aanwoonboten.

La politique regionale en matiere d'octroi de permis aux
peniches residentielles.

Vergunningen voor woonboten. 1605
Permis pour les peniches residentielles.

Bus 84 op de Maricollendreef. 1605
Passage du bus 84 dans la dreve des Maricolles.

Uitrusting van de verkeerstunnels om radioprogramma's te 1606
ontvangen.

Equipements des tunnels routiers permettant la reception des
emissions radiophoniques.

Het samenwerkingsakkoord «Ring». 1608
L'accord de cooperation «Ring».

Verbetering van de commerciele snelheid van de MTVB. 1609
L'amelioration des vitesses commerciales de la STIB.

Geleidehonden voor blinden op de speciale bussen van de 1512
MTVB.

Chiens-guides des non-voyants dans les bus speciaux de la
STIB.

Geparkeerde reclamevoertuigen op het Horzelveld te Ukkel. 1513
Entreposage de vehicules publicitaires sur la plaine du

Bourdon a Uccle.

De installarie van openbare stadsvoorzieningen langs de 1513
hoofdstedelijke wegen.

Le placement de mobilier urbain Ie long des voiries regiona-
les.

Staat van de Terhulpensteenweg. 1513
Etat de la chaussee de la Hulpe.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

*"' Vraag met antwoord
*** Bijiage

12. 9.1991 224 Debry

12. 9.1991 225 Roelants du Vivier

16. 9.1991 226 Vandenbossche

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

"'*' Question avec reponse
*** Annexe

*8"1' De kwaliteit van de lucht in de Hallepoorttunnel. 164
La qualite de 1'air dans Ie tunnel de la Porte de Hal.

*** « Uitgravingsloze » technieken. 164
Techniques «sans tranchee».

*** Migranten in de diensten van de verschillende departementen. 164
Immigres dans les services des differents departements.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Mimster-Voorzitter
Secretaire d'Etat adjoint ail Mimstre-President

22. 8.1990 28 de Lobkowicz

3. 1.1991 45 Roelants du Vivier

17. 1.1991 46 Adriaens

11. 2.1991 50 de Lobkowicz

19. 2.1991 51 Drouart

14. 3.1991 54 Nagy

10. 6.1991 55 Cauwelier

27. 6,1991 56 Simonet

21. 6.1991 57 Drouart

5. 6.1991 58 Roelants du Vivier

21. 6.1991 59 DeBerlangeer

5. 7.1991 60 Galand

5. 7.1991 61 Adriaens

10. 7.1991 62 DeBerlangeer

Studieopdrachten.
Missions d'etudes.
Reglementering van de reclame en van de openbare stads-

voorzieningen.
Reglementation de la publicite et du mobilier urbains.
De verbranding van huishoudelijk afval van de niet-Brusselse

gemeenten.
L'incineradon de dechets managers venant de communes

exterieures a la Region de Bruxelles-Capitale.
Werkingsuitgaven van het {Cabinet.
Depenses de fonctionnement du Cabinet.
Gebruik van glascontainers.
Les bulks a verre.
Studies en overeenkomsten in verband met de verbrandings-

oven.
Les etudes et conventions sur 1'incinerateur.
De meetresultaten van de emissies van de verbrandingsoven

van Neder-over-Heembeek.
Resultats de mesures des emissions de 1'incinerateur de

Neder-over-Heembeek.
Catalysators op auto's van het Kabinet...
Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.
Het illegaal storten van vuilnis.
Les depots d'ordures illegaux.
Beheer van de afvalophaling.
Gestion des collectes d'immondices.
Eentalige informatie.
Information unilingue.
De veiligheid van de werknemers van het Gewestelijk Agents-

chap voor Netheid.
La securite des travailleurs de 1'Agence regionale de Proprete

(ex. : Service de Proprete de 1'Agglomeration).
Het storten van Brussels afval op het stort van Anton.
Le deversement de dechets bruxellois dans la decharge

d'Anton.
Ophaling van huisvuil.
Ramassage des dechets menagers.
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Datum Vraag nr. Voorwerp Bladzijde
— — Auteur — —

Date Question n° Objet Page

*' Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

** Vraag met antwoord
"''• Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
**"' Annexe

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Financial,
Begroring, Openbaar Ambt en Exteme Betrekkmgen

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des Finances,
du Budget, de la Fonction publique et des Relations exterieures

17.4.1991 50 Drouart ** Misbruik van de budgetmeters. 1613
I/utilisation abusive des compteurs a budget.

17. 6.1991 52 Cauwelier * De reglementering van de Dringende medische hulp (dienst 1516
100).

Reglementarion de 1'Aide medicale urgente (service 100).

27.6.1991 54 Simonet ''"' Catalysators op auto's van bet Kabinet... 1614
Voitures du Cabinet... equipees de catalyseurs.

5.7.1991 55 Galand ''"'• Nationaal onderzoeksprogramma «Energie 1992-1995 ». 1615
Programme de recherche national «Energie 1992-1995 ».

5. 8.1991 56 Duponcelle *"' Omzendbrief aan de gemeenten betreffende de adviesaanvra- 1616
gen die aan de Brandweerdiensten worden gericht.

Circulaire aux communes concernant les demandes d'avis
adressees au Service Incendie.

30. 8.1991 57 De Lobkowicz "• Opruiming van wespennesten. 1516
Destruction des nids de guepes.

26. 7.1991 58 Vandenbossche * Electrabel. - Gunsttarief. 1516
Electrabel. — Tarif preferentiel.

Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast met Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud en Waterbeleid

Secretaire d'Etat adjoint au Ministre du Logement, de 1'Environnement,
de la Conservation de la Nature et de la Politique de 1'Eau

26. 3.1990 61 de Lobkowicz * Verhouding schade Zonienwoud/Andere bossen. 1517
Rapport degats Foret de Soignes/Autres bois.

25. 6.1990 85 Garcia * Vergunningen afgeleverd en controles uitgevoerd door het 1517
BIM.

Autorisations accordees et controles effectues par 1'IBGE.

9. 7.1990 88 de Lobkowicz ''' Betwisting in verband met de toekenning van renovatie- 1517
premies.

Contentieux lie a 1'octroi des primes de renovation.

16. 7.1990 91 de Lobkowicz "' Schuldvorderingen van de BIW bij de sociale huisvestings- 1517
maatschappijen.

Creances de 1'IBDE sur les societes de logements sociaux.

25. 9.1990 114 de Lobkowicz " Jachtexamen. 1617
Examen de chasse.

27. 9.1990 117 Cornelissen * De toekenning van een subsidie aan het «Vlaams Komitee 1517
voor Brussel » in het kader van het artikel 33.60 van de
begroting voor 1989.

L'octroi d'un subside au « Vlaams Komitee voor Brussel »
dans Ie cadre de 1'article 33.60 du budget pour 1989.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

** Vraag met antwoord
**» Bijiage

22. 1.1991 120 Vandenbossche

30.11.1990 133 deLobkowicz

21.12.1990 137 de Lobkowicz

21.12.1990 141 Adriaens

3, 1.1991 143 Adriaens

3. 1.1991 144 Adriaens

5. 2.1991 154 Vandenbossche

4. 3.1991 156 Cornelissen

18. 3.1991 158 Cauwelier

20. 3.1991 162 de Lobkowicz

20. 3.1991 163 deLobkowicz

26. 3.1991 168 deLobkowicz

26. 3.1991 169 deLobkowicz

3. 3.1991 173 Nagy

17. 4.1991 174 deLobkowicz

23. 4.1991 175 de Lobkowicz

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

*"' Question avec reponse
*** Annexe

Brusselse vertegenwoordigingsraden en parastatale instellin-
gen.

Conseils de representation et organismes parastataux.
Bevel van de rechter in kortgeding van 2 november 1990. -

Afgifte van een gratis jachtvergunning.
Ordonnance des referes du 2 novembre 1990. - Delivrance

d'un permis de chasse gratuit.
Toelage voor de werken aan het kerkhof van Elsene.
Subsidiation de travaux au cimetiere d'lxelles.
Studies in verband met de verbrandingsoven van huishoude-

lijk afval.
Etudes relatives a 1'incmerateur de dechets menagers.
Overeenkomst tussen het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en

het BEE. — Verbetering van het stedelijk milieu.
La convention entre la Region de Bruxelles-Capitale et Ie

BEE. — Collaboration pour 1'amelioration de 1'environne-
ment urbain.

Samenwerking met het Franse ANRED om het afvalstoffen-
plan voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest te ontwer-
pen.

La collaboration de 1'ANRED francaise a la conception du
plan dechets de la Region de Bruxelles-Capitale.

Coordinatie rattenverdelging in de 19 gemeenten.
Coordination de la deratisation dans les 19 communes.
Herstelling in oorspronkelijke staat van het Elizabethpark in

Koekelberg.
Remise en etat du Pare Elisabeth a Koekelberg.
Het aantal vrouwen in de Raad voor het Leefmilieu voor het

Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Nombre de femmes au Conseil de 1'environnement pour la

Region de Bruxelles-Capitale.
Nog een gesubsidieerd tijdschrift!
Encore un nouveau periodique subsidie!
Dringende oprichting van een Raad voor het Leefmilieu voor

het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest.
Urgence relative a la creation d'un Conseil de 1'Environne-

ment pour la Region de Bruxelles-Capitale.
Raad voor het Leefmilieu voor het Brusselse Hoofdstedelijk

Gewest.
Conseil de 1'Environnement de la Region de Bruxelles-

Capitale.
Stormschade van vorig jaar in het Zonienwoud.
Degars occasionnes par les tempetes de 1'an dernier a la Foret

de Soignes.
Controle van de geluidwerende middelen.
Le controle des dispositifs de prevention du bruit.

Verkoop van sociale woningen zonder toepassing van om het
even weike criteria wat de keuze van de kopers betreft.

Vente de logements sociaux sans 1'application de criteres
quelconques quant au choix des acheteurs.

Strijd tegen de bladluizen.
Lutte contre les cochenilles.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Ob)'et

Bladzijde

Page

*' Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

** Vraag met antwoord
"* Bijiage

* Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
*** Annexe

23. 4.1991

10. 6.1991

27. 5.1991

21. 6.1991

21. 6.1991

176 Demannez

23. 4.1991 177 Draps

23. 4.1991 178 Nagy

3. 5.1991 179 De Berlangeer

3. 5.1991 180 De Berlangeer

16. 5.1991 181 Drouart

3. 6.1991 182 Adriaens

27. 6.1991 183 Huytebroeck

27. 6.1991 184 Draps

27. 6.1991 185 deLobkowicz

3. 6.1991 186 deLobkowicz

3. 6.1991 187 deLobkowicz

188 Simonet

189 de Lobkowicz

190 De Berlangeer

191 de Lobkowicz

21. 6.1991 192 deLobkowicz

21. 6.1991 193 Nagy

5. 7.1991 194 de Clippele

Personeel van de dienst Groenplan. 1518
Effectifs du service du Plan Vert.

Het Georges Henripark in Sint-Lambrechts Woluwe. 151.9
Pare Georges Henri a Woluwe-Saint-Lambert.

Het verlenen van een subsidie aan het Brussels Instituut voor 1519
Milieubeheer.

L'octroi d'une subvention a 1'Insdtut bruxellois pour la
gestion de 1'environnement.

Sociale voordelen aan de inijnwerkers. 1629
Avantages sociaux aux ouvriers mineurs,
Aankoop van sociale woningen. 1519
Acquisition d'habitations sociales.
De betaling van VIHT's aan degenen die in de Marollenwijk 1630

uit hun woning werden gezet.
Le paiement d'ADIL aux expulses du quarrier des Marolles.
Voorlichting voor de recyclage van de batterijen. 1519
Informations sur le recyclage des piles.
Mozartconcerten in 8 Brusselse parken. 1630
Concerts de Mozart dans 8 pares bruxellois.
Achterstal in de behandeling van de dossiers commodo- 1520

incommode bij gebrek aan voldoende personeel voor de
Leefmilieu-administratie.

Retard dans le traitement des dossiers commodo-incom-
modo, faute de personnel suffisant a 1'Administration de
1'environnement.

Subsidiering van de v.z.w. «Reseau Idee». 1631
Subvention a 1'a.s.b.l. «Reseau Idee».
Afgifte van jachtverloven in het Brusselse Hoofdstedelijk 1521

Gewest.
Delivrance de permis de chasse en Region de Bruxelles-

Capitale.
Operatie « Refuges naturels». 1632
Operation Refuges naturels.
Catalysators op auto's van het Kabinet... 1521
Voitures du Cabinet... equipees d'un catalyseur.
Gevaren in de Lorrainedreef. 1633
Dangers dans la «dreve de Lorraine».
Koning Boudewijnpark te Jette. 1522
Pare Roi Baudouin a Jette
Informatie en begeleiding van de doelgroepen inzake het 1633

huisvestingsbeleid.
Information et accompagnement du public en matiere de

politique de logement.
Toelage voor de Brusselse Federatie voor Stedebouw. 1522
Subvention en faveur de la Federation bruxelloise de 1'Urba-

nisme.

Ziekenhuisafval (vervolg). 1523
Les dechets hospitallers (suite).

Sociale leningen. — Optrekking van de verkoopwaarde. 1523
Prets sociaux. — Majoration des valeurs venales.
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Datum Vraag nr.

Date Question n°
Auteur

Voorwerp

Objet

Bladzijde

Page

* Vraag zonder antwoord
o Vraag met voorlopig antwoord

*'* Vraag met antwoord
*»* Bijiagc

10. 7.1991

30. 8.1991

13. 9.1991

195 Drouart

11. 7.1991 196 Simonet

15. 7.1991 197 Guillaume

18. 7.1991 198 Adriaens

199 Drouart

200 de Lobkowicz

"' Question sans reponse
o Question avec reponse provisoire

** Question avec reponse
*'** Annexe

De geluidshinder van het bedrijf Vanneste en Brel. 1523
Les nuisances acoustiques de la societe Vanneste et Brel.
Schadelijke gevolgen van de catalysator. 1524
Effets nocifs du catalyseur.
Toename van ongeringde duiven. 1524
Proliferation de pigeons sans maltre.
De interregionale samenwerking betreffende het Zonien- 1635

woud.
La collaboration interregionale sur la Foret de Soignes.
De bijkomende kosten voor de verwarming in sociale wonin- 1525

gen.
Les supplements de frais de chauffage de logements sociaux.
Verkoop van het «Avijlplateau». 1644
Vente du « plateau Avijl».

DEWAR1CHET


